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D.EDICATIO, 


2 YUibus cordi funt Mu- 


a fe , & in deliciis ea 


quà ab bunaniteté nuncupantur 
ftudia, iis haud ingratum accidere 
poteft, fi non defint homines , qui 
otium fuum collocant tum in ab- 
ftergendo fqualore ac maculis , 
quas temporum injuria & homi- 
num adíperfit Scriptoribus Graz- 
cis atque Romanis , ut ita pri- 
ftina illis integritas & nitor refti- 
tuatur: tum in hoc agendo, ne 


t 
Li 


^ r4 Yes 
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—— — 
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DEDICATIO 
verus nitor nativa faciei ac pul- 
critudinis in illis , detergendo & 
defricando , ubi nec opus eft, 
neque fieri debet, corrumpatur. 
Hzc funt, Vir Perilluftris, qua 
me quoque oble&ant ftudia, 


quorum fpecimen cum maxime 


Tibi confecrandum duxi , non 
tantum fummz dignitatis, quam 
in Republica noftra tenes , fed 
etiam noftrarum Literarum , & 
meo nomine. In prafenti enim 
adfcriptus es Patribus qui in pup- 

| ig pi 


DEDICATIO. 
pi fedent,. & eadem vigilantia ac 
prudentia, quam in providendo; 
follertia, quam in agendo & ex- 
pediendo ea. quz impedita erant, 
nuper probafti foris ,, quum ad 
Exercitus cum auctoritate eras 
delegatus , nunc domi Rempu- 
blicam curas, ne quid detrimen- 
ti ea capiat. Interim tamen Mau- 
fi;, vereres Tuas delicias foves, 
& nullirei prius.ac potius, quam 
optimarum artium ftudiis & mo- 
numentis veterum non folum Ro- 


mano- 
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DEDICATIO. 
manorum , fed .& Grecorum 
perluftrapdis horas vacivas dare 
foles. Infuper omni benevolen- 
tie gernere- me profequutus : es 
inde ab eo tempore ,-quo. Te 
optimo :fuo cive! gaudebat Aca- 
demia noftra, & etjam nunc pro- 
fequeris. Quam Tuam in me be- 
nevolentiam & prolixam volun- 
tatem nifi teftatam publice face- 
rem, ingratiffimus merito habe- 
ri poffem. Sit itaque hoc nunc 


mee in Te obíervantie , qua 
Te 


DEDICATIO. 
Te fufpicio , pignus. Deus Te 
diu. incolumem: fervet , "Teque 
omnium bonorum affluentia cu- 
 mulet, faciatqüe , ut in Rep. 
multa pra:ftes. ὃ Rep. 'Scripfi 
Franequere , Idib. Maj. Anno 


€IJIOCCXIV,. .- 


-cYe- 


UIS 


Lectori Salutem. 


E Gregium fene dv apprime utile ffu-. 
ΠΡΟΣ drum eft Critices , 12 indape ftne lau- 
ures erudzt1one 


anodum  fuffulerunt. eruditi ingemiofique Criti- 
ci, feliciterque emacularunt ὁ Non tamen o- 
aunibus qui remtentarunt , [emper eque pro[pe- 
re ea ceffit : mounulli enim in bac arte aliquid 
praftare poffe. fibi vifi, temeritate aft funt ni- 
zia, nimiumque [uo tribuerunt ingento, adeo 
ut fpe more unperitorum medicorum male (ἄπ 
naverint ulcera, fepe etiam medicinam adhi- 
buerint ib2, ubi fanitas erat, C loca, inqui- 
Vus nulla erat corruptio ,. fuis emendationibus 
eorruperint: ὦ. depravaverint,  P'idemus enim 
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aliquando emendationes inflitutas minus nece[f- 


Jarias, tantum ex aliorum fcriptorum frmilita- 
dime , Cv phrafi iliis ufitatas quod tamen uon 
femper procedit ; fieri enim poteft , ut quis zn- 
zer veteres gaudeat aliqua phrafí ,| que tarzor 


eff C non familiaris omnibus , quamque vix re-.- 


perias apud alios : ea vero mon illico exfibilan- 
da eff , & ad loquendi genus , quod apud alzos 
crebro obtinet , exigenda cv conformanda.. A- 


liquando Interpretes genium c». proprietatem. 


Lingue minus perfpicientes , Grecamaut La- 
Hnam diciionem, que fibi obfcura videbatur , 
ad eam quam vernaculam babebant , compone- 
re voluerunt : INommunquam rebus baudrité per- 
peufis c examinatis ,, verborumque flructura 
minus percepta , fecundum fuum queam animo 
conceperant ordimetm , loqui fecere veteres: Eft 


etiam ubi prava diflinciione-decepti , verba a-. 


Ea fubfiztuere ,. alia litura fanare mon: verit 
fuerzut ,. e ἢ on id genus alza funt: cupufmodz 
exempla , | 

nias 2n bifce meis vduimadverfunibus, zm qui- 


éus veterum quorundam Grecorum ΜΖ zri-. 


Jfiephanis, Menaudri, Vbiloffrati, Lucian ; 


Samblichi, Sofephi aliorumque loca obfrurio-. 


ra iufirare, verfumnmummque "vitia offendere , ut. 
€ corrupta emendare y. fu[petia aliis (o vitzo- 


fa babita wiudicare.ac tueri conatus fum, “44. 


dexicographos. quoque Grecos ,. Hefychbiume 
Suidam quedam adnotavi. Inpoffersoris editio 
MU cit νδ pida | ze" 


: Ἂν 


-. 


enevole Lecior ,. aliquando imve-: 


lI ow os sr a- T Σ ὁ: 

ne Cautabrigienfi zumumera loca fede corrupta; 
€ ab c "Emilio Porto parum intellecfa ac falfo 
explicata , egregte refHituit velex Mtis ,velex 
ingenio Cv conjectura, atque infigniter illuffravit- 
Vzr Cl. Ludoipbus Aaflerus Hanc ego editto-.. 
nem per otium aliquando bic illie evolvens , vel 

uibu[dam im locis cum aliis conferens editioni- 

us, obfervavi nonnulla, que beic addere vo- 
ἐμ. Grecis fubtexui paucas. ZAuzmad^verftun-. 
ellas Latinas ad Titum Livium, Talium Ce- 
farem , c precipue Horatium Flaccum. Vir 
Celeberrimus Richardus Bentlejus, qui Lyri- 
cum illum muper edidit eleganter admodum cum. 
ANotzs fuis dotiiffmis c» Eumendattonitus in- 
geniofiffimis ,. inter altos Codices Horatz ma- 
nufcriptos recenfet etiam in '"Prefatione Fra- 
nekeranum noffrum , ex quo varias Lectiones 
exferiptas ab'aliquo babutt ,. fed pauctlar tan- 
Lum, C, ut ipfeait , leviorecura. Eundem co- 
dicem ego animi gratia bifce diebus conferre 
cum editis cmpi , et deprebendi mon eum effe 
qoos χϑμυμα S2» fed lde^ aig 2 z praefert euim 
ut plurimum letiiones eas, quas Lambinus , 
Cruquius ,, Tarrentius εὐ .Bentlejus. in anti- 
quiffmis, optimis c fidelifffmis .MStis repe- 
tiri teffaptur. Eff iu membrana ferzptus, an- 
tiquus , uf ex charatfere & colore apparet : in 
margine eff vetus commentarius , cujus plera- — 

ue cum editis Aderonis. con[pirant. "Preterea 
zpter verfus fingulos eff "vocum imterbretatio. 
TUUM, WP a Quo- 


P &R £& F A T I og 


Quoniam itaque bunc codicem excuff diligen- 
Hus, vifum fuit Letimnes praecipuas in locis, 
de quibus eff controverfía, beicexbibere, qua- 
rum teffimonio comprobari queant vel dett iffr- 
morum Interpretum conjecfure , vel aliorum 
sueliorum Codicum lectzones confirmari. Incal- 
ce opu[culi vocum mm Latinarum Ori- 
gs fpeciminis pofut. Quoniam autem 
vc fcripft folo promovendi bonas literas ftudio , 
non moleffe laturos [pero viros dotfos , fiin qui- 
&ufdam frve Grecis frve Latinis modefle abiis 
diffentiam , aut a conjecturis eorum c emen- 
dationibus difcedam. Vale Benevole Lecfor , 
c boc mofiro labore , ff videbitur , fruere. 
δον Franekere Idibus Maj. c1o Yoccx1iv 
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Loca quedam Scriptorum 
Grazcorum. 


C A r. 1. 


Ex riflophanis: Pluto loca nonnulla aliis de vitio fu[petlA 


vindicantur. YYapaQppovetv rette A Schboliafla exponitur 
παρὰ τὸ ἐικὸς Φρονεῖν. Quid Grammaticis fit ἡ £u σχέ- 
σις. ᾿Εχτοξέυεσθαι eleganter. y metapbotice dicitur Bio. 
YIpórepov pro potius, «t Lat; prius. Non tantum dicitur 
Gr. ἀξισελθεῖν εἴς τινος» [24 etiam. ᾿Εισελθεῖν εἴς τινας 
Ilapóvra ἀμύνειν eff prefentem «ἀεἴϊο. 2riffopbanes ἐ- 
zmendatur. Ἐλέμμα τινὸς ἐπιδηλοῖ τι : facies alicujws 
quid arguit, 


ΠΑ IN ἐμέο Ariftophanis legitur pag. 1: 
5) 2) A8Ao jim] a aei] Dearés 
UD τε. Ád vocem zaeaQposylO- Vet. 
: b Schol. ἤγαν μωινομδῥε , cvx eiie 
4 dé ποιεῖν͵, ἤτοι ἀνοηταίνογ)( Ὁ» ὸὶ μωρέ γ), 7 
τὸ εἰκὸς φρονϑν](θ.»" ἢ γὲρ cg Cemd)w Ti) ἔξω 
αγέσιν δηλοῖ, In Notis fuis Cl. Kufterus hzc 
Scholiaíftxe verba cxaminans duplex in iis fta 
tuit vitium. verba ejushaxcfünt: Legendum 
»pótius (fc. pro «$2 τὸ ux Qpovb)lO- ) καὶ 
» 6x3 Qeorsy] C». nam τὸ εἰκὸς hic locum habc- 
»re nequit Deinde quod fequitur; si ἔξω 
Á : 


» arem » 


Σ᾽ ^ ÁNIMAPVERSIONES 
 »9«n , íemper fufpectum habui. Sed quid 


,,cjus loco reponendum fit, nunc non füccur- 
»rit quare cogitet acutus Lector. Equidem, 
fateor, nullum in hi$verbis video vitium. nam 
primum ὠσὶ τὸ ἑικὸς φρονβῆ $» rcCte fe habet , 
ὃς «* τὸ εἰκὸς mutare in x, εἰκῆ» durius eft: 
rccte etiam exponitur τὸ ««Qoovéáy per e 
τὸ εἰκὸς Qpoyéy , h.e. fapere preter, vel alzter 
quam decet , male fapere , deftpere. . Deinde 
non eft quod fufpettum habeat vir Eruditus il- 
. lud zi ἔξω ογέσιν. nam fic loquuntur Gram- 
matici, quando fignificare volunt, voculam 
aliquam in compofitis verbis contrariam vcl 
privativam habere fignificationem ,. fivasvitia- 
re, ut loquuntur Grammatici Latini. Sic Pha- 
vorinus in hac'voce: Πωρφὲ «es9eore ση μείνει τω) 
ὠκτὸς q/&mv. ὃς addit, τσωρφίνομί(Θ». ἄνομίθ». 


Confer verba Phavorini cum verbis Scholiaftz ' 


noftri, & videbis fatis fana effe; nec opus ut 
de emendandis illis cogitet Lector acutus. 
In eadem Fab. pag. 5. | 
Τὸν ἐμὸν μὲν αὐτὸ & τωλαιπώρε ογεδὸν 
" Hà νομίζων ὠκτεηρζ σόοι Ft. 
Meam quidem erumnoft vitam 
gm fere ejaculatam exifiimans. 


Hic pravam metaphoram adhibere Comicum 


judicat Celeb. Bentlejus, quxrens, :quompdo 
vita poílit dici. &m£sdxy , cum fagzttatan- 
tum c«mzeóem dicatur. Quare invitisScho- 
liafta & Suida fcripfifle Ariftophanem a 

T "HOg 


AD ÁRISTOPHAN. 3 


"Hà« νομίζων ὀκτερρλυπεύθοι (Boy. 
metaphora a /zz4 qux ὠκτετολύπευτοι paulatim 
& longa mora. Ingeniofa quidem eft hac cri- 
Ííis, fed tarnen citra omnem neccfílitatem adhi- 
bita, cum omnes Codd. Scholia antiqua, ὃς 
Suidas agnofcant vocem | cmazeoówy.. Et fci- 
re omnino defiderarem , cur prava bzc fit 
metaphora annon sque commoda eft ὃς cle- 
gans fimilitudo a /2gifZis, ac à Jana? Pravam 
€rgo metaphoram etiam adhibuit Euripides ; 
ubi dixit in zfuZromacbe verf. 365. 

Καί c τὸ σῶφρον sEerázóoor φρενός. 
ubi τὸ σῶφρον cum fagitta comparavit Tragi- 
cus, ut hic * βίον Comicus: qui eleganter vi- 
tam vircíque fenis pene amiflas confert fagittis 


. pene emiílis. Eftque hzc metaphora etiam in 


alis linguis ufitata. Cu" 
Pag, 7. " A96 δὴ, σὺ qwejTipoy cuv Tóy ὃς τις εἰ 
Qeaov. 


Ἢ omui τόγις δρῶ, 
vertitur: “466 fu, dic boc primum mibi , 
ες quinam vir fies : 
"Aut poft. minas fie faciam. 
Hic Cl Bentlejus pro «epo legit πότερον, 
& pro Qedm» , φράσεις, idque interrogandi 
modo: , 
" A94 δὴ σὺ πότερον σαυτὸν y ὅςις εἶ, Φράσεις ; 
^H τὠπὶ τέρις δρῶ: 
vertens: “4565 utrumne dices quinam fis? an 
eelaphos tibi infringam 2 ] 
ΡΥ Uo Sed 


m 


F1 ÁNIMAPVERSIONES 
Sed mihi etiam in his verbis nihil mutan- 
dum videtur. nequaquam ineptum & otiofum 
eft illud zevpov,' ut putat V. Cl. fed necefía- 
rium prorfus, & fignificat hic pezius,  quem- 
admodum Latinis prius etiam fxpe fumitur: 
exempla rei notz adducere opus non eft. Prz- 
terea vocula ἢ hic non zzzerrogandi vim ha- 
. bct, uti exiftimat Bentlejus, neque Zsjungen- 
d;, ut Frifchlinus; fed eezparand;. integra 
itaque maneat lectio vetus, ὃς {το vertantur 
yerba: | PAP 
"Age vero, tu potius qui fis dicito 
| Quam faciam ec. 
Pag. 25. μὲν γοὲρ εἰς Φειδωλὸν tio dy τύχω; 
δ 2 enim forte ad parcum ingreffus fuero. 


Fatetur Doctif. Kufterus, omnes & editiones 


& Mss. ita habere: putat tamen inefle huic lo- 
o mendum, ícribique debere, εἰς Φειδωλξ 
fubinteligendo οἶκον. Verum fervaverim ego 
potius lectionem receptam : non enim minus 
re&e & eleganter dicitur &wreyedo4 te dud , 
quam c£ exeo εἰς ἕενός. 1d quod ad verfum 242. 
negat Vir Cl., Greece enim , anquit , eon dixe- 
rij εἰσελθεῖν eig ἄνζϑρωπόν vy pro domum alicu- 
ws ingredi, fed vel εἰς ὠνθρώπε voc , per ef- 


Jpfin "vocis οἶκον, vel οἧς ἄνθρωπόν mye, &c. Ha- 


é&tenus V. D. At Grzce dici. εἰσελϑ ἐν εἴς πινω,, 
docebit locus Lucx 1n. LZ. 7pof£. cap. xv1. 
verf. αἷς, ᾿Εξελϑόντες 9 cu ὁ φυλακῆς S εἰσῆλθον 


εἰς slg. λυϑίρο, h. €. znerefff funt ad. Lydiam, 
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vel domum Lydie. quod verf. 15. ejufdem cap. 
ἐισελθεῖν &e T οἶκον &c.. Quin immo hoc docuit 
ex Lyfia Budeus Comment. L. Gr. p. 110. 
Pag.27. AJ fg ἐπ᾽ αὑτῆς ἡ ἀκμῆς, ἢ δα 
" παρόνΐῳς ἀμόνφν" - 
vertit Frifchlinus : ua ( occafionem ) s 
arripiatis protinus , ἋΣ tota anniti oportet. Cl. 
Bentlejus hunc verfum mendi manitcftum pro- 
nunciat. Emendat itaque: 
. 'AAN £g. ἐπ᾽ ἀυτῆς d ὠκμῆς , ἢ δὲ πάραυγ 
ὠμύνγφν. ᾿ 
ut ποραυ pro παραυτίκα vel αἶϑδο χρῆμα di- 
catur. Si quid mutari necefle foret metri gra» 
tia, pro παρόντως legerim παρά] per apoftro- 
phum pro z«jóvm. de Choro enim loquuntur 
Comici in eadem periodo modo in plurali , 
modo in fingulari. certe non follicitanda crat 
phraíis egregia ὃς ufitata optimis fcriptoribus, 
wapó/a, audi qux fignificat prefentem adeffe. 
En tibi fimilem apud Euripidem locum in 
Rbefo verf. 610. ubi Ulyffes ad Minervam: 
"2-5 € πόνοισι 4p 
Hapjdc ὠἀμύνᾳς τοῖς ἐμοῖς def ποτε. 
Laboribus enim prefens σαδς [étmper meis. 
Latine hunc Comici verfum reddo: 
δεά eff in ipfo temporis puncio, cui pre- 
feéntem aportet adeffe. 
Forían in mentem venit hujus emendationi, 
Viro Cl. poftquam in Frifchlini verfione vide» 
pat vocem profipüs, — 7 | | 
Pag. 


6 ANIMADVERSIONES 
Pag. 33. H'jeeic δέ y οὖ ζυτήσομδ ϑρετίᾳνελὸ 


T Κύκλωσσω &c. | 
Ad hunc locum Cl. Bentlejus: O4feeroze, in- 
quit; 44uid bic facit (ioo? Lego: B'Wác 
5. y αὖ δηλωσορδν ϑρετίφνελὸ &c. ἢ. e. zmita- 
bigur .Cyclopem.  Floc patere ex prioribus ὃς 
ex fequentibus ,.addit, ubi μιμόρδν(Θ.- ὃς μιμή- 
σορίφ! habetur... At. quodnam. hoc eft confe- 
quens? Quia przcedit verbum quod zzzzzzr; i- 
gnificat, ícquitur itidem, ergo hic etiam poni 
debet verbum aliquod qtiod eandem habet fi- 
gnificationem , & in quo nonnullz literz fal- 
tem priores & pofleriores funt fimiles verbo 
 Crmiosdp , quo nihil aptius eftquam. (Aseo dy. 
Ut taceam quoque, differre nimium characte- 
| yes T & A, ut & η & o, vellem docuiffet nos 
Vir Doctiflimus ftru&turam verborum quz fe- 
quuntur, fi quandolegimus ζηλωώσορδυ,, zmita- 
bznur Cyclopem. . Unde, obíecro » pendebit 
infinitivus ὀκτυφλῶσαι ὃ Retine ergo ζητήσο- 
£p, & fic conftrue verba: Ηὑἱ μεῖς δὲ γ᾽ αὖ, 
βληχωρᾶροι Θρετίῳνελὲ T Κύκλωπα, ζητήσομδιμ' σε 
ὠκτυφλῶζαι κατολωβόντες, Hic eft verus verbo- 
rumordo: ReCtedicitug,. ζητήσορδι σε Cn QAG- 
ca, conabimur te excecare , operam dabimus; 
ut £e excecenmus. Sic infra in hac Fab. verbo 
hoc utitur Comicus verf. 473. 

co Qm 26 Ote 8T. ἀνωπείσειν. ἡμᾶς. & alibi, 
Ín ipfo. quoque IN. T. Mara x11. 12; vide ct» 
jam Aem. x. 3. ᾿ E "M 


LES 
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Pag.40. 'AX ἐδὲ τὸ βλέμμ' αὐτὸ κ΄ χώραν 


$2; 
'ADN ἔσιν ἐπίδηλόν τι πεπονεργηκότι," 
vertit Frifchl δε meque vultum fatis fixum 
| babet : £v mobiles 
Oculi veteratorium animum palam 
arguunt. 
Vetus Schol. expl. αλλ $e τὸ βλέμμ᾽ αὐτῷ ὅ- 
μοιον πεσανεργηκθτι βλέμμαϊι. Nihil ad hunc 
locum adnotarunt Ill. Spanhemius , Erud. Bentl. 
ὃς Kufterus. Mihi tamen hic aliqua eft difficul- 
tas, quomodo nempe ἐπίδηλον poflit fignifica- 
re ὅμοιον. Docent quidem Lexicographi non- 
nulli, τὲ ἐπίδηλον, quod alias snzfeffum fi- 
ificat , cum da£7vo notare Jezzilem , (ξ ex 
ma folo loco id docent , nec credo ufpiam tale 
exemplum extare. Quia itaque infolens cft 
hoc , crediderim paullo aliter fcripfiffe Comi- 
cum, fc. | 
᾿Αλλ few δλιδηλῶν m πεπανεργηκθτω. 
h.e. $eZ (vultus) argwzt eum qui perperam 
quid fecit. 
Similem inveni apud Philoftratum locum, ubi 
eodem modo occurrit verbum ὄλιδηλξν. in 77- 
24 Apollon. p. 217. Καὶ τὸ atjcomv £ βασιλέως 
ὠγώνω ἐπεδήλε d γνώμης: Et facies Imperato- 


vis prodebat , ancipitem eum berere animo. τι- 


bi idem in fimili negotio habes verbum. ὄΖιδη- 
Ay. 


CAP 


$8. AÁNIMADVERSIONES 


C AP. II 


Ex Comici Ranis aliifque Fabulis quadam illuffrantur.. Le- 
Clio Scholiala defenditur. Comicus emendatur. Vevfio e- 
jus notatur. Πειραιεὺς non eff Pirzenfis, fed portus Pi- 
reeus. Μάχεσθαί τινι non. eff auxiliatorem habere in 
pugna, féd pugnare adverfusaliquem. Civizas eleganter 
comparatur navi. Fl. Chriflianus notatur. Scholiaftes 
"riflopbanis emendatur. 


T N Azzis Ariftoph. p. 214. | 
I ᾿Αγέθων ὃ TS sw. ᾿Απολιπὼν μ᾽ 297€) » 

᾿Αγαϑὸς ποιητὴς» X, ποθεινὸς τοῖς Φίλοι" ——— 

Ubi veroeft Agatbo? Reliquit me φῦ» abiit, 

Bonus fPoeta , e» amicis optatiffemus. 
Ad quz vetera Scholia : Οὗτος 3 ὁ ' Ajay κω- 
μῳδοποιὸς $ Σωκράτες διδασκώλε , ἀγαθὸς 7 πρό- 
πον &c. Eadem ex Scholiis hifee defcripfit Sui- 
das. Ceterum turbare hic nonnihil vocem Ke- 
μῳδοποιὸς ait Kufterus, qui cenfet pro ea fcri- 
bendum τραγῳδοποιός, quia non fuit Poéta Co- 
micus Agatho, fed Tragicus. Verum retinen- 
da vox Κωμῳδοποιός : utrumque enim fuit & Co- 
micus ὃς Tragicus, uti oftendit Cl. Perizonius 
ad ZEliani lib: 11. cap. 21. &xt 11.4. 

In Equztió.p. 310. Tevepuio ἕν Κρφᾳτίνε x«- 
δον. Sic etiam legit interpres ,. dum vertit : 
liam una de Cratini ovillis pellibus. Sed vc- 
rus, me judice, legas, ἐν Κρφιτίνε, elliptice 
pro ἐν Keass omite , 22 Cratini edibus. at- 
que ita vetus Scholiafles legit: exponit enim: 
950i» 


— —! 
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γενοίμίω zy εἰς 3l) δικίαν Keg κώδιον &c. Α- 
lioqui fi ἐν fcripfiffet Comicus, non κώδιον, fed 
κωδίων fequi deberet. | 
P342. Tos] Θεμιςοκλῆς S cróm] ἐπενόησεν, 
Ka 49 σοφὸν xaxéáy ὁ Πειρᾳισῦς, ἐ- 
μοιγε [Op τοι 
'Ov μεῖζον εἶναι Qaid ἐξόύρημα S χ-- 
Ἴῶν.». | 
Interp. Ae zale ne quidem T bemiffocles da- 
re cogitavit : 
2uamvis bac etiam in parte fapiens 
"Pireenfis iffe. | 
4Mzbi tamen bac tunica nil majus in- 
" qentum videtar. 
Parum accurate illud ὁ Πειρᾳισῦς intellexit de 
perfona, Themiftocle fc. cum de ipío portu, 
qui fic vocatur, intelligi debeat. Tu itaque 
verte: 
Tale quid uuquam excogitavit Thbemi- 
ffocles 
Licet etiam fft fapiens illud de *Pireeo 
(1nventum :) zzibi famen | 
Non majus effe videtur quam boc de tu- 
nica imventum. 
Supra hac de re egit Comicus pag. 337. 

P. 348. οἷς «E g δήμε πολλοὶς Κώνω. μαχέ- 
v.| Quz culicutm auxilio populum defendet. 
Debebat: Qui pro populo adverfus multos pu- 
gnabit culices. Culices vocat Medos, ut Scho- 
lia etiam docent. μωχεῖ δαί 4 nonaux/liato- 

B rem 


5, 
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rem babere in pugna fignificat, five euxi/zo a- 
Jicujus defendere quempiam ed pugnare cum 
alique. Latini aliquando Grzciímo utentes di- 
cunt Pugnare alicui. Vide Vechneri Helleno- 
lexiam. 
In ζει) ῆς p.433. περὶ ὃ πύλεως jo $a 8 σκά- 
Φες ὅλα. 
Nam de civitatis navi tota eff. 
Schol. *Ad οἱ ποιηταὶ (s mide “πλοίοις e iA 
Aun. «di Σοφοκλῆς. His verbis fubjunxit Bife- 
tus, non liquere fibi exemplum hujufmodi e 
Sophocle. Sed plura funt apud Sophoclem lo- 
ca, in quibus de civitate tanquam de navi lo- 
quitur. E. G. in Oed/o Tyranzo verf. 22. né- 
Jug 9p -- -- ἄγον ἤδη euAd0q: Civitas enim ve- 
bementer munc agitatur inflar navis flu£fuan- 
4s: ubiSchol ἡ μετωφοροὶ 2o 7 χειμαζομδρων 
-γεῶν, & in Zdntzgone verf. 168. 
" AYdpec , τοὶ μὲν δὴ πόλεως ἰσφαλῶς ϑεδὶ 
Πολλῷ σιίλῳ σείσαγτες , ὠρϑῳσων πολιν. 


ad qux Schol «eezméc, ὡς ἐπὶ vesc. Sed non - 


Poétx tantum, verum.etiam profz fcriptores 
fic loqui folent. Philo ZLegatzeze ad Cajum p. 
773. imperium Romanum cum navi compa- 
rat: Imperatorem vero cum gubernatore: Πά- 
ἐμπεμφϑεὶς yg (inquit) «ze? ἡ φύσεως ἐπὶ 
. πρύμγαν ἀνωτάτῳ, καὶ τς διακας Cy etg ee , 
“πηδωλιόχᾳ τὸ χοινὸν ἀγϑρώπων σκάφί(Θ. ce mies» 
&c. . 
P. 451. Ἢ nes£endülo αὶ Y Σέγλῳ, a 
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Ad hzc verba ΕἸ. Chriftian. ,, Videtur Scho- 
»liaftes Grzcus legifle Proxenidem ,. de quo 
ait mentionem factam in Equitibus tanquam 
» ὁλαζόνος.. Sed illicreperio tantum Theagenem 
»& Sellum ZEfchinem. Ad hzc obfervari dc- 
bet primo, pro Euztzbus poni debuiffe 7£;- 
&us, ibique etiam reperiri mentionem Proxc- 
nidz, tanquam faftuofi hominis. fc. pag. $95. 

"Qo uriedyo μὲν Προξενίδῳ ὃ Kopzrac cos 

Καὶ Θεωγένης. 
Secundo, Doctiffimum Fl. Chriftianum minus 
accurate Bellum e /Efcbinem vocafle, ὃς de- 
buiffe $2/Z c Zfcbinem: nam ZEíchines fuit 
Selli filius, unde paflim. vocatur o Zé»s, ut 
hocloco, & infra p. 521. ubi vide Scholia. & 
in Jefpis p. 519. | | 

Mer τῶτον ᾿Αογίνης ὁ Z6 δεξζεῖ. 

In.ozbus p. 578. Νήνεμος ἀίθρη. ubiSchol.-- 
$ «o ἀέρ(Θ- ἐυδεινῷ We, καὶ ἡ ϑθίώλαοτω ἐσύχα- 
σεν. ἴῃ voce ἐυδεινξ eft mendum, quod facile 
toli poteft, interponendo fc. literam :;, 
quz excidit: legendumenim $vày2 , qux vox 

ferenum. denotat. Supra p. $52. τρίς Scholia- 
íles --- διὸ xam Διὸς οἶκτον ιδ' ἡ μέρφις ὠλκιονίτι- 
δας κωλεμᾶνας. ευδιειγὼς ἐχῴ 2 erus. 
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CAP. IIL. 


Quadam ex Menandri Fragmentis examinantur. Letlio ejus 
recepta vindicatur. Σύμβελος 0p dicitur Rbetor 4Atbe- 
nienfrum. ᾽Ου μάτην non maleexponitur ἐμ ἀληθῶς y Idem 
eft Ovx ἐτός. Vetus Menandri leclio ve[lituitur.| Quid 
y8y ἔχειν ὃ Menander emendatur. Quid ἀπολέσαι ἐφόδια ὃ 
Recepta lettio vindicatur. Quid fit παραζήν. Λαμβάνειν 
de animo, eff apud. animnm [uum reputare, cogitare, 
confiderare, Ὁ | 


ΓΝ. Fragmentis Menandri, Numero rxxxr, 
| LI 34. Emendationum Phileleutheri Lipf. 
^ o" Apxey, ceoigos, ἡγεμὼν δήμε, παΐλιν. 

|CESGSAQv ὁ αἰωφέρων λογισμῷ πάν] €x4. 
Ad pofteriorem «erfíüm adnotavit Doctiffimus 
Phileleutherus, duriflime incedere Senarium, 
cum in loco fecundo Proceleufmaticum habeat 
|^G- ὃ 212] Praterea & fententiam decreíce- 
rc: majus enim quiddam cíle ἄρχων , aut «ez. 
τηγὸς aut ἡγεμὼν» quam ᾿σύμβελί(θ». Ut utri-. 
que, inquit, medicinam adhibeas, tam verfui 
quam fententiz, ficrepone: | 
᾿ Αἰρχων» σρφτηγῦς ν. 724 Ju y nus; “πάλιν 
πὸ BEAT ὁ 2jeQépov Χογισμῷ πάν} ἐχ. 
Ἡμῶν δύμε,,, ὃς ἡγεμὼν βελῆς, Retforpopuli, 
εὐ etiam recfor Senatus. Sed immerito cenfet 
Doctiff. Criticus, non valere Senarium, & in 
fecundo loco effe Proceleufmaticum. eft enim 
1n. fecundo loco tribrachys & in tertio anapz- 
fus. Sie enim, ut ego quidem exifimo, men» 


furari debet: ᾿ Σύμ: 


^o. € C^ 
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᾿Σύμρς | AQ» ὁ δι] «φέρων | ^os | σμῷ πάν 
I7 £x. | 
Senarius enim Comicus in fedibus quinque pri. 
mis fine difcrimine jambum, fpond:eum , dacty- 
lum, anapzftum ὃς tribrachyn recipit: fic nu- 
mero 303. | 
Toc3 | 7 242» | ve τὸ κω  κθν ἡ | λίκον! περ Ly. 
ubi & in fecundo & 1n tertio loco eft tribra- 
chys, ut hic in fecundo eft tribrachys, & in 
tertio anapzítus. atque ita videsmancre vocem 
Σύμβελ(Θ»» pro qua reponere BsAz;, audax 
nimis mihividetur, praíertim cum Σύμβελ(. 
rccte jungatur praecedentibus. nam zv&GsA(9e 
δήμε dicitur Rhetor qui populo quid facien- 
dum fit fuadet. atque apud Demofthenem jun- 
guntur Ῥήτωρ, ἡγεμὼν κα ς ρᾳτηγὸς , quemadmo- 
dumhic φρατηγὸς, ἡγεμὼν & οὐμβελίθ». Suidas 


in V. "Psrog. '"Pjreg, inquit; ““παλαεὸν ὁκώ- 


Adm, ὁ δήμῳ συμβελαύων, X, ὁ ἐν δήμῳ ἀγορσύων, 
εἴτε ἱκαγὸς €np λέγήν, Gm κρὴ aduia) v dnx ouo 
--- ᾿ , ᾿ / 455595 

$ Quies EX, wurs συμβελόύων," dr ἐπ᾿ ü- 
κείοις λήμμασι. xg Δημοάγένης τῶν καλεῖ ῥήγρρφ y 


; ἐπειδὲν λέγοι" P790, ἡγεμὼν καὶ ςρατηγὸς &c. 


Dein fubjungit alium Demofthenis locum ex 
Oratione adverfus Midiam: ᾿Εγὼ δ᾽, εἰ μὲν ὃ 
συμβελαζων ὑμῖν ὅ: à ὧν συμφέ €iy 70] mul 3 ῥήτωρ 
esly , ET cy, ὅτε φύγοιμι &y τἄνομω TES. Ex 
dictispatet, recte dici Rhetorem ξύμβελον δήμε, 


eumque apud Menandrum apte jungi cum prz- 


cedentibus, | | 
bd B 3 Num, 


t4 ÁNIMADVERSIONES 


Num. cxtv. p. 49. 'Ov μάτην. 
Allegaverat ad hunc locum CI. Clericus Hefy- 
chium, qui: 'Ov μαΐτην, στ ὠληϑώς, Μένω»-. 
dp» ἐν ᾿᾽οργῇ. Atqui hoc portenti plane fimile 
eft, inquit Phileleutherus, ut μώτην fruftra; 
vane, apud Menandrum fignificet ὠληθὼς ve- 
7&. quare reponit fidenter o'v μὰ si , Non 
fer: nomen enim Divz omiffum effe per. ἐυ- 
Φημισμὸν exiftimat, utapud Ariftophanem μοὶ 
τόν. Ingeniofe quidem, fed an vere, dubito. 
Non equidem fcio an ullibi reperiatur μα i2 , 
uti μὰ τόν. Certe mihi nufquamoccurrit, nec 


Vir CL. ipíe ullum profert exemplum. Quare - 


mihi videtur Hefychius ex Menandro fcripfiffe , 
uti hodielegitur, 'Ov &a zi», non vero 'Ov uà 
τήν. Interpretatioilla cxx ὠληθῶς, noneftadco 
inepta, fed apta, fi modo interrogative acci- 
pias, quod non animadvertit Vir doctus, cx 
ὠληϑῶς:; annon vere ὃ Sic Ἔ uáclo ἔλεγεν fine 
interrogatione, recte quis interpretabitur cum 
interrogatione cx ἀληθῶς ἔλεγε; ldem cnim 
eft, non re ratione, nonimmerito dixit, ac, 
an non vere, monne merito dixit 2 Scire fane 
vellem, quid. refponderet do&tiffimus Criticus 
ad aliam fimilem formam 'Ovx ἐτὸς; qus pari- 
ter ab Hefychio exponitur, εἰ ματαίως, & c» 
ὠληθῶς. Sic etiam Schol. Ariftoph. ad ?P/uz. p. 
43. Ovx &rég d) ὡς ἔμ᾽ ἦλθεν ἐδὲ σσώποτε, ubive- 
tus Interpres: 'Ovx eroc ] cix ὠλόγως, dd d- 
καίωςγ ἢ ἀντὶ E, cix ἀληθῶς, quod poftremum, 
E pet euam 


L2] 
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etiam interrogative fcribendum. Jam ἑτὸς & μά. 
τὰν idemfignificant. Aliiforfan pro cix ὠληθῶς 
legent potius, c»x des. 
P. 62. riaseuc?s vv ἔχοντες" oiv γοὲρ «Moy, 
᾿Ανθρώπιν(θ» vs 6e ,. AN ὁ ἡ τύχης... 
Ad hunc locum Vir xeymxo 1G»: ,Ita qui- 
»dem apud Stobaum extat; fed aut fallor, 
»aut hic quoque pro titulo Fabulz eft aliquid 
s Vesper ὃς fuppofitittum. Qualis enim 
»fententia? 25 pid mentem babere : nam mens 
» bumana nibil eff. Certe fi ipfa mens zibil 
» eft, quorfum Ze/merent habere , qui nunquam 
» habere zgeeperznt ? Repone levi accerta mu- 
» tatione: 
, Παύσκαϑε Ngy aux syn. 
» 4Definite de Mente gloriari. 
Sed deíinat de hac emendatione ut certa glo- 
riari Vir doctus; nemoenim νῶν ἔχων eam pro- 
babit. Senfum iid non videtur adícquu- 
tus. Νϑν €xdv elt prudentem cíle, unde νενεχὴς 
ὥς νενεχῶς, paflim apud optimos fcriptores rc- 
peritur; ὃς fxpius ipfe Menander ca ufus eft. 
Apud Plut. de aud. Poét. MaxdejO» ὅςις ἐσίαν 
xg v8) $yd.. & hicpag. 13. 
"Ov γαμεῖς ἐάν γε VEV ἔχῃς. 
Non duces uxorem, ff fapias. 
Ita hic ItavoucAs νὲν ἔχοντες, Defipite cor baz 
peres prudentes effe. | 
Quod fequitur, ---- ἐδὲν »£ eov 
᾿Ανθρώπιγ(θν γᾶς ἔφιν» «v ὁ ἡ τύχης, á 
: IC 
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fic vertunt: ANzbil enim amplius bumanum in- 
genu efl , fed Fortune. Miror Viris Eruditis 
ad animum non occurriffe mendum quod eft 
in 4X ὃ. pro quo reponendum «&»6, & fine 
diftin&ione legendum, ziv 54e eov Ανθρώπι- 
νος vgc ἐςιν ὥλο ὃ Τύχης. hoceft, ZTumanaenim 
prudentia. nibil aliud eff quam. Fortuna. Sic 
εδὲν πλέον ὥγλο S Occurrit infra, num. 280. 
πλέον ydp ἐδὲν ἄλλο $ ζητεῖν. Ergo hocnon dixit 
Menander, quod sens bumana mibilft; fed 
fenfus eft: 9Defmize mentem e» prudentiam ba- 
bere: quoniam bumana prudentia nil nifi For- 
fuma eft. Firmant noftram emendationem & 
interpretationem ea qua mox fequuntur apud 
Menandrum: | 
-- ἡ φπεϑνοιῶὼ δ᾽ ἡ ϑνητὴ κωπνὲς 
Καὶ φλήνωφιίΘ»" πεισϑῆτε καὶ μέμψεοϑθε με" 
πάνθ᾽ ὅσω vosigdp , ἢ λέγομεν ἢ προίττορδρ᾽ 
Τύχη str. 
& dein: Τύχη κυξορνῶ πάντω" amvalo καὶ Φρένας 
Ad, καὶ πρόνοιαν τὴν Θεῶν (al. Θεὸν ) κῶ- 
λέϊν μόνζιωω"» 
Num. ΟΥΧΥῚΙ, pag. 64. 
"Av πρῶτ(Θ. ὠπέλθῃς» “ατωλύσεις σὺ βέλτιον 
᾿Εφόδι᾽ ἔχων ὠπῆλθες, ἐχθρὸς ἐδενὶ, 
O' περσδιωφρίβων δὲ κοπιώσας ὠπώλεσε. 
Ad poftremum verfum adícripfit Erudit.. Criti- 
cus, íe nihil 1nquinatius vidifle; neque enim 
verfum neque fententiam conftare. 5, A πώλεσεν 5 
addit, interpretantur gerz/? : pereant 1taque 
| »qui 


π΄’ —— ΄“-...ν.. 
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" qui me puerum docuerunt , ὠπώλεσεν effe £er- 
»4idit ; non periit , quod eft ἀπώλετο vel da 
»^eA«. Haxccine tam eximius viris excidiffe ? 
» Repone ocyus; 

p nio j, κοπιάσας εἰ πέλασε. 

» Qui diutius moratur , delaffatus abfcef- 

7. a 

» Α' σέλασε fignificatione Neutra ab ὠπελαύνω, 
Hactenus Vir do&tus.* Mihi vero illud anti- 
quum ὠτσώλεσε nequaquam follicitandum vide- 
tur » féd omnino retinendum, non vero vertens 
dum perit , fed perdere folet ,. vel perdiz. Sic 
enim paflim accipiuntur aoriíti. Porro in illo 
εὐσσώλεσε ex przcedenti Τὸ Paesi eft ἐφόδια, 
Uialicum. Amira, ἐφόδια opponitur hic 74 
ἔχήν ἐφόδια, quod eft in verfu praecedente. 
. Num. ccxct11. pag. 125. 

"Oa πένης ὧν 5 A Grae βέλεται" 

Ἢ jap avdyig πεόχάρ(θ» εἰς τὸ δρῶν xaxd, 


. Hic Vir doctus τὸ δα ζῇν Gruteri ὃς Grotii, 


non minus à fcriptufa quam à fententia recede- 
re ait legit itaque: . 
Πᾶς a πένης ὧν ζῆν, wap ὃ ζῇ. βέλεται. 
Ovnis pauper vult vivere aliter quam 
vivit. 
vel Πᾶς τις πένης ὧν ζῇ , erap ὃ ζῇν Quox"). 
Omnis bomo qui pauper eft , vivit aliter 
quam vivere cupit. 


Sed omnino retinendum cenfeo illud e5247v, 
. quod eft vira abuti , male vivere. ea enim 


in 


1 
LI 
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in compofitis aliquando vitiat, five ut Scholia- 
ftes Ariftlophanis ait, τὴν ἔξω aw δηλοῖ, ut 
in 47e Deoréáy , παρώκείοιν , φὩῬαβλέα 4ν &c.Ita 
hoc ipfum eas» habetPlutarchus, fpectans 
forfitan hoc Philemonis di&um, in Lzeror. 
Educat. p.13. Στιγμὴ v,gova'arde ὃ AB» ἐφι Ζῆν 
X x opa mori. Puncium temporis omnis 
eff vita: Uti vita, mon abuti decet. ubietiam 
τὸ 4"«()v opponitur δῷ ζῆν. Senfus verborum 
Philemonis eft: Quicunque im egeftate vivit , 
vita abuti ad res malas vult: Egeffas enim 
proclivis eft adpatrandamala, Non video quid 
huic fententiz infit abfurdi. 
Num. cccirtr. pag.128. 
Μείζω (g κἀκὼ ποιῶσι πολλοὶ, Otamows, 
᾿Αυρὶ δέ αὐτὲς, ἢ πέφυκε τῇ QU(A. 
Οἷον , τέθνηκεν υἱὸς ἢ μήτηρ τινὲ» 
Ἢ νὴ Αἰ, ἄλλων Ὁ ὠνωγκαίων γέ τις» 
(CX Qd AdÓn τῶτ᾽ , ᾿Απέθον᾽ , "Ανϑρωσίθ». 
9p Lo , ' . 
TorézY γέγονε τὸ xax, ἡλίκον περ ἀῶ, 
'Edy δ᾽, ᾿Αβίωϊ(Θ. ὁ iQ , οὔκ τ᾽ ὄψομαι » 
᾿Απόλωλεν,, Cy ἑωυϊῷ &dy τϑηρ σκοπῇ , 
Πρὸς “οἷς κάκοις. ἐτ(Θ» Tex συλλέγᾳ xaxd. 
Hic prater alias & minus neceffarias κράσεις ver- 
fu quinto pro ^46» legendum fine dubio ait 
V. CL.* λάλῃ, δὴ) boc loquatur, Mortuus eff. 
Quid enim huc facit ^aí2;, inquit? Ego con- 
tra legendum fine dubio cenfeo , λάβη. Eft 
enim hic Af, , ut puto; idem quod ple- 


nius . 
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nius aliter. ἐν νῷ λάβῃ, ὃς quod mox Phile- 
mon, €» ἑαυῷ σκοπῇ, apud animum [uum re- 
putet , confideret. ^ajózvay autem de anzmo 
quoque dici docebunt Lexica. ita 212Aa45-.vey 
eft dijudicare , exiflimare, cenfere. Diodor. 
Sic.l.xiv.p.441. διελώμίβωνε 2p, T X7 θγέλωτι 
(ev βοηθείας Ὡστοκλειοῦ εἰσης , ῥώδιως Φολιοῤκήσειν 


ql πόλιν. ἜΝ. 


CAP. IV. 


Tría loca Dionis Chryfoflomi iluftrrantur.| erfío ejus La- 
tina bis notatur ct emendatur. Quid καθ᾿ ἁυτὸν X καθ᾽ 
ἁυτήν. ᾿Ουδὲν πλέον ἐξί. Τ]λέον ποιεῖν. Recepta: Dionis 
leílio vindicatur. | 


Ion Chryfoftomus Orat. 11. p.27. ᾿Εκ ὃ 
peo τὸ ὃ Κωλυψ ge τε e eatas «24 Φιλὰν- 
ϑρώπε θεᾶς») ἐν νήσῳ καϑ' au τὴν εἰπϑκισμενης, | 
Interpres: ΕἾ adhuc magis babitaculum Caly- 
bfus, tanquam (beciofe e perbumane "Dez , 


zn ifulam,. ut ille ait, remote. Scd «a9 av- 


. 9i» , fon poteft fignificare , μέ 2//e ait. Tu verte:: 


que in infula feorftin babitabat vcl femota erat. 
intelligit antrum in Oeygia infula, ubi habi- 
tabat Calypfo, ut Homer. Odyff. «. verf. 57. 
"Hier, ὄφρα. Med δ᾽ πέ(Θ-. x67; ᾧ ἐνὶ γύμφη 
Ναῖεν εὐσπλέκωμίν. 
Multi Interpretes non intellexerunt locutionem 
hancelegantem xe3' taU] vel ἑαυτήν. fignifi«- 
«atea folum ; vel folam ; [entm  Japaratitm Ἢ 
᾿ ᾿ Ζ 5T 


»μ,.-. ... 
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lis. Sic in 1. Reg. xxvi. ry. ὠπέλθωμεν ἡμᾶς 
καθ᾽ &avrc. & verf. 22. X, ἀπῆλθον καθ᾽ ἑαυτές, 
᾿ Achilles Tat. 11. p. 83. ἡ μήτηρ ὃ κόρης μαλα- 


κίζεται , καὶ xaO ἑαυτὴν àyamaseng, Idem l. vr, - 


8.387. xen (O» exer καθ᾽ «avmy, Lucian. 
"Prometb. in verbis p. 37. moi καὶ καϑ' ἑαυτόν, 
Plutarch. Ga/a 1055. πυϑόμεν(.- 3. τὸν TáAGay 
ἀναπαύει, καϑ' ἑαυτόν, /Elian. 111. 19. V. H. 
de Ariftotele, xa9' ἑαυτὸν ὠπιόντω eig τὴν πόλιν. 
Luc. “22. xxv111.16. τῷ 5 παύλῳ tmream 
μένειν. xad ἑαυτόν. ὶ 

Idem Orar. xxx1. p. 340. Quum Thafii pe- 
ὥς fxviffima vexarentur, & ab ca liberari non 
poflent, oraculum confulentibus refpondit De- 
us, Exules illis efle reducendos. "a 5. πλέον 
gói» ἦν, ὡπάντων ἐληλυθότων, χρωμένοις «ὥυϑις, 
λέγεται τὴν πυϑίαν οὕτως ἐἰνειπεῖν" 

Θεδγένες &c. 
Vertuntur hzc verba: Quum autem omnes ef- 
Jent reverft, MI dta τερὸ reliquus γ. rurfus 
coufulentibus Deum; itaaptiflitemre[boudáffe 
Jerunt. . Mx. " à; * 
T beagenis ee. : 
Mira interpretatio vocum. πλέον εἰδὲν ἦν, eul- 
dus erat reliquus. . Obfervanda locutio aAéoy 
2b, qua fignificatur zi aliquem praficere. 
$ic apud Menandrum: 
Tí δὴ ποιεῖς πλέον; εἐδέν. &c. 

(Quid autem proficis ( lacrymando }} miZi2, 
&ruftra ibi Doctitlimus Criticus Phileleutherus s 
iuonemmutat, &legi, — -. — * $i. 


- 


Ap Drow. CHRYSOSTOM. x 
TÉ ἐν “«λέον ἔχομεν; ἐδέν, 
quod Plutarchus exhibet, 
Té Zy σλέον ποιῶμεν, Sov. 
Et in Notis ait: Ἔχομεν apud Plutarchum re- 
ponimus, pro ποιῶμεν : Graci enim σλέον ἔχειν 
froficere dicunt, non eAéo ποιᾶν. Fruftra, in- 
quam: docebunt enim Lexica , Platonem, Plu- 


.tarchum aliofque fic loquutos. Ita hic apud 


Dionem, οἷς 3 eov εδὲν ἦν: cum mibil proft- 
cerent 5 reduciis exuliéus.. h. c. cum nihilo- 
minus pefte infeflarentur, cumtamen nihil cef- 
faret peftis, licet exules reduxiflent fccundum 
oraculum , sàe τρόπῳ Az£dvrey d$ vócg , ut 
paullo anté dixit. 

Orat. Lxxv. p. 647. KdXuen ἢ καὶ mic ἄγλας 
τῶν ἐυεργεσιῶν πεποίηκε) φεφώνες «dj κηρύγμωτα 
κρὶ προεδρίας ἐξευρών" | Legit hic Cafaubonus 
pro vc ἄλλας τῶν ἐυεργεσιῷν, Té a OAa T &utppa- 
σιῶν, premia beue meritorum. Quam emenda- 
tionem probare non poflum: recenfet enimhic 
Dio beneficia quz lex confert 1n genus huma- 
num. Paullo ante dc /zge dixerat, πᾶσιν ὅμως 
ἐυεργέτης ὧν, ἑτέροις ὀκίένει (ae χώρατας , X, γονεῦσε 
e^o παίδων (c ὁμοίας κομιζομένων &c, Quan- 
do jam hic addit, x4Xuca ^) xd) τὸς ἄλλας τῶν 
ἐυεργεσιῶν πεποίηκε, hoc vult, pajcerrime eti- 
«m aliá copfert beneficia. Nimirum prater ea 
qua jam.dicta & recenfita funt. Eleganter au- 
tcm ὃς Attice dicitur, ses Aag τῶν εὐεργεσιῶν, 
pro τὸς ἄλλας ἐνεργεσίας. ET | 

. CAP 
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Dionis Caffá loca quedam illuvantur. Diane Taurice f- 

- soulacrum. apud. Cappadocas. Verfro, Dionis emendatur. 
Letlio ejus Graca mendo[a fanatur.. Quid ὁμολογία» & 
ἐν ὁμολογίᾳ ἀπολαξεῖν οὐ" προστίθεσθαΐ τινας. Quid ἁλίσ- 
εσθαι τῇ ἑτέρᾳ. Caffigatus Interpres.  YYepidersyoy mon 
ef! comiffatio, (64 epulum funebre. 


Ib. xxxv. pag. 5. apud Dionem Caf. legitur: 
Té ^ δὴ Κόμιωανω ὃ τε νιῶ Καππωδοκίας $615 
xg, ἐδόκει τότε “δ ᾿Αρτέμιδί(Θ» τὸ Ὑαυρακθν βρέτας , 
xà) τὸ γίέν(Θ. τὸ ᾿Αγωμεμνόνειον δεῦρο ἀεὶ ἔχειν. | 
De eodem hoc fimulacro Paufanias in Zaconz- 
cis p. 249. Καίΐ τοι διαμεμένηκεν ἐτι καὶ νι τηλι- 
κβτο ὀνομώ τῇ Ταυρκκῇ )εῷ 5 9 «s au pia enin μὲν 
Καππάδοκες καὶ δι τὸν “Εὐξεινον δικῶντες , τὸ ὠοῦλ- 
μα εἶναι epa σφίσιν. “1 ηΐ fervatum eff eti- 
amnum tantum nomen 1 aurice “1254. ut Cap- 
padoces cum Euxini accolis contendant , penes 
fe effe illud fimulacrum. | 
P. 6. ubi de Mithridate Triarium vincente; 
Καὶ ἀντῷ à βάρβαροι προχωρῶντι ἤδη exeom mes ór- 
dic, τὲς μὲν ἐν χερσὶ τῷ τε “λήθει σφῶν περλέογον 
X xamipyirern.]| Minus aceurate. hzc vertun- 
tur: Barbari jam caflello appropinquantes ad- 
orti, circumfufiqueob multitudznem fuam , par- 
im ceciderunt &c. 'Tu verorectius vertas: E£ 
j P^ ( Triarium ) promeventem jam adortz 
Barbari, obvios multitudine fua circumdede- 
ruunt d obtrumcarunt. Ὁ 6 ^ 
tawrR 9 7 € » Lib. 


i 


b 
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Lib. xxxv1. p. 12. ubi de rogatione Gabinii 


' à plebe approbata : τήν τὸ ἐσήγησιν ἀυτὰ ὠπεδέ- 


£o, x9 meos δ Πομπήϊον παραχρήμω πάντες, 
“πλὴν ὁ γρεσίας , ὠπέκλιναν. &c.] Hoc ipfum 
habet etiam Plutarch..in ?omfefo p. 632. ᾿Ανα- 
γνωσϑέντων ἢ τώτῳν (lege fc. à Gabinio rogata ) 
à p δῆμ(Θ- ὑπερφυὼς edézam , d ὃ συγκλήτα τοῖς 
μεγέφοις xdi διωατωτώτοις ἔδοξε --- Quos ὦ ξιόν 
dva τὸ ἃ ἐξεσίας dmqAM Y xd] ἀόραςον' ὁ9εν 
ἐνίσοντο τῷ νόμῳ, “πλὴν Καίσερος, ὃς quod mox 
apud Dionem de Pifone Confuleàltero: πισω- 
ya ?j τὸν Τάϊον τὸν ὕπωτον -« - συλληφθέντω., καὶ 
μέλλοντα καὶ ἀντὶ τῶν ἄγλων 2onOhodoq , ὁ Τωεῖγι(» 
εξήτήσιι». hoc Plut. loco dicto: καὶ τῶν 5 ὑπώ- 
Ἴων ἅτερος εἰποὶν «τεὸς ἀυτὸν dh ρωμύλον ζηλῶν € 


Qd/Lem, ταυτὸν ὀκείνῳ τέλ(θ»» ὠκιγδιωευσεν Azo 


$ αλήϑες διαφ)ουρῆνᾳι. 

Lib. xxxviil p. 78. 'O9e πε πάνυ καλῶς 
εἴρηται δ, ῥᾷον πωρφινέσαι ἑτέροις ἐξὶν) ἢ auTiy πά- 
Qjyra καρτερῆσαι. | Sententiam hanc defumfit 
cx Euripidis Z/ceffide verf 1078. ubi: 

Ῥῶον παρωινεῖν, ἢ παθόντα, κωρτερεέῖν. 
Facilius eft confolari, quam miferiam fu- 
Jimere. xe 
Hinc Terent. alibi: Facileomnes quum valemus 
recla confilia egrotis damus. Auctor infrap.348. 
' Api yoy εἰ ἑτέροις τισὶν ὁτὶξν πωρφινεῖν GC. 

Lib. ΧΧΧΊΧ. p. 125. ubi agitur de P. Craffo; 
qui Aquitanos fubegit: "Ez? ἐν τάτες ὁ Kegiosos 
seg ous ,; Απιάτας τε μώχῃ ὀκρρίτησε , τὸ πολεορ-.. 

᾿ io 
e x 


" 
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κίω εἷλεν, ὀλίγες (δῥ ἐν poti hys εξ ἁπάσης 
Σσοδωλών, Pofteriora verba hoc modo reddita 
invenio: fauczs nonnullis ex univer[o exercitu 
im quodam colloquio amiffís. plane contra men- 
tem Auctoris. Tria hic notanda funt. primo, 
ἐξ ὡπάτσης. non fignificare, ex umiverfo exer- 
citus icd ex omniregione , Aquitaniaíc. fami- 
liaris enim eft hzc ellipfis ἁπάσης pro ἁπάσης 
᾿χώρφις vel γῆς" fecundo, ὁμολογίαν non effe col 
Joquium , ied conditionem, pactum. uti δμολος- 
γεῖν cít paczs conditiones accipere. (ic in fine 
pag. Καὶ δι λοιποὶ “λὴν ὀλίγων ἀκονιτὶ μολόγησαν. 
& lib. xr. p. 157. &« 5 rs τῶν μδὺ ἄλλων ἕενες 
οἡμολόγη σειν. & paullo ante irreadem pag. τότε 5 
τὸς (UJ ὁμολογίᾳ τῶν λοιπῶν προσέθετο, τες 5 xai 


μώχῃ xeaenioue ἐδελώσαηρ. "Tertio pro 2e6aA4y. 


legendum z«»A«6év hzc autem fepe inter fe 
confunduntur. ficp.120. xa(xAaGáy τὴν γνώμην 
legitur pro. κωπεβαλῶν.- Vertenda itaque verba 
Dionis hoclocofünt: paucis quidem ex onmi re- 
jone conditionibus quibufdam in fidem receptis. 
Vides hic, ἐν ὁμολογέᾳ Σστολαβᾶν opponi τῷ, 
μάχῃ κρατεῖν ὃς ἡπλιορκίω. ἑλεῖν, quemadmodum 
in illo altero loco modo citato, ὁμολογίᾳ mepr- 
"ijt: , opponitur μώχῳ κρφιτεῖν. 
Eodem lib. p. 147. Καὶ $xefyoy τε à μδιὺ ὠπέ- 
Üuyoy Cac τῶν τραυμάτων, ἢ καὶ ἑαυτεὲς καΐᾳ γρησάώ- 
οι" οἱ ὃ ἑάλων τῇ ἑτέρῳ &c. ] Poftrema illa, 
οἱ ὃ ἑώλων τῇ ἑτέρῳ inepte vertit Interpres , reZ- 
qui poffridie capti funt. putavit in yoce ci 
inteli- 


—À" 
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intelligendum ἡμέρω. perperam ; intelligi enim 
debet x«e4. Eft loquutio proverbialis, τῇ ἑτέ- 
ρῷ λαβᾶν vel ἁλίσκειν, ftnifira manu capere 
1. e. facili «elmullonegotio capere. 4. d. non dex- 
tram manum adhibere ad capiendum, fed fi- 
niffram, qua minus valemus. Vide qux dixi, 
inEllipfivocis χείρ. Ergo ἑώλων τῇ ἑτέρῳ fignif. 
lei negotio captz funt. 

Pag. 160. wit voy mieu, .neutiquam re- 
Ge verfum eft, comif[gri, cum fit éenam fu- 
zebrem agitare ,. vcl epulum funebre. Pollux 
Qno. 1. v1 11. C. 7- H' 2 ἐπὶ τῷ πεν σιωϑοδίῷ», 
περιδεισγον. Hieronym. in Zerem.cap.xvi. AMo- 
ris autem eft lugentibus ferre cibos , C prepa- 
rare comvivia, que Greci περίδειπνω vocant , 
€ a noferis pas appellantur parentalia, eo 
quod parentibus jufla celebrentur. Demofthes 


- mes Orat. de Corona : ' AXXd. δέον ποιῶν ἀυτὲφς 


v) περάδειπνον ὡς vae ὀικειοτώτῳ τῶν τετελόζ της 


- χότων &c. Latini δεΡίεορογρέμε vocant. Vide 


Feftum, | 
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CAP. VI 


Dionis Intevpres cafligatus, — Explicatur loquutio: πάντας 
ἡβῶντας, ὃ πάντας vwooy ἀνελεῖν &c. Dion emenda- 
tus. ᾿Αγάλλειν τινὰ τιμαῖς quid. Perfio Latina corrigi- 
tur. Letlio Dionis leviter emendatur. Quid ῥισκάτη vel 
ὀισπώτη. Ὃμόνοικ ef? Dea Concordiz. 


ΤΡ XLI. p. 195. cum Apolloniz fitum de- 


fcripfiffet, addit quod prz ceteris mira- 


bile erat de igne copiofo ad fluvium Anam, 
qui terram in qua exiftit, non inflammat aut 
, arefacit, dXXd κρὶ moe κὶ δένδρο καὶ πάνυ πλη- 
σίον ϑείλλονποι ἔχει". πρὸς τε τὸς ἐπιχύσεις "τῶν ὃμ- 
ὅρων &zraUge, X, ἐς ὕψος ἐξαίρεται. Poftremahzc 
verba de plantis & arboribus intellexit Inter- 
pres vertens: que ( herbx & arbores) zmbri- 
bus fuperfufis adolefcunt , cv im altitudinem 


excrefcunt. perperam: funt enim intelligenda. 


de zgmi, qui erefcebat c 25 altum extolleba- 
Iur, cadentibus imbribus. Plinius de hocipfo, 
lib. 11. Nr. Hff. cap. cvi. Et juxtagelidum 
fontem: f»mper ardens. :INymphei crater. dira 
"ApolloniaHs fuis portendit, ut Theopompus 
tradidit. vdugetur imbribus, egeritque 712: 
"uen, temperandum fonte. &c.V1d.1bi Harduin. 

Lib. xr 11. p. 233. dePharnace dicitur quod 
Amifüm urbem vi expugnatamdiripuit, τες τε 
᾿βώντας ἐν avri πάνίας ἐπέκτεινε. lAccte vertit 
Interpres τὰς ἡβῶντες πώντας, ommes puberes. 
pro co dicitur etiam ἡδηδὲν», ut apud Jambli- 
| | chum 
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chum vita Pythagorx p. 146. τὲς Aime ἡβη- 
δὸν ὠπώγξωϑω. /Elian. Var. Hift. lib. 11.cap. 9. 
Μιτυληναίες δὲ ἡδηδὸν Σσοσφώξαι. Dion. Hal.l.v. 
p. 310. narrat; confules Romanos captis Fidenis, 
convocafle captivos Fidenates in forun , & 
multa inve&os ineorum amentiam dixifle , a£ 
ὃς εἶναι ὥπαντας ἡξηδὸν 2erAe^eyaj. Idem l. vt. 
p. 356. ἐδὲ ἡξηδὸν ἀνωιρέντες,. Herodot. l. vr. 
Συβάρκ(Θ» γοὲρ ὡλέσης Ve) τῶν Κροτωνιητέων , Μι- 
λήσιοι πώντες "onóoy αἰ πεκείρᾳντο Tig κεθΦωλὰς, 
καὶ πένϑος μέγο; «σορεϑήκαντο. Appian. Hifp. p. 
479. Καὶ τῇ σώλπιγγι Nar emipuauye x]etvey Καυ- 
xig ὥσπσαντας ἡδηδόν. ὃς alibi apud alios. Sed 
magnam peperit Interpretibus difficultatem, 
quorum alii reddiderunt per o»mmem etatem: 
ali, 2 puerzs. alii wma cum pueris: ali, more 
puberum. alii omnem juventutem vel cumorn- 
ni juventute: ali, petulanter: Faber ad Lu- 
ciani Timonem; vertit, 0/4240 , exiftimans 9 
πάντες ἡ ηδὸν eileomnes 0mmgzno 5 ὡπωξο πάντες 9 
ed unum omnes. Mihi vero dubium non eft; 
quin per «ávrag ἡβηδὲν defignentur omnes pu- 


.. beres, juvenes, viri, fenes, exceptis conju- 


gibus liberifque impuberibus: quia alii Grzct 
Au&ores hoc ipfum exprimunt per τὲς ἡβῶν- 
«uc, Vel ὅσοι ἡβῶσι, vel ὅσον five ὅσοι ἐν Amin , 
ὃς diftinguuntab iifdem zraidac , xd γιω αἴκας , 
conjuges liberofque. fic "Thucyd. 1. 111. 22m. 
xláyoj ὥπαντως Μιτυληναωίες 9 mm ἡδῶσι" παῖδας 
5 κρὶ γυνοαΐκοις — ( quem “Ὁ 
2 e 


m 
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ZElian. 11. 9. etiam adduxit Cl. Perizonius) 
Idem Thucyd. 1. v. c. 32. ἀπέκτειναν τὲς ἡβῶν- 
τας, παῖδας 2. καὶ γυναΐκοις ἠνδρρπόδισαν. & cjuí- 
dem lib. c. ult. Oi 5 ἀπτέκτειναν Μελίων ὅσες ἧ- 


βῶντας ἐλαβον.. παῖδας ὃ. κοὶ γυνοῶκας Team. 


/ δίσαων. Dio Caff. l. x11. p. 286. de Pharnace, 
quod .Amifum urbem expugnaverit atque diri- 
puerit, τες τε ἡ ῶνζας ὧν αὐτῇ το ὠνίας ird, Di- 
odor.Sic. l. 111. p. 131. καὶ re My ἄνδρας ὁ βηδὸν 
Σσοσφώξαι, τέκνω ἢ X, γιωαἴκας ἐξανδρᾳποθισα- 
(Mos. Appian. ἐὔήῥ.Ρ. 136. de Annibale, τες 
μὲν VaxoAGarse X, ea ἡβῶντας au]gy ὠικιζόμεν(Θ» 
διέφθειρεν. Paufan. 111. 10, Δελφῶν »οὲρ τές τε 
ἡβῶνίς Σποκ]ῶναι, καὶ γυναῖκας X, τέκνω ἐξανδρᾳ.- 
ποδίσαοϑωι. Idem v1. 5. X τὸ ἄλλο ὅσον. ἐν ἡλικίω 
κωτεφόνουσε, γιωεοῖκας ὃ ὠπέδο;» X, ca; &c, 
Ex quorum locorum collatione facile patet; 
quid fit ἡβηδόν, Latini Auctores illud 26736» ὃς 
πάντες ἡβηδὸν vertuntpuberes ,& omnes puberes. 
Liv. l. v111. c. 37. Poll fententia fuit pube- 
res vVerberatos mecari, conjuges liberofque fub 
corona lege belli venire. 1. ix. 31. omnes pube- 
res interfecit. 1. xx1..14. freno dato, ut omnes 
puberes znterficerentur. | 
(. Lib. xu 111. p. 242. Témug τε αὑτὸν ἤγγειλε, 
X, μετοὶ TÉ X Cw) Lp oym ἑκωτέρωϑι φορσείλερ. ] 
Illud ἤγγελε hic locum habere poffe non vide- 

tur. pro co legendum exiftimo ye»e, vel 

124, ab ἀγάλλῳ, oruo. ut it , bfte ipfum 

gruavit. Verbum habet Auctor ctiam infra p. 


^ 
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442. X, τὰς μὲν ὠργουϑ εἰς, πεῖς queo ned wie τιμαῖς 


djcXXev* fed vitiofe 1terum 1. xz, ry. 1n Orationc 
Antonii fub finem: Καὶ ἐφιλήσαωτε αὑτὸν ὡς πατέ- 
69.5 X ἠγωπήσατες ἐυεργέτην y Ipae τε όιαες εἰδένω 
& γλον ἡγγειλῶτε. Lege. ἡγήλατε. Recte iterum 
lib. .vi. in principio Orationis Augufti: κα 
TE 7/16 οἷς τέγεικω di D oie aov , & Orio VOS pre- 
mis que flatui. Atque ita legendum patet cum 
ex antecedentibus ,, tum ex coníequentibus: 
preceffit enim, quod Cxfar Lepido ex Hi- 
Ípania citeriore reverío triumphum conceflit, 
quum neminem viciflet, imo ne collatis qui- 
dem fignis dimicaflet 5. ἐπινικίοις ἐτίμησε , inquit 
Auctor. huc fpectans dicit hoc loco, τέτοις αὖ- 
τὸν ἤγολε. Sequitur autem moX, x, μετοὶ r&725, 
σιωάρχονίᾳ ἑκατέρωϑι πεοσείλετο, ubi rurfus alio- 
rum honorum mentio. | 

P. 255. Ως X, xa9 ἑκφτερον £zrex dodi ioou 0A ἀὲξ- 
κως εἰδῶν (x «eio σιωελέξα; X δίᾳ X, ἐς τοὶ 4i 
a0 auis καϊεχρήσειτο. ] Minus recte hzc cc- 
pit Interpres vertens: Jrzque ad fmgula fpe- 
&acula acclamabant , eum infufta de caufama- 
jorew pecuniarum. partem exegiffe, quibus in 


"bujufinodi res abuteretur. Debebat: Jta ut u- 


£roque. diffamaretur vel incufaretur, quod 
injufte pleraque co&gerat , Ὁ" quod adtaliaillis 
abutebatur. | | | 

Lib. xrv1. p.337. de patre Ciceronis inter 
alia dicitur, X duc gr TOt; κοὶ Uo nt Nike κὠὶ acr ]is. 
pas συλλέγων ] ἢ, e. & fórdes lapdPum &» fimum 
| 7 Da |— eme 
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£v "erdam colligens &c. Pro ὀισπότως lege. 


, ὀισπάτος vel ὀιστσωΐος. Hefych. 'Oiardm , ὁ ῥύ- 
€ ? A —- “ 9 , 
“τος. 0 ^) Δέδυμ(» τον Τῶν «eo 2a]ov. Oicc 97 habet 


. Etymolog., habet.etiam. Ariftoph. Lyr. p. 


873. ᾿Εκαλιωονΐας τὴν or erom , eluentes fordes 
Janarum. Suidas, 'owzém , à ῥύπ(Θ» τῶν ἐρίων. 
| Pag. 353. --- τῇ ᾿ομονοία ζαύτῃ crap 5 vuà 


BsAd Qon. 1 Int. Concordze buic, de quanunc 


deliberamus.. Debebat: Concordie buic, apud 
quam nunc deliberamus. Nam intelligit Deam 
Concordix, cujus in templo fenatus habeba- 
Cur. cam | 


CAP. VII 


Loca quedam Philoftrati in Vita Apollonii examinantur. 


"Afioi ton funt bomines inculti, fedinopes, Dentes Dra- 
conum. Indicorum comparantur. dentibus maximorum. 


aprorum. Ὁμβ quum Bppouitur numeralibus vocibus, 


. fr. prope, ferme. 


Hiloftratus lib. 11. cap. vx. Jta Zfgollo- 
221}. ubi defcribit homines qui habitant 
. Caucafum inter. & fluvium Cophenem, inter 
alia eos. vocat. eise. Verbasiacc funt: Ὕπερ- 
βάντες δὲ τὸ ὅρος ἐντυγχώνεσιν ἐπ᾿ ἐλεφοίνηων ἤδη 
ὀχεμένοις ἀνδροίσιν'" εἰσὶ δὲ Eri μέσοι Καυκάσς «gy 


dau Κωφῆν(ῷ». deis τε καὶ imo mu τῆς ὠγέλης - 


(vm. Vertit Interpres: Monte fuperatozn vi- 


705 — qui elepbantis jam vebebantur :. 
7 


fi autem medii [unt Caucafum inter & fluvium 
ΩΣ ΝΣ 


t . 
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- Cophenem: bomines plane inculti , gregumque 


elepbantorim curatores. Αἴ ἄβιον non funt 22- 
culti , cd pauperes & egeni: utenim Qi- ele- 
ganter fubffantiam ὃς facultates fignificat, ut 
apud Comicum in P/uto, cx cx δέκρε τὸν δέον 
κεκτημέν(». & in Euangeliis plus femel: fic 
ἄβιοι funt qui τῷ Gío,. h. e. facultatibus & bo- 
nis funt deflituti. Lucianus Dialogo Z£ntilocbz 
& Achillis: Ow cope ὧν διμαι ,. δέξωιντο ἀνελ-.. 
Sáy, & τις εὐ]ὲς ἀνωπέμψᾳε δη]δύσοντως ὠκλήύροις 
X, ἀβίοις ὠνδροίσε: - Qui quidem, ut puto, redire 
neutiquam «vellent , ff quis ipfos ad fuperos re- 
mitteret , ut tnércede Jirsiree hominibus pbau- 


peribus ὦ" egenis. Refpexit Lucianus Homeri 


locum qui eft OZyff. ^. p. 488. 
Βελοίμην X. ἐπώρερος ἐῶν Oi]doé do a 2o 
᾿ανδρὰ crap ἀκλήρῳ», ᾧ μὴ Οιοτὸς πολὲς tins 
^u gn νεκύεοσι xa (a Φϑιμένοισιν' ἀνάδσ ἐν. 

Mallem rufiicus anercede fervire alii viro ino- 

pi, cui baud multus effet victus, quam omni- 

£us manibus vita defunctis imperare. 

Idem l. 111. cap. 7. de Draconibus Indicis 
loquens, fub firem capitis dicit: Καὶ x9» 
σοῖς ἑλᾶσι δράκοντας ὀφθαλμοί τε γένογτοι,, X, cei 
X, ὀδόντες" εἰσὶ δὲ πὸ μὲν ἄλλα ὅμοιοι “οἷς τῶν μεγί- 


| &ey ἰχϑύων (al. συῶν 7.) λεπτότεροι δὲ X, 2jdiepo- 


Qui, X, τὴν αἰχμὴν aeu xam ci τῶν at - 
λῶν ἰχϑύων. VertitInterpr. Luero funt draconem 
capientibus oculi, cum pelle C dentibus. Sunt 
esie jn eeteris pifcibus quidem [smiles majo. 

- 71 1 
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ribus , fed corpore magis funt gracili, d» 
in quancunque partem verfatiles 5. dente au- 
zem. tnmincibila , perinde. ac cete. Ceterum 
in Notis ad huné locum Celeberrimus Olea- 
rius, qui przclare de .Pliiloftrato meritus eft; 
docet priores editiones pro ix9vev ( priore fc. 
loco) habere σνῶν: ,, At mirum, inquit, dra- 
, cones cum porcis comparari.. Codex Urbinas 
- »legit ἰχϑύων, quod malim. Dracones enim; 
»Íferpentum genus; cum pifcibus melius quam 
»porcis compares. Sàne in veteribus nummis 


non multum diverfa draconis fpecies à forma 
» Delphini & Lot Mihi quidem parum rede... 


videtur Eruditiffimus Olearius hzcaccepiffe de 
corporibus Draconum, cum de Zegziéus corum 
tantum intelligenda funt, eorum enim proxime 
meminerat. Referendum illud. εἰσὶ δὲ ὅμοιοι ad 
vocem ὀδόντες, qua proxime przceffit; non ve- 
to ad δροίκοντως. INon enim de/pbzges funt maxi 
mi pifces, à quorum forma non abfimileg in 
veteribus nummis Z/acenes efle dicit V. Cl. , ne- 
que vult Philoftratus, dracones corpore & for- 
ma fimiles effe maximis pzJcibus vel porcis; 
fed. ὁδονΐας draconum illarum effe femiles den- 
zibus mmaximorüm pifcium vel aprorum, ( ile- 
gas συῶν, quz lectio mihi non difplicet.). No- 
ta, non dicere Philoflratum, àci δὲ ὅμοιον τοῖς 
μεγίςοις ἰχϑῦσι. fed - - - ὅμοιοι τοῖς τῶν μεγίφων 
ἔχϑύων fc. ἐδῶσι, Addit ργαῖεγεα Auctor, non 
pomme 

d us 
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bus maximorum aprorum, fed effe Zezuieres c» 
foríü$ , λεπτότεροι δὲ , inquit, xej 2jzspoQo:, 
quz minus recte vertuntur: corpore magis funt 
graciles, d in quancumque partem-ver fatiles. 
de dentibus enim lic tantum etiam intciligen- 
da. hinc mox additPhiloftrratus, xz τὴν ἀτν μὴν 
ἄτραπτοι, ἢ. e. Cr acie ferm funt. ( ili dentes. ) 
"Totum itaque locum Latine fic vertas: 7474ue 
lucrum afferunt. i$ qui dracones. ceperunt c 
oculi é pellis & dentes: Sunt autem ( dentes 
Íc.) cetera quidem [miles maximorum aprorum 


dentibus, fed tenuiores C torti, acieque firmi; 


ut funt magnorum pifcium. 

Idem lib. 1v.c. 17. ubi narrat, Apollonium, 
cum ad Pirzeum appuliffet, & aftu tenderet; 
obvios habuiffe quofdam, qui cum ipfo fermo- - 
nes cxdebant, inter quos νεανίσκοι, inquit, 5 
ὁμᾷ δέκα πϑιτυχόντες αὐτῶ, νὴ gio ᾿Αθηνῶν Cael 
γῶν ἐφαζαν &c. Quz verba fic expretlit Inter- 


. pres Lat. Zfdolefcentes quoque decem [mul ei 


óblati, per. Minervam, inquiebant, 1ffam&c. ᾿ 
Verum quidem eft, voculam óp2 fignificare 
fimul, [δ non femper eam habet fignificatio- 
nem: quando enimapponitur vocibus numera 
libus, denotat repe , peme, circiter. unde 
Hefych. 'Opz, «3. atque ita Dionyf. Halic. 
[. 11r. p. 163. 'ομᾷ πεντωκόσιο em, dnos czr- 


citer quingentos. Idem lib. v. p. 340. ops "« 


«eaxocioy ἰώγενομένων ἐτῶν, οἰ ΡΣ annis czrct- 
zer, quadringentis. Lucian. Dial. 5D;og. Crat. 
| E “15: 
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"Antiflb. &c. --- ὃς τέλανΐᾳ ἔχων ὁμῷ χέλια, Ti. €. 
qui cum talenta cireiter mille poffideres. male 
vulgo vertere folent , quz eum talenta mille babe- 
res coacervata. lud 6&2 non conftrui debet cum 
τῷ ἔχων ,Íed cum χίλιω. Latine aduodum hoc 


fenfu dicitur. Livius Epit. l. vv. Decem annos 


admodum babens. Vertas hicapud Philoftr. νε- 


enicxo Qus δέκα,  adolefcentes fere decem; vel 
circiter decem. | 


CAP. VIII 


ulia quadam Pbiloftvati dlluffrantur. | Verfro corrigitur. - 


Quid θρασύνεσθαι πρός τινα.  Pbiloffratus emendatur. 


| e/Efcbylus non contraxit. biffrionum. ἀντιλέξεις » fed ea- 
vum anttor fuit. 


Ib. v. cap. 19. narrat Phzoftratus, moero- 
AL, re affectum Demetrium, cum videret Mu- 
íonium fodientem Iíthmum , & dixiffe ad cum 


Mufonium: Quid vero feciffes, fi me quoque . 


ficut Neronem cithara canentem vidifles. 'T'um 
addit Philoflratus: Καὶ εὐϑὼω πὲ Μεσωνίξ 9 
«Mao Vg. καὶ ϑεουμασιώτερφι, ὡς μὴ δοκοίην Θρα- 
 Uytdod qc 6 τὸν ὠμελῶς atu (a. £i7r oy. Que in 
hunc. modum reddidit Interp. $e2 Mufonzoge- 
fla bic quidem mobis pretermittenda funt , ut 
que plurima fit maximaque , ne audacius vile 
gerere videar ,ut qui parum curiofe ea edzfJ eram. 
Et in Notis hzc habet V. Cl.: ;, Putabamtangi 
» Ícriptorem aliquem fua atate notum. à Philo- 
» flrato 
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»flrato noflro, qui de Mufonii rebus fcripfe- 
rit, «eje ὃν 9yacvvete,. nolit, de iiídemagen- 
»do. Sufpicio tamen mihi erat pro ὠμελῶς le- 
»gendum effe ἐμμελῶς , ut fenfusfit, nolle no- 
»Íítrum, quz fludiofe tractaverit alius atque 
»diligenter, obiter tradare, quod omnino 
» Sedcuc eflet. At zucuriofe ab alio tractata re- 
, tractare εἐδὲν Seac. Verum dum amplius 
»Ccogito, ferre vifa eít phrafis Grzca, quod 
»in verfione exhibui, ut opus mutatione fit 
: nulla. Mihi fane etiam mutatione nulla hic 
opus videtur, nec tamen ferre phrafis Grxca 
id quod id verfione exhibuit Vir Cl., fed hoc 
potius : Et snifJafaciamus Mufonii dicia, quip- 
pe que plura funt c mirabiliora ," ne audacius 
se gerere videar erga eum qui ineuriofe illa 
dixerit. Primo vi Μεσῳνίᾳ verto potius, Mz- 
fonii dicia, Junt cum Interprete,  Ma/onio 
geffa. Secundo aede τὸν ὠμελῶς αἰνπὸ um, 
nequaquam verti poffunt: u£ qui parum curzofe 
ea edifferam: nam «ejes τὸν «cive pendet à 
S'ea(Uvedm. .atqui ϑρφα(ύνεσσαι mese mva, eit 
audacia uti erga aliquem. Deniqueilla. τὸν ὦμε- 
Ade dvlà εἰπόντα, reterri debent ad Mufonium, 
τς Lib.vz. Cap. 11. de ZEfchylo dicit: Τὴν τέχνην 
S ὁρῶν dna (Gexevóy τε καὶ μήπω κεκοσμημένην. ἢ (δ 
ξυωέςειλε. τὲς χορεὲς Σστοπάδην ὄντας , ἢ Ge τῶν - 
αἰτυσκρατῶν, ἀγϊελέξεις dGosiog ,. imam uev (D τὸ 
τῶν μονῳδιῷγ μῆκος" ἢ τὸ ι᾿ασὸ σκηνῆς Ὡστοϑνήσκειν 
ἐπενόησεν» ὡς μὴ ἐν φανερῷ σφώτ]ο, Verfio La» 
[ v 
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tina: P'zdens autem artem incompofitam atque. 


parum comtam , partim choros contraxit nimis 
diatatos , partim biftriopgum diffufas. mimis 


 refponfones , prolixitatem fermonis ab unocon- ^ 


Enuatz averfatus:. partim ut poft fcenam mo- 
rerentur excogitavit ,. me 2n con(becfu om- 
nium cedes commgitterentur. Yn Nous dicit Cl. 
Olearius, fc ex conjectura reflituifle. σύρείας, 
cum vulgo legeretur £veéiy, quod nullum fen- 
fum habere fibi vifum, qui Jam planus: nem- 


pe ZEfchylus, :nquit, non chorumtantum con- 


traxit, verum & fermones actorum prolixiores, 
Sed illud àva2££«c fatis refellit emendationem 
Viri CI: ante /Efchylum enim 1n ufu nonerant 
ἀνπλέξεις hiftrionum, unde non poteft ille dici 


contraxifle se &vaAé£ag τῶν τ ασοκρατῶν. Ea 


íchylus vero vitavit & rejecit uowedió», five 
unius perfonzx fermonum continuatorum lon- 
gitudinem , quapropter excogitavit ὠντιλέξεις 
hiftrionum, h. e. refponfiones, five ut hiftrio- 
nes fibi invicem refponderent, inter íe verba 
facerent. hoc dicere voluit Philoftratus, fcri- 
pfitque i$, ἢ &s τῶν ι-ασοκρατῶν ἀντιλέξεις ἔυρεν, 
pro quo verbo εὗρεν » vulgo perperam legeba- 
tur δρᾶν, δὲ Cl. Olearius ex conjectura refti- 
tuit σὐρείως, Adde quod Sygnonymum fiujus 
— verbi «vpey mox fequatur ἐπενόησεν. Denique ἴον 
tius periodi ratio requirit hic verbum modi In» 
dicativi, Singula enim membra qua 1ncipiune 
à vocula 4, habent verbum aliquod d 
. Η δ quo 


! 
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quod pariter hic cft, filegas εὗρεν. Apta&cle- 
gans hzc eft fIru&tura: ἡ μὲν Zfbéeuos τὲς χο- 
pse ---d (Ze τῶν ιαποκρατῶν ἀνζελέξεις εὗρεν, ἢ 
7) ὑπὸ σκηνῆς Σστοϑγήσκειν ἐπενόησεν Siverolcgas 
εὐρείας, fecundum illud ἢ non habet verbum 
quod íequitur. . ᾿Ν 
' « Lib. 1v.cap. 11. de Vulcani operibus miran- 
dis inter alia dicitur: ἐδὲ ἐπὶ τοῦς dp ie ἀιτίαν 
ποτε εἶἰχετοῖς χρυσαῖς, ὡς αἰ 9 Queiper ὥς ὕλας, 
ἐπειδὴ τὸν χρυσὸν ἔμπναν ἐποίει. 1, 6. [Nequeob con- 
Jfatas ex auro ancillas dica unquam ei eft feri- 
214. quafi metalla corrumpents, eoquod aurum 
Jfeciffet. animatum. Ad quem locum doctifli- 
mus Interpres in Notis; |, Varia inquit Vul- 
»cani opcra quibus vita & fpiritus inefle vifa 
»commemorat Euftathius ad Iliad. Σ. verf. 375. 
»fed nulla ibi ancillarum iftarum ex auro con- 
,»flatarum mentio. Sed refpexit Auctor ad lo» 
cum Homeri, qui eft verf. 417. ejufdem libri: 
πον Vu δ᾽ ἀμφίπολοι ῥώονηρ ἄνακζε 
Χρύσειαι ζωῇσι νεήνισιν εἰουκυΐαι. ᾿ 
ὦ Τῇς ἐν μὲν vis ἐσι emt φρεσὶν, ἐν 5 xg] 
ὠνδὴ . .᾿ | 
Καὶ eXávec. ti e 
"ncille vero validis ibant pafftbus fuffentan- 
tes regem aurei vivis adalefcentulis fimiles: 
Quibus quidem mens ineft. su precordiis , ineft 
Q' vex. Q vis, Eundem hunc Homeri locum 
fpectavit quoque Longinus-pi ὕψες -p. 2.54. 
in Fragments: --- οὗμαι μὲν, ὡς ἐδ᾽ εἰ τῶν 
&... E 3 "HQaísg 
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Ἥφαίςε mg ἂν τύχοι τρληόδων,, καὶ Qeeateuyóy; 
ὧν φησιν “ομηροδτες μὲν ὠυτομώτες χωρεῖν, (xe 3 
συνερηούξζεοϑοι!, τῷ δεσπότῃ, καὶ μηδενὸς, oiov ζῶντες 
ἔχεσι πλεονεκτημάτων στο λείπεοϑοι , μή τί γε δὴ τῶν 
ὧκ τωυτομά]ες ψψηγμάτων. A. e. : “21γηὲ ego quidem 
zta exzflimo, ft quis vel ipfugs Vulcanz tripodes 


C ancillas poffideat , de quibus Homerus fa-. ' 


bulatur, fuapte illos ad "Deorum minifferia ac- 
eurrere,. bafte vera laboranti bero fuo operam 
ac THARUS commodare, neque ullis, que 2025 


adfunt , copiis atque facultatibus fuiffe deffi- 


lutas, mibi bec ei profutura , nedum ut for-. 


tuito aninutiffrmorum. corpufculorum adjuwvetur. 
toncurfa. E ec 9} 


Explicastur. tria loca Philoffvati ; qua ab Intevpretibus mi- 


- mus recle con[Irutla. cy Mtelletha videntur. ᾿ἘΦυμνεῖν eff 
accinere, “07: facere accinere. YIepeáyar χορὸν eff exhi- 
bere chorum. ᾿Εωνῆσθαι πον. eff ab ὄνημι profum ,. fed 

: αὖ ὠνέομαι, erno. c? pa[froura more Jttico pro activo (-- 

t-ópüur. Δείπεσθαί τινος eff inferiorem. effe aliquo. Ἐπὶ 
θύραις ξινα! τινὸς τόπΒ vel πόλεως, ut (ὦ ἀγχίθυρον ξιναί 
τιν!» ef? propinquum c vicinum effe alicui. 


3 y Hiloftr. 1. vix. c. r4. $2 mens , inquit, 
dp. eLeat ea que Dona. funt: , eum .bemrmem 
ducit con[cientia ad. omnia templa, &c-omnes 
bominum fedes cum plaufu- cantu: ἐφυμνήσεὶ 
ἢ er) κρὶ najióduym παρ minm χορὸν ἕυφημον. ἐκ 
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£ τῶν óveipov δήμε. Qux verba hoc modo ver- 
tuntur: Quin é dormienti ad/iflens, accinere 

gucundiffimum chorum e fomniorum gente jube- 
22." Et iri nótis Cl. Olearius: ,, Tranfitive, in- 
»quit, accipio, ut paffim accipienda funt ver- 
»ba activa; & conftruo cum χορόν : jubebit ac- 
» cinere chorum. Vix alio modo fanam conítru- 
»Ctionem, & integrum fenfum tuebimur. Fz- 
»cere enim ut accinat fuaviffimus chorus é 
» fomniorum gente , .cít jucunda fomnia immit- 
»fere. Ha&enus Vir. Cl. Sed mihinequaquam 
opus videtur, ut traníitive accipiatur verbum 
εφυμνήσει.- Satis fana eft conftruttio, ὃς fenfus 
integer ; dummodo rece inflituatur conftru- 
Gio,.quz hzc cft, prout jacent verba Grz- 
Ca, ἐφυμνήσει ἢ eund παραφεῖσο χορὸν &c. Accu- 
fativus χορὸν non pendet a verbo ἐφυμνήσει, fcd 
a participio παρ φεῦστ ,: quod non vertendum 
ad/iffens, ied exhibens. praterea dativus: αὐτῶ 
pertinet ad ἐφυμνύσει. Τὸ £Qupyeiv cum dativo 
conftrui folet. Ita igitur verto verba: Qui e 
dormienti ei accinet , exbibens cborum jucun- 
diffgmum e fomniorum popula. 

L. v11. c. 36. in initio: Δυοῖν 24e ἡμέραιν δε: 
δεμένα S ὠνδρὸς, ὠφικνῶταί me ἐς τὸ δεσμωτήρμον, 
τὸ φπεοσελϑεῖν cum) ἐωνῆϑοι φάσκων, ξύμβελί(» 
5 σωτηρίας ἥκειν, Verfio Lat. Cum jambiduo vi- 
rum vincula babuiffent , in carcerem venit uon- 
ne70 y ft copia fibt eum eb loquendi fiat , cum 
infigni ejus id futurum effe conjuucium emolu- 

E ento, 
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spento, inquiens, fe enim faluti ipfius coufut- 
turum adeffe. Parum intellecta Interpreti hzc 
verba, τὸ «esozAO-dy αὐτοὶ sovide, φάσκων. pus 


tavit enim 7 €07,0924 efle ab oyéo vel ὄνημι γο- 


fum , emalumentutni vel commodum affero , cum 
fit ab ὠνέομαι &1ó: cujus pratteritum paflivi ufur- 
pant Atticiin fignificatione activa , ut apud Co» 
micum “ὦ, fP/utev. Vertas itaque mecum potius 
verba: Quum 7477: biduo 712 vintulis fuiffet bo» 
su, venit aliquis zm carcerem dicistans peca- 
zia [ὁ acquifrviffe potefl atem atcedendi ad zp- 
fum, er venire fecum confito f alutzs. 

Lib. v1r1.C.14. ᾿Επειδὴ ἥκειν d21s Uy, SÓ' ἐπ᾿ 
᾿ολυμπιάδα ἐδεμίαν μετέωρος “τὼ ξεωή εἰ ἡ ᾿Ε)λεῖς 9 
εἰς ἐπ᾿ ὀκέϊνον τότε. Ἦλις LAU 2etp x9 Σπώρτῃ e T0 €y 9 


Ko949 9G ὃ 2r τῶν $ lop3 ὁρίων, ᾿Αθηναῖοι er 


καὶ Πελοποννῆσε: ἐξ» aN qux &Aetzroyce τῶν πόλεων 
αἱ ἐπὶ ϑύρᾳις εἰσὶ τῆς Πίσης. Vertitur: ὍΡΟΙ 7,5 
vero ejus adventui fides eft fatia, mulla un» 
quam Olympiade ita ereciis animis confluxere 
Greci, quam tunc quidem bominis vifendi 
caufa. Elienfeés enim. ibi | fuere] & Sparta- 
ui, (ὦ Cormthi ex lfibmi fmibus extremis. 
Zithenienfes. quoque , licet extra fPelopaune- 
X fum confiitutz, mec ipft tamen defiderabantur 
zmter urbes, que ad 2,4 accedebant portas. 
Et ad verba illa ,: δὲ ἐπὶ θύραις ξισὶ τῆς Πίσης. hzc 
fere adnotavit Cl. Olearius :. 5, fonzes fuiffe 
3,in Elide hoc nomine, & urbem nonnulli tra- 
'» didere, à qua & regio nomen habuerit. Χωρίον 
VELEE B | » igitur 
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» igifur vel »(9» liic intelligitur in Elide, ubi 
φᾶς Jovis Olympii templum,. ὃς 4Az9», & 
»locus certaminibus .deftinatus.. Stephanus: 
οκὶ Πίσις. $93 xj χνρίον. E ᾧ 5.9 Διὸς γωὸς idpv") ) X d 
» Ολυμπεακθὸς aye» nAà.. hinc πίσα Διὸς apud. 
» Pindarim δὲς. Urbemautem hic nemo fufpi-: 
» cabitun o: quod .Svpir mentio. INempe ut 
».Polemon apud:Schol. Pindari ad Ol. 1. niox 
»» TÉ 5.» ἐςὶν ἐὺ ὑψηλῶν) aye κεχόμεν( : 
» qualium exe? e atque acceffüs πύλας & eae. 
»appellitant. Nifi malis per Πίσεν rs ru 
»telligi templum Jovis Olympi, quod ita ap- 
» pelletur Pindari. exemplo; ad cujus 9vez«. fre- 
» quentes. adlfuetint ; ^ fpectandi. Apollonii caus 
»1a5: qui, ut paulo ante ditam, in eo divería- 
»batur: id. quod: magis: mihi probatur ; "Diffi-- 
cultas eft in verbis poftremis » 'A9yazu: 4 εἰ νὰ, 
Πελοστοννήσε ἔξω, d οὔκ ἐλείποντο τῶν πόλεων dii 
ἐπὶ θύραις ἐισὶ τῆς Πίσης. Quz ita vertenda cen- 
fco: adtbenienfes quoque, licet extra Pelopon- 
mefurn , nibilo tamen [ecius adventabant , quam 
ciottates que dari: funt Ῥ 2. Obfervan- 
da loquutio ,. λείπε δ αἱ τινί.» qux fignificat 
. minorem vcl inferiorem effe aliquo. ficlib.v111. 
e; 30. xdi aiia αὐ]ὲς à Κρῆτες μήτε τῶν ἄρκτων, 
μήτε τῶν ᾧδε ἀορίων᾽ λείπεσθο : ἀξ μὲ Cretenfes 
neque urfis neque aliis immanibus belluis pu- 
iant effe inferwres. ita hic: cx ἐλείποντα τῶν 
πέλεων Cft, nom minores, mon s sn erant 
. urbibus , h. c. nihilo minus conflucbant quam 
Ε΄. civi- 
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civitates &c. Przterea quod attinet ad illa; ai 
ἐπὶ ϑύρᾳις εἰσὶ «ἧς Πίσης: per ϑύρας nequaquam 


intellige ae»5522« five accefTus Pifze,- multo mi- . 


ΠῚ nus oftia vcl portas templi Jovis Olympii. fed 

loquutio hzc zi ϑύραις εἶναι. hiceftimpropria, 
denotatque Propiuquum elfe , prope effe 5 quod- 
Lat. ctiam pre foritus efe dicitur. 'hic- 
locum. habere patebit ἐχ ὠντιϑέσῳ. opponuntur: 


enim Athenienfibus longius.à Pifa remotis ur-. 
, bes qux prope five vicinz funt Pifze; atque il-.- 


le dicuntur ἐπὶ 9vegue εἶναι τῆς Πίσης. Simililo- 
cutione Philoftr. 4e: Pris Sopbzflarum 1. τ΄ p. 
418. dicit, ἀνγχίϑυρος γοὲρ τοῖς $Oveni τέτοις ἡ 
Σμύρνω: mam. vicina bis gentibus fuit Smyrna. 
& 111. p. 613.. ἐπειδὴ & yxijep(Q» ἁπάσαις. 9 
Σμύρνω, quaudoquidem Smyrna omnibus prü-. 
finqua erat. ü. t ZI 


ϑ 
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-CAP. X 


Explicatur locus ἐπ Epiflola pollonii v v1. "AMa non eft 
navicula pifcatoria, fed falinum , (7 ἁλίαν τρυπᾷν, te- 
rebrare falimum; Proverb. pro parce ac tenuiter vive- 
re. quod fimili proverbio λα λείχειν dicitur. Illnffran- 

(dur. aliá quedam ex Epiflolis Pbiloflrati. Vinum odo- 

. ratum nom male comparatur Zulgi. al Hiticis vocatur 
᾿ἀνθοσμίας. Quid ὀχεῖν & ἐποχεῖν τὸ ποτήριον vel τὴν 
Φιάλην τρισὶ δακτύλοις. Vetus leclio ut proba Philoflra- 

"to vefliuitur. duabus. inilocis.. Quid fit. BXézeiy ὑγρῶς 
€ βλέμμα ὑγρόν. Λῆμα cff animus , fortitudo, 


N Epiftolis Apollonii hzc habentur ΕΖ. 

VII. 'Epéi 5) ἔιη τὴν a λίαν τρυπᾶν ἐν Θέμιδί(». 

δικῳ. Int. Zfz mibi contingat pifcatoriam illam 
navem tuam terebrare in Themidos domo. Et 

in Notis V.Cl. poftquam dixerat . ὡλίαν figni- 
ficare vas in quo fal eonterebant, addit: At 
ἁὡλιὼς maviculam pifcatoriam notat, ut ex 
Suida &c. patet. quam 42i» eodem jure dici 
non dubito ," quemadmodum. «ὡλία ὃς ἁλίας 
falinum vas appellatur. Senfum itaque putavi 
efle, Apollonium velle in Zoe juffztie , h. e. 
juftitia annuefite, terebrare zzvezz, qua piíce- 

tur opes Euphrates, impofturis fcilicet ejus pa- 
lam omnibus factis. Hactenus Olearius. Sed li- 

cet ὡλιὰς naviculam pifcatoriam fignificet , 
non fequitur eodem jure etiam. ὡλίω 1dem de- 

, motare. Multum enim differunt fepe fignificatu 
τος ΨΟΟΟΒ 1 ας. definentes F iisqux in ὦ Sennun. 
τον 2 . ὡλιὼ 


— 
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ὡλίω nufquam ita reperitur pro zzvi pi/- 
catoria: atque phrafin illam «evzZv τὴν 4Aí- 


«v, vert polle Zeretrare gavim pifcatoriam, | 
vix crediderim, nec ctiam, fateor, intelligo ». 


quid fit Zerebrare gavim pifcatoriam. Quare 


. alia vocis & ufitata fienificatio, quz eft /z/mi, 
. retinenda etiamhic: & ἀλέαν devry planeéa- ὁ 


dem proverbialis Bcutio Gr..quax: Lat. zerezra- 
re faltnum , ut Perfius $a. v. - adt 
V'aro reguftatum digito terebrare falinum 


Contentus. perages , . fi uivere cum ove 


|: £endzs. 


Alio proverbio dicunt Gr. 4A« A&yey, & Lat. 


Alem Iingere. vide Eraífm. in Adagiis. utrum- 
que proverb. notat prece ac teguster. "vrvere, 
' Senfus verborum Apollonii itaqueeft, 'rgsc δὲ 
án ---. Mibi liceat falzpum terebrare in T he- 
; BHÍAZS domos wit liceat tenuiter. vi&titare ex 


. iis quz Jüíte poflideo: Κρείοσων inquit Paroe- - 


miographus- Sacer , Ψψωμὸς pe9? ἡδονῆς ἐν εἰρή.: 
V 7 0D» πολλῶν ὠγυϑῶν καὶ ὠδίκων ψμάτων με: 
τὸ μάχης, 6 ὉΠ se Vs | 

In EpiftolisPhiloftrati Ep. xx111. ad copam 
aliquam: Quggig , inquit y uz tme excitapt - - - 
X94 (g. ἐκπώμᾳτω, ὡς Ἤρᾳς Quae, καὶ ὃ διγ(Θ». 
ὡς ἄνϑ Ὁ», X, T τριῶν δακτύλων αἱ σιωϑθέσεις, ἐφ᾽ 
ὧν ὀχιεῖτρι τὸ ποτήρχον.». ὥσπερ αἱ τῶν. φύλλων τῶν ἐν 
γοῖς ῥόδοις. ὀκβολαί. Vocabulum ἄνϑ(» parum 
huic loco opportunum cenfet Vir.Cl, ἃς proco 


igi mallet ὠμβρόφα, Sed bene fatum quod . 


addi: 


— 


Γι 
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addiderit, nifi audax nimium fit conjc&türa. 
Mihi fane audacior videtur, necvideocur nom . 
fit opportunum: ἄνϑιθ». rectevinum odoratum - 
confertur 4 v9, & ab Atticis vocatur ἀνθοσμέας. 
Thom. Mag. ᾿Ανϑοσμίας διγ(θ»» cix du. 
Comic. Az. p. 266. . 2 
,Αἰόνυσε πίνεις ἔινον cux. ὠνθοσμίαν, 
Pergit dein in eadem'metaphora, quando tres 
digitos cope , quibus ea fuüftinebat poculum, 
comparat (is τῶν φύλλων τῶν ἐν τοῖς ῥόδοις ὁκβο- 
λαῖς, Ceterum quando trium digitorum memi- 
nit, quibus fuftinebat poculum illa mulier; -co 
fignificare voluit; aptc admodum & decore po- 
tuiffe eam vinum intundere & poculum tradere. 
Sicenim folebant optimi pincernz. Apud Xeno- 
ph. 1. Κι Παιδ. c. 12.de Medorum Regumpin- 
cernis hoc legimus; Οἱ ὃ βασιλέων τέτων éwo- 
χόοι κομψῶς τε ὀινοχοξαι., νὸ καϑαρίως ἐγχέωσιν 
«gj δεδόωσι ηοὶς τρισὶ δακτύλοις. ὀχᾶντες τὴν φιάλην 
E, «ego Qipuaw dg ὧν ὀνδοιεν τὸ Go equos dU As Tem 
τῷ, o]. πίνειν. ubi nota bene, aeée δακτύ-" 
. λοις ὀχεῖν mi φιώλην, quemadmodum hic. & vi» .— 
detur refpexiffe tum Xenophontis locum Phi- 
loftratus. . Sic apud Heliodorum Theagenes, 
xpo. [se (D» ἕυρυϑμέν m X, ὥκροις mig δακτύλοις 
ἐσοχῶν τὴν φιάλην. ᾿ Vu s 
Epift. χχιν. 44 eandem: "EE ὑέλςῳ ἐδὺ πὸ ἐκ- 
πόματι, ὧι ὃ σαὶ χεῖρες ἄργορον ὠυτοὶ goo καὶ 
χρυσὸν» ὡς X, τέγῥις τὸ βλέπειν ὑγρῶς oa τῶν σῶν 
ὠμμάτῳν tira, Ὑςτάταν: E vitroquidem pacula 
^ E 3 fint, 


L3 
, 


—- 
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funt, tue tamen manus in argentum atqueau- — 


rum illa comvertunt , ut zpfts. etiam delzcata 
aollicies.à tuo contatiu accedat. Et in Notis 
Cl. Int. »»ἀμμόώτων, inquit, ex ingeriio refli- 


»tul pro- ép vov , quod editi habebant: alie- 


, num profecto ab hoc loco. Nam de manibus 
»loquitur vitrum tenentibus, à quibus molli- 
» ties quafi delicata vitro tranfmittatur: manu- 
,um vero áuua(z , nec quidquam eis cum ὄμ- 
pen. Eft vero τὸ ὑγρὸν carnis & cutis deli« 
.,catd mollities, imo & ipforum membrorum. 
Meo vero judicio fatius fuiflet retinere lectio- 
nem receptam qux "habet ὁμμάτων. quam vo- 
cem mox 1n hac ipía epiftola iterum adhibet 


Auctor, £u δὲ μόνοις ᾿ῳεξόπινε τοῖς ὄμμασι. Ge» 


pift. (54. τὼ μὲν᾽ UL pL aT ca διαυγέσερω T C7: 
μάτων. dein: καί μοι δοκες τὸ ὕδωρ Φέρειν ὡς δότε 
πηγῶν τῶν ὀμμάτων. Jam dicit hic Au&or: Ex 


vitro quidem funt tua pocula, fed manus tus y 


quibus ea tenes, faczunt. illa argentea c» au- 
rea, Cr oculi tui quibus ea contueris, faciunt 


* ea mpllia c mobilia afbecfu." Vertenda itaque - 


verbà, de X, τόρις τὸ βλέπειν δορῶς ea τῶν σῶν 
. ὀμμάτων εἶναι͵, ut etiam Difeé (poculis) udus 
| mollis ftt afbetius ex tuis oculzs. non vero, 
.ut Cl. Int. a£ zpfes etzam delicata mollities ἃ 


zuo contatiu accedat : nam τῷ βλέπειν ὑσρῶς nori. 


poteft defignari delicatamollities. βλέπειν ὑσρῶς 
proprie dicitur de Venere & feminis luxurio- 
Hs, meretricibus, quibus eft ocmoruga mobilis 


— 


——— 


€ ᾿ ᾿ i feta- 
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Petulantia ,, ut: Petronius loquitur. Anacreon 
Ozexxvilt. — x 
τὸ ὃ βλέμμω νιῶ ἀληϑὸς « * 
. 'Am.g πυρὸς ποίησον 5 
" Api γλανκὸν y ἐς ᾿Αϑήνης s 
A " AU à ὑγρὸν» ὡς Κυϑήρης. QU 
vertit Barnef. | 
οὖν Mfpetium deinde oculorum nunc , ut rez 
vera, habet , WE : 
| Ex dguifacito 
- s Simul nempe cefum y ut. Minero, 
. Semul lubricum C patum , ut Veneris. 
Lucian. Zmaugiz. p. 7.: *X, sàv/ ὀφιιλμῶν ἢ τὸ, 


ὑγρὸν jua, τῷ φαιδρῷ &c. t oculorum mobilie .- 


£as cum bilaritate.. Ἐπ᾿ ea que fequuntur hic 
apud Philoftratum » fatis confirmant fenfum 
. hunc. fic enim pergit:: ὠλκὼ τοῖς tdg. ἄψυχον x, 
ἀκίνητον τὸ διειδὲς, καθείπερ T ὑδάτων τοῖς ἐφηκόσι- 
qi ὃ ἐν vic προσώποις Camden a. τῇ τε ἄλλῃ ὑγρότηζα 
σὐφραίνειν. out. καὶ τῇ σωωέδει τῶν φΦιλημάτῶν. 
ubi opponuntur inter fc ocu copz & ejus 2σ- 
cula: ὃς poculis-tribuitur inanimaturg & immo- 
bile. pellucidum- inftar aquarum ftagnantium; 
pócula vego qua in facie funt, i.e.oculi, dele- 
ἔξαγε dicuntür: tum alia mollitie; tum. ofculo- 
rum intelligentia. Ex dictis patet, τὸ βλέπειν 
᾿ὐγρῶς quando de poculisdicitur, non poffe effe 
ab dupárev, fed ab ὀμμάτων. rctine itaque 

hancvocem. . 
Idem Ep//7. xp 11. p. 933. Adraés e πατὴρ, 
χεὶρ 
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χεὶρ Coe vay βλέμμα Φονικόν: "Danaus- ibi: 


pater efl , dy manus illa. &v abetfus cedes fis 


rant. Et 5n. Notis ad. vocem: βλέμριω, 5, Sic, 


» inquit C]. Int., ex conjectüra refcripfi, id enim 
»€i quod przcefferat, εἰ μὴ κακός epa Φυσίογνοο 


»/4^v&i , optime convenit.:Editi λῆμα habebant. ἡ 


»In margine fcriptum erat λῆμμῶ :. Interpres 
» Vettit 2227245 , quafi. ϑέλημοι legiflet, Αἰ vera 
omnino eft lectio in editis λῆμάώ, pro qua voce 
vitiofc λήμμω. duplici i. in margine fcriptum 
crat. quod. vitium. paffinrab librariis commif- 
fum reperitur. eft enim λῆμα anizius ,. foarti- 
Judo. Flefych.. Asse , Du23.,; ἀξίωμα ὠνὸρέία τὸ 
. Φρόνημᾳ, Schol. Ariftoph. ad Ray. p. 235. λῆς 
pd. a1. τὸ Φρόγημνω;, Appui die d y pe φρονεῖς, 
In T5éfmaphor. p.790... . 1.005... oss 


" Brepóy dv ἐρλῆμω τὸ» ($ iH 


; Κομ ψότερον ἔτ᾽ ἢ τὸ. πεότερον ἄνωπέφηνεν, «e $e 


"itera, rurfus bec animi fortituda 
|. t €omptior adbuc quam prior. ki "Pbaruit. 


"Optime itaque vetusnterpres reddiderat agis 


7945. . non tamen legit ϑέλημα 41 απ fufpicatus 
cít Vir Erudit., fed Aso: quod originem fuam 
debet .verbo :Aoi;- valo, cupio. Quare: verba 
Philoftrati fic-vertas :: Daraus tili-pater , 22a- 

nux Hac» auimus-cedem fbirans; i. 4c 


δ᾽ “ἡ ἐλ} 


- ' 
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CAP. XI. 


Ex "famblicho de Vita Pythagorae quadam. examinantur 
— (€ dllufirantur. Καὶ ταῦτα formula eff qua conditionem 
auget. Leilio "famblichi vnlgata vindicatur , uova tan- 
tum diflintlione juvatur. Emendatur "Tamblichus. * Ayo- 
pie eff intemperantia cibi. Recepta letlio retinetur tribus 

. dn locis. Quid μυδοτιᾶν. Verfo Lat. emendatur. Θύμαω- 
τὰ ὀρνίβεια [sunt facrificia Gallinacea.. Vetnsleélio nt proba 


defenditur. 


T V. P. p. 13. Καὶ ταῦτω διηνεκῶς X σε- 
΄ . ! ? - 
B δυρμένω «759 exeoadoxiaw , 60 })υτενᾶς m συμβαγ.- 
T(Ü» αὑτοῖς $ «8$ δὲς.) Putat Cl. Interpres, hic 
excidiffe u«(z , & legendum effe , Καὶ u«(2 (9s. 
Salvo Viri Doctiffimi judicio, non ego ftatuerim; 
hic excidifle voculam pez; fed ita fcripfiffe 
Jamblichum, Καὶ zo». Eft autem hxc formu- 
la, qux auget conditionem, fignificans; E? 
quod tagis eft , vel amplius, idque. 
᾿ς Cap. v. p. 16. de Pyt agora: Tl'eUc'aj oy πάν- 
τως TOL τῆς τῶν μαθημάτων κωϑλονῆς τὸς 7'4- 
“φιώζᾳς.) εἰ Kd] μὴ ἑκόντας. ἀλλ᾽ ὃν σΖινοία καὶ με- 
V «Ig mpnaue dU Quá e hyd 9, δὐκινήτως ἐν τῷ γυμ- 
vacío σφαιρίζονίῳ &c.] Hic adnotavit Vir Cl. 
particulam connexionis 4X £v, huicloco non 
quadrare, íed potius 75g» vel csxsv. dein- 
de, quz fequuntur, commodius fic legi, 97:- 
νοίω x, μεϑόδῳ “ριαύτῃ ἐχρήσα. φϑοφτηρήσας, Scd 
recte fc habet lectio vulgata, nec ulla mutatio- 
ne aut additamento opus cít, modo — 
| G 1η- 
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"flinguantur verba, fc. Γεῦσαι μὲν πώνδως $9 Ae« 
τὸ τῆς τῶν μαϑημώτων καλλογῆς τὲς πατριώτας, εἰ 
καὶ μὴ $x9Y(c , ἀλλ᾽ ἐν ἐπινοίῳ «dj μεϑόδῳ" «Gg. 
πηρήσας &c. h.e. P'olebat utique civibus fuis 
dare utum. puleritudinis difciplinarum fua- 
rum c fi non volentibus, at certecommento à» 
zechna. Obfervans crc. | 

᾿ Pag. 20. Πυθαγόρας 9) σιωετέλεσε τὴν περὶ τῶν 
pay dneuxv, X (eie ἀποδέιξεσιν eu Tí ὅλαις 
πεῖς ὠραϑμηΐικαὶς X, (ais γεωμετρικαῖς διέλασεν. ] 
Corrupta hic quzdam ὃς tranfpofita judicavit 
Doctif. Interpres, qui fic emendare & in or- 
dinem redigere jubet verba: καὶ αὖ τὴν ὅλην τεῖς 
λιποδείξεσιν ὠραϑμητικαῖς &c. C totam eam de- 
monftrationibus. dritbmeticis d Geometricis 
emenfus eff. Ego vero hic rurfüs nihil muto. 


.OA«e. enim recte fe habere videtur, ὃς perti- - 


nere ad 2:Àe£«ow , ut fenfus fit: onmibus de- 
emonftrationibus aritbmeticis ον seometricis fci- 
i iar rerum calefiium percurrit ffve emenfus 
eff. 
P. 41. παραγγᾶλαι ἢ X, uai πανΐᾳ τὸν βίον 
εἰυτείς τε σὐφημεῖν, αὶ τὲς ἄγλες ὁρῶν, immi ὑπὲρ 
duró» e Onpícsn.] Locum hunc quem obfcu- 
rum & corruptum judicat Vir Doctiflimus, ita 
legendum putat: € τὲς ἄγλες δρῶν. ὁπόσα ὑπὲρ 
pe pro f? à Diis expetiture funt. Pro ὁρῶν 
egit δρᾷν & τὸ ἐυφημεῖν exponit precari. Ad 
me quod attinet, cenfeo non efle ug 
u 


ευϊῶν do φημήσεσι: Et ut aliis ea faciant, que - 
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illud ov 1n δρῶν. praterea τὸ d φημᾶν inter- 
retor lene dicere de aliquo, hocíenfu, prece- 
fife (Pythagoram) femzmis, ut C ipfe per 
omnem vitam bona verba dicerent , ( ivebene 
loquerentur de aliis.) Ὁ’ viderent que al 
beue de ipfis dicerent. Decepit Interpretes 
ignorantia Atticifmi , quo acczfatzvus po- 
nitur pro zominativo. [οι]. vss ἄλλες ὁρᾶν ὁπό- 
eu δφημήσεσιγ pro ἐρῶν ὁπόστι οἱ ἄγλοι σὐφημή- 
σῶσι. 
Cap. xx. p. 8o. Pythagoras, inquit ibi Au- 
&or, adverfariam fux inítitutioni. ducebat fe- 
rociam, doeiéma" dxoAuSew 526p οὐ οφιότητι dyes 
deny , ἀναιογιωτίανγ) ὠκθλώσίαν 5 ὠκυρήαν ὅζς. 
Obrechtus vertit zezzviam : qui proinde a;- 
γίαν legiffe videtur. Forte Jamblichus fcripfe- 
rat ὠκρφτειαν , inquit Kufterus. Átnec ἀργίων; 
nec ὠκροίπιαν fcripfiffe Jamblichus mihi qui- 
dem videtur, fed ὠκορίαν, quod librarii male - 
corruperunt, fcribentes ἀκυρίαν. Significat au- 
tém dxopAa intemperantiam cibi, quandoquis' 
etiam citra faturitatem edit. Videantur Lexi: 


Ca. | ! 
Pag. 9o. --- μῆτε ύειν (de Üseig, μῆτε κωτα- 
fBAdz]av μήδ᾽ ὁτιᾶν αὐτί.) Vir do&tiflimus hic 
co) mutat in ew]óv propter przcedens har. 
Mihi fecus videtur. Structura enim eft, μῆτε 
κωτοβλάώπηειν dog μήδ᾽ ónsv, h. e. mullo pror- 
feas. 7720do ea ( animalia) edere. μῆδ᾽ óhiy non 
pertinet ad αὐ, fed ad verbum xa (eA dm - 
MN G2 je 


"d 
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ev: fignif. e ullo zmodo, me minima quidem in 
parte. Hefych. Mzdenzv, μὴ ὃ. τί m". Sic 59 
óz»5:$» apud Xenoph. Kp. z. l. 1. c. 20. 

P. 106. Narratur, cum Crotoneinludis pu- 
blicis grues theatrum füpervolarent, & qui- 
dam ex iis qui navi illuc appulerant, diceret 
illi qui proxime adfidebat, Viden' teftes; hoc 
audiens Pythagoreus aliquis, duxit eos in cu- 
riam mille judicum , &zzeAa/9dy ᾧπερ ἐλέγχοντες 
τὲς παῖδας ἐξσῦρον κατωπεπονϊεκέναι myds , τος ιτσὲρ 
τῆς νεὼς περρμένας γεράνες μαρτυρεμένες. | Ad 
quem locum doctiff. Interpres fatetur fe. non 
videre quid hic fibi velit τὸ τ ασολαββὼν &c. & pro 
ᾧπερ ἐλέγχοντες τὲς legit ὅπε ἐλέγχοντις aulsc. 
Ego vero fervaverim illud ἱπτολωβῶὼν, & fana 
omnia ΕΠ putaverim, fi modo pro ᾧπερ levi 
mutatione legas ὅπερ; h.fenfu, fzfpicans ( Py- 
thagoreus íc.) quod examinantes judices im- 
venerunt. h.e. Pythagoreus ille. füfpicabatur 
ita rem fe habere, uti Judices examinando vel . 
vel interrogando reos compererunt. fc. demer- 
fos effe quofdam ab iis. 

Pag. 123. --- καὶ τίς ἦν ὁ ὠϑοφιδεδωκὼς Πυθο- 
γύρῳ τὸν περᾷ θεῶν λόγον" λέγει γοίρ' O' ὃ περὰ ϑεῶν 
Πυθα γόρῳ τῷ Μνησξέρχω , τὸν ἐξέμαθον , ópg4nod eic 
ἐν Λιβήϑροις τοῖς. Θρακίοις, ᾿Αγλαοφάμω mM (ac 
pemócyr(9», ὡς ἄρφ ᾿ορφεὺς ὁ Καλλιόπας &c. ] 
Totum hunc locum ita legendum cenfet Inter- 
orcs nuperus V. Cl. --- λέγει 2dp, 6L vi mq 
he lvjegiegs 6 Μγησείρχω ἐξέμαϑεν ἐργεωσ) eis Cu 
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λιβήϑροις τοῖς Θρωκίοις 9 ᾿Αγλαοφάμω TiAsTEG με-- 
midi» (ὑφ᾽ καὶ καὶ ἐδιδάχιϑη vel fimilequid ) 
εἷς ἄρῳ ᾿Ορφεὺς ὁ Καλλιόπας &c. Quod τελετεὶς 
in textu repofuit pro vitiofo illo As , om- 
nino probo: fic enim Proclus in Timzum Pla- 
tonis, quem locum appofite huc adduxit. In re- 
liquis vero nihil mutatum velim, nifi ut pro 
ἐξέμαθον legatur ἐξέμαθεν, nam illa ὁ 5 περᾷ 9s- 
ὧν Πυϑοιγόρᾳ fatis fana funt. Subintelligendum 
enim in hifce Aé9» , hoc modo: ὁ 5 περὰ θεῶν 
λόγος Ππυϑειγόρᾳ. ἢ. e. 26 vero de *Dzis fermo 
PPytbagore. nam haud dubie in ifto libro, cui 
"Titulus Ἱερὸς Aéy(9» vel 'O περὶ 9s» Aéy (Q- , 
ex quo hzc citantur , prxceflerat alius facer 
fermo, five mj θεῶν λόγί(Θ» cui fubjiciebatur 
hic περὰ 9&8» Aey(» Pythagora. Praterca il- 
lud τὸν ante &£éua9: , quod ejecit V.D. , fatis 
innuit przcedere debere velintelligi λόγον, quo 
referatur articulus τόν. Denique fic anteilla εἰς 
&egz OpQ4/s &c. non opus eft poni, ὑφ᾽ & x 
ἐδεδώχϑη., vel fimile quid. fübintellige modo 
verbum fübítanttvum ss». Atque ita totus lo- 
cus intelle&tu fit facilis. íc. 27e vero 4e Ds 
(fermo) :Pytbagore Mnefarcbi fili, quem 
didicit znitiatus 2m Labethris Thraciis , 1nitia 
£radente /Aglaopbamas eff. quod (ᾧ. Orpheus 
Cal/opes fitus ec. ᾿ 
. P. 1x24. Cum, inquit, Abaris fuo more fa- 
«ris Operaretur, ὃς excultam ab omnibus bar- 
baris futurorum pun quae, e 
07 3 | AM 
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Sup rey , μάλιξος τῶν ὀρνι είων ] Hic Interp. ha- 
bet avium. Pro avium malim dicere ga//zga- 
ceorum, ut ύματω ὀρνίγεια fint facrificia gal- 
linacea. paffim enim ὄρνιθες xa] ἐξοχὴν dicun- 
tur Ga/Lze. Gloff. ὄρνις wa] δικον, Gallzna. 
"Opa, Galizmaceus. 'opn93», Gallinari- 
s. Eurip. Herc. Fur. verf. 72. --- ὃς Vesenvipsg 
σώζω νεόοσεες ὄρνις ὡς ὑφειμένη. Luc. x111. 34. 
ὃν τρύπον ὄρνις τὴν ἑαυτῆς νοοσιὼν &c. Proverb. 
ὀρνίϑων γώλω, lac gallinacéum. Confirmat va- 
lide fententiam meam id quod mox fequitur 
de Pythagora ceníente facrificia fine fanguine 
ἃς mactatione efle offerenda, 4&»ee τε καὶ om 
ἱερὸν ἡγεῖηρ εἶναι τὸν ἀλεκτρυόνω ἡλίω. En, quod 
primo ὄρνιϑ(Θ» vocabulo vel ϑυμώτων ὀρνιϑείων 
expreffum ; id dein voce ZAexvevovO- cffer- 
tur. 

P. 177. de Abaride, 2s? τῶν ἐν ὠμηχώνοις 
“ον 4759,24 you SY Y δαιμονίων yay «gj S-etoy £U£pe 
γετημώτων ἐπείρφιτο συμπείϑειν, ὡς ἔς! θεία qes- 
yo, πῶσαν ἐλπίδω ἀνθρωπίνην καὶ διωΐωμιν depot 
peo. ] Nequaquam hic locus Interpretibus in- 
telletus, qui fic vertunt: & ex zis que 5u- 
manis viribus averruncari nequeunt ---. e» 
átrocibus calamitatibus, que Daemonum que- 
rundam aut "Deorum operatione immittuntur , 
gerfuadere. conatus eff , effe utique divinam 
providentiam c. Sed δὴ ωἰοῳ γιγνόμενα κρὶ 
θεῖα ἐνεργετήμαΐῳ iunt afroces calamitates quee 
retur matur d TUS wet uen 

IUS £f, 
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&éus? Videns Cl. Kufterus non facile hanc in- 
terpretationem pati pofle verba Grzca, aliam 
corum lectionem inftituit, fc.pro 7s γεγνομί- 
γῶν legit γινομένων .& pro ἐυεργετημώτων»  va9s- 
τημώτων, ut fign. admonitiones five cafligatio- 
nes divinas, quz fiunt immiflis calamitatibus. 
Sed non follicitanda vox. &«)páror, mul- 
to minus ἐυεργετημώτων. loquitur enim Auctor 
de beneficiis que à Diis vel daemonibus con- 
feruntur in homines tempore graviorum cala- 
mitatum; quando liberant homincs ab iis ma- 
lis, à quibus ope humana liberari non pote- 
rant. Ex his ἐυεργετήμασι divinis probare vo- 
luit Abaris providentiam Divinam, quz ho- 
minum potentiam longe fuperet. 


CAP. XIL 


Examinantur quadam Luciani loca in Dialogis Mortuoruns, 

Interpres notatus in phrafi ἐδενὸς ἀυτῷ μέλει. Prafertuy 

Ml. letlio in verbo ἐμέλλησας» (b aliis exemplisoffendi- 

"MY, illud fepe ita elliptice poni, wt verbum infinitivi 

»"odi quod prace[fit , im eo repeti c intelligi debeat. *OvS 

ἐν eleganter. ponitur poft negativam. Quid συλλαμβάνειν 
ἐπὶ θανάτῳ. Rur[us notatus Interpres. 


I5 Luc. Dial. CEeront. Menip. cv Mercur. füb 
finem. ᾿Αγνοεῖς, inquit Mercurius, ósioy &y- 
Qgg διεπόρϑμοῦσως , ἐλεύθερον ἀκραβῶς, κεδενὸς 
qur) μέλ. ὃ τός ἐςιν ὁ Μένιππί(θ». ]. Verba illa, 
κεδενὸς sr μέλει» vertunt, “66 quicquam ipfe 

| cura 
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eure eff. Mavelim ego, seminem curat. illud 
ἐδενὸς nonad πζάγμω,, fedad perfonam referri 
debere videtur. Sic in Ezang. Marci cap. x11. 
verf. 14. Pliarifzi & Herodiani dicunt Jefu: 
Διδάσκαλε, PP TET 6 & ληϑὴς εἰ, κοὶ 9 MÉAQ oui 
me] ἐδενός: Magiffer, novimus, te veraceri 
effe, c non curare quemquam. 

In Dial. Z4jacis & 44gamemnonis in princi« 
pio: ᾿Εν σὺ μανεὶς) ὦ Aia y σεαυτὸν ἐφόνευσας ; 
ἐμέλησως ἢ «di ἡμῶς ὥπωντας,, di dimá τὸν ᾿Οδυσ- 
σέω; | Pro ἐμέλησας, quod nihili eft, & ta- 
men omnes occupavit editiones , conjecit à 
ποίνυ Gravius, Ícribendum ἐμέλισας, hocíen- 
füs. $2 £u , cum furore corribiebaris, Ajax , 
£e zpfe zmterfeciffz, mofque omnes cencidebas 5 
quid Ulyffem aceufas 5 Ajax enim furore ρετς 
citus pecudes jugulabat, ὃς cum in illas graf- 
faretur, putabat fe Gracorum obtruncare du- 
ces. Ego tamen prafero lectionem , quam 
Mítos θεῖς teffatur Vir Cl. modo laudatus; 
Íc. ἐμέγλησας γ. ut fubaudiatur Qos/ay ex prz- 
cedenti, h. e. zmZerfecfurus eras. Simili plane 
modo loquuti funt alii. Dio Chryfoft. Orzr. 
LXIv. de Alexandro: ᾿Απέκτεινε ὃ Κλεέΐον τὸν συ 
Qv, --- καὶ διδάσκαλον Καλλιοϑένην, καὶ ᾿Αρθα- 
ςὁτέλην ἐμέλησεν») καὶ Αντίπωτρον [OR AeU etae. ]μ- 
lian. Orat. 1. pag. 33. ὧν τες M) εἰνήρηκε, τὲς 
5 ἐμέλλησεν. G pag. 44. καὶ τιμὰς ἐπ᾽ a»mig mie 

! ἐχαράσω, (ac) 402 μόλεις, In quibus exe 
emplis fubintelligendum verbum quod "— 
S ! its 
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fit; ut ᾿Αραςοτέλην-ἐμέλλησε pro ᾿Αραςοτέλην Σστο- 


Ὁ ἐμέλλησεν pro r86 5 
ἀνελεῖν ἐμέλλησε. | 

Eodem Dialogo in fine: zv γϑν ᾿οδυοτέα μὴ 
S'yxi μισεῖν qx ὧν διωαΐμην ὦ Acuto, gà. εἰ 
εἰυτή μοι ᾿Αϑηνῶ. TET &mmir]a. ἢ Poftrema illa, 
ZÓ εἰ εὖ τή μοι᾿ Αϑηνῷ τῷ» (uro, minus recte 
vertuntur ab Interpretibus: ez// ze/z Minerva 
boc no/st.. Τα verte: mon ft zpfa mibi Minerva 
boc imperaret. Sic eleganter poft negationem 
ponitur 82. εἰ, Homer 172. «. verf. 644. 

s Ovudé τέ σε Ἰρώεοσιν ἐΐομαι & xao ἐσε Qo 

᾿Ελθον Cc Λυκίης, sÓ εἰ μώλα κωρτερός 
$632. 

fic Lat. s // fequitur negationem. Liv.lib. v: τ, 
cap.1o. Jmjulfu tuo Imperator , extra ordinem 
mubquam pugnaverims non fi certam-vitioriam 
videam. ldem lib. xxxvr11. cap. 57. 

Dial. Zexandrz , zfpnib. Min. Scip. inter 
alia de Alexandro dicit Annibal, κφὶ £j £6. 
ἔν τοὺς συμποσίοις τες Φίλες, κοὶ cuwtAa uae) 
ἐπὶ θανάτῳ. ] Hzc ficvertuntur vulgo: οὐ" azz- 
corum. cede comvivia contaminavit , C inter- Ὁ 
Jicientibus opem tulit. Equidem non poffum non 


e mirari, quomodo phrafin συλλαμβάνειν τι- 


γᾶς ἐπὶ θωνώτῳ reddere potuerint, zzferficzen- 
Zibus opem ferre. Συϑγλαμβάνειν quidem cum 
dativo fignificat opez ferre, ícd non cum ac- 
cufativo, ut hic: nam τὲς φίλες non tantum 
ad ἐμιαιφόγει. pertinet, fed etiamad. euseA zin 

H βανεν. 
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βανεν. Eft autem συλλωμίάνειν ἕνα aliquemca- 
peres comprebendere. Sed qui illud ἐπὶ θανώτῳ 
denotare poterit. zz£erficzentibus 5 hoc inaudi- 
tum eíl. Mihi nihil aliud eft quam 24 ssorzez. 
Ergo συλλαμβάνειν mvo ἐπὶ θανάτῳ cft ad ver- 
bum, «quem comprebendere ad mortem, h. 
c. ut ad mortem ducatur, vel, mortisfupplicio 
afficiatur. Eandem phraíin habet Diodorus 
Sic. lib. xvi. p. 513. φοβειδν(Θ» ^ αὐτὸν ὃ Διο- 
νύσι(Θ.» ἐκράνεν Coe ποθῶν ποιή συϑοι τὸν dá rdg y. συλ. 
λαβὼν ἐπὶ θανώτῳ. Ceterum Τὸ σιωελάμβανεν 
hic eft. συλλαμβώνειν ἐκέλουε, comprebendi ju- 
bebat , vel comprebendebat per alios. ut apud 
Z]Elian. V. H. x1v. 49. de Philippo, 'AC9eysv» 
ἐμωφίγωσεν, 4dpbtbonetum flagris cecidit , ni- 
mirum per alium fuo juffu. Vide ibi Cl. Peri- 
Zonium. 


CAP. XIII 


Ex Luciani Tupone aliifque. Dialogis quadam illuffrantur- 
ἐν τοσώτῳ» interca. ᾿Απρὶξ ἔχεσθαι firmiter tenere. Lo- 
cu$. T beocriti à prava diflintlione liberatur. Interpres 
Luciani notatus. YIposies0at non cfl adire, fedadmittere. 
Quid διαφέρεσθαι ἐν τοῖς λόγοις" (θ᾽ πλείοσιπρατεῖν. Δια- 
γνώσφμαι͵, fenfa αξέδυο u[urpatur. 


Pud Lucianum zz 77z5e pag. 79. Πλὴν 

ἱκωνὴ Cy qcsTO Wgi ὥυτη τιμωρία ἵκει cie 

ις | Interpres: Quanquam vel 1d füpphici 
Jatis magnum in ifhis fuerit. Ego malim: Pe- 
| ᾿ EE  FHniamen 
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runtamen [atis magna interim C bec ipfis erit 
ena. Omifit Interpres illa ἐν τοσέτῳ, quz fi- 
gnif. ;zterez. Au&tor nofter in Dial. πόρος ὁ" 
Galen. O 9&0 Ποσειδὼν ὁκέλουσέ μὲ ὦ llovimcM 
εἰκύματον ἐν more φυλάττεϊν τὸ m Amy: Nam 
sue Neptunus jufferat , "Panope, tranquillum 
interea fervare pelagus. & paullopoft, Ἡ Ἔρις 
$ ἐν mero &c. In Contemplant. p. 352. ἂν το- 

cére δ᾽ ἐπαιρέδϑθων, ubi perperam [nterpres: 

verum adeo in fublime attollantur. Debebat: 

ipterim autem tn fublime evebantur. i. c. dum 

adhuc vivunt, ante mortem. habet iterum in 

Sympofi, ubi Scholiaftes exponit u«zz/. 

In Necyomant. pag. 328. ἀπρὶξ ἐχομίνες αὖ- 
Ἴῶν. ] i. e. ftrmiter ac tenaciter adberentes i/l 
(pecunix ) 214 πὲ abed divelli nequirent. kia- 
bet phraíin hanc "Theocrit. 72j/. xv. ve:f. 68. 
Sed perperam diftinctus ὃς ab Interprete accep- 
tus cít ille verfus etiam in nova edit. Oxon. 

Πᾶσαι ἅμ᾽ εἰσένϑωμες ἀπρίξ' ἐχόῦ ᾿εΕιωέω 
ὠμῶν. 
Ormnes una $t intremus: adbere- 
Zonobis Eunoe. : 
Diftingue: πᾶσαι éw ἐισένϑωμες" ἀπρὶξ iyd 
᾿Ευνόω ὡμῶν. ᾿ 
& verte: Omnes βγη intremus: firmiter ad- 
bereto nobis Eunoe. 
Idem 14j//. xx1v. verf. 54. 
"Hi ἄρ ὡς da] ϑχιτίτθιον Ἡρᾳκλῆώ 
«Θῆρε δύῳ χείρεοσιν ἀπεὶξ ἁπαλαῖσιν ἔχονζο. 
Η 2 jane . 
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Sane ut viderunt Herculem parvulum belluas 
duas tenaciter manibus seneris prementem. ha- 
bet etiam ZElianus V. H. 1. 3. de rana /Egypt. 
 xaMdus «τρύφί(Θ» Cadaxs» , «πλάγιον Φέρειγ) καὶ 
dati? ἔχεται, demordens fruffum arundinis , ob- 
liquum fert. e firmitertenet. Heliodor. c7£- 
£biop. lib. x. cap. ult. ὠπεὶξ ἐχόμενος καὶ διογεὶ 
συμηπεφυκῳς, farmiter berens οὖ’ tanquam con-, 
genitus. 

. In Zitarum 4Aucí. pag. 376. Καὶ ἀκοινώνητί(Θ» 
eva ϑέλεγ μὴ φίλον») μὴ ξένον meon du (Os. ] ἢ. 
e. ut vertit Interpres, €» μηδ ullo commercio 
effe velis, meque amicum neque bofpitem ad- 
eundo. 'Tu vero poftremailla mecum potius ver- 
te: neque amicum, meque bofpitem admitten- 
do.nam «eecíeoze4 mva, non eft agire aliquem; 
ied aliquem ad fe admittere, aditum comve- 
niendi dare alicui. /Elian. lib. 1x. V.H. cap. 3. 
KAdr(. 5.» tumT: μέλλοι τισι χρηματίζειν, ἐπὶ πορ- 
Φυρῶν βαδιζων εἱμάτων, τες δεομένες περόσίετο, 
Ctus vero, ft quando auditurus erat. quof- 
dam. inambulans firagulis purpureis , aduut- 
zebat defiderantes. & paílim alibi apud Eun- 
dem & alios. 

In "Revivifcentibus p. 403. διαφερόμεθα ἐν 
“οἷς λέγοις ] Verterim hxc, zz opzmzenibus dif- 
(repamuus , potius quam ra£zomz&us , ut Inter« 
pres. mox fcquitur, €» τοῖς meocpéczai 2e T- 
7», quod idem cft. In cadem pag. paullo poft 
Cccurnt, «Aen jap κρατῆφαι βέλομαι. P 
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id Interpres reddidit, fures volo vincere. ig» 

noravit ellipticam loquutionem, 1n qua deeft 
ψήφοις, ut fit, pluribus calculis vincere. fic 
amdswuie κρφιτεῖν dixit Auctor pag. 413. Sed vi-- 
de quz dixi in Ellipf. V. v798-. 

. In eodem Dial. pag. 416. non tetigit iterum 

fcopum Auctoris Interpres in his verbis: Χρὴ 
ὑμᾶς σκοπεῖν, evhym cgómy ὠγνοέμδϑμω (aou m- 
παύσεται , καὶ 2jgyvovoym δὲ ἐντυγιχώνογτες y iA 
νες à ἀγαϑοὶ αυτῶν. καὶ διἶενες αὖ πάλιϑδι E ἑτέρα 

βίς, Ceterum oportet vos confiderare , quo pa- 

£o defiment bec ignota effe, c dignofcentur , 

qui tecum confue[cunt , quinam illorum frnt bo- 

Ji, quinam contra alterius frnt vite. Poftrema 

verba ita erant convertenda: £7 zgnofcent 22» 

qui iz eos (Philofophos) zmeidunt , quinam 

eorum fint boni, quinam tali. ut ex Íequenti- 

bus fatis liquet. Plerumque 1n media fornra & 

fenfu activo occurrit 21gy»9mpa pro dZgno- 

ftatu. fic pag. 425. 2]gyvdmpun τίς xg) πόϑεν 

&c, 
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CAP. XI V. 


Luciani quedam loca perperam. ab. Interprefibus intelletla 
explicantur. Ταλεὸς non eff felis, fed pifcis, canis ma- 


. ἢ E , , , A ΩΝ Ld ^ 
rinus Qwidàvaretvaw (5j ᾿Επαίρειν τὰς ὀφρῦς. "Esicum 


datiuo pro poft. ἐπάγειν pro ἐκάγειν βίον. Διωτιθέναι 
- quá τι» eff aliquem boc vel illo zodo traGtare. 


N ARewvivifcentibus p. 418. Cum Parr£ef. 

dixera&, a ὁρῶ τινω λάβρακω οὐ μεγέθη , μῶλ- 
λον 5 χρύσυφριω. Libert. οὔκ. ὠλδλὰ γωλεός ες!  ] 
Qux poftrema reddidit Interpres: .,2222272269 fe- 
ἤ eff. Sed quis unquam audivit, γωλεὸν efle 
jfelem, & feles in mari capi? Difcimus ex /E- 
liano 77. “25. τ. 45. 9«^&iy. effe genus canis ma- 
rini, qui eft κατεςιγμέν(Θ» & mixiA-, qualis 
hic intelligitur. Hinc moxParrhefiades, capto 
οουλεῷ dicit, τίς εἶ ὦ βέλτιφσε ἰχθύων: Κύων ὃ τός 
24. Sic enim legendum pro &vov corrupta vo- 
cc, dudum conjeceram. & jam ante quadrien- 
nium ferme vidi in Specimine Novz Editionis 
Luciani, quam parare Cantabrigix in animo 
habebat Vir doctiffimus Mofes Da Soul, ju- 
beri pro. &vev fcribi κύων, auctore codice Lon- 
coliano. id quod meam conjecturam valide 
confirmat. : 

In Cataplo p. 425. Καὶ ὁ "Αἰακὸς dyaymiyote τοὺς 
ὀφρῦς. |] 'Avemive τὲς ὀφρῦς, non eft coztra- 
bere fupercilia ,. ut Interpr. hoc enim Grxci di- 
. €unt σιωάγειν ὀφρῦς, eftqueiratorum, quitor- 

" yo vul- 
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vo vultu aliquem intuentur, utapud Comiceum 
in uto p. 77. 
'OQpic σιωῆγον, ἐσκυθρώπαζον 9 aya. 

fed ἀναϊείνειν m6 ὀφρῦς eft attollere fupercilta 
ad frontem, ut Cicero loquitur, quod arro- 
gantiz & gravitatis eft, Hoc in Dialog. Mor- 
tuorum CAaronzzs &c. dicitur. ἐπαέρειν τος ὀφρῦς, 
his verbis: 'O σεμνὸς ἢ ὅτ(Θ» a ye $ σσήμαϊ Os, 
X, βρεν)οόμδμ(Θ. , ὁ Gs ὀφρῦς ἐπηρκῶς. hoc eft, 
fublatis fuperciliis. perperam ibi vertitur etiam 
contratíis fupercilizs. Pag. feq. 1n eodem Dial. 
dicitur , ὑπὲρ τὸ μέτωπιν »γκὸρ καὶ τωύτως (( ὀφρῦς) 
ἐπῆρκεν, οὔκ cid ἐφ᾽ ὅτῳ ὠνωτείνων ἑαυτόν. 

Ibidemp.íeq. 786 ὠκλαύς ες ἐπὶ r£ me ἐμβιβας 
σώμεθω | Vertunt, cum bis zndeffetos introdu- 
camus. Rectius dicas, off bos. Sic 1n fequen- 
tibus hujus pag. τες τραυματίας ἐπὶ τέτοις πά- 
edo«)s , [aucios adducito poft bos. «πὶ autem 
cum dat;vo fignificare 296 conítat. Xenoph. 
Κι II. II. 11. Καὶ ζάξας δηΐρι ἐπ᾿ αὐτῷ ( poff eum) 
ὥνδρῳ νεανίαν, 

In Confcribenda Hifloria pag. 617. de mor- 
te Severiani fcripfiffe ait Hiftoricum quendam, 
ceteros omnes déceptos fuiffe, qui putarunt 
ipfum gladio interfectum efle. 273 vo ὃ ὠνὲρ , 
pergit; σιτίων 2ιατοογόρδμ(θ»" TET? γοὲρ eur) ὠλυ- 
ai(aqy δόξαι τὸν ϑοίνωτρν, σύ εἰδὼς δῖε τὸ QD πά- 
OQ» ὡκᾶνο πῶν τριῶν οἶμναι. ἡμερῶν ἐγένεγρ. Ἄστόσιτοι 
ἢ καὶ 774 2jopxiowy οἱ τολλοὶγ), ὀκτὸς εἰ μὴ τῇ 
vaxpAd(Qo vie, dg 'Ocpóng οἱσήκει περλψδῥων al ἂν 

! Σεβης 
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9a 21g τῆς ἐβδέμης. | Senfus verborum eft, .$e- 
verianum intra triduum mortuumfuiffe, quum 
inediam ad feptimum ufque diem perferant ple- 
rique: nift f£ quis putet adfDitzffe Ofroem, e» 
expetdaffe, donec fame enecius effet Severia- 
uus, C» propterea eum non produxiffe vitam 
per hebdomada. Interpres. poftrema fic reddi- 
derat: &» ob boc eum per feptem dzes 2m aciem 
von eduxiffe : Verum hoc denotare ἐπώγειν 9 
unde didicerit ille, nefcio. Eft ἐπάγειν hicab- 
folute pofitum pro &z&ew τὸν Giov, h. e.zzfa- 
per agere vitam, producere vitam, quemad- 
modum ἄγειν & 2j4j«» abíolute etiam ufür« 
pantur fine voce Gioy,. | 

. In. Gymnafís pag. 271. Anacharfis Soloni: 
Ὑμῖν vaU(m γένοιτο τὼ ὠφέλιμα X, Tip YA , ἐμὲ 3 
fime ὑμῶν quETÓ τι Δἰαθείη» turma, ὡς € μάτην 
διεξώσμεθο τὲν ὠκινώκην. Vertunt: σε η vo- 

δὲς utilia dv jucunda. quod ad me attinet , fi 
quis veffrum tale quid mibi proponat , intels- 
get te non fruftra acimace accincium effe. Ve- 
rum 2]«49ívau 4vá τι, non eft e/guid propo-. 
nere alicui , fcd boc vel illo modo alzquem affi- 
cere, tractare, & Ííxpe vexare, 144le tracía- 


re , tnale mulcare. Auctor in hoc ipfo Dialogo: 


infra p3g. 297. μῆτε τυρφίννῷ διωζομένε 3 μῆτε 76- 
λεμίων 2]gh9tvlev, meque tyranno vimfaciente , 
neque «vexantióus boffibus. Interpres ib1 quo- 
que non expreílit; qui habet, zwgmzuentzéus. 

| | | A .&in 
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ὃς in fPfeudologifla pag. 445. “οιαῦπ με 2]o - 
9zc , ztame tratias. Demofthenes, iex ροὲρ δήπε 
ὃν τρόπον ᾿Ορχομενέες dixo, mofiis emim quo- 
2nodo tratiaverit Orcbomenies , quibus zncom- 
2uodis affecerit eos. Mens itaque Anacharfidis 
hoc loco eft: $2 quzs veffrum metaíz modo tra- 
ézaverit. 


CAP. X V. 


Lucianus aliquot locis illuffr atur. ᾿Επιμελεῖσθαι fpecialiter z« 
grotos vel faucios curare. Znterpres notatur. Korrig non 
eff cubile, fed cifta vel arca veftiaria. ΝΜ ύοντα βαδίζειν 
eff .claufis oculis incedere. O7 ἡρείττονες funt Dii. Ka- 

cécBw pa[five notat extinctum eft. . Osa ἀπολογεῖσθαι 
UY. E" € 
“οῖς παρϑσιν. 


N *Dialog. Meretr. pag. 416. de Mcegilla: 

Χρόνῳ ἢ ἡ Μέγλα ι'αυϑ)ερμίΘε ἡδὴ mx. τὴν 
eo πηνήκην ὠφείλε τῆς κεφαλῆς , ἐπέκειτο ἢ πάνυ 
ὁμοία «gi προσφυὴς, καὶ C9 χρῷ Qn αὐτὴ, κα- ^ 
Oeo δε σφόδρᾳ ἀνδρώδεις τῶν ὠθλητῶν, ὠπόοκε- - 
καριᾶνη. |: Οὐκ fic Latina fecit Interpres 5 Ce- 
zerum cum jam incaluiffet Megilla, galericu-. 
lum quidem a capite removit , zpfa autem zn- 
μι, ΚΝ Jfenilis c pu atblete alicut ἢ 
vehementer virili c» robuflo, c cule ad vi- 
vum deton[ía. Deceptus fuit verbis ἐπέκειτο ὃ 


πάνυ. ὁμοίω καὶ exor Qus ,. quz. de ipfa zsuu/zere 


intellexit, quum fint de coz ejus 2fcztitiains . 
teligenda, hoc fenfu : Capzti dem[it comam afcz- 
. Ζ 212412722., 
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fiam, quam impofitam babebat valde Πρ 
( aptam: atque ipfa vifa eft inflar robuftif- 


Jimorum. atbletarum. cute ad. vivum deton- 


Z.. : 
De Morte Peregrini pag. $70. £i 2759. 
unouc m καὶ ἐς κείνας) GO 0069 τι οὑς Cio o4 Gc iy 
τῶν δποῤῥήτων ἀνηρίς, | Accufat hic Tanaq. Fa- 
ber Auctorem, quod Chriftianorum legem non 
noverit, & confuderit Judaicosritus cum Chri- 
ftianorum lege. Verum falvo do&iffimi éjus 
Critici judicio, illud ego quidem heic non vi- 
deo: nam per illa δισοῤῥητω τοῖς Χρασιωνοῖς, qua 
ederit Peregrinus ille, intelligi poflunt. eA4- 
Jum, vel «a vel πνικτὸν, qua primis Chri- 
ftianis ex decreto Apoftolorum erant 2groppo(g, 


Et ab uis diligentiffime fefe abftinuiffe Chriftia- 


nos docent veteres Patres. 
In Fugzt?vts pag. 594. &rniMdpey ὄΖιμε- 


Aye. | verto: dato 780120, ut eos curarem 


vel amarem. Verbum ὀξεμελάϑαι καὶ ἐξοχὴν 
. dicitur de iis qui xgrotos vel vulneratoscurant. 
lta ig δ, pag. 655. Διόνικος ἐπεμελεῖηο, de 
quo paullo ante , ὠκεσωμένῳ τὸ zeabua.- mox 
pro co bis hic utitur Lucianus verbo idco. 


hinc ΦΖιμεληταὶ dicti, à τὲς τετρωμένες ἐν ma 


λέμῳ etre ruv. V. Hefych. hincetiam ζωσις ὃς 
ΘΖιμέλειω Occurrunt ut fynonyma apud Lxx. 
^ Proverb. 111. 8. & 22. τότε ἴασὶς ca] τῷ σώματί 
σὲ) καὶ δλιμέλειω mic ὀὁςέοις mx. | 
In Epzffol. Saturnal. Pag. 621. ἐν τοῖς κοι- 


τίσε 


"di 
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τίσι καὶ κίξωις σὐρῶτι πολλῷ κατωσεπῆναι. ] fe 
nere ut in cubilibus ac fcriniis multa cariepu- 
£refcant ( veftimenta íc.) fic habet Interpres. 
Putavit*ille, xe;zc efle cubile, ut: xoi; fed 
χϑιτὶς -eft arcula, in qua corporis ornamenta 
veftefque pretiofiores recondi folebant. Hefych. 
Kong, ἡ μικροτέρω κίφη , ἐν κὶ ὁ yuncaxd xor 


s ammw. & Pollux Onomaf. lib. x. cap. 


| 31. Ἵνω ὃ διαποτίθεντωι αἱ $c) sme y χηλοὶ, κιβώ- 


Ae, κίςαι xdi κιςίδες, ὡς ὧν ᾿Αχαρνεῦσιν ᾿Αρᾳςο- 
Φάνης, κοίτα, κϑιΐάδες, - ͵ 
Pag. 630. - - - εἰ μύοντες εἰ πένητες βαδίζοιεν. 7 
Perperam vertitur, /£ pauperes abirent tacitz. 
nam μύοντεφ Gadigav dicuntur qui claufís oculis 
incedunt. μύειν enim hic eft claudere oculos, 
quod. aliter καΐᾳ μύειν & καμμύειν, Recte ita- 
que Scholiaftes hic, verme , καμμύοντες , “τέ-' 
τέςιν ὀφθιιλμὲς κλείοντες. atque ita recte fequi- 
tur, onse id vos ureret, quum fic non babe- 
retis, quibus purpureas veftras veftes oflende- 


retis? nam licet pauperes taciti irent per pla- 


teas, tamen videre poterant:vceítes pretiofas 
divitum ;. fed fi claufis oculis, non. 

Pag. 636. ἐδεξιθνηρ᾽ ὥς mv, τῶν κρειττέγων. ) 
hoc eft, é& ut «Deorum quempiam exceperunt. 
non vero, ut verterat ille, οὐ «£ quempiam . 
ex din ΤΣ δε falutarunt. ita intrain Cha- * 
ridemo pag. 787. πῶς ài κρείττες ἔχεσι περὶ τότε, 
ubi iterum perperam , qui potieres babentur. 
fequitur ibi paullo ud ὅτω ἢ περρσπέδωτον 

2 TC 
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τοῖν θεοῖς. Item p. 789. 7 9p TO v περαφα: 


yo 6 VU τῶν κρειττόγων τετιμημένον, ὅτω ? τοῖς Ys. 
ϑρώποις 9 εἴον &c. ὃς p. 795. Sic paflim aucto« 
| [CS alii. Hetych. δι  κρείττογες., ἐι Θεοί, 9 
Pag. 640. xel TÉT ep ὧδε πως ὀκεχωρήκει., 

pon λῆς eio une αἾεον τῷ Κλεοδήμῳ γενόμϑυον, εἰ 
ἘΦ} ἰφφοιτῆσεν εἰς ἅπανᾷς, ad μὴ κωτέσβη 
αὐτίκω; | Illud μὴ non mutandum cenfeo: in * 
μὴν ,. ut voluit Marcilius, nec κωτέσβη verten- 
dum acizve «ut fecit Interpres, fed pa/f;ve: 
A&ivum enim. hujus verbi fepe fenfum habere 
| paffivum apud optimosquofque Auctores, do- 
cuit Stephanus. hic igitur €rit verborum fen-. 
fus: $2 przus ad omnes permana[fet«ea res, c 
qon flatum fuiffet extincia. ' 
| Pag. 644. πεῦτω ἐγῶ αοις πώρῶσιν COMES 
po. | Erafm. arque bis quidem de rebus bec 
refbonderem. Sed putem ego, «is zapsow non — 

ofle reddi, 4e δὲς rebus; verum efle. mafculi- 
num 3 ὃς fubaudiri ὠνϑιρώποις vel συμπότωις, 
Nam jufferat Etoemocles, ut hzc fua epiftola 
palam prafentibus omnibus convivis recitare- 
tur , ut pag. 643. hinc pag. 646. ὁρῶν. τὲς παρόν- 
τας γελῶντας £D εκώξῳ. Quare verba. ita red- 


do: Hec égo prefentibus — pe des 
Jenn ent dixt. 


| A T, 
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! |. CAP.XVI. 
Ex Ariflide nonnulla illuffrantur,' οὖ" Canteri verfo qui- 
- bu[dam in locisnotatur cj corrigitur. Aézzeo0ui & προσίε. 
σθαι recle junguntur. Viveston πρός i πράγματι efl agere 
aliquid. Καιρὸς pro eo quod decet ast par eft. Κύριοι 
. εὖ ἀυτομράτορες ποιεῖν τι» qui poteftatem habent ali- 
quid faciendi. ᾿Αποκρύκτειν pro praftare vel dignitate 
fuperare. 
Riftides Hymno im Jovem pag. τ. "Σὺ 5) 
δέξαι καὶ ὥσπερ £ceoug δυμδυῶς κοὶ exeo cs 
πὸ χωραφήρμω. ἡ Vertit Canterus: Za veroqua 
benignitate [alutem nobis tribuifli, eadem c 
. grattarum atíionem acczpe. Non quidem adeo 
male, .quod ad fenfum; fed non expreffit VO- 
culas ee? «s, forían quia alienz'ab hoc loco 
videbantur, uti revera etiam funt. Legendum 
una voce «je» , imperat. a eegcisw| ad- 
emittere, Sic pag. 101. in finc Orat. in Sera- 
pim: τόν m ὕμνον τόνδε -- - πεόσε φαιδρῶς, 'χα- 
θαφήρλον tX) ὠκείνων τῶν ἔμιπεφαγεν. Optime ita- 
- qué junguntur hzc duo, δέξαι καὶ tóc 9 , MC- 
(ipe c admitte, nerepudia. .— | 
Ibidem: Καί τοὶ exe? er volo (O* » σδκ ἔχω 


A——— 9 t 


diflg votum illud quod fecerat Jovi, quum 
Jed ^13 | dicit, 
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dicit, «es αὐτώ. γενόμϑν(Θ» &c. quz verto: L;- 
cet , quum id agerem ( h. e. quum votum illud 
facerem: ) quid egerim nefciam. Nota, quod 
non γίνωμαι , íed yéveuof dixerit Au&tor: Prz- 
terea, quodopponatur mox, &A vu? μοι δοκῶ 

e p OU 

Pag. 12. πόῤῥω $ καιρῷ ] i.c. utraquamde- 
cet , iive par eff. Καιρὸς eleganter pro eo quod 
. 247 eff. Sic Ariftides in Panathen. pag. 207. 
. -Xenophon Ἱπαικῇ cap. 8. πολὺ πλεῖον ᾧ κωιρϑν 
smajus multo quam oportet. & cap.9. ἕιποτε συμο 
- βαίνει ϑυμοειδεςέρῳ ἵπατῳ E καιρᾷ xpndul , ffquane 
do contingit ut animoftore quam par eft utatur 
equo. ibid. paullo poft; Gaz ]ov ὁρμιώρδιμον $ XAp?, 
citius impetum facientem quatn decet. terum 
cap. Io. : / 
: ἀ 16. ἀρχηγέτην x, τέλειον 1 Nota hicobi- 


*, ter, fimili loquendi genere Chriftum Domi- 


num ab. Auctore Epiftolz ad Hebrzos cap. ΧΙ. 
2.appellari ὠρχηγὸν X, τελειωτὴν τῆς πίξεως ἡμῶν. 
In Orar. 11. zn Minervam pag. το. Asfiày: 
κα x8ez $ waceog αὖ τὴν καϑεζομένην , τὲς ἐντυ." 
λὼς τοῖς θεοῖς Σποδέχειϑοὶ. | Sic Callimachus de: 
Apolline, Hymno in Eum.verf. 30. | 
--- Aw δεξιὸς fea. . 
| Pag. 25. τῆς τέχνης X, τῆς πσεοερέσεως. 1 Can- 
terus: Zum artis Venatorie , tur confilti. Ma- 
le: per τέχνην enim non arzez intelligit vena 
toríam, ed obffetricandi, & per ππεραίρεσιν. 
dnftitutum manendz in virginitate, non-«confi- 
prm S | Jun. 
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lium, id quod exantecedentibus & confequen- 
tibus fatis colligitur. ] 

In Orat. 111. Iffbm. pag. 4.5. 2]g δυοῖν δὲς 
« εἰς ἐν συωιούσῃ. ] Interp. ἘΝ (conventus) pof? 

fingula biennia femel babetur. Yn δυοῖν fubin- 
tell. £4», ut pag. 41. ἐχ ἣν 2g δυοὶν ἐτοὶν συμ: 
“πληροῖ οἰυτῇ τὸ ᾿Βλληνικὸν καθοίπερ ἡ παρδσω ἄυτῃ; 
Sed quod fequitur, δὲς εἰς ἐν ewigen, non re- 
&e percepit Canterus; fignificat enim, £s ij 
unum convenit. ] 

Orat. v11. 22 Serapim pag. 9o. Καὶ εἰσὴν εὐ 
qxpéiopec ὅ οἵ, ἐν Gu Ae mM ποιεῖν. ] Eleganter Qu 
σοκῥα mpg ἃς κύριοι ποιεῖν τι dicuntur, qui pote- 
Jéatem babent faciendi aliquid. Sic pag. 98. ex 
poéta: OórÓ» xvexO ἢ Lo πανυέμδν, ἢ δ᾽ A 
£o ὅν x' ἐϑέλῃσιν. & in Panatben. Ρ. 233: cix 
ἔσονται κύρκοι σφίσιν dugéits τεὶς ἡγεμόνας. 

In *Panatben. pag. 222. ὠπέκρυψε vic ἔργοις ἡ 
vic ὠπειλαὶς ] hoc eft, fcis Ionge fuperavit 
fuinas. ᾿Αποκρύπτειν eleganter ufürpatur, de iis 
quz aliis preffant, & dignitate fuperiora funt, 
per quz obfcurantur & quafi abíconduntur alia, 
fic pag. 364. πάν, eme rre» ἀποκρύπτοντωι, 
omnia ab bis fuperantur: & pag. 459. ein 
ρὸν μὲν Xd 2e καὶ μέσωις ὡπάσας πόλεις Σσοκρύπ- 
Jem, prius puleritudine C ffudiis literarum 
omnes fuperans urbes. "b 


Y CAP 
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CAP XVIL 


ΤΙρόδοδοι» Supplieationes. Τὸ Kpe?ztov eff Numen. "riffs 
des emendatur, Ejus ver[ro notatur. Πρός τινος εἶναι dis. 
citur eleganter pro effe alicujus, ffve convenire alicui. 


Pp: 247. πανηγύρεις X, “πεόσοδοι τοῖς ϑεοῖς g^ 
σαν, | Πρόσοδδι vocantur fuppzcatzenes qux 
fiunt Diis , uti docuit Illuftr. Ezech. Spanhemius 
ad Callimachi ZZyzmnum in Jovem pag.3. qui 
adduxit locum Ariftophanis'in ANw2. cui addo 
hzc fequentia. Apud Ariftidem noftrum pag. 
322. αἱ δὲ ἔτες 3υσίαι xj πεόσυδοι. & pag. 418. 
τη Cyzzc. θυσίαι! wd voguzraà xg “πποϑσυδοι. Apud 
Xenoph. lib..vz. 'Avade. p. 371. αἱ «xc9s τὲς 

Orge cve9vo du. — . | 
Pag. 271. ὡς μὴ δοκεῖν τύχῃ μῶλλον , ἢ τῷ 5 
"xpi YO λόγῳ τὸ ἐργον κραϑῆναι καὶ Yu2 καὶ exco - 
τερον, | Canterus: a£ jam mon fortuna favente 
gotius quam fortitudme res utra[quegeffrfe vi- 
derentur. At τὸ xp&v]w nufquam quod íciam, 
fortitudinis ignificatu occurrit, verum swaaz- 
i$ προ. /Elhan. V. H. 111. 1. οὕτως ἄρῳ 35 
σιμὴ ἡ περὰ τὸ xpéit]ov ,. ὠκθεοῖ τὸντόπον: Mtavero 
e[frdua INuminis veneratio locum effwit. fan- 
ἕξω: Sic δι κρειτίονες funt “2225. ut dba ad 
Lucianum. Hoc loco haud. dubie τὸ κρεῖττον 
etiam eft zumez. atque verba Ariftidis hoc mo- 
do vertenda cenfeo: «£ mom videatur fortuma 
otius quam numinis ratione creta res effe e 
| 0422€ 
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wunc & antea. paullo enim ante dixerat. Au- 
KLor: καί μοι δακεὶ ϑεῶν τινί(Θ» δἰδνοία x, σπεδὴ aede 
σὴν muy συσκουωοϑῆναι “οὗτο τὸ δεύτερον» ὥσπερ 
ἐν δράματι. | | ' 

Pag. 326. ᾿Αλλὰ (a0(a (δὲ “ριαῦπο ] Eft for- 
mula apud Grzcos, quz Latine exprimitur, 
Sed bec batienus. /Eíchylus in Prometb. V;n- 
€f p. 33. Ed. Steph. Toa (Aw ὃ v). Ari- 
ftoph. 4P/u£e in principio, Καὶ πεῦτω 4g ὃ ταῦ- 
ἴα. Idem in AN£. («óv ὥρᾳ ᾳῦτω. Plato lib. 
111, de Legib. in principio , Ταῦΐᾳ μὲν £y δὴ 
ζαῦτω. Philoftrat. ta 2fpol/on. lib. v11. cap. 
31. ᾿Επὶ τυσῶτον μὲν δὴ mia. 

Orat. 53. Romam pag. 341. Eee τοῖς πλές- 
σιν κρὶ δδοηριρῶσιν. |. Obfetvanda diftin&tio in- 
ter τὸ cÀéi ὃς ὁδοιπορᾶν. Prius de mavieztzo- 
ge, pofterius. de timere zerreffr? dicicür. Sic 
etiam ὁδὸς ὃς «Asc diftihguuntur. /Elian. V. 
H. 11. I4. de Xerxe: ἑαυτῷ 3 et po C € à xouye.g 


᾿ὁδὲς καὶ cA» ἀήϑη. De eodem Xerxe Lyíias 


Qrat. Funebri cap. 9. ὑπεραδὼν καὶ (& φύσει 
πεφυκότα») καὶ τὸ ϑϑῖα πρώγμωτα, καὶ τοὺς νὰ 
ϑρωπένως. διωνοίας , ὁδὸν μὲν 2jg τῆς ϑωλώοσης. 
emm, «cy ^ Δἱοὶ τῆς γῆς ἡνώγκωσε γενέδλο! y 
ζόύξας μὲν τὸν ᾿Ελχήσποντον., διορύξας ἢ τὸν ἴΆθω. 
"Defpetis iis que natura funt , Ὁ divinis ve- 
Gus, dv Dbumanis cogitationibus , viam quidem 
per mare fecit ,mavigationem vero per terram fe^. 
r1 co6pit ;junéto Hellefponto ,C perforato Atbo. 
In Orat. Sicul. — pag. 1. Καὶ 94e 8n φύ: 
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σει aves ἀνδρὸς c pov (D &c.] 1. e. 22m "eu 
natura eff viri prudentis. Przpofitio πρὸς cum 
cafu fecundo officium notat, five pertinere ὃς 
convenire. Ariftophan. P/uto pag. 39. 
Πρὸς ὠνδρὸς εἰδὲν ὑγεές ἐς᾿ εἰργοοσμένς, 

ἘΠ bominis qui nibil admifit (ani. 
ubi Scholia vetera: Ἢ “πρὸς ντωῦθος ὅτε περλοσή 
ἔφιν ) οἷς διονταί τινες, ὅτε dy τῆς Vus) κεῖ πο" ὠλ- 
Ad τὸ καθῆκον σημιωένει,, οἷς «gi «S9 ZooAd, 'Ou 
πρὸς ieveE coU Opodiy ἐπῳδώς. ldem Comicus 
in AMagispag.237. 

rax ἐδ πρὸς ὠνδρός ἐςε | 

Ny ἔχοντί. καὶ φρένας. ' 

Hoc «viri eft fapientis € cati. - 
 líocrates PZataze. fub &ánem: 'Axa ay» 96 γώς 
£y 8 πρὸς ὑμῶν ἐςιν aya, Coo 7re op pt idv : fed 
regionem tolerare vaflatam effe, vefirum non 
ef. Arrianus de Expedit. Alexand. lib. 1.cap. 
I4. Καὶ TET ὅτε πρὸς Μακεδόνων τῆς δόξης, ὅτε πρὸς 
verba fic vertuntur: Neque id ego per Mace- 
donum, gloriam, perque meam in adeundis pe- 
riculis promtitudinem & alacritatem commife- 
rin. Malim ego: Zftque boc neque Macedo- 
num glorie, meque mee in adeundis periculis 
dlacritatà comvenire exiffimo. vel, boc neque 
Macedonum glorie , meque mee in adeundis 


ferieulis alacritatis effe ffatuo. qua phrafi uti- | 


tur. Cxfar L. tv. B. G. cap. 17. segue fue ne- 
que T'opuli Romani dignitatis effe ffatuebat. 
p^ DUM Joíeph. 


τῆς tj7g ἐς τὲς κινδιωώες ὀξύ). gua. Quz " 
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Jofeph. lib. v1. Be/. ud. cap. 31. πρὸς 5 τῆς 
dUn^d vc τὸ uy (O«, fed ad ploriampertinere ce- 
leritatem. ubi perperam Interpres habet, /e4 
celeritatem ante gloriam duci. | 


CAP. XVIII 


enacreon quibu(dam in locis illuffratur.. Λέγειν c d2en 
pestis [fnt ἰσοδυναμᾶντα. Δὲ poétis pro καί. Ἡχεῖν de 
barbito five lyra. Daceria laudatur. ΤΙ δ᾽ acd oos 
quid tua refert? 


B 


Nacreon Oze.1. 
Θέλω λέγειν ᾿Ατρᾶδας» 
Θέλω 3 Κάδμον ἄδειν 
*A Bápir ἢ χορδαῖς 
, ᾿ ξρωΐᾳ μξϑνον" ἠχεῖ. 
Recte ad hunc locum docuit Faber, τὸ λέγειν 
& ἄδειν poétis effe verba ἰσοδιωαμξνζᾳ. Addam 
locis ab ipfo addu&is illud Ariftophanis in 
ANuo. pag. 158. 
'Ovài πεεσβύηης ὃ λέγων τἄπη. 
Neque fenex qui dicit carmina. 
Porro in verbis θέλω 5, 5 ponitur pro xg/ 
quod & aliis Poétis ufitatum. Homer. J/a4. 
a, verf. 281. 
'Eidé συ καρτερός tori, Θεαὶ ὃ σε γείνα"» μή- 


«so "p. 
8i autem tu fortis es, «Deaque te genutd 

. mater. 
Sequitur, *A βάρβιτίΘ. 5 χορδαῖς Egoms μῶνον 
Lb. 02107 UE. x ἠχεῖ 


.--- .-- - 


| 76 ÁNIMADVERSIONE$S$  . 
3x6. Lyrxz enim magis conveniunt mollia & 
amatoria, quam grandia & feria. Horat. Catm, 
111. OZ. 3.. : 

7o Non bec jocofie conveniunt lIyre. 

δ], 1120212. ἦχοι Jonga fere bella Numantie 
Molisbus aptart citbare modis. 
Denique ἠχεῖ dicit de &arüito. barbito enim 
vel γώ proprium eft ἠχῶν i.e. fonare. Horat. 

Ead. 17. 
S$zve mendaci lyra voles [onari. 
Q4? 1x: ᾿Ερφᾳσμίη πέλειω, 
|. Πέθεν, πόθεν πέταστ αἱ ; 
Πόθεν μύρων τοσάτων, 
'ET ἠέρ(Θ» θέσω 
Ilvéetg τε xgj ψεκάξεις ; 
Τίς $9) qi; Μόλει ἢ. 
Difficultas eft in verfu ultimo, qui variis mo- 
dis tentatus eft a viris doctis. Henr. Stephan. 
legit, Tí δ᾽ ἐςί ow μέλημα; Baxter, τές ἐξ! vos 
μεληδών, Faber unice probat conjecturam Ste- 
phani, Eruditiffima vero ejus Filia, τί δ᾽ ἐςέ 
ew; μέλει δέ, .Morcllius.& Rob. Stephanusedi- 
derunt, Τός i1; c μέλει δέ, quod Scaliger ita 
vertit, Cupzs quis ille cire? Hoceft, cupifae 
fu fcire, quis ille fit à quo miffa fum? ut fint 
verba Co/umbe. & fic etiam Longepierre.. Sed 
ofua Barnef. putat ita diftingui dict » Τίς 
ἐσί σοι: «μέλει δέ, ut fint verba Poétz, adhuc 
Columbam compellantis, in huncíenfum, τίς 
Mimi δεσπότις, Tín χὲρ μέλει. uu, iya γνώω, 
! E (odis 


4 


* 
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Quis tibi "Dominus eff tam liberalis, id enim 
«veo fcire. Denique V. ΟἹ. J. Clericus in B;- 
ὀξοιῥ. δεῖ, 'Tom.xr.legit, Τίς ἐςί σοι μελητής, 
ut dictum fit μελητὴς pro δΖιμελητής. Ex om- 
nibus hifce diverfifque conjecturis atque fen- 
tentiis maxime adridet mihi ea quz eft doctif- 
fime Dacerie legentis, Τὶ δ᾽ isi σοι; μέλει δέ, 
fed explico, Quid tua? Mibi cure eff. utilla 
rlora; Τί δ᾽ ἐςὶ σοὶ, fintverba columba refpon- 
dentisadea, Πόθεν. πόθεν πέίμοται, &c.illa vero 
quz fequuntur, μέλει ?; rurfus loquatur poé- 
ta. Significat autem Tí δ᾽ ἐξὶ σοί, Quid tua re- 
fert 2 Simile quid apud Ariftophanem Cozczo- 
natr. pag. 739. IM | . 
Ay. Aum πόθεν ἥκεις Πρφιξαγόρᾳ,, Vo. Τί δ᾽ ὦ 
μέλε | 
Eo TE ; 'Ay, 0, m poi «ET. ἐςίν ; Gc, 
Vir. Heus tuunde-venis Praxagora? Pr. Quid 
ὁ zuifer boc ad te? Vis. Quid 5ouind | 
Ode x1. ᾿Εγὼ ὃ mic κομὲς μὲν | 
"EQ uc, εἶτ᾽ ἀπῆλϑον, 
'Ovx dida: τῷ» δ᾽ διδαν 
Ωἷ" τῷ; γέρονίε μεῶλλον 
Πρέπει τοὶ τερπνὲ παίζειν. 
Similiter loquutus eft Comicus in 47:245 pag. 
$97. . ... ὃ. , "IMMER 
Ne Τίς τῶν θεῶν, ΑΥ̓Υ. Qux σμὲν, om?) 
εἶχε περὶ. TET ἰσρῶν. ΄ | 
Pi Quis "Deorum? Nun. Non fecimus , quod 
autem, baberet pennas , boc [cimus 
NET K 3 | |. 904& 
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Od? XV. Τὸ σήμερον μέλει μοι" 
i; τὸ δ᾽ ἄυρμον τίς οἶδεν; 
Fog Sv &r' dodi sci, 
' Καὶ πίνε καὶ κύβευε &c. 
. Appofita ad hunc locum funt verba Herculis 
apud Euripidem in 4f/ceff;Ze verf. 782. 
Βρογοῖς ὥπασι xarÜayéy ὀφείλεται» ' 
' Kix £e: ϑνηϊῶν, ὅςις ἐξεπέφεοται , 
Tv ἄυρμον μέγλεσαν εἰ βιώσεται. 
Τὸ τῆς τύχης 9p ἀφανὲς δι προβήσεται 5», 
Kde καὶ διδακτὸν, 8d ἁλίσκεται τέχνῃ. 
ταῦτ᾽ y ἀκύσαφ X, μαϑὼν sus πέρα, 
"Ευφρᾳινε exui , "rive τὸν καϑ' ἡμέρων 
Βίον Acti at σόν" τοὶ δ᾽ ὄγλα τῆς τύχης. 
Ownnes bomines debent mori , - 
Et nemo mortalium eff qui [ciat , 
"In fft vitiurus in craffinum dieta futu- 
TU ; | 
Curfus enim fortune incertus eff quo eva- 
dat , Em : 
Neque difci potefl , meque arte depreben- 
z ditur. . | | 
IHezc igitur cum audiveris: é didiceris 
2.728. 
ἜἘΧ λα 16 ipfum, bibe, quotidtanam 
Vitam tuam ducas effe, reliquavero for- 
^ (une. 


. 
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CAP. XIX 

I5 dicitur πίνειν, quando irrigatur pluvia. Infiitiuus e 
tiam [ie articulo poetis pro. nomine fub[lantivo ponitur. 
"Alia quadam -Anacreontis illuflrantur. ^ 


«: Dexix. 8' γῆ μέλαινα πΐνει. ] Prater lo 

cum Zeór. v1. 7. Τῇ 24e ἡ πιῶσαω my tm, 
εἰυτῆς πιγλώκις ἐρχόρδμον ὑετὸν, a CL. Barnefio 
adductum, fubjungam quzdam alia. r.xx. Intt. 
ÜDeuter. X1. 31. --- γῇ ὀρεινὴ «gj πεδεινὴ, ἐκ 
$ ὑετῷ E ἐῤᾳνᾷ πίεται ὕδωρ, terra montana Qv 
campefiris, ex pluvia celi bibet aquam. He- 
rodot. lib. 111. cap. 117. ᾿Επεαὶν ἢ didxepO» ἥ 
9i σφέων γένηται πίνεσα τὸ ὕδωρ, quum terra €0« 
rum fatiata effet bibendo aquam. kt ut any 
dicitur γῆ. fic etiam 2» fire. Philoftrat. 
Fi. Zpoll hb. 111. c. 5. ὁπότε ἡ γὴ διψῴη, 
cum.terra fitiret. : 

Ode xxi1i. Ἵν᾽ ἂν Swyéty ἐπέλϑῃ, 
"AdÉr ὗς καὶ παρέλϑῃ. 

Falluntur Doctiff. F abet ejufque filia in Notis 
ad hunc locum; judicantes non effe Oden hanc 
. ab Anacreonte, quia hic infinitivus 9;vév fine 
articulo pro nomine ϑείνατίῷ. occurrit. Átcon- - 
ftat fatis, poetas metri gratia fxpe articulum 
tollere. Sic ipfe Anacreonaliquoties, utoíten- 
dit Cl. Barnefius, qui huc adduxit locum Ho- 
meri JZad. x. v. 173. cui hzc addo: Homer, 
liiad. αν v. 259. | i2 


1 
E 
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Oi mj μὲν βελὴ Δαναῶν, περὰ δ᾽ ἔξε μά: : 


aeo. 
Qui excellitis confilio inter Grecos, ex^ 
| - cellztzs ettam pugna. 
ubi diferte Euftath. τὸ peo δίχα CIN IT. A5- 
Φϑὲν ταὐτόν $3 τῇ μώχῃ. /Eíchylus TII 
Finit. pag. 46. Edit. Steph. 
Us Tb δῆτ᾽ ἐμοὶ Ov κέρδος 5 | 
Quid [ane mibi vita lucrum; ? 
ubii (iv pro τὸ ζῆν. i.e. ἡ ζωή, Idem verbum 


d pauio poft ita habet, .ut hic Anacre- - 


"Ore θανεῖν μὲν ἐφὶν δὲ πεσγρωμθένον, 
Cui mors quidem non eff deffmata. 
Sic Anacreon mox in hac Oe: 
Θανεῖν 9p e πέπρωται , 
! τί χρυσὺς ὠφελέϊ με. 
Ad quod: dictum adnotetur illud ZEfchyli in 
TPerfts p. 1 66. 
^ τἱμᾶς ὃ πεέσβεις acia dd » ἂν κακοῖς ὁμὼς 
ψυχῇ διδόντες ἡδογὴν xaO ἡ ἡμέραν. 
Ωἰς “οἷς θανῶσι πλξτίΘ. ἐδὲν 9 QsAéi, 
Vos autem. fenes valete, in nalis nibilo 
HITS 
"nimo dantes voluptatem quotidie. 
Quoniam mortuos nil Juvabunt droitie. 
Ode XXVIII. l'egs βίνω Xd) παωρειὼς, 
| 'Póda, τῷ γοἰλωκίς μίξας. 
Appofite ad hzc verba Achilles Tatius lib. r. 
P. I 7. Λόυκὴ zraptid , τὸ λευχθν εἰς μέσων ἐφοινίσο, 
gem. 
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éiz9 , καὶ ἐμιμεῖτο πορφύρφιν . διων. εἰς τὴν ἐλέφαντος 
Λυδία βάπτει γιωή. i.e. Gena Candida, éandi- 
lumi illud in medioruboretintiumerat , (θ᾽ imi- 
Yabatur. purpurám ἡ. quali tingit. ebur mulier 
Lydia. ldem lib. v. p. 30$. Εἶν ὃ. τῷ ὄντι καλὴ, 
κοὶ 5e Aaxh υϑρ ἂν εἶπες αὐτῆς τὸ πεόσωπον Xy p À- 
d , ρόδον ἢ ἐμπεφυτεῦϑει τοῖς παροιαῖς 1. e. eo 
rat autem vere pulcra, dv latte diceres állitafh 
effe ejus faciemy, .rofam «vero infitam effe ges 


9595$. τ. 
Eadem Οὐ fub finem: - 
Aia Qouvéro ἢ σαρκῶν 

| ᾽Ολίγον, τὸ cop ἐλέγχον. u | 
. Similiter loquutus eft Lucianus in Aeforum 
PPrecept. pag. 317. H' «3e ?) $«9 dco he nof 
AdUxÀ, ἔργον τῆς Ταρᾳντίνης ἐρηωσίας , ὡς Δ1..: Doo 
᾿γεώνη τὸ σῶμα: Veffis autem fit florida ἐν» can- 
dida, Tarentimi opificii ópus , ut tran[bareat 
€orpus.. Achilles Tatius lib. 1. p. 9.2 xA«va 
woQueg, τὸ ἢ σῶμα jg τῆς ἐοϑῆτί(Θ» tane: 
lena purpurea, . corpus vero pet. vefcem'appa- 
fébat. 'lhemift.'Orzr. 111. p. 94. Apis ὃ 
᾿λύύκόν τινα κόσμον ἑκέον 942 away wg λεπ]ῶν uae ^ 
Tíoy', det max? καὶ 9 δώματ: Ὁ. 2l Qatvav. 
Vertitur: Ceterum pro atnicfu ornatus ei erat 
ex pellucida ac fubtili vefle, adeo ut multis in 
partibus nudum torpus appareret. Pro ἱκέον ibi 
Petavius legit &xaio, ut fignificet nullam 1n 
ejus cultu atfc&tationem fuifle. 
Pr. S aa 4 


L  €AE 


.- 
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CAR XX. 


Σοφοὶ veteribus appellantur pote. Obiter locus -Ariflopha- 
, mis in INubibus emendata. ᾿Ευάχητον Duaricepro ἐυήχης 
τον. ᾿ 


2De 111. Ῥοδόχρες 5 Κἀφροδίτη 
: τοὺς aeg τῶν σοφῶν xaAdimm, .. 
Poétas honorifico σοφῶν /apientum titulo ap- 
pellare amant veteres, utoftenderunt Barnefius 
& alii... Addam tantummodo locum Plutarchi 
in $yzjp. v. Q. 8. ubi Empedoclem cQ» appcl- 
lat, quum hunc cjus verfum protuliffet, 

Οὕρεκεν ὀιψέγονό, m eid], κα ὑ πέρφλοια μῆ- 

Ac, . 

--- πὸ wie, inquit, xa^ ἦν awe δ᾽οίνοιων 
δ σοφὸς ὑπέρφλοια φεοσειρήκει, 
, Ode rv. de "Egon, 
τὰ O δὲ καὶ ϑεῶν Quod ne, 
εν Ot € βροτὲς δαμάζει. ὃ. 
Sic Heliodorus cA biop. lib. 1v. cap. 11. pé: 
249» Θεὼν ὁ ἔρως, X, 302.2, θεῶν. αὐ]ὼν y" xoa. 
Té» λεγόμενος. Similiter de egere & Z4more Eu- 
üpid. Hzppel. verf. 1268. ὁ : 
Ὡς Z8 ποὶν ϑεῶν ὠκρίμιατγον Φρένω . - 
εἰν Καὶ, ββρετῶν ἄγεις Κύπρκ' σιὼ. 
cu. Δ᾽ ὁ miim ὠμφιβωλὼν 
εὐ ἰΩκυτάτῳ ππρρῷ "E 
Ποτᾶτω δ᾽ ἐπὶ γαῖαν, ἐνάχητον. 
Θ᾽ εἱλμυρὸὴν ἐπὶ πόνον &c. 
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Ta "Deorum mnflexibilem animum 
Et bominum ducis O Venus, ftmulque 
Puer varia decorus plumas circumfufus | 
Celerrimis atz$ 5 | n 
Voltat enim fuper terram ὦ’ valde re-' 
fónans ^C : 
| Salfum fuper maure.: | 
Dum hzc Euripidis verba defcribo; ad animum 
mihi occurrit locus irifignis Ariftophanis, qui 
corruptus eft & ab eruditiflimis interpretibus 
tentatus, (δα infeliciter.: Eft ille in. NuZz0. 
A&. 1. Scen. 4. 1n principio, ubi Chorus: 
"Aéyau Νεφέλαι,» 7 7 0 
᾿Αρϑώρδϑιν᾽ φανεραὶ , 
| Αροσερφὶν φύσιν do azur my, 
Πωτρὸς ἀπ᾽ ᾿Ὥκεανῷ βαρυαχεί(» 
ὙΨψηλῶν ὀρξων κορυφὰς ἐπὶ. 
Δενδροκόμες &C. | | 


i Πὰν d de. m 
. , δ 
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lationes homitium ad incitas redactorum. Ad- 
dit praterea, ex Antiflropha. ἐυανδρον γοῦν fcire 
licere, ἐυάγητον fecundam producere : ergo Do- 
ricum effe pro 4/75». at quid hoc ad: λαμ- 
-Te4», Reque erit πανΐαχα fed ῥαδίωφ φερομδύην. 
Legit itaque pro ἀνάγητον, &vyd9man, fucup- 
de; deletíabiles. vel ἐυάντητοι, nimirum nu- 
bes; .ubi roribus feetz , fint ἐνάντητοι, ubi to- 
nitribus & procellis, δυσαΐντητοι merito dicanz 
tur. Ha&entis Cl. Bentlejus. Quod ad fyntaxin 
attinet ,..ea mihi videtur tolerari poffay fi moz 
do ftatuatür ellipfis prepofitionis xa? , ut ple: 
ne fit xem? δροσεροὶν φύσιν dán» , idque pro 
ablativ. δροσερᾷ φύσει σ᾽ αγήτῳ. nec offendere 
aliquem debet, duo adjectiva fine copula ap- 
poni uni fubítantivo. ita fupra in hac pag. 
ὀλύμπε κορυφαῖς ἱεραῖς χιονοβλήηρισι.. & pag. feq. 
πόντον κελάδονζῳ βαρύξρομον. adeo ut illud «- 
.$"»» non mutaverim in nomipatiyum plura- 
lem.. Nihilominus vitiofam puto effe vocem 
éd my, quia non poteft denotare λωμπξὼν & . 
παντάχϑξ Φερομδῥην, nam , ut recte. obfervavit 
Vir do&tiflimus 9. fecunda in hac voce. debet 
efle longa, quoniam eft Dorica pro. 4/7547», 
quod eas fignificationes non admittit. .Quid 
frgo? Nullus dubito quin legendum fit «/4- 
z^?» hoc fecundam producit, quia eft Dori- 
€um pro d/xsev, Lege fonans, valde refg- 
84$ , quomodo uripides.locó citato πόντον 
Vocat εὐώχητον, ὃς Nubes mox yeríu fequente 
Duos MM Lp et 


.* 


7 
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patrem fuum Oceanum βαρυώχέω vocant. Faci- 
En eít lapfus ac permutatioliterarum y ὃς 
χ tum ratione fcriptionis, tum etiam pfonune . 
ciationis. Apte vero Nubes fuii naturam 
vocant norm tantum δροσεραὶν, fed étiam ευάχη- 
Ὃν, quia Zomitrua producunt. fic pag. przcee 
dente dicitur: 
Λαωμπτός τ᾽ eu p), σεμνωΐ τε ee Νεφέλαι 
ββροντησικέραῦγοι , i | 
᾿Αρϑῆτε, φάνη &c. | 
Q rutile etber, c venerande Dee Nw 
bes tonitrua €» fulminaproducentes , — 
4lttollamini , €x appareatis. 
ubi Schol. inter alia: ὧκ τῶν NeQsAG» Qua τὴν 
ἐς pgrày καὶ βροντὴν σνγκρεομένως Σσιοπέμπειν. Pag, 
Íícquente Socrates: | | 
' Q μέγ σεμναὶ Μεφέλαι φανερῶς ἡκῴσωτέ ug 
(c κρῳλέσοντί(». m 
"Hd φωνῆς ἅμα αὶ βροντῆς μωκησωμένης etu 
0271 T4. 
O venerande Nubes , manifefto audiffzs 
vota precantis. | 
Senfiflin' tu vacem divinam, cumtonitra 
— réboapte? "E 
B di&is liquet ,. QUew ἐυώχητον reCte. tribut 
Nubibus.. atque ita videmur nobis veram le- 
. tionem Ariftophani hic reftituifle, cujus venis 
ebat mihi in mentem occafione loci illius Eu- 


gipidis, in quo vox. ἐνάχητον eft. 
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CAP. XXL 


Ἔκ "fofzphi libro 1. de Bell. "fud. locutiones quedam illu- 
firantur.. Wiefio corrigitur. Quid νεωτερίζειν. Διαλαμ,- 
βάνειν χώραν &c. Συλλαμβάνειν τινι. "fofephus emen- 
datur. Προτιμᾷν τινα pro curare aliquem, Προσίς σθαι 
adverfari, ΤΠολυπρόσωπος γενεά, Τηρόσῳπα pro capitibus 
vtl hominibus. Is 


JA Pud Fl. Jfofephum in Prologo Be/Z 7u- 

daici pag. 705. Ed. Genev. legitur: 'Ev 

Ρωμαΐοις μὲν ἐνόσει τεὶ onxeiet, "IgOouoy τε T9 γεωτε- 

eid τότε, πεζωραγμένοις Varavégn τοῖς καιροῖς. ] 

Intérpres verba illa "Ixdosey τὸ νεωτεράζον ver- 

tit, Judeorum qui etate validi &c. perpe- 

ram. debebat enim, Judzorum pars que res 

"movas fupc iemporis quaerebat. τὸ νεωτεράζειν 

; nequaquam denotat eate juvenem (ὦ validum 

. «effe; fed res movare, novis rebus fludere. fic 

1. τὸ cap. 8. τῶν νεωτερίζειν ἐπὶ κέρδεσιν ometoig 9ε- 

τον λόντων,. quod Zfgzzquit. 1. x1v. c. 23: νεωτέρων 

- $71 uj dy πεαγμώτων. Íic γέωτεροποιὸς , 72 47 IET 

rerum ftudiofus apud Noftrum B. [.- 1.8. ὅς 

Neorepozcis oz £Qitio. pro novis rebus ffudere , 
Bb γε αν, τ... € ' m 

Lib. 1. B. Jud. cap. το. Ὃ δὲ Magjov, ἡ- 

Zio μὲν τῆς τυρφινγίδ(Θ. απὸ Kaosís , τυραννίσι rà - 

σὰν 2]gNa irr (Os τὴν Συράὰὼν, xa(d δὲ τὸ areis Hje- 

δὴν ἐχϑίθ.» σιωελάμβανεν ᾿Ανϊιγόνῳ» τῷ ᾿Αρλςο.. 

βέλε, καὶ τὸ λέξον 2]g Φάβιον. ] Quod de Caf: 

fjo hic dicit Auctor; τυρφννίσι Tán 2]gAaGór- 


τος 


δ 4b JosrePn. B. Jur: 87 
T» τὴν Xvpíoe , vertit Int. qui 10: Syrie 1y- 
ramos praefecerat. non fatis accurate. figni- 
ficant enim Graeca: φημὶ zyrannidibus omnem 
interceperat. vcl occupaverat Syriam. fic 2]g.- 
λαβεῖν φρερᾷ τὴν πόλιν dixit Jofeph. B. }. x. 5. 
2jeAaGévy τὴν χώρφν Qpsocác lib. 1. c. 8. 2122a- 
βεῖν τὸν τόπον φυλωκαῖς 1. vit. c. 12. Sed minus 
intellexit fequentia verba. σιωέλαδεν᾽ Ανζιγόνῳ τῷ 
"ApssoGsAs , qua ita Latine expreffit, zfgr;- 
gonum 4triftobuli Le ducebat ,, quum debuit 
"dntigono Zriflobuli F. opem ferebat. In 4n- 
£iquitat.l. x1v, c. 21. ubi eadem hiftoria nar- 
ratur, pro €o' dicitur ewspéxe ew. GCete- 
rum pro τὸ πλέον, quod fcquitur, Interpres 
legit Ip aor. 

- Lib. 1. cap. 12. Ἡρώδης δὲ 18e τε ὧκ Μασιίδας 
ὀικείες οἰ δῳλαδωὼν ῥαδίως, καὶ θρῆσαν τὸ Qux ear, 
dé» πεὸὺς τοὶ ἹἹεροσόλυμα. | Int. Herodes autem 
facile receptis ex .:Maffada pignoribus fuis εὖ» 
rebus, à caffello in rierojot mani ferrexit. 
iterum parum accurate. prorfus non expreffit 
vocem ϑρῆσαων. pro ea habet reóus. fed vitio- 
fum eft illud 9 ρῆσαν. Scribendum '?7oxo» , quod 
nomen eft cz/7e// , ut difcimusex 4niquit. lib. 
XIV. C. 27. ubi eadem fere verba: 'Hpsonc δὲ τεὶς 
ὧκ Mamie, ὀικείςς ἐπανωλαβωὼν, x, 'Ῥῆοσαν τὸ 
φρέρμον ,- ἤει “ππϑος τοὶ Ἱεροσόλυμα. 

᾿ς Lib. rz. cap. 1 23. Zusucwirrt dli vie mAf 
μίοις ξισω 5 X9 πᾶσω μὲν ὁπλιτῶν nio ὀκίᾷτο' ζᾷ 
τέγη δὲ ἦν͵ ὕπερθεν ὠμυωςμένων κωτέσλεα, ] bn 
| um 
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fümeft illud &xv» , proquo legendum νένωκο, 
üt recte etiam legit Interpres; qui: ew otsnes 
doris. armatis effent. referte.. Monuit hoc e- 
tiam Cl. Kufterus ad Suidam, in voce Νένων- 
τὸ; quod Suidas interpretatur ἐπεσλήρωτο. ἃς 
hunc ipfiffimum locum Jofephiadducit, inquo 
γένωκτο habet. Amat Auctor etiam vocem »asóe 
ab hoc verbo vox» deductam, pro/2/420, {ἰῷ 


B. J. 1. 16. πύργος νωςός. v. 13. τὸ γωςὸν 9j 


τῶν πύργων. VII. 43. TO ναφὲν αὐτῶν Vi Os. VII, 
44. νωξφὴ πὅλις. | 

- Lib. i.cap.16. ubi de. Cefarea intet alia 
dicit; quod templum Czfaris ibi fuit in colle j 
xd» ndi μεγέγει 2]gQopoc , ἐν δὲ αὐτῶ xo^cosóc 
Καίσωρ(θ.» οὔκ Σστοδέων $ Ο᾽ λυμπιώσ Διὸς, ᾧ x, 
dC) m εἰκώς" αἱ 9 Ρώμης δὲ ἰσίΘ.» Ἥρω τὴ καὶ “Αργυς. 1 
Parurm intellexit verba poftréma, Pose δὲ &c. 


Interpres, ita ea exprimens, Reano auteni 


par c Junoni que zrgis eff. debut: Rome 
vero [ coloffüs ibi etat | μη δὲς Junoni zfrei- 
«e. Seníus enim Jofephi eft, 1n templo ifto 


Caíaris duas fuiffe ftatuas, alteram C/aris y 


 álteram Roze, & illam Romz efle funiler 


. Junonis Argiva ftatuz. fic diferte lib.xv.. 25-. 


liquit. cap. 12. p. 539. vede Kakeup(Ó- - - ἐχῶν 
ἀγίλματα,, τὸ μὲν “Ρώμης, τὸ δὲ Keine». Sed 
video hoc ipfuntetiam obfervatum Illuftri Span- 
hemio ad Ca///z. p. 373. ubi plura de Junone 
Argiva. Ceterum paullo poft addit Jofephus 
᾿Ανέθηκε δὲ τῇ μὲν ἐπαρχίω Ty πόλιν» τοῖς γέ 

| ! $ 
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35 πλοϊζομένοις τὸν λιμένα. ubi perperam verti- 
tur, rebu[que adveclitiis portum. eitenim τοῖς 
“πλοϊζομένοις, mavigantibus. Sic paullo fuperius 
in eadem pag. «τῆς καὶ «γωγὴν τῶν ἐνορμιζομένων Σ 
qux fign. quo diverterent :lh qui im portwA 
veniebant, male redduntur, «d educendaque 
portus baberet. 

Lib. 1. cap. 17. p. 751. de Herode dicitur ; 
Κατα γει τὸν ὡκ τῆς Aw pid Q- ᾿Αντίιπάτρον, καὶ πάν- 
τῶ te ómy exeo Apoc y ἄρχετωι!. ] Int. --- bifque 2{- 
Jum praeponere odis omnibus cgpit. ipsc μιν 
ζινά τινί. cft quidem praeponere vcl preferre 
aliquem alicui; fed aesmpav ἥνω cit curare 
alzquerm. ita fupra etiam ufus eft hoc verbo Jo- 
fephus. Ariftophanes Pluto & alibi habetetiam 
boc fenfu, & Scholiafles ejus interpretatur; 
λόγον ἔχειν ὃς dinspéQse3ay. Euripid. Medea 
verf. 343. ᾿Επεὶ πατὴρ δὲν φεομμῷ μηχωνήπω- 
dap τέκνοις, Quandoquidem pater mibil curat 
perare liberis. 'Yhucydid. l.v111.c.64.. zeQpe- 
ew 9&p λαβξσαι αἱ πόλεις, «gi ἄδειων τῶν πρωσ- 
συμένων, ἐχώρηφαν ἐπὶ τὴν ἄντικρυς ἐλαζϑερίων , 
τὴν ασὸ τῶν ᾿Αϑηναίων ὕπελον ξυνομίων εἰ «reo An 
carne, Quz Int. ita reddidit: Czvztates enim 
attentiores ad rem fuam fatie , c excuffo me- 
tu rerum quas gerendas [ufzipiebant , ad aper- 
tam |certamque] libertatem progrejje [unt , 
illam | fpeciofam ac] fallacem retp. recte ad- 
miniflrande formam ab Atbenienfibus | propo- 


paítam, certe libertati | mon anteponeutes. 
M £odem 
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codem errore, quo hic Jofephi Interpres. de- 
buit fimpliciter: Zftbemenftum reip. retfe ad- 
mintftrande formam mon. curantes. 


Ín eadem pag. Ὡς ὃ à 13 xa9' ὑμέρφιν v ὁ 


σίφωντο μῶλον. ] Quzvertuntur: ΕΖ ΖΑ quidem 
in dies fingulos magis magisque megligebantur. 
Nefcio quo pa&o τὸ eeecízzóa vertere po- 
tucrint zeg/igz. fignificat enim aZver/ari , οὖ- 
Jiffere. & in hoc fignificatu familiare eft ver- 
bum Jofepho noftro. fic cap. 8. hujus libri. --- 
οἷς X τὸ τῶν zaÁd|ev, 3 τὸ Aymsáces σωφρονις ὃν 
weríare, obffebat. lib. 1v. c. 20. in princi- 
plo. Τοῖς 5 Ιδεμαίοις --- eeoricw G πεατῇ]έ- 
tpa. 1. e. ebffffebant vel molefta eraut. Verte 
hic: Quum vero illi in dies magis adver [aren- 
Zur, velzmimiciores fierent. Scquitur mox ea- 
dem pag. Καὶ τὸ mAd re» φάμδμ(Θ., ὡς τῷ 
πατξὶ κτείνειν αὐτείς τιν, εἰ δὴ etri τὸ ἔγ- 
κλήμα, quod fine. fenfu hunc in modum ex- 


preflit Int. Poffrezjo prolocutus ,' qued eos 24-. 


£er libenter occideret , crimen 7/L objecit. ien- 
fus eft: fPoffremo quum dixtffet , patri licere 
occidere eos , fl feilicet objiceret crimen. 

Lib. 1. c. 18. P. 763. ὅσης ὃ πολὺ περοσώπε 
τῆς γενεᾶς | Pro “πολὺ ποοσώπε lege una voce 
πολυφεοσώπε. Eft aut mAvaeicez γενεὼ s04- 
aperofa progenies. Πρόσωπα Jofepho noftro funt 
Íxpius perfome , capita, bomines. ita Cap. 11. 
hujus libri, aejceza ὀικειέᾳᾳ. bomines Jfami- 


Hariffrmi. Slib. 11. c. 4. τὸ eAS9« τῶν. eo- 


gazev multitudo bominum. CAP, 
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CAP. XXII 
ofephus. |. x1. & 111. B. 5f. quibufdam in locis illuflra- 


. tur. Κατειρωνεύεσθαί τινος. ᾿Αποσκευάσασθα τι. Kara- 
μᾶσθαι verbum vrarums "fojcpho ufitatum pro καταπάσ- 
σειν. ᾿Αναλαμβάνειν τὰ σφάλματα, Crrores corrigere, 
᾿Απόγνωσις & ᾿Απογινώσκειν quid. ἸΠροαολλίσαι vcl TIgo- 
αλίσαι ante colligere. Διακρόεσθαί τι, aliquid repellere. 


Ofephus B. "/ud. lib. 11. cap. 3. xamipevaze- 

θα a yu) τῶν Koíoup(G ὠκοῶν ] Frequens eft 
Jofepho verbum xzJaperPe$:y. cum cafu fecun- 
do pro 4e/udere. ita mox in ἢ, cap. κατειρωνοῦ-. 
£9 $9 eu. lib. 1x. c. 12. κωτειρων δῦ εὐϑοο τῶν 
(gc βασάνες περσφερόντων. &l.vi1.c.30. xami- 
ρωνεύεοδει τῶν a ἐκ μένων. 

Lib. 11. Cap: 7. ὠπεσκευώζοντο τος ὀιτίας τῆς 
στο φοίσεως. | Et hoc verbum 2o ox (od Luo fa- 
miliare eft au&tori noftro pro z/ze/;ri ἃ fé. fic 
lib. 1. cap. 11. διτοσκοῦ οἱ ouo?eu τὴν oar ψίαν.. 1. τι. 
C. 28. 2emexéboeoui τὴν wap πῆς Φστοεώσεως y 
ut hic, & alibi. | 

Lib. 11. cap. 12. Tres Judxorum fectas re- 
cenfens, cum Pharifxos ὃς Sadducaos nomi- 
naflet, addit, «ei ὃ ὃ δὴ καὶ δοκεῖ: σεμυνότῃ τος 
εἰσκεῖν . ᾿Ἐοτηνθὴ κωλξντω. Int.zertzum vero quod. 
etiam probabilius babetur ," Effeni colunt. Yu 
vero pro co quod probabilius babetur , dicas, quod 
caftitatem exercet. vide fequentia. Dc iidem 
mox dicitur: κηλῖδα ἢ κασολαμβάνεσι τὸ ἔλαιον» 
"ὧν ὠλιφῇ 75 ἄκων) σμήχεται τὸ € 9o, Sic Por« 

Ai M 2 | mE phyr. 
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phyr. περὶ 'Azex. 1. rv. p. 383. de iifdem tra- 
dit, turpe habitum iis o/eo ung. 

lbidem p. 767. --- ὥς τε εἰ ψαύσειαν αἰτῶν 
᾿ὀκείνεις 22r λέειϑοι γ καθούπερ ἀλλοφύλῳ συμφερέν)ας" 
(l. συμφυρέντας ) x21 μακρόβιοι μὲν ὡς τεὶς πολλὲς 
ὑπὲρ xay agria (1. «amit ) ἔτη" 1 
Int. u£ /£ aliquos eorum contigerint 9 quafi ὦ 
contrectatu alienigene diluantur.. Vzvunt au- 
tem quam longifJrme , ita ut plurimi eorum uf- 
que ad centenariam proferantur etatem. Τὰ 
vero paullo accuratius vertas: ztaut 4I, ft at- 
Ligerint eos, abluant fe, ac ft alienigena fefe 
commif[cuifJent : & longevi quidem 1ta ut ple- 
rique ultra centum annos extendant etatem. 
Συμφύρεσταί τινι eft copumifceri vcl commifcere 
[ὃ alicui.fic l. v.c. 1. συμφύρεώοι τοῖς ἱερεῦσι. 

L. 11. c. 27. Τὲς δὲ ἀρχιερεῖς αὐτὲς tividéyxa- 
ἃ μωμένες μδὺ τῆς κεφαλῆς κόνιν. | Notaverbum 
rarum καΐϊαμῶδγαι pro comfpergere, κατωπάσε 
cav, àíimplici dpáe, ἀμώομαι.. habet etiam 
alibi Jofephus. Vide quz dicturus fum ad Sui- 
dam in v, Κατωμησείψδιμ(θ» » quod ille interpre- 
tatur dviaAsv, χλικαταχέας. 

' Lib, x11. cap. 6. κἀν πταωίωσι ὃ, ῥαδίως dva 
λαμβάνεσι wm σφάλμαΐᾳ. | Notatu digna eft 
phrafis ἀναλαμδώνειν ῷξ σφάλμαΐᾳ pro errores 
corrigere. ita etiam loquitur Nofter infra l. v1. 
C. 5. p. 912. dvaAsiyecd y 5p. αὐτεὶς τὸ παρὸν 
πτωΐσμω, COITEUÍUTOS enim eos prafentemerra- 
f£ 


ΤΟ | Lib, 
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Lib. 111.cap. I4. Καὶ τὴν κοινὴν τῆς πέλεως 
εἰπυύγνωσιν ὁσαλισεέρδυ(Θ».ὄ | Pro ven lege 
ἀπόγνωσιν, quz vox defperatiogem denotat. íic 
Jofeph. B. ]. 1. 14. 24e τὴν Ὡστόγνωσιν τῆς νίκης. 
propter de[berationem vittorie. lib. 111. c. 25. 
δι δὲ πεφουγμέν -ς Σστογνώσει Tig ὠκοὰς ἔχοντες 9 
illi vero οὐ γμξίας de[peratione aures. baben- 
fes. Χπογινώσκειν enim cít defperare , quod cft. 
lib. 1.c. 6. ubi ὠπογνῶναι περὶ τῶν ὅλων. Ceterum, 
ut hic Σσίόγνωσιν ὁταλέσοϑ αι , ita Pctrus Apofto- 
lus, ἔννοιαν δπλίσεσθαι in priore Epift. cap. rv. 
verf. 1. τὴν αὐτὴν ἔννοιαν dA imd t. 

Ibid. cap. 9. Καὶ τὸν ἐπὶ τοῖς μελὰ εἶσωις συμῷο- 
'egic ϑυμὸν «περαολλίσαντας. | Suidas legit πέϑῶ- 
Aieuyres, Vide eum in h. v., ubi interpretatur 
«φεοωϑροίσαντας. 

Lib. 111. cap. 27. Διακρεσομένε mic ἐπ᾽ αἰδ]ὸν 
ὁργοίς. | Hefych. & Suidas δίακρέεθϑα! expo- 
nunt &/e9&y ὃς ὑπερτίθεαθαι. Amat hoc ver- 
bum Jofephus, & frequenter co utitur I de- 
pellere , repellere, propulfare. ital. x. B. J.c.4. 
ἰφκρέεοθν αι τὴν νόνον. C. 11. 2jgxpimuc) o4 τες πώ- 
φακλήσεις. c. 15. ejufd. lib. 2]gxpd σε) αι τὴν 9e 
σιν. & C. 17. 2jexpd cadi ar τὸν φόβον. 1]. 11. c. 
4- 2jaxps (ja09 a4 τὲς νϑθετξνταάς, 
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CAP. XXIII 


ffofephus quibufdam, im. locis libri v. Belli "fud. emenda- 
tus (δ᾽ illufiratus, eju[que Interpres cafligatus, Quid 
ΛΑπεσις.  Ylapácwus.  YlapezQéieoUou. Συγηροτεῖσθαι. 
ΤΙ παθόντες, dtticum loquendi genus pro quare. 


Ofephus lib. 1v. B. J. cap. 2. de Emaunte: 

Με)ερμηνευομένη ὃ ᾿Αμμαξς, ϑερμὼ Mei] ὧν, 
$e: γοὶρ ἐν αὑτῇ πηγ ϑερμῶν ὑδώτων quede ἄσκεσιν 
δλιτήδει(θ. 1 Pro ἄσκεσιν, quod corruptum eft, 
lege ὥκεσιν, 1. C. Jfemationegn , ut recte etiam 
legit Int. qui habet; fanis córporum vitiis 
idoneus. fic infra lib. v.p. 892. καὶ χρύσιμί(Θ» ὃ 
εἰ μόνον εἰς ἁρμονίας νεών, dJÀd wg) «πρὸς ἄκεσιν 
(μάτων, eff autem utile non modo ad compa- 
R65 navium, fed etiam ad corporum curatio- 
nem. Suidas, ' Axecw , iac. 

Eodem libro cap. 4. --- ἐπέμενε, μέχρᾳ δαι- 
pono € cups τῆς ψυχῆς σωυνοήσαντες δι πολξ- 
pa. | Vox eene. ufitata admodum cft Jo- 
Ícpho pro ami;i prefentia, fortitudine & au- 
dacia. fic B. J. 1. 2. οὐ ἢ Ιωώννης, ὁπότε μὲν Gi- 
ϑυμηϑείη τὸ «oe, τῆς μητρός. cap. 3. gjuíd. 
lib. xà τὸ eee € 'Avngns μεῖζον ἢ xa] 
ἐδιωώτην" lib. II. C. I7. οϑδα ζημα eis θείναον 
viet. ibid. c. 34. ἄξι(Θ. μὲν ἐλέως d νεανίας di 
ἀλκὴν σώμα», καὶ ψυχῆς e assa. cap. 4.3. 
ἀλλὰ τὲς ἐυεξίω (ὥματθ: κοὶ ψυχῆς 4754.51 " 
ndi πολέμων ἐμπειρίω 2Je Qépoyras ἐξελέγετο, Has 

| . bent 
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bentetiam al: Longinus περὶ ὕψες SeGt. vix. 
xdi γοοῦρόν 1j 4:799: gnjed. λαμβάνεζω, elatofaue (ὦ 
ens fpiritus. Xerum Sect. 1x. gevyad a qoi 
ματί(θ». Vide ad eumlocum Tollium, quiDio- 
nyfium Halic. ita etiam loquutum effe docct, 
Suidas.in v. Haezexae, quam explicat ὁρμὴ» 
“οϑυμία, addit, καὶ €^ mue Ψυχῆς, fubji- 
ciens hoc exemplum: οι 5 Ῥωμαῖοι δὲ ἀλκὴν 
couaT(O καὶ «729 6n jt ψυχῆς ὁλίγε δεῖν τῆς Óixg- 
(Ane ὀκροίτησαν: Romani vero corporis robore 
€ animi fortitudine fere totumorbemterrarum 
zn poteflatem fuam redegerunt. 

Eodem lib. cap. 5. “Οὐεσπασιανὸς ὃ ὠθυμξσιίν 
τε τὴν &eg nd y ἀνοίῳ πίᾳισμάτων - -- παρεμυϑ 4- 
το, | Pro zwiz legendum cenfeo ἐννοέῳ, utfit 
ἐννοίω π͵ωεσμοίτων, fenfu. calamitatum. Inter- 
pres vocem non expreflit. eoe hic eft &zegc- 
δεόνυσον. fed. &ivei aptum huic loco, ὃς fzpius 
co utitur Jofephus, ut l. 11. B. J. c. 37. & vix. 
34. Sequitur mox, οἷς μηδὲ τὸν ὠρχὴν μέμφειϑα. 
δοκοίη. quod. verterim, a£ omnino non videre- 
zur conquerz. Int. vero habet, mequem «vel zpi- 
229 culpaffe videretur. | 
Ejutd. lib. cap. 8. ubide Gifcala Galilexop- 
pido; poftquam dixerat plerofquc cjus incolas 
efle agricolas, & paci deditos, addit, za;«- 
σε οιρμένε ὃ ἀνηρις σδκ ὀλίγε λῃςρακῷ τέγμαηος 
δίς. quz ab Interprete in hunc modum fünt 
reddita: ez parve. autem sanus latrocinalis 
pereixtione. corrupti erant. Malim:ego: μά 
| , | non 
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non exigua latronum manus in. illos irrepferat. 
gapaz QJepr?s enim non eft corrumpz, utile 
putavit; fed c/am €» permiciofe irrepere,  ob- 
repere, ὃς infimuare fe aliis. ita συμπαρεισῷ á- 
ρεόγαι inferius in hoc lib. cap. ΧΙ. p. 871. - - - 
€i τῶν πωνΐᾳ χᾷ σιωτωγμώτων ἀρχιλῃς αἱ --- dg 
[δὲ Ἱεροσόλυμω συμπαρεισφ ϑ εἴροντει. ita fimplex 
φϑείρεδγ αι. paffim apud Comicum pro 276, 40- 
ire, venire cum pernicie , malo.. τὴ P /uto pag. 
64. ἀλλὰ Qsipz «gi μὴ 9evcnc.. ubi Schol. ἀντὶ 


E us(g QO«odc ἀπέρχε. in dvib. p. 584. ^mi. 


e vom. xag τί δεῦρ᾽ ἂν ἐφθείρης; Jed ὃ poeta , 
quam ob caufJam buc cum tuo alo venifli ? 
Ceterum pro zapecQ3eíesc3a, Auctor nofter 
infra p. 878. παρεισρεῖν dixit τελευταῖώ λεληϑύ- 
τως παρεισέῤῥευσων εἰς τὴν ἱερὼν πόλιν. 

. Ejufd.lib. cap. 14. ᾿Αϑροίζεται δ᾽ ὑπ᾽ Aviva 
(axes τὸ δημοΐεκον, σλήϑει μὲν ὑπερέχον, ὅσλοις 
"?) κοὶ τὸ μὴ συ γκεκροτΊ Δ.) aU » λειπόρδινον τῶν ζηλω- 
Tio. 7 Int. Cito autem c Zfnanus populum con- 
&regavit , multitudine quidem fuperiorem : ar- 
anis vero confHipatis , non erant z:elotee inferio- 
res. ícd pofteriora illa, 6223 2 καὶ τῷ μὴ συγκε- 
Xo0r09 04 , λειπόρϑρον τῶν ζηλωτῶν, perperamin- 
tellexit. ea ita fonant Latine: arzs vero, € 
quod sinus compofitum vel inffrucium erat ag- 
2267; eorum , zselotis inferiorem. τὸ συγκροτεῖν 
pro cggere, componere , inffruere frequenter 
utitur Auctor. fic lib. 1. B. j. 4. 9. 14. ὃς lib. 11. 


Ero ciel 
4 Ibid. 
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Ibid. cap. 16. tí 2dg δὴ X, σπταϑόντες ὧν ἡμᾶς, 
“Ρωμοέοις πεοσπϑλεμδρδν ἑαυτεὲς yu2  &c. ] Lo- 
cutio 4 παθόντες hicvertitur, qui pa/f. malc: 
fic etiam p. 908. eft enim Attica loquendi ra- 
tio, fignificans quare? quam» caufJam? Lu- 
cian. Dial. (P/uf. & Mere. τί PL T. C. eties zr eo y- 
τες ἐυχοντῶ Σστοθανεῖν Ceéves ubi Interpretes 
etiam male, quid mali ill ab eo perpeff ? ite- . 
rum Dial. Terp/tonis ὁ" Plutonis, Καὶ ὑμᾶς 5 
4i παθόντες ὠγλοιφίοις ἐπιχαίνετε, Docuit etiam. 
Caíaub. ad Athenzum l1. x1 11. c. 9.. τὶ μαϑὼν 


ὃς τό παϑὼν Atticis dici pro deerant τί quare. 
Videantur ctiam Interpretes Ariftophanis, qui 


a utitur. 

. Ibid. cap. 18. in fine, ᾿Αὐσὴν ἐπ᾽ ὀκείγοις cs- 
γώ ξαι ἄν τοῖς ὠνδράσι δοκῶ τὴν ἀρετὴν ὀλοφυροιδῥην, 
ὅτι τοσῶτον ἥτηηγ» τῆς κακίας. | Vcrba poftrema 
fine fenfu reddita funt 1n hanc modum, 7zz- 
fum licuiffe vitiis flentem. 'Tu potius dicas, 
quod tantum ctffrffet vitio, vel vitfa effer à 
vitio. apr 
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CAP. XXVI 


SBofephus lib. νον vx. B. 5f. quibu[dam in locis emenda: 
. nr Οὐ explicatur. Verfio ejn(dem Latinanotatur. Quid 
 ἀδοξεῖσθαι, Τνώριμος pro difcipulo. Νόξιμον falubre vel 
 falutare. Quid "Ade. ᾿Ενδᾶνάι τὶ πρός τι, ᾿Ενιέναι πῦρ 
: syn eff immittere igni, fé ignem immittere. Διέχειν 

pro ἀπέχειν. ubi QNT | 


Ofeph. lib. v. B. J. cap. 111. p. 887. "24 3 
I πυραννιῶνίε τὸ quege.TÀG ὁμοίες ἰσόϊεμὸν 
ἡδοζεῖτο. | Ufus verbi ὠὠδοξεῖν apud Jofephum 
cft adnotandus. . utitur fcilicet.ille fpe co pro 
improbare, mimus rectum C boneftum ducere, 
ut ὠδοξ εἴθε pro. zom probarz. 1 hic- ἡδοξεῖτο" 
minus boneffum putabatur... fic lib: v.p. 912. 


Ung) τὸ γυκρῦν 49327 Ῥωμαίοις δίχω αἰ ῳγγέλμα-. 


 "(Ó- adokéima , quod apud. Romanos etiam οἱ: 


' «eere abfque precepto ducis mon probatur: Sui- 
das. in v. 'Ade£éism. hunc Jofephi locum citàt; 
. &anterpretatur. "Ado£éimu, imply , cx Dine 


δεκτόν £a. Jofeph. 1. 11. c. 28. habet activum; 


go ὠδοξε, τὴν ᾿Ῥωμουέων 1961400, 


' Lib. v. c. 3. p. 887. Τό 34 μὴν δραφήρ o) αὐτῷ | 
κωτού TE χεῖρφοι, κρὶ κοτὲ, γνώμην y 2]«Qopse easy 


cix ὀλίγας. 1 Pro .2]eQépss lege: δορυφέρες, 
uti etiani legit. Interpres ;- qui, /refites ^20): 
pouces babebat. hos " . 


Pag. 891. de E/fzo dicitür, γνώραμος δ᾽ ἦν. 
ὅτ. Ηἰ λίω xd) 2dgdox -. | Vertitur, qui He-.: 
.. Ple mtus fuerat atque [uccefferat, Sed γνώρκο — 
dE" 44 & ; É ; .9 " μος 


" ! 
T d 


᾿ς ἥδ "5. ^" 
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μὲς hic eft Zifcipu/us. ita apud Grzcos Philo- 
fophorum diícipuli paffim appellantur γνώραμοι 
& ἑταῖροι niodeftix cauffa. Lucian. P/eudoms.. 
p.762. "Oei ᾿Επικέρῳ ἑταῖροι. /Elian. V. H. 11. 
16. ᾿Απογλόδωρος ὁ 9 Σωκραίτες ἑταῖρ(ῶ». Sic γνώ- 
ejm πλώτων(ῷ)».» ᾿Αμιςοτέλες apud eundem ri. 
10. 111. 19. Sed frequensceft Interpretum quo- 
rundam error. in his vocibus, dum vertunt goros 
velamzcos, vel famsiliares , vel fodales.iic Laér- 
ΤῊ Interpres lib. x1. 1n. Vita Anaximenis: 'O . 
"Ava£udjone ἑταῖρος γεγονως ᾿Αναξιμώνδρω,, . reddi- 
dit, Znaximenes fodalis fuit /4naximandri. de- 
buit ,. Z/zzpuíus. Simplicius hoc expreflit , 
᾿Ανωξιρᾶῥης ἤκεσεν ᾿Αγωξιμανγδρε. | 

Eadem pag. νοφεμώτερον εἶναι τῶν μέχρᾳ κόρῳ 
χρονιζόντων ( ὕδωρ. ἢ ΜΝοφιροώτερον hic falubriorem 
notat. Hefych. “Νόσεμον, πὸ σωτήρκον, Vide Ill. 
Spanhem.. ad Callimach. p. 744. 

Lib.vr. p. 908. Καὶ $ πολέμῳ μετ᾽ ἀδείας 
ἀνπιπολίζοντί(θ» ἑαυτόν, |. Suidas " Αδειώ exponens 
ἄνεσις ὃς ἀφοβίω , hunc ipfum Jofephi locum 
allegat, fed mutilus ibi cft. v 

Pag. 926. τὲς μὴ ζητῶντας -᾿υρήνην , καὶ wal 


Ῥωμαίων iv περειρηρϑύας. ] Lege περῃρημένες 


à «esarpéádw, & lic etiam legit Ínterpres. Se- . 


"quitur paullo poft in cadem pag, δόξαν δ᾽ ἐπα- 


yéiytg «ποὺς ὀλίγον. τὴν παλιοροίαν., xdi διωρίαν βε. 


λῆς φευσιωςερῆς Moa, ὧν. ἐν. τί πεὸς τὴν xaOuupsow 


ἐνδοῖεν € δαυτέρε τείχωςν ἢ ἢ τὸν δῆμον πποδείσαν- 
Ὡς &c. In quibus illa Δόξαν δ᾽ ὑπανεῖγαι cede 
x πὰ ἘΝ us ὀλίγου 


w^ , » ues 
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ἐλέγογν7ὴν πολιορβίαν ," Latinc ita expreffareperio, | 
Videbatur autem breviffimi temporis ejus.obfi- 
dio. duos nequaquam patiuntur Grzca, quz 
ígnificant: Quum autem "vifum effet paullu- 

. Jum remittere obfidionem. Quod autem attinet 
ad fequentia, ἔν τὶ exc τὴν καθαίρεσιν ἀνδοῖεν &c,- 
nota eít loquendi forma ὃς Jofepho familiaris, 
ἐν διδόναι 1a ππεός i proremittere quid de aliquare. 

fic B, ] 1.3 ὀνδξνωι δὲν. eje mig ὠικέας. 

.& 11. 30. lib. v11.c. 14. ἐνδᾶναι εἰδὲν «πρὸς τὴν 

. δέησιν. Ceteruminfuperioreloco pro Jsgelege — 
᾿λεμὸν s; ut-tecte Interpres ; qui habet, famzs ne- 


£n. 
Pag.932. T8 5 πυρὸς ἐφέλκοντίθ., ἔτ᾽ dud 
qi kA διήρπαζον M Pro ἐφέλκον)(θ. repone 
᾿ς ὠφελκοντίθ». Sed: in fequentibus-aliud videtur 
efle mendum, obfervatum quoque Eruditiflimo 
Spanhemio ad Callimach. pag. 78: de fame fc, 
agitur. πώνἼων μὲν δὴ .( inquit- Jofephus) “πα- 
ϑῶν ὑπερίσοοτωρ, λιμός. εἰδὲν j ὅτως ὠπόλλυσιν Gg 
ἀιδώς, Legendum cenfet. Vir illuftrís, 52i 59p 
Érec ὠπόλλυαιν αἰδῶ, qgibil emm ita perdit fcu 
Tollit pudoreni. Vetus tamen Interpres etiam 
ita legit ut hodie.. habet'enim:- gll euim ΩΣ 
perdit bowimenrut ῥμάόν. Equidem ergo, 4al- 
vo Eruditiflimi llus Viri judicio; ' non cjece- 
rim ex textu voculam. ὡς». qua conftanter in 
omnibus libris legitur ,..& ἃ Rufino; ut exejus | 
verfione liquet, tiam lecta eít.- Pro ἐιδες mo- 
do legerim «is in cafu quarto, & paullo-ali- 
Exi τῆς ὡς «ἘΞ ANA ^ e EC 


'*& 


à 
An Josxpn. B. Jun. 161: 


ter verba conftrai velim, quam exiftimavit-vir 
modo laudatus, íc. ut nominativus ante ver- 
bum Σπόλλυσιν non fit si, fed oua, sw. 
vcro fit cafus quarti; hoc modo: Je μὲν δὴ 

παϑῶν ὑπερίφεοτωι λιμοὸς » δὲν δ᾽ ὅτως (λιμὸς) 
᾿ Υσπόγλυσιν ὡς αἰδώ, h. e. fames fane omnia fupe- 
rat tnala, mibilque ita deffrutt vcl tollit. ( ta-. 
mes) uf pudorem... 

Pag. 934. fub finem: τῷ δεκάτῳ 5 ζγμαῖ, 
διέχιογίε πολὺ τότων. |: 1: €. decime vero Jegioni 
que ab bis longe aberat vcl diffabat &c. ὀιέχειν 
enim idem. eft quod. ὠπέχειν. In verfione La- 
tina eft: Decima vero legio que fupra memo- 
ratis preftat. Sed mox fequitur, zíosz ^ «gj 
ἀσφάλ)ῳ “ἰοκεχρασμένην ὕλην εισκομέζας, ἐνίησε 
πῦρ. . Quz Latine ita leguntur :. 24/2:24«e fy)va 
pice ac bitumine illita, 2gni immittit. Melius 
. vero, ni fallor, fic Latine diceres: Quum ve- 
ro materiam importa[fet pice ac bitumine iliz- 
jum. ignem immuütiu : nam ἐνεέναι πῦρ non 
eft zeuz. immittere , icd 4gnem aliquo immitte- 
re, 2hjicere. lic. pag. 958. aeg παρ΄ αὑτῶν 5 τὸ 
πῦρ ἐνιένωι πιὡρεκελϑύονηρ, fios atttem bortaban- 
pur, ut ignem qumntitterent. pag.979. στῦρ τε &né- 
(pov. ἱεγεῖ:, Zgnemque immiffum- templis. pag. 
994& πῦρ μὲν πολυ τοῖς βασιλείοιρ' ξνιήσινγ tul" 
ium quidem. zgnem immittit regie. 

Pag. 936: δίχα mvu κωτορϑῶν- τι τῶν μεγοέλων κὶ- 
δενὶ poi dvov ἢ θεῷ μόνῳ. 1 "Elegans hiec fententia 
in verfione Latina inepte expritnitut ; $zze Za- 
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bore magnum quid perficere ne Deo quidem fa- 
cile fit. pro, sine labore aliquid magnarumre- 
rum gerere nulli facile eff nifi foli Deo. 
| Pag. 940. Ai& τῶτο καὶ τὸν ἱερὸν οἶνον, καὶ τὸ 
ἔλαιον, à «ig ὁλοκαυ)ώμασιν. οἱ ἱερεῖς ἐφύλαττον. 
din» ὀκκενώσοφ' ἦν δ᾽ ἐν τῷ ἐνδοτέρῳ ἱερῷ , διέ- 
νειμε τῷ «λήγει, κὠκενοι δίχω Φρίκης, πλέον 
iy ἠλείφονηρ,) wd ἔπινον ἐξ εἰδ)ῶν. 1 Interp. Pro- 
piereaque. facrum inum cr oleum, quad fa- 
cerdotes facrificiis refervabant , tutum erat ef- 
fudiffe. namque im templo & multitudini dif- 
tribuit, : dv. :lli fime borrore ungebantnr c po- 
fabant. nfulfs admodum pleraque in hac pe- 
ricopa expreíía vides. quxdam omiffa, alia. 
male diftincdta & perperam intelle&ta. Quid 
quxío, fufum erat effudiffe ? .& ubi μος, ἐπ᾿’ 
Grzco? pro κκενώσος forfan legit. ἱκανωσας, 
fed. nec hoc ΖΗ. erat fignificat. praterea 
omifit ἦν & τῷ ἐνδιτέρῳ ὃς ἵν. Rectius ita re- 
fingas verfionem : Propterea facrum quoque 
vipum €» oleum , quod fervabant facerdotes 
ut bolecauffis fuperinfunderent ,| exbauriens: 
erat autem in-templi parte intériare :) diffri- 
bat multitudini: atque illi ab(que barrare - 
ungendo c potando plus. quam bin ex illis con- . 
fimebant. Obfervandum illa, ἦν δὲ. ἐν τῷ ἐνδὸ- 
τέρῳ ἱερῷ , parenthefi includenda " & diftin- 
&ionem ponendam poft dry. 
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CAP. XXV. 


Pfofephus lib. vx1. B. f. aliquoties emendatus. Ejus. In 
᾿ς terpres notatus. ἹΚατοιχόμιενοιν mortui. Orid. βρέθειν οὖ" 
᾿ο ῥέπειν. Bpafedév pro dare , tribuere. . Σταδιωίᾳ μάχη. YIe- 
pieles pro fuperioremeffe. Xiphig 4walescomete. Ma- 
co). colles τοί rupium partes prominentes, ΄ 


"Ofephus δεῖ, fud. lib. v1x..cap. 1. "ovm 
He ip κακὴν σφῶν οὐδῶν͵ ὑπελώμίβανον τὴν εἰς 
τες κωηοιχομένες ὕύβρμαν. ] Interpres: nec [altem 
Jibi augurio fore putabant contumeliam mortuo- 
rum. Malim: ec alum. omen (δὲ babebant 
coptumeliam in mortuos. Κληδων cit prefagium 
- vel omen. íic occurrit fupra lib. 1. cap. 5. οὐ xa 
"οἰχόρϑνοι vero funt zzertuz. fic lib. 11. cap. 9. 
Komixopéys ἡμὴ. bonor defuntit. Hefych. Ka- 
τοιχομέγων» νεκρῶν, τεϑγνεώτων , οἰ πελθόντων y δσταο: 
θρνόν)ων. | 
Ejufdem libri cap. v1. p. 946. 'Ae δ᾽ ἐφ᾽ ἐπό- 
πτερὸν βράσειε ῥέων ὃ TÁAS (D , «Xue domi μὲν 
ἦν τῶν 4XÀtoyexTSY]ev, ὀιμωγοὶ ἢ 7ῶν τρεπομένων. ] 
Interpr. Semper autem f; bellum fluciuans gra- 
vaffet alteram partem ,. potiorum exbortatio 
ὦ dnferiorum couquef!io nafcebatur. Ex qui- 
bus verbis liquet: lectum etiam fuifle Interpreti 
péo» ,-quia vertit f/4£Zuags. Mihi tamen in hac 
voce mendum.videtur efle; ὅς, pro ea legen- 
dum ῥέπῳν. Utitur. enim hic. Jofephus mceta- 
phora.à Jemce.petita, wt in verbo βρίσειε, fic 
| | : ctiam 
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etiam in participio ῥέπων: ἱΡέπειν autem dicitur, 
cum lanx vergit ὃς propendet ad hanc vel illam 
partem. Lucian. Dial. Crat. & Diog. καὶ (3 τώ- 
λανΐῳ m]& μὲν ἐπὶ TET, νωῦ δ᾽ ἐπ᾽ (κεῖνον ἔῤῥεπε, 
οὖ modo ad bunc modo ad illum trutina verge- 
&st.. fepe metaphorice utitur Jofephus verbo 
hoc. ita füpra 1. x. c. 3. ἡ 3. vis exec Ππτολεμιδῶον 
ἔῤῥεψε, Uitoria autem ad SPtolemeum verge- 
Pat. &lib. 111.c. ro. ἑώρφ μὲν ἡοὲρ oi ῥέψει πὸ 
᾿τοδαίων τέλος) "Uidebat enim quo tenderent res 
Judeorum. ta hic ἐφ᾽ ὁπότερον Íc. μέρος ῥέπων ὁ 
Os, ad utram partem vergens: prelium. 
mox utitur Auctor voce ῥοπῇ prozme/zuat :0ne 
"ubi dicit. pore] X, μεζᾳκλίζεις. . ( fic enim i 
«dum pro corrupto μεΐϊᾳκλήσεις. ut vulgo legi 
tur.) dein pag. 951. τοχέως ἀντιςρέφειϑωι (o; 
ῥ"πάς. Ceterumin τῷ βρίσειε etiameft metapho- 
τὰ à graviore lance. βρίθος enim eft pondus; 
libramentum , unde lanx illa que przponderat 
. & gravior cft, dicitur βρίϑειν. fed metapho- 
. rice fiepe hoc verbum etiam de aliis adhibetur 
qui. incumbunt alicui & premunt eum. ut hic 
de 2rzlo. Verte igitut verba hzc Jofephi, eZ 
diram páriem vergens prelium gravius ef- 
et. Xe de: 
Eodem lib. cap. x. ubi defeptotempli, "Ova 
ὑμᾶς ἢ τὸς ἐν BUTU φῇ λας δεεφήσοιτε)ροίμμιασιν EAS . 
ληνμκοῖς τὸ ἡμετέροις κεγχαρφιν μένοις 9 dg μηδένα τὸ 
γείσιον ὑπερβαίνειν esas yt. | Τονς hicmen- 
dum vidétur cfle in vocula ὡς.) pro qua lege- 
: τ $ rim 


x. 
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vim à, ut rcferatür ad ἡράμμωτα, à €754y- 
ya; que litere jubent, edicunt. non cnim 
alioqui commoda eít verborum ftructura. 

Cap. x1 1r. Ejufdem libri: ᾿ισδαίοις ὃ $Beg «ss 
wig τόλμας &c.] τὸ Bex «v Jofepho noftro 
frequens eft pro Zare, £ribuere, prebere, ut 
hic & lib. zv. c. 14. βραθδαύειν τινὶ τὴν σωτηρίαν. 
lib. v. 31. βρῳβάζειν τὴν apaXkas. VII. 25. ὁ 
καιρὸς [egi dO ey ἑκατέροις € κρατεῖν τὸ σπλέον. ὃς 
cap. 30. ejuíd. lib. Deae nv Ὡιμωρίαν. 

Paullo poft: in eodem cap. fequitur: Σαυέ- 
βαινε 9) τὸ μϑρὺ πλεῖςον, φεολ) φίαν εἶναι τὴν μάχην 5 
ἐν ὀλίγῳ 3.» x9] (ioc ὠντιςρέφειϑαι mis ῥοπάς. | 
Verfio Latina ita habet: "gus us autemple- 
rumque cpi eft , fed cite & brevi mo- 
sueuto prelia mutabantur. Pxo Guominus haud 
dubie fcripfit Interpres Cominus. Sed verte po- 
tius verba, ffataeria plerumque pugna fuit. ἘΠῚ 
autem /ffatarza pugna, cum pede eollato vir vi- 
rum legit, nec quifquam loco recedit, uti do- 
cent Viri doctiflimi Lindenbrogius ὃς Valefius 
ad hzc Ammian. lib. x1v. cap. 2. eura fe z;pa- 
res noftris fore congreffione flataria documentis 


frequentibus. fcirent. Sequentia vero Jofephi 


verba, ἐν ὀλίγῳ 5, x4 (axiecavnsptQeDoI ῥοπὰς 
verte: d in exiguo fatio c celeriter repelte- 
bantur 1)0menta. Mox in eodem capite perpe- ἢ 
ram etiam intellexit Interpres hzc, Τὸ 5 πέρας - 
ἀρξερϑροι τῆς νυκτὸς ἐνάτης ὥρφςν ὑπὲρ πέμπτην 
Ὡς ἡμέεας Ahn » ride nona bera L^ 
3 ΤᾺ 


* 
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His cepto prelio, quinta die diffoluti funt. Αἱ 
ὑπὲρ πέμπτην τῆς ἡμέραις, non eft quinta die, 
fed ultra quintam boram diei. in πέμπτην deeft 
Gea. ita iupra pag. 946. in fine, ἀπὸ γὲρ ἐνά- 
τῆς. νυκτὸς ὥρας εἰς ἑβδόμην τῆς ἡμέρας tmi. 
psv. 

- Eodem lib. cap. 17. de Pudente, Καὶ G μὲν 
ἄγλα περλῆν συμβαλὼν, φεθεδόθη. δ᾽ vro τῆς τύ- 
χης ] Nefcio quid hic legerit Interpres, dum 
. hzc ita expreffit in verfione fua ,— & ceteris 
commi[Ja cum eo pugna rifum prebuit , à for- 
£una proditus. ubifíenfüs eft, οὖν alias quidem 
fuperior erat in confüciu, fed à fortunaeft pro- 
dus. περιεῖναι! enim idem.eft quod περαγένε- 
i, fuperare Ly γράμ νι effe. Notum eft il- 
lud Homeri JZz4. a. -- - περὰ δ᾽ &c& μάχεώϑαι, 

---- Qv pugna fuperiores effis. 

atque ita, ut alios taceam, Jofephus B. J. 1. τ, 
C. I3. Βελόμϑυ(Θ. ὃ ὁ ᾿Αντίγονος μιὴ μόνον τόλμῃ 
τῶν σφετέρων, ἀλλο καὶ πλήθει περκεῖνωι δοχεῖν. 
iterum cap. 14. ejufd. lib. πλήθει μὲν £v τῶν 12- 
δαίων περκῆσων. 

Cap. 23. cjufd. lib. "Ava δ᾽ ἑςῶτες ἀφεώρων". κὶ 
μὴν πεὸς τὸ δαπανώρϑρον. ἀθυμῶντες, εἰς γῶν τὲ 
λοιπὸν ἐσωφρόνειν., ÀJN. de ἤδη καὶ Φ vag καεῤμένς, 
τὲς ϑυμὲς ἐπὶ 'Ῥωμαίες ἔθηγον. ] Parum accura- 
tus & hicfuit Interpres: $taz£es vero, inquit, 
afpiciebant , nec tamen bis que abfumerentur 
dolentes , [altem ut quad reliquum effet. fal- 
wum babereut ,. anitium colligebaut, yos 

OC 
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hoc modo potius fonent verba Latine: OZ/z- 
214} vero flantes fbetfabant : mon tamen, quum 
male ipfos baberet id quod abfumebatur , 1n po- 
fferum refipz[cebant, fed, ardente jam etiam 
templo, animos acuebant in Romanos. Vides 
in priore verfione quadam efle omifia qux in 
Graco extant, utilla, ὡς ἤδη $ vas κοωμομένε: 
alia perperam efle intelle&ta, ut ἐς γᾶν τὸ λοι- 
πόν. Ceterum de voce 4v» quz in principio 
hujus pericopz eft, vide qua dicturus fum in 
Animadverfionibus ad Suidam. 

Lib vir. B. J. cap. 26. τῆς φλογὸς à. ἐδέπω 
διεϊκνερμδιύης ἐδωμό)εν. io, τὲς δὲ περὶ τὸν ναὸν 
ÜnexG νεμομένης ) νομίσας. ὅπερ ἥν, £m σωζεώϑοι τὸ 
ἔργον διώαιϑωι , «ποοπηδὰ &c. | In quibus verbis 
illa 786 5 περ xiv ναὸν 6i«sc &c. minus rectein- 
tellexit Interpres, qui habet, zec membra que 
circum templum erant ,. depafceretur, quuia 
: Íonents dames vero qu& circum templum erant 
depafceretur. 

Eodem lib. cap. 31. Τῷ μὲν ὅτε κασὲρ τὴν 
σόλιν ἄφρον ἕξή pop aua, 23759, σλήσιον , Xl qu 
τείνας ἐπ᾿ Gniau my κομήτης &c. ] Xzpbie vocan- 
tur ilii Cometz, 2v? $ ξίφες, ab enfe cui ft- 
miles fünt. Plinius lib. 11.cap.22. zfZemére- 
vores (im mucronem faffigatas, Xiphias 
vocavere, que funt omnium pallidiffime, c. 
quodam gladii mitore , ac fime ullis. radzs. 

-. Cap. 34. ubi Titus ad Judzxos inter alia, Τὸ. 
3 μέγεφονγ δασμολογεῖν τε ὑμῖν ἐπὶ τῷ ji, καὶ 
| | 2 | c 
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ἀναϑήμωτω συλλέγειν ἐπεφρέψαρμδν. ] Hxc facra 

ecunia, ftatis temporibus in ufum templi de- 
b. Hierofolymam, dicta fuit Aveea , ut do- 
cet Philo Ze Monarchia lib. 1 1..pag.635. 

Pag. 975. "Ἐμεῦνον ἢ κὠκείνς μὴ ϑῶττον. εἰς τὲς 
τόπες «eer, δίκην Gyx εἰς paxegy ὑφέ- 
£e] Pro ὡ'}᾽ῪἡᾺλαβόντ(- lege ωἰὐοαιβαλόντος, 
nonenimdicitur «75AaGévec τόπον, fed e*»- 
βαλεῖν pro accedere. Eft autem frequens hoc 
vitium 1n codicibus Grzcis, ut βαλεῖν pro Ae- 
βεὶν, κατέλαβεν pro κατέβωλεν, ἰδῳλαβὼν 
pro ὡἰδαβαλῶὼν. & vice vería, reperiantur fcri- 

ta, ut alibi jam me obfervafle memini. 

Pag. 978. Καὶ τῷ περαβλήμωϊε τὸ «λέον τῆς 
κεφαλῆς μέρος Χποκωλυψώμδυ(Θ. σὔχες ἐποιήσεωοτο 
mic νενομισμένας. | Pro Ὡαοκαλυψώρϑν(Θ. lege 
ϑλικωλυψάρϑρ(». ' . 

Pag. 981. ubi Machzrunta defcribit, ait ibi 
effe antrum imminente rupe prote&tum , (&sic 
ἄνωθεν ὡσανεὶ μαςοὶ δύο ἀγέχεσιν, ὠλλήλων ὀλίγῳ 
διεφῶτες, xg) ψυχροτώτην μὲν ἅτερ()» πηγὴν, ὥτε- 
ρος ὃ ερμοτοίτην ὀκδίδωσιν, αἱ μισγόμδμαι ποιῶσε 
λετοὸν ἡδισον, παιωνιδν τε νοσημώτων &c. ] In 
hac perioche adnotanda vox, wes? , quzpro- 
prie szamas fignificans, ufürpatur de co/Zz- 
pus vel rupis partibus. eminentibus.. ia. Lxx. 
Jerem. xviii. 14. Μὴ ὀκλείψεσιν 22 πέτρας μα- 
sa hinc pasond?s κολωνὸς. apud Jofephum no- 
ftrum B. J. 1. 16. Exempla alia .de hoc vocis 


pesis ufu habet Ill. Spanhem. ad. Ca/z. PE 
379. € AF, 
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CAP XXVI 
Ex libro "Tofephi primo contra ZApiouem quadam loca paucis 


alufirantur. Vetus verfo Latina aliquoties notatur. e 
exiendatur, αταβάλλεσθαι & προκατωβάλλεσθαι quid. 
Δεινότης ἐν λόγοις eff dicendi vis. ΠΠροσεδρέυειν τῇ θερώ- 
πείᾳ T8 θεδ, eff cultui Dei vacare. Quid πόλεμος ua- 
τέχει. 


ΓΝ principio libri primi contra Ápionem di« 
| cit Jofepnus, fe in Antiquitatum libris pla- 
num feciffe, Gentcm Judaicam fuifle antiquif- 
fimam, inter alia addit de ea, x2j περ τὴν χῶ- 
ρον ἣν νῶὦ ἐχορδν κὠτῳίκησεν. h. C. e Eg 200614 
quam munc tenemus incolutffe. qua verbain (ua. 
verlione plane omifit Ínterpres Latinus , nec ía- 
tis accuratus fuit idem in fequentibus, ἣν πενα 
(ᾳκιογιλίων ἐτῶν ἱξορίαν περλέχεσαν --- σωνεγροί- 
ψάώμην, vertens, quinque 2222 6 2.752 annorumna- 
merum bifleriam continentem --- confcripyt- 
debebat: qwos /^ Antiquitatum libros) 4756- 
rum quinque anillium biftoriam continentes - -- 
ton[crzp 7. Structura enim hzc eft, ἣν ( συγορώ- 
Qv ) περλέχεσων ἱςορίαν vr yrax. ἐτῶν, In fequens 
tibus dicit: Sed quoniam multos video, qui 
maledicis fermonibus malevole à quibufdam ja. 
étatis fidem habeant, eaque quz ego de Anti- 
quitate ícripfi, non credant, «x»4e4ór τε sug- 
μένες € νεώτερον εἶναι τὸ γένί(Θ» ἡμῶν»). τὸ μηδεμιᾶς 
, eg τοῖς ἐπιφωνέσι &c. h.e. érrecentioremeffa ' 
gentem toftrqm colligant ex eo, quod uulla e 
die OW 7 dena 


116 ANIMADVERSIONES 


ju[dem mentio fatía fuerit apud celebres Diffo- 
ricos Grecorum. lnterpresfine fenfu habet, pa- 
zaptes mendacium noftrum effe genus, eo quoad 
nulla memaria cc. Pergit Jofephus; Περὶ τεέτων 
ἁπάντων Gif» δεῖν γράψαι σιωτόμως, τῶν μὲν 
λοιδορείντων τὴν δυσμένειαν gy τὴν ἑκέσιον ἐλέγξαι 
Ψαὐδολογίαν » τῶν ὃ τὴν ἄγνοιαν ἐπανορϑώ σὰ ὅλοι. 
quz ita Latine leguntur: Pro ossibus bis ar- 
bitratus fum oportere qme breviter bec ditía 
con[tribere : Cr derogantzum quidem , vefa- 
num fpontaneumque increpare mendacium , alzo- 
rum vero ignorantiam pariter emendare. Ma- 
lim ego: ὅδε ῥίμε omnibus putavi fcribendum 
breviter, tumut obtretlatorummalevolentiam, 
voluntariumque falfiloqutum arguamy tum ut 
aliorum ignorantiam corrigat. 

Pag. 1034. “Θπε 22 καὶ περὰ τῶν ἐπὶ Τροίαν 
qr fna ςρα]δυσωώντων ὕςφερον, πολλὴ γέγονεν 
2vnpía T καὶ ζήτησις, ἐν οράώμμασιν ἐχρῶνν. | 
Interpres in hunc modum: ua5o etiam de 
Trojanis rebus , ubi tot annis militatum eft , 
puis aulta queflio atque contentto facía eff , 
utrum literis ufi fmt. Xa Íc. intellexit, acfiper 
Ῥσέτις ἔτεσι defignarentur decem anni Expe- 
ditionis 'Trojanz. At vero Jofephus voluit, 


fufceptam effé Trojanam expeditionem longo. 


tempore (annisfc. ccc. circumcirciter) poft Cad- 
mi in Grzciam adventum, Vocem ὕ ερον, qux 
ertinebat ad antecedentia, male junxerat 


intcrpres eum fequentibus, Vertenda itaque — 


crant 
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erant Greca: UE etiamde iis qui ad Trojanam 
expeditionem. tam longo poft. tempore profetti 
fimt , vebementer addubttatum eft , an literis 
ur fuerint. Ynferius in hac pag. habetur: περί- 
ἐργί(Θ- δ᾽ ἂν tup ἐγὼ τὲς ἐμῷ μᾶλλον Em era yovg 
διδάσκων. quod inepte expreffit Interpres: $27 
ego videbor me pattoribus effe fuperfuus, ffex-- 
planare "voluero. Senfus ctt: Sed operam per- 
deremy, vel zneptuseffem , [7 eos qui melius quam 
ego norunt ,' docere vellem. 

Pag. 1035. "An δὴ τοίγιω £d|euice ππροκαΐαβε: 
βέημένης ἀναγραφῆς. ] Vetus Interpres: Cuz 
ergo conferiptio mulla preponeretur. Minus re- 
Gc. Senfus eft: ewm nullum antea jattum ef- 
fet. bifforie fundamentum, nulla fémina fcri- 
&endi jatfa. Metaphora inverbo περκαταβάλ- 
Aeg vel κατωβεγλεϑωι eft à fundamento xdi- 
ficii quod ponitur, vel à femine quod terre 
mandatur ab agricola. ita aliquoties'in Be/Z 
J"4. Inde transfertur ad quodvis principium 
& originem rei. Mox in eadem pag. λόγων 5 
διώαμιν ἐπεδείκνιωηρ, fignif. fed eloguentie vim 
offentabant ; non vero, ut habet Interpres, 
fed verborum magis babere prolationem maxi- 
am. Scquitur paullo poft, οἱ, 3 εἰ (£x ορά- 
ψειαν ἑτέρως, ἕτως ἐνόμιζον αὐτοὶ Qayé ou πάντων 
e eni. λόγων μὲν ὧν ἕνεκα») «di Gy TÉTOG δει. 
γότητίΘ. δᾶ V χωρεῖν ἡμᾶς τοῖς συγγρφφοῦσι eig 
᾿Ελληνικοῖς: Prot ζᾳῦτα legendum τών, Apud 
Eufebium hac paullo aliter leguntur; fc, à 5, 

« μὴ 


112 . ÁAÁNIMADVERSIONES 


εἰ μὴ ( due γορφίψειαν ἑτέροις, hoc eft, f£ gm 
eadem eum aliis fcriberent. Ceterum illa, λόγων 
μὲν εἶν ἐνεκώ «gu. ἐν ré ig δεινότητος. non figni- 
ficant, caufa quidem verborum e» callidztatis 
: earum, ut habet verfio Latina, fed dicendi ge- 
eere c eloqguentie vi. In fine pag. Καὶ $4 μά- 
Augzm δὴ τῶν “Ελλησιν ὁΖειδεικνυμένων εἐχρήσωντι Φοῖ- 
νικές οράμμωσι. h.e. & quod inaxime Ῥ ιωηὶ:. 
ces uterentur literis, qui Grecis earum ufum 
offenderunt. Ynterpres habet: quia. preci- 
pue Graecis zmmixti uft funt Phoenices literis. 
Legit forían pro dzndexropérey perperam ozi- 
μεγνυμέενων. ᾿ | 
| Pag. 1026. Καὶ τῇ ϑερφπείου Φ Ütz “πεοσεδρεύ- 
ὀντας ; minus re&te vertunt, c zm Dei placa- 
£jone preparatos. Eft enim. σπροσεδρούειν τῇ Je- 
eemin.S 9e, cultui «Dei affidue vacare, αν 
2472 infervire: quod Paulus 1 Corzntb. 1x. 13. 
TO Jucia.enpko φτοσεδρόύειν dixit. Habet verbum 
«eseed|eUav  Jofeph. etiam B. J. v1x. $. Simi- 
liter Diodorus Siculus lib. 1. p. 57. ταῖς τῶν &- 
yay Aarspyiose. καὶ δελείαις πεοσήδροσσαν. Mox 
dicit Au&tor de Sacerdote, oportere ipfum. εξ 
ὁμοεθνξῶς γιω cx 6 T ador oseicOen , quod cave ver- 
tas cum vetere, Interprete, ex ejufdem gentzs 
nafci muliere: eft enim liberos procreare ex 
e {4675 gentis 4xofte. hoc eft. 7r ed | ow ieloDau, 
equitis mox: IóAeu(O» d] εἰ καΐῴογοι, non eft 
proprie; ut irr verfione habetur, $2 euzezzóeZ- 
Ja proweniant s ícd, fa bellum inpedus ς e - 
i | acu 
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ffaculo fif, quo minus hoc fieri queat. Infc- 
rius eft:. s 5e €4 τοὺς αἰχμωλώτες γενομένας 
exeecitrmy. perperam iterum intellexit, 22277 e- 
yim. ad captivas accedunt. lignif. autem: zoz 
admittunt captivasic.1n numerum foeminarum, . 
quz íacerdotibus nubere poflunt. mpeciscu 
enim non eít accedere, íed admittere, καὶ eeoc- 
ἑεῶξα Cft repudiare. Sed memini de. hoc ver? 
bo; in quo fxpe errant Interpretes, me füpra 
alibi egifle, Ceterum quod ad rem ipfam attis 
nct, de ea'vid. Jofeph. in 742724. 7u4. hib. 111. 
cap. ro. Dein vero in hac pag. alius error In- 
terpretis eft notandus in verbis, Τοῖς δὲ τῶν εἰ - 
pupséyov ὁτιῶν γένοιτο εἰς «75a any , ὠπηγύρούτα ἢ 
μῆτε βωμοῖς zapicudo. ubi priora ita exprcí^ 
fit: δὲς autem qui pradzcli funt. perperam 
. τῶν εἰρηνδων íumhit pro-zz2fCu/zuo ,, quum fit - 

neutrius generis , & conílruendum cum ὁ- 
7sy. ' | 

C AP. XXVII 

Nope cum infinitivo confirutlum, fepe babet fiabintelle- 

£tum δεῖν. "fofipbus emendatus. aliquoties. ᾿Απολέσθα 

ὑχό τινος, - perire ab aliquo. : 

Ofephus lib. t contra Apionem pag. 1037. 
li homines quofdam male feriatos detra- 
. here. conatos efle hiftoriz fuz, ὥσπερ coi 
“μειρφᾳκίων γύμνωσμιω qieoei od αἱ. νομίζοντες, κατης 
γϑρίας φδαδόξᾳ καὶ αἰφβολῆς, | A πιρηΐς Αἰ" 

| ZEND | étoris 


i 
5 
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toris aberravit LatinusInterpres; qui fic: | Zzz- 
quam in fcbola adolefcentzum tbemata exercen- 
fes C accufationis in[perate atque detratiionis 
'. facientes opus. Ut cetera mittam, genitivus 
.Mle κατηγορίας c7. &c. per fc pofitus, eft ex- 
'clamationis ÁAtticx, cui aliquando ctiam prz-- 
ponitur e vel φεῦ. Praterea. νομίζοντες. πεοκεῖ- 
c4e, denotat, exi/fimantes proponendum effe. 
Plene diceres ,— νομίζοντες δὲν πεοκέσλαι. faepe 
ET verba νομίζω, λέγω, κρίνω G&c. omattitur — | 
ἂν. hoc igitur dicere vult , nonnullos hifto- — : 
. riam fuam habere pro ficto argumento, quod. 
adolefcentibus 1n. fcholis proponi debeat, ut 
in dicendo fe exerceant. | . 
Pag. 1038. --- «ese τὲς οΖιχειραντας νέαν 
ἡμῶν δὐτοφ, αίνειν τὴν xad σιν. Int. adverfus £05 
qui contendunt mevellam effe moffram comver-. 
fationem. Pro conuer[ationem dicas potius £a- 
fum vcl gentem. Supra in principio hujus libri 
dixit, νεώτερον εἰναι τὸ γέν(θ» ἡμῶν. Eadem pag. 
Miu? inquit, . poems ζὕτω καὶ Πέρσαι. φανεροὶ 
κωτέφησειν, τῆς Ασίας ἐπάρξαντες. «δι ἢ X, μέχρᾳ 
dic ἡμετέρας ἡπείρε Πέρσαι ςρωτόζσαντες, Perpe- 
ram hic rurfus priora tranítulit; Meg verofo- . 
flea atque tPerfee palam in Afta regnauerunt. 
Mens vero Auctoris cft, Medos ὃς Perías 1n- 
notuiífc Grzcis, poftquam Afix imperarunt. 
Ceterum pro ἡμετέρας "reps legiffe videtur 
Int. ἑτέρας zzeipa. habet enim .z/feraza. contz- - 
geniez: quam lectionem veram arbitror. 


Pag. 
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Pag. 1039. ἔλρξομαι δὴ πρῶτεν oor) τῶν παρ᾽ 
᾿Αἰγυπτίοις γραᾳμμώτων., aug μδρ Sy οἵων τε πά- 
edliSedkay κἀκείνων. ] Hxc ita vertuntur: 75: 
cboabo autem plurimum u literis c /Ee yptio- 
rum, quas non arbitrantur commendare que 
noftra funt : queis hic corruptam fequutus 
eft lectionem, unde mirum non eft, fifenfüm 
Auctoris: minus affequutus eft. - Pro ἐν οἵων τε 
legit ille c» εἴον τῷ. habet enim, zo arbtran- 
fur. Scd nec. zx; οἵῶν τε eft abfque vicio. legen- 
dum gx οἷόν τε, h. e. fferz on fotef?. dein pro . 
κοἰκείγων. lege πέκείνων, Vera lectio eft apud 
Euíebium Z^repar: Euang. hib. x.cap.13. «oz 
E" E? EY οἷόν "τε Qgrijeod ay τἀκείνων. lotus 
.locus-Latine ita exprimatur: Zzztium jam fa- 
| Cóam primum ab e /F£g yptiorum literis. Ipfas 

quidem eorum literas ut proferam fieri non po- 
£efl. Ibidem paullo poft; ἄνϑρωποι τὸ γέν(Θ» &- 
enjeti, καϊαϑοιρσήσεντες ἐπὶ τὴν χώραν ὠνεςρατοῦ- 
σεν, “ Verbum ;poftremum eft. vitiofum. . lege 
cod ré» , ut habet Eufeb* fyllaba enim. a» 
perperam eft repetita ex precedente voce χώς- 
“ραν. Quod ad verfionem horum verborum at- 
tinet, parüm quoque accurata eft , ἔς, bomines 
genere ignobiles ,' adepta fiducia, in provincia 
caftra metati funt. Debuit:. audacfer regionem 
»spvaferunt.ob[curi genere-bómines. 
Pag. 1041: Ἢ οκδαλῶν αὐτεὶς ἐξ A ims βα- 
Ads τέϑμωσις. 1 Perperam hic rex 7 etZmofis 
Vocatur; ut prater alio$ monuit eruditiffimus 
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Olearius ad Philoftratum. pag. 226. ubi Julio 
Atricano "Auéc,.. Eufebio. ὃς Syricello ' Agoa 
fici docet. Philofiratus loco dicto " Auaa- νὸν 
Cat. Vid. Marsham. Cap. Cbron. p. 315. ὃς CI. 
Perizon. de Orig. c/£g»pt. cap.xv111. Ves 
rum- nomen- procul. dubio eft '" Ayescig; unde 
obícurius pronunciato «, factum "opea. pro 
O dein perperam le&tum. e. unde Θμῶσις. de-. 
nique à dictante aliquo, qui monebat nomen 
 hoc,ab initio habere 6 , zbez , fa&um videtur 
ecruoné ὃς τέϑμώσις. à 


Pag. 1043. De. Aferumo poftquam dixerat , 
ἐρα(ίλοῦσεν &m ἐννέω, addit, $r(« ὠπώλετο &m3. 
$ ἀδελῷξ φίλητί(Θ-. Sedpro eri lege sz? :: non. 
enim dicitur 2v»A£c)a, vel Σσοθανν ἐπί VB 9. 
ied vzz$ m. pro perzre vel zaterfiez ab-ah- 
quo. . fic- 1 Cor. X. 9. zz? τῶν ὄῷεων ὠπωλονηρ. ᾿ 
Yer. 1 O. Agra AcYT? - τοὺ * ὀλοθροῦτα. Lucian. 
Dial. Merc. & Char. vui 5j ἡ φαρμάκῳ. τις χιασὸ 
3 παιδὸς drca , 3) ιεὸ τῆς γυναικός. | 

Eadem p3g. T* μὲν Ἐν 759 oer μώρτυ-- 
ρίας τί. δεῖ πεοα) ναι πλείω ν΄ Obfcure parumque 
accurate Πᾶς ita redduntur: Teffimon:o fiqui- 
dem Pheuigum quid amplius apartet apponi ? 
Τῆς μευῤῥυρίας: hic non eft genitivus qur pendet. 
à comparativo. aAcíe,. fed à fuppreffa przpo- 
fitione c«. Senfusenim eft: Ex Phenicum de -᾿ 
gente noftra teftimonio-quid opus cft plura ad- 
icribere, quam quejamprodüdxi? |. ^ ^. . 

Pag. 1044«. ᾿κπειφήπερ ἰφεσῶτας αὐτὲς vast 


FN. M 
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Sen. ] Pro ὑπέθετο lege taí9u,- pofiquam au- 
divit , vel intellexit eos defeciffe. fic pag. 
1053. ὡς m/jen pofiquam intellexit. lbidem 
paullo poft.yerba illa, 5x49". ἑξῆς Xzsexa(e.Qac 
ὀλίγον ὁ. Bzgpeosóg, πάλιν QU»arijemg ἐν τῇ vig. 
εἰρχιοιότητίΘ» ἱςορλοοφαφίω, in verfione Rufini 
plane omiíIa funt. fignificant-autem: Deinde 
guferius. paullo bec 1terum refert. Berofus 15 
"intiquitatibus. 


CAP. XXVIII 


fofephus emendattr.| Quid. ἐπισύςασις. Ἐγχειρίζειν. "Au- 
κΚαλέος. uterpres notatuy.. YAapauzciv τοῖς πράγμασι» 
rebus interefle. Leto "Tofiphi mova diflintlione juva- 
tuy. Quid. ἀνενεγκεῖν τινι τὴν ἐπιθυμίαν. Differunt a- 
ρατίθεσθαι Ci ἐκτίθεσθαι. Ro us notatur Interpres. — — 


"Ofephus lib. 1. contra Apionem pag. 104.5, 
I perempto, inquit, Laborofardocho, σεωελϑόν.- 
«we εἰ υϑχιδελσύσαντες. numb, κοινῇ τὴν βασιλείαν 
περιέθηκαν: αξοννήδῳ my $ cx Βαδυλῶν(θ».,, ovn 
ὧκ τῆς -αὐτῆς ὅζιςάσεως. | Eufcbius "Preparar; 
Euang. lib: 1x. cap. 40: hsec melius exhibet, 
íc. lvi τῶν: ὡς Βαδυλών(Θ» Ova -ὡκ τῆς. αὐτῆς c2n- 
ουφοέσεως. qux vera videtur ledio: nam $ hic 
locum:non habet, ut nec vox. d7exesec; quae 
inflautiam lignificat; íed recte fe habet vox 
dénevem(ac, qux fignificat. eenfpirationem , 
qua plures in aliquem infürgunt; - Obfervavi 
aliquando à librariis alteram voccm.pro altera 

t P3- fcri. 
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fcriptamy fic 2 Corzmtb. x1. 28. recepta lectio 
quidem habet dA*w/exe. fed Mfti quidam , 
ἐπίφωσις, forfan ex ícribendi compendioortum. 
Sub finem ejufdem pag. Ts δὲ Ναβοννήδε. £y 
χασομείναντί( δ.» τὴν πολιορκίαν, edi. ἐγειρέσαντί(Θ» 
εἰυτὸν “πεότερον: Lege ἐγχειρί( αντίΘ.» avriy φεότε-. 
e». quod non eft prius Jupplicante, ut habet 
verfio Latina, fed, quwm prius 78 dedidzffet. 
Sic ἐγχειρίζειν Bell. Jud. lib. 1. cap. 14. 1η tine, 
ὃς ἐγχειράζειν τινώ n B.J. 1.5. ἐγχειράζειν χω-᾿ 
θλον m lib. vaz, 25.. | | 
Pag. 1047. dicit Jofephus; Choerilum anti- 
quum poetam gentis Judxorum. meminiffe 
hiíce verfibus: | | | 
| τῷ à imt» διέξαινε 9évO« θαυμας ὃν i0écouy 9 
Τ λῴοσων (p Φοίνιοσ᾽ ὧν στὸ φομώτων ἀφιέντες" 
'Oxzi] ἐν Σολύμοις ὄρεσι Garin δῷ λίμνῃ» 
᾿Αυχμωλέοὶ &c. dk 2» 
An ᾿Αὐχμῶλέοι fit vox Grzca , dubito.nufquam 
certe mihi. ea occurrit. Scribendum cenfeo 
᾿Αυχωλέοι, quod Hefych. exponit σεμνοὶ y^ 274- 
«es , venerabiles. A | 
Pag. 1049. "En 258 μὴν 05 κἂ! ᾿Αλεξάνδρῳ τῷ 
βασιλεῖ σιώες ρφτεύορμδῳ 5. καὶ peri (ane τοῖς 2de- 
δόχοις αὐτῷ. μεμνωρτύρηκεν. οἷς οὦ τὸς «P o Tv x y φη-" 
σὴν ὑπ᾽ ἀνδρὸς ᾿Ισδαίξ wax τὴν ςρᾳτείαν γενομέ-: 
yeic » qi (a. φἰ δοιθήσομαι. | Quam pericopam mi- 
nus recte intellexit vetus Interpres, qüi ita: 
Infuper autemy quia. & cum ilexandri regis 
[uccefforibus poftea. militarunt-,  toffatur i 
tei pte m in. 
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emodo, dicens ea que cognoverit à viro T udeo 
im expeditione con[fituto : cujus verba fubji- 
ci4m. Yu potius vertas in hunc modum: eZ 
preterea teflis ef , milstaffe mos cum Alexan- 
dro,. Cx poffea cum ejus fuccefforibus. Subji- 
ciam quibus ipfe fe interfuiffe narrat, ab bo- 
ene quodam "Judaeo ge[la in expeditione. Ut. 
alia mittam, videtur Interpres vetus pro. 9evo- 
μένοις legifle γενομένῳ. perperam. vertit enim 
confi ituto. praterea male conítruxit ea τυχεῖν 
cum ills ὑπ᾽ ὠνδρὸς ᾿Ισδαίε. nec φῇ φτυ χεῖν zuo 
ἀγ(. fignificat cagmo/cbre ab aliquo. αἷδο τυχεῖν 
conftrur debet cum οἷς, denotatque παρατυχεῖν 
vis πράγμασι» rebus intere[fe. lic Prolog. B. ]. 
p.705. Oi μὲν εἰ παρατυχόντες τοῖς πξώγμασι., 
à ὠκοῇ συλλέγοντες, χη rebus ipfis non inter- 
fuerunt , fed ex alsorum« relatu collegerunt. 
dein-eadem pag. τις ὕξερον παρωτυχων. 225 γαῖ 
pofíea geffa funt. interfui.. Denique αὖ τὲς παρα 
τυ χιεῖν dicitur, non αὐτὸν veliev]w, quia ma- 
netur in cadem perfona. Paullo inferius in ea- 
- dem pag. narratur de vate, qui dum augurium 
captabat, omnes .fubfiftere jubebat:  interro- 
ganti. autem Mofollamo.. optimo fagittario , 
quam. ob cauflàm fubfifterent omnes, refpon- 
dit vates avem monílrans: tZ» μὲν. αὐτὸ μένῃ. 
43€9 0 |év61y συμῷερειν πᾶσιν, hoc eft, β quidem 
202 An[?rit avis, expedire omnibus , fi mane- 
rení.*Vetus Interpres. fine. ullo fenfu habet: . 
quod [i quidem expediret y eis Μῇ manerent our- 
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wes , flaret avis. Verba qux mox fequuntur; 
malim paullo aliter diftinguere.. In recepta le- 
€tione ita habetur ,. ἐὼν 5 εἰς τἄπιόλεν ,. ἀνώχω- 
gér , ἄυϑις (Ἰῳωπήσας καὶ πωρελκύσεις τὸ τόξον ἴδαλε. 
vocula ἄυϑις mihi referenda videtur ad. τὸ ὠνω- 
«epi, nonad σιωπήσας, boc modo: ἐνάχω- 
ρεῖν duOuc , ewomionc, rurfus récedere :-tacens 
&c. non vero recedere : rarfum tacens. ut hic 
εἰναιχωρεὶν ὦνϑις , ita ZElian. V. H. 1.6. espt- 
Qe ao91s. 
Pag. 1052. de Amenophi dicit, zen» 719v« 

μῆσαι ϑεῶν γενεῦγαι ϑεωθὴν» --- ἀνενεγκεῖν ὃ τὴν ᾿ 
δλιϑυμίαν ὁμωνύμῳ μὲν curd ᾿Αμενώφει, πατρὸς ἢ 
nadm(9- 2. | Quz ita legisinverfione vetere: 
bunc ὦ "Deorum fuiffe contemMatérem, - - - 
e» iumple[fe defiderium ejus [acerdotem dmeno- 
phe natum ex patre Papi. At ἀνενεγκεῖν τὴν 
δλιϑυμίαν mà non eft zzg/ere defiderium alicu- 
iss fed defiderium fuum referre ad. aliquem; 
vel communicare cut aliquo, quod etiam ava« 
ríos af 1i. dicitur. ''otam pericopam fic ver- 
tc: buncconcupiviffe Deorum [pectatorem effe 
€» boc fuum defiderium communicaffe cum Pau- 
piiscupu[dam filio, cui idembeum eonomen erat 

"Imenophis. RE TE | 
Pag. 1053. de Ofarfupho Heliopolitano Pon- 
tifice, Ὃ 5. πρῶρν μὲν αὐηρὶς γάμον ἔθετο. [uy τῶν 
palugu ὧν  Avyoz]o ϑεμιφευομέγων ἱερῶν ἀπέχεσθαι 
μηδενὸς , may. τε γύειν xg ἀνωλῶν. ] Ante" hiec 
verbà μήτε τῶν μώλιξος ΟΣ textu Graco excidifle ' 
: ' viden - 
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videntur illa, μήτε 9sZc aepexuvév. legit eniri 
ca Rufinus, qui in verfione fua habet, z7 ze: 
que Deos aderarent , neque ab. animalibus, 
que precipue [acra apud c /Eg yptios erant , fe 
penitus abfhinerent. Collig: hoc praterea po- 
teít ex ns quz im fine pag. feq. habentur: «gj, 
TES ἀὐτοὺς uowynruiDw) , μιὴτε θεὲς cxeogxusüy, 
μήτε “τῶν ἐπ᾽ Avia Ta ϑρησκοϊομένων ζώων ἀπέχε: 
iei, πεώντι δὲ ety «di κατεοϑ iav, ubi eadem fez 
teque hic. ceterum ifta- πάντω τὸ σειν 4g) da. 
Aw 1€. de ut omnia mactarent atque coufa- 
snerent , hie fant przterita. in. νου σης, Sed 
pro τε legerim potius 3, ut in vérbis qua rho- 
do allegavi ex pag. feq: πάνζᾳ 5. ϑύειν καὶ κατε; 
&íay.: Eadem pag. dé eodem Ofarfüpho nàr?i- 
tur, iififle éum legatos paftores, qui à ΤΟΥΣ 
mofe-pulfi venerant in urbenr Hierofolymam; 
Καὶ τοὶ xe 'taury xgJ, τὲς ἄλλες σιὼ ὠτιμὰ δὲ ἐνὶ 
τὰς δηλώσας, ἡξίᾳ σιωεπις ρᾳταῦειν ὁμοθυμαδὲν εἰς 
"λιγυπῆον' ὑπάξειν dd) εἶν αὐτεὶς ἐπηγγείλατο πρῷ- 
τὸν. piv εἰς ΄ ABuegy τὴν «πεογονικὴν αὐτῶν πατρίδα, 
xg m θλιτήδεια παρέξειν ἀφθόνως, ὑπερμαχήσε, 
du S ὅτε δέοι, κῷὶ padíoc τ ποχείρχον αὐ“οὶς τὴν 
χώραν ποιήσειν. Hoc eft fecundum verfionem 
Latinam: ezufas fias c aliorum qui femul fue- 
rant. exonerati, fignificans, C» po[cens ut pa- 
riter contrac /Eg yptumcafframetarentur. bra- 
aifífque eos fore venturos, primum quidem in 
"duarim progenitorum fuorum provinciam, cv 
mecelfaria populis abundantius exhibenda: pug- 
d dis Q 


natu- 
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maturos autem opportuno tempore, C provuiie 
ciam facillime fubdzturos. Multa in hac peri-- 
copa inepte funt expreíla, . & contra mentem 
Jofephi, qux, nifallor, hzc eft, & sanzfe- 
Jflatzs dis que fibi alti[que qgnominiofe babstis 
acciderant , rogavit ut una expedztzonem face 
"rent in cg yptum, promtifitque fe primum eos 
duciurum Ari avttam fuam patriam, e», 
ueceffaria fe copiofe exbibiturum turba, pro-, 
puguaturum autem quum opus foret , C facile 
regionem fub. poteftatems eorum redaiiurum. 
Ibidem mox minus intellexit hzc verba, (cs 
ἱεροὶ ζῶα (x πρῶπε quiae. ἐν τοῖς ἱερῶς Uaec 
ὥς γ᾽ ἑαυτὸν μετεπέμιψωηρ., vertens , animalia 
facra, & que precipue à [acerdotibus bonora- 
bantur , ante premifit. debuit: €x anima&afa- 
era, maxime illa que precipue in templis co- 
lebantur , ad fe arceffrutt :; Paullo poít: τὸν 
si Σέϑων --- πενίῳἐτη ovg, ἐξέθετο σὸς Tiy 
ἑαυτῷ Φίλον, quod non eft, ut habet ille, Μ- 
lium apud fuum commendavit amicum. hoc 
Grace diceretur, zaeígez τῷ ἑαυτῷ φίλῳ; fcd 
seite. eft zranfportandum curavit ad amicum. 
ita Cicero ad Atticum vi1. 17. paeros iasxi- 
tA» O- 2» Graeciam. PM | 
In eadem pag. totum hoc membrum, | Zx ὅτ 
diy γε «gi φροιτόπεδον᾿Αιϑιοπικὸν πρὸς φυλωκὴν ἐπε- 
»«wLs τοῖς wap Αρδυώφεως 9 βασιλέως ἐπὶ τῶν d» 
pov τῆς ᾿Αἰγύπτε , omifit vetusInterpres. Et μος 
quod in fine paginx habctur; non fatis p 
| ΧΙ» 
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lexit, ἐδὲ ἱεροσυλξντες ἐδὲ λυμαινόμενοι ξόαγω ϑεῶν 
ἡρκῶντο ; ed καὶ “οἷς αὐτοῖς ὀπΐανίοις τῶν σεβαςξτυοα 
μένων ἱερῶν ζώων χρώμϑροι διετέλεν.  facrilegia 
( hzc funt ejus verba ) facientes, &» Deorum 
idola devaftantes ,- fed etiam tpfa facra anima- 
lia que colebantur crudeliffrme di[cerpferunt. 
Ego potius fic interprétarer : seque facrzlegza 
cominittere, aut «Deorum fmmnulacra vaftare fa- 
Hs babebant: [ed dfdem etiam continuo ute- 
bantur ad affandas carnes animalium facrorum 
que eultu dzvino afficiebantur. 


CAP. X XIX. 
AMenda quedam apud Hefychium fublata, im vocibus ab 


A, B,T. A, E, incipientibus. In quibu(dam veroletlio vul- 
£4ta contra. dotlorum bominum fententiam adferitur qj 


adfirüitur. 


T N Offeroationibus meis Mifcell. antetrien- 
1 nium fernie editis, ex Hetychu Lexico que- 
dam emendare “ὃς illuftrare conatus fui. Quo- 
niam aütem poft illa ad idem Lexiconalia quz- 
dam novà adnotavi, qus lucem aliquam locis 
nonnullis-obfcuris aut corruptis afferre queant 

vifum fuit.ea heic fübjicere. | c 
^'Avárdonig, ὠναξίωσις, cydm Aves, ὠγάνηψις. ] 
Vir Doctus pro.'Avév&eig emendat ἀνάνηψις, 
& pro ἀνάνηψις , ὠνάληψις, 55 infeliciter. Ni- 
hil ego: mutaverim. Videtur enim. Hefychius 
in animo hábuiflelocum E Intt; Pfalm. r.xx::. 
2 4. On 


ru - 
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4. “οὔ ,σδκ ἕφιν dydydoa ἐν τῷ θανάτῳ aot, 


ubi Hefych. dvév& a: interpretatus eft ὠναβίω- 
σις». Vel ἀνάπαυσις, (Veríio Arabica heicetiam 
habct regaies. fic enim illa: sep eff enim re- 
Quies in morte €órum:) vel dvávmju - evigi- 
ἐ4{20. ἣν | | 

" ᾿Αποτεϑιρίακεν, ὠποπεφύλωκεν &c. | Forte Φύλ.. 
Aaxer, inquit Sopingius. Sed legendum haud 
dubie ὠποπεφύλλικεν. Suidas, " Au réO Qi) οὖν τὲ 
& $uA0, ψιλὸν &igpe men. κυρίως 9 y ἀπεφύλλισε 


συκᾶς, Deja yap mi. Φύγλᾳ τῆς συκής. vid.. etiam . 


Schol. Ariftoph. ad Zfebzrz p. 378. 
Βρυλλῶν, υχσοσσινων. | Lege:mutato accentu 


Boos. eft ex Ariftoph. Eguit.p.352. "Hào 


βρύλλων. - ubi Schol, ἐξαπωτωμενίν, Coz Woy κοΐ 
μεθύων, ὍΝ ΣΝ do aros 
* Γύπας--- δι 3 ποὺς κω τοὶ γῆν δικήσεις" €i ^ σπήλεζα 
καὶ ἐν ποΐρκω (a αὐτοί, | Soping. pro ἐν agio 
legendum. conjecit 5evzdnia. Ego: mitori mu- 
tatione legerim γυπώρλω. quam vbcem fic iafur- 
pavit Comicus iri Egit. p. 355.-Kal-vmeay ic 
&c. ubi vetus enarrator inter alia,' avi $6» φώ-. 
Meis, κι, aues κρὴ qui opp joie: “Κῤφτῖν(» δέ, 
φηφιν, €narsuv φενὴν κωτίβυσιν ἕτως ὠνόμαζον. 


A LO GOL 0L V οὗ σ᾽ οι 45 O2jex2dpson dio *: κουυνὸς ato "E 


x25... R.ecte.conjecerunt Salmaf. ὃς Juntus 

fcribendum | Διωκαννιώσαι, fic. Schol.: Comici 

1n V ae p.764. ᾿Η 2]onamidác o, .cxponit à; 2]a« 

I^ ngo quede miccr δωυγὸν ιλοὲρ TOY κλλρόν φασι, “΄ 
eonim poo amqde y — 
] | E we. 


— 


— 
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Va. ] Fruftra ad xa», Qó- refert. Guie- 
tus. eff enim à κόνις pulvis: dedu&tum ab iis 
qui in pulvere certant & antagoniílas vincunt. 
illi proprie. dicuntur A«axexízaj. quomodo hic 
legendum pro corrupto διακονῆσαι. Infra He- 
Íych. . Κονίσκϑρη, ,) ἀγωνίσωάα!, & Comic. Coz- 
CIonatr. p. 759. Kóneea, quod Schol. exponit 
yo μνώσ)ητι. | ' : s 

Διόσχεροι, ci Ἑλένης adeA Qoi , Ζῆϑος καὶ Ap Dioy 
λευκόπωλοι κωλεμεενοι. ] Rec&e conjecit Salma- 
fius legendum, Διέσκεροι, οἱ “Ἑλένης ὠδελφοὶ, 
ΚΟῚ ? Zrjo« «gy ^uis» &c. Refpexit forfan He- 
fychius ad Euripidis locum in Herc. Furente. 
verf. 29. . | 

Τῷ λόυκοπῷλῳ πρὰν dvpayvücus χϑονὲς " 
"AuQior , $38 ZX ov, Cry evo Διός. 

Priufquam terre: dominarentur in equis albis 
equitantes. Zdinpbion c Zethus filia Jovis. 
ad quem locum vide. ctiam. doctiffimum: Bar- 
nefium. I. | | 

Διουαφύσιον s«w δεξιόν. |] ^ At. Διωπφύσιον ne- 
quaquam fignif. Zexzrum,. fcd penetrans, per- 
vadens , lcge itaque. Jis£iv,, quod participium 
eft verbi: διεζειμι, ΠΕΡ ΈΣ οτος aep 
|" Εἰρησὲν , εισεφθοέρη..} Pro "Εἰρησεν legé meo 


periculo ᾿Εἰσήῤῥησεν. .ex .Ariftoph. Equit.'p. 388; 
"BÉ $ wp εἰδήῤῥησεν͵ εἰς στὴν mias; ὦ quo tempore 
enam füo: »nilo sntrodit- edes. τ ὃς (cries literarum 


hoc etiam:;pofcit apud Helych. Simplex ἤῤῥησε 
habet ctam Comicus p.267. * ΤΣ CEP 


Q. 3 | | 'EjUUe 
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᾿Εκμυξανθ)ὲὶς», ὀκπιαιαλγείς, ] Lege ὠκπιεῶ εἰς: 
᾿Ενδατέρϑυν(Θ», μεραζόμδυ(θ"» καὶ civit κακῶς 
λέγων σφοδρῶς, 29 τῆς δαιτός, | Forfan ex Eu- 
ripide in Jerc. Fur. verf. 218. λόγες ὀνειδιφῆ 
eos ὡδατέμϑυ Ὁ». 
᾿Ελιδότας γ, Ζεὺς ἐν Λακεδαίμονι, ] Locum hunc 
iluftrabit Paufanias, qui lib. rrr. cap. 18. in 
fine: Λακεδαιμόνιοί τε ὁκτελξντες σού wy peas Cae 
Δελφῶν, ὥς m ξικένας ἐποιήσκν (a6 χαλκῶς 9 X 
δαίμονα τιμῶσιν "Emidomy, τὲ ἐπὶ Παυσανία $ ix€- 
σὶς μήνιμα Σαοτρέπειν τὲν ᾿Επίδωτὴν λέγοντες τϑηρν. 
h.e. Et Lacedemonii *Delphici Apollinis juf* 
fü €» neas imagines po[uerunt , .& Deum 
colunt Epidoten, Hicefii Jovis iram ob*Pau- 
fenie facinus accenfam, ab boc Epidota di- 
centes averti. Vide ibi Interpretes. 
.. -'pmyeteemd , ἐπελούσετωι. | Sic ἐπινίοσετω pro 
4dit apud Callimachum 27. iz Jovem vert. 13. 
^-- ἐδέ τί μιν κεχρημένον κ᾿ ἐλειθύιης 
Ἕρπετὸν , ἐδὲ γιωὴ δΖινίοσεται &c. 
ANeque eum aliquod indigum LLucine animal , 
xeque tuier adit ulla: Miis cft, quod. Cl. 
Bentlejus hic verbum ἐπενίοσετα loco cedere 
jubet: nufquam enim id legere meminit, & 
pro eo reponit θλιμίσγετω. Et quia fic ftare 
nequit vocula pv, quz cafus quartieft,/&apen- - 
det à verbo. dZnmírj«w4, quod. dativum re- 
quirit, mutat eam in dM vel in. &; Mirum, 
inquam, quod Vir dotiffimus , qui poetas Grae- 
cos legit; nunquam dAoreza legerit; quum 


« 
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Theocritus hoc ipfum habeat ; 27/7. v11 1. verf: 
idc "EyO d καλὰ παῖς σχινίοσεται. 
Quo pulcrapuella advenit. Hefych. Νίοσείϑαι ; 
mpóUscon. & Νιοσόμενον 5 πορευδρδρον. Paíffim a- 
pud poetas Ῥέομαι 5 νείοσομαι ἃς νίοσομαι cum 
uibusvis cempofitis reperiuntur. Exempla ad- 
re alia, quoniam e Lexicis peti poffunt 
ctiam vulgaribus, non libet. 

"Εσκαδλον , οἰνεζήταν, ἀγηρόῦνεν. ] Lege dws;- 
e& vov. ] Sumfit haud dubie Hefych. ex Pfalmo 
LXXVI. 6. ízxaJo τὸ πνεῦμα pus. ubi Sym. 
ἀνηρόύγων τὸ πνεῦμώ μὲ. ; 

᾿Εσκυϑισμένης» κεκαρμένης, 1 fic Euripid. E 
Jecfra verf. 24. 

Καὶ κρᾷτῳ, «λόκωμοόν T ἐσκυϑισμένον ξυρῷ, 
ΕἸ caput Cv cincinnos abrafos novacula. 
Vid. ibi Barnef. | 

᾿Ευωλδῆ, ἐυαυξῇ. ] Habet vocem Plutarchusin 
Sympof: Yv.p. 664. τὸ ὃ. ὠφςρᾳπαῖω τῶν ὑδώτων 
ξυᾳλδῆ καλϑσιν δὲ γεωργοὶ X, νομίζωσι, 

᾿Ευμελίης,, ξυοαλί(θ. στὸ τῆς μελίας. ἢ Pone 
comma. poft £vesA(9», Apollon. Rhod. 1. 95. 
ubi Schol. ᾿Ευμελίης , πλεμικὸς, 2v? τῆς με- 
λίας. 

᾿Εχύη , ἐχύθη " ἐχύμηζαν pna. ] Diftingue 
& lege: 'Exón, ἐχυύ)η. ᾿Εχύμηζαν , ἤρτυζαν. 
Poíterius , illud. ᾿Εχύμησαν eft. εχ Ariftoph. 
4 befinoph. p. 775. Simp ὡρμογίαν ἐχύμηζαν - quà 
«cogcentum paraverunt. : 
eopceniim pareyerun. ME 


- 
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CAP. XXX 


Hefychius emendatur in vocibus quibu[dam qua incipiunt ab 
"B, 6, 1, K. dtes | | 


/ "Ma -- - ἄγχει, ] Lege ἄγει. habet 
M. B Apollon. p. 14. & Homer. Οὐ χα. fub 
finem. / pL. UHR) 

Θαλλοφόρες -- λέγει ὃ γέροντας θωλλοφόρες πρὸς 
εἰδὲν ἄλχο γρησίμες ἢ meos τὸ ϑοίλλειν. | Meurfius 
pro τὸ ϑείλὰ εἰν gus τὸν θείλλον. fed. nihil dubito 
quin: fcripferit Hefychius » τὸ 9»«poér. ὃς 
rcfpexerit ad locum Comici 1n Z//is p. 467. 
ubi Chorus fenum, TE 

Θαλλοφόροι κωλοίμεϑ᾽,͵ ers 

Scholia ib: inter alia etiam habent, εἷς εἶν εἰς 
εἰ δὲν ὄντων χρησίμων αὐτῶν ἔξω θωλλοφορέϊν, ὅτως 
εὐτες ἐπέσκωψεν. : | 

᾿Θωρβηκίων, ST()» τελώνης ἦν. ] Lege Θωρυκίων. 
defignare enim voluit Lexicogtaphus "Thory- 
cionem illum. Ariftophanis in Rs p. 229. 
quem εἰκοςολόγον ibi vocat. 

Ἴιλεος, ϑηρίῳ Φωλεός, 1 Scribe ᾿ιλεός, "Theocr. 
J4. xv. v. 9. Ἰλεὸν, σϑκδμκησιν, ubiSchol. ᾿ἸἸλεὸν 


ὅ λέγεσι τὸν QeAsty , στο 9 vb ἑρπεΐρὶ ἐν αὑτῷ εἰ-- 


λείόδϑοι. fupra Hefych. ᾿Εἰλεὸς,, ἡ ᾧ Oups κωπέδυσις. 
"eria ; πιέζορδρ. "T oar sido (s miu. 


3 và ἐμπίπτον ξύλον τοῖς μυσίγ. ] Legendum vi- 


detur "172,29 & "vido. per fimplex zr. "iz- : 


΄ 


᾿ 
ἀπὲ: 


t9 habet Ariftoph. Zgut. p. 344. 
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'rEdp(Os πεῖς εἰσφορᾳῖς" 
übi vetus Schol. Ἰπέρϑυ(.. ϑλιβοιδν(Θ. πεῖς 
σιωτελείωις. (gig ἀπαιτήσεσιγ πολλὼ εἰσφέρειν ἀ- 
νωγκωζόμεν(θν, πιεζόμενος. 

Καγχαλόωοσι, χαίρεσι, γελῶσι, | Inv. Καγ- 
χωλόωοσς dcle unum e. Eft ex Homer. ZZz4. 
y. V. 43. 

Κάλχηνγ --- πορφύρᾳ. ] Schol. Sophocl. 747 
£igone verf. 20. Καίλχη yep ἔφιν 0 &Gx (B9 τῆς mp- 
φύρας. 

Καϊᾳπεπολτωμένω, καΐϊῳπεπινακωρϑμώ. | Lc- 
σε Καΐζᾳπεπελτωρᾶνω, καζᾳ πεπιναρωυϑύα, CX Jo- 
fuz 1x. 4. Vid. qux notayiad Suidamin v. Πε- 
ereATo uua. 

Κατωχὴ»γ καϊᾳχάσμησις. καΐάγελως. | Vitio- 
fum eft illud Kezx2, pro quo legendum Κα- 
Φ χήνη. Comicus in Pefp. p. 470. 

-α- καὶ 9 GÀÉTE κωτωχήνη. 
ubi vetus Scholiaftes Kazx/w explicat κωπέ- 
γέλως, καταφρόνησις. & in Eccleffaz. p.742. xal 
x day xvn τῶν σεμνοτέρων ἔς αἱ πολλή. Ubi Schol. 
etiam κατάγελως. 

Kamegx(g - - ἐρεικώ ϑμα. | Lege ἐρεικομενώ, 
vid. Schol. Comic. ad Azzes p. 236. 

Κατεγνωσμένος) κατακεκρυμμένος. | Mendo- 
fum eft pofterius vocabulum. pro eo reponen- 
dum κατωκεκραμέν(θ». 
s^ Κατέκίαν, ὠπέπινων. | Et hoc pofterius vi 

tiofe fcriptum. Tu refcribe ὠπέκτειναν. 
Κικλίσκει, xaAd. ] Lege Κικλήσκοι. Habet 
οὐ Comicusin Nubibus. ΒΕ Κιῳ- 
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Olearius ad Philoftratum. pag. 226. ubi Julio 
Africano ᾿Αμῶς, . Eufebio & Syncello ' Apenas 
flici docet. Philoftratus loco dicto "Apa voz 
cat. Vid. Marsham. Cap. Chron. p. 315. ὃς Cl. 
Perizon. de Orig. c/£g»pr. cap.xvi11. Ve- 
rum. nomen. procul. dubio eft 'Agess, unde 
obícurius pronunciato ὦ, factum ἴομωσις. pro 
O dein perperam lectum. Θ. unde Θμῶσις. de-, 
nique à dictante aliquo, qui monebat nomen 
hoc. ab initio.habere e , z5bez , fa&um videtur 
Θέτμωσιξς & ᾿τέϑμωσις. PET 

Pag. 1043. De. Aferumo poftquam dixerat , 
ἔδα(ίλοῦσεν ἔτη ἐννέω, addit, τί» ὠπώλετο km, 
£ ἀδελῷξ φίλητίΘ-. Sedpro ἐπὶ lege v? :- non 
enim dicitur 27»Aécdde4 vcl »ormSavév ἐπί WB , 
fcd vé m(Q-. pro gerzre vcl znterfiet ab -ali- 
quo..iic: x Cor. X. 9. vc) dv 6Qeev ὠπώλον;». ᾿ 
Verf. 10. ameAuvT xu v ὀλοθρόῦτα. Lucian. 
Dial. Merc. & Char. vui ὃ 3 φαρμάκῳ. τις σὺ 
$9 παιδὸς ἀποθοινων, ἢ C τῆς yubaaoc. 

Eadem pag. τῆς μὲν εν epo urinary μαρτυ-: 
ρίας τί δεῖ aeo εἶναι mo ;; Obfcure parumque 
accurate hzc ita redduntur: Te/fimmpio.fiqui- 
dem fPhepigum quid. amplius oportet apponi ? 
Τῆς μαῤἰυρίας: hic. non eft genitivus qur pendet. 
à comparativo Ace, fed à fuüpprefía przpo- 
fitione c«. Senfus enim eft: Ex Phaenicumde . 
gente noftra teftimonio-quid opus cft plura ad- 
icribere, quam quijamprodüxi? | ^—— 

Pag. 1044. ᾿κπειφήπερ ἀφεσῶώτας αὐτεὶς Ti 

ιν P 
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Sev. ] Pro ὑπέθετο lege ἐσύϑεηρ, pofiquam au- 
diit , wel Jptellexit eos defeciffe. iic pag. 
1053. ec ἐπύλετο pofiquam intellexit. lbidem 
paullo poft yerba illa, *z49" ἑξῆς «zzexa(s βὰς 
ὀλίγον ὁ. Βηρωοσὸς, πάλιν οἰ ῳτίγεπ ἐν τῇ τῆς 
εἰρχωιότητίθ» ἱςορμορφαφίω, in verfione Rufini 
plane omiffa funt. fignificant-autem: 5Deizde 
zferius. paullo bec tterum refert Berofus 51 
"Intiquitatibus. ; 


CAP. XXVIIIL 


Sfofephus emendatur. Quid. ἐπισύςασις. Ἐγχειρίζειν. ᾿Αυ- 
χαλέος. futerpres notatur. Yaparuu iv τοῖς πράγμασι» 
rebus interefle. Le&fo ρὲ mova diflintlione juva- 
tuy. Quid ἀνενεγκεῖν τινι τὴν ἐπιθυμίαν. Differunt πα- 
ρατίθεσθαι Θ᾽ ἐκτίθεσθαι. Ry(us mótatuv Interpres. —. 


"Ofephus lib. τ. contra Apionem pag. 1045. 
. Κὶ perempto, inquit, Laborofardocho, σωυελθόν. 
τὶς εἰ 'θηιδελσύσαντες uvm, κοινῇ τὴν βασιλείαν 
περ έϑηκαν. ΜΙ αδοννήδῳ my  ὧκ BaGoAGwBe , ὄντε 
Cx τῆς “αὐτῆς θΖιςάσεως. 1 Eufebius PPreparat; 
Eiuang. lib; 1x. cap. 4o: hec mclius exhibet, 
Íe. dvi τῶν Cx Βαξυλών(Θ» Ora -ὧκ τῆς. αὐτῆς d2n- 
ουφεέσεως. qux vera videtur ledio: nam 2 hic 
locum-non habet, ut nec vox d7jexXesec; quz 
infantiam lignificat ; fed re&te fe habet vox 
dénevem(o;, qux fignificat cen/parationem , 
quà plures in aliquem infurgunt; Obfervavi 
aliquando à libraziis po wie rers. 
21. ἣν (03 - &CI17 


τὁ᾽ — ANIMADVERSIONES 
fcriptamy, fic 2 Corzutb. x1. 28. recepta lectio 
quidem habet δεν ξοσις, fed Mfti quidam, 
ἐπίφοσις, forían ex fcribendi compendioortum. 
Sub finem ejufdem pag. Ts δὲ Ναβοννήδε. £y. 
vuojeeyowT(Os τὴν πολιορκίαν» di. eyetp Er (Oe 
e»7» «tónpw. Lege ἐγχειρίζαντίΘ.» avry ceon-. 
e». quod non eft prius fupplicante, ut habet 
verfio Latina, fed, quwm prius fe dedsadzffet. 
Sic ἐγχειρίζειν Bell. gu. lib. 1. cap. 14. 1n fine, 
ὃς ἐγχειρίζειν τινώ lu B.J. 1.5. ἐγχειράζειν xo- 
ejo» mi lib. viz 235. | | 
Pag. 1047. dicit Jofephus, Choerilum anti- 
quum) poétam gentis Judxorum. meminiffe 
hifce verfibus: | 
τῷ à ὕπιθέν διέθαινε 94vO« θαυμας ὃν i0tcDny 9 
Τλῶώοσαν QUO Φοίνιοσ οὐ 2vro. φομώτων ἀφιέντες" 
'Qxgy] ἐν Ξολύμοις ὄρεσι “λωτέῃ οἴῳ λίμνῃ» 
᾿Αυχμωώλέοι Gc. - | 
An ᾿Αὐχμωλέοι fit vox Grzca , dubito. nufquam 
certe mihi ea occurfit. Scribendum cenfeo 
᾿Αυχωλέοι, quod Hefych. exponit. σεμνοὶ,“ gra- 
ces, venerabiles. EA | 
Pag. IO49. "Em 25 μὴν οἵ, κι ᾿Αλεξάνδρῳ τῷ 
βασιλεῖ σιώες ρᾳτεύορϑῳ ,- καὶ μετοὶ ζῳῦτοα. τοῖς Δαν 
δόχοις ευτῷ. μεμναρτύρηκεν. vic εὖ τὸς a TV ἐν Qz- Ὁ 
cip ὑπ᾽ ἀνδρὸς ᾿Ισδαίε καΐᾳ τὴν ςρᾳτείαν γενομέ- 
νοις, τοῦ αἰ δωθήσυμαι. | Quampericopam mi- 
nus τεέϊς intellexic vetus Interpres, qüi ita: 
. Jufuper autem, quia. & eum Alexandri regis 
[uccefforibus- poftea  militarun-,  toffatur. fo 
' , . 729 9. 
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modo, dicens ea que cognoverit à viro Tudeo 
im expeditione conflituto : cujus "verba fubji- 
ciam. 'Tu potius vertas in hunc modum: διά 
preterea teffis eft , militaffe nos cum Alexan- 
dro, Cx poflea cum ejus fuccefforibus. Subji- 
cam quibus ipfe fe interfuiffe narrat, ab bo- 
mne quodam "Judeo σε im expeditione. Ut 
alia mittam, videtur Interpres vetus pro. 2ev- 
μένοις legiffe γενομένῳ. perperam. vertit enim 
confeituto. praeterea ΤΣ as conftruxit «a rox εἶν 
cum illis ὑπ᾽ ὠνδρὸς unis. nec a oro x iv vod 
n9» fignificat coemo/cbre ab aliquo. a moy iv 
conílrut debet cum οἷς, denotatque zapazvxáv 
mis πρώγμασι, rebus intere[fe. lic Prolog. B. J. 
p.705. Oi μὲν εἐ παρατυχόντες τοῖς πτάγμασι., 
&À' axoj συλλέγοντες, qui rebus ipfis nan inter- 
fuerunt , fed ἐκ aliorum. relatu collegerunt. 
dein-eadem pag. τις ὕξερον παρωτυχων, Hs χε 
2οίέοα gefta funt interfui. Denique αὖ τὲς rapa- 
τυχεῖν dicitur, non αὐτὸν veliev]ov, quia ma- 
netur in eadem perfoma. Paullo inferius in ea- 
dem pag. narratur de vate, qui dum augurium 
captabat, omnes fubfiftere jubebat: 1interro- 
gant. autem Mofollamo . optimo fagittario 9 

uam ob cauffam fübfifterent omnes, refpon- 
Em vates avem monílrans: sd» μὲν. αὐτὸ μένῃ, 
«sto pievsm συμφέρειν πᾶσιν, hoc eft, f£ quidem 
ibi man[erit avis, expedire oumitus , fi mane- 
rení.*Vctus Interpres. fine ullo fenfu habet: . 
quod i quidem expediret y eis ut manerent om 


. OBS. 
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wes , laret avis. Verba qux mox fequufitur; 
malim paullo aliter diftinguere.. In recepta le- 
&tione ita habetur 9. sd» ἢ) εἰς mee ,. ὠἀνώχω- 
pet , ἄυϑις (Ἰωπήσας «9d παρελκύσοις τὸ τόξον ἴξαλε. 
vocula ἄυθις mihi referenda videtur δα τὸ ὠνω- 
“ωρέν., nonad σιωπήσας, boc modo: evexe- 
ptiv ἄνϑις, σιωπήσας» rurfus récedere :- tacens 
δίς. non vero recedere : rürfum tacens. ut hic 
ἀναχωρεῖν av Oise , ta ZElian. V.H. 1:6. ψπσοςρέ- 
Quy e, v Og. i 

Pag. 1052. de Ámenophi dicit ,; 72» 97:90. 


μῆσαι ϑεῶν γενεῦγαι θεωβὴν» -“-- ἀνενεγκεῖν S τὴν 


ἐθαθυμίαν ὁμωνύμῳ μὲν ewrd ᾿Αμενώφει., πωτρὸς. ἢ 
nadm(8- o. | Quz ita legisinverfione vetere: 
bunc ex "Deorum fuiffe contemplatórem, - - - 
e» zmpleffe defiderium — facerdotem meno- 
2 δὴ; natum ex patre 410. Át e&veveyxei τὴν 


θδλιϑυμίαν mà non eft zmp/ere defiderium alicu- 


jus s fed defiderium. fuum referre ad. aliquem, 
vel communicare cutm-aliquo, quod etiam &va« 
rí)soXaf 1i. dicitur. 'otam pericopam fic ver- 
tc: buncconcupiviffe Deorum fbeckatorem effe , 
€ boc fuum defiderium communicaf[e cum tPaa- 
piscupu[dam filio, cud 2dempeum gonomen erat 
"d menophis. | x 


Pag. 1053. de Ofürfupho Heliopolitano Pon- 


tifice, Ὁ 5. σξῶρν μὲν αὐηρις γόμνον £96? ,. ym TG 
paa Aue. ὧν ᾿Αἰδυπίῳ ϑεμιφευομέγων ἱερῶν ἀπέχεοθ od 
μηδενὸς. πανΐο, πε ϑύειν καὶ dva. | Ante" haee 


verba μήτε τῶν μοέλισερ cx textu Gracoexcidiffe 


' viden- 
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videntur illa; μήτε 92e eeooxwuvév. legit enim 
cea Rufinus, qui in verfione fua habet, ze: 
que Deos aderarent , neque ab. animalibus, 
que precipue: [acra apud c / Eg yptioserant , fe 
penitus abffinerent. Colligi hoc przterea po- 
teít ex ns quz in fine pag. feq. habentur: «gj, 
TEq» ᾿ἀὐτοῖς Luowyneuo, , μὴτε θεὲς πεοσχίω ἔν. 
μήτε “τῶν ἐπ᾽ ᾿ΑἸγύπτῳ" ϑρησκόσομένων ζώων ἀπέχες 
fui y. rel». δὲ Ves «gr xard uy. ubi eadem fe- 
fe qua hic. ceterürn ifta ^ πάντω τὲ Je «gj dive. 
As, 1; 6. Cv ut omnia matfarent atque coufa- 
sierent » hie funt- preterita in verítone;: Sed 
pro τε legerim potius 5, υἱὲ in vérbis qua iho- 
do allegavi ex pag. feq: 7dv(& 5 96ev xj 2 
oíay.: Eadem pag. dé eodem Ofarfuüpho nàri» 
tur, inififle éum legatos paftores, qui à Tetli 
mofe- pulfi venerant in urbenr Hierofolymaim; 
κα vm κωϑ' ᾿ξωυτὸν kg] τὲς, ἄλλες συῶ ὠτιμα δὲ) ἐν. 
τὰς δηλωσας. 3E cuvez ie ga éUew ὅμοθυμ αδὲν εἰς 
"ADem ev ἔπάξειν dii uv αυτεὶς ἐπηγγείλατο πρῶ- 
cy: μὲν eic" ABuey my ππεογονικὴν αὐτῶν πωτρίδὼ, 
xgj mi. δζττήδειω παρέξειν ὠφθόνως, ὑπερμαχήσεξ 
d ἢ Un δέοι, way ῥαδίως Vozoydgkoy auseic τὴν 
χώραν “οήσειν.. Hoc eft: fecundum verfionem 
Latinam: caufas fuas e aliorum qui femulfue- 
rant. exonerati, figuificans, c». pofcens ut ba- 
| rzfer contrac /Egyptumcafframetarentur. pro-. 
"fitque eos fore venturos, primum quidem im 
Zduarim progenitorum fuorum provinciam, cv 
nece/faria populis abundantius exhibenda: pug- 
bá nata- 


- 
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w4turos autem opportuno tempore , C» provi 
cia facillime fubdituros. Multa in hac peri-- 
copa inepte funt exprefífa, & contra mentem 
Jofephi, quz; ni fallor, hzc eft, οὖν zn;fe- 
"ας Hs que fibi alit[que zemominiofe babitis 
acciderant , rogavit ut una expeditionem faces 
"rent in cT yptum, promtfitque fe primumeos 
duciurum ddbarin: avitam fuam patriam, Qv 
wecefJaria fe copiofe exbibiturum turba, pro-, 
Dugnaturum autem.quum opus foret, C facile 
rogzonem [ub poteftatem .eorum redaiturum. 
Ibidem mox minus intellexit haec. verba ,- τε 
ἱεροὶ (3n ( πρῶτω μάλιςο. ἐν τοῖς ἱερῶς Ἱεμωρβυαν 
ὡς γ᾽ ἑαυτὸν μετεπέμιψαηρ , vertens, animalia 
Jaera, C que precipue à facerdotibus bonora- 
Gantur, ante pramifit. debuit: & amimadia fa- 
cra, maxime alla que precipue in templis co- 
lebantur , ad fe arcefffuit :. Paullo poit: τὸν 5 
Uy Σέϑων ---- πενίμέτη vg, ἐξέθετο φχρὸς τὸν 
auta i^o, quod non eft, ut habet ille, Á- 
Bum apud fuum commendavit amicum. hoc 
Grzce diceretur, sagéove τῷ ἑαυτῷ φίλῳ; fed 
ἐξεθε eft zran[portandum curavit ad amicum. 
ita Cicero ad Atticum vr1. 17. pueros ὑπεκθέ- 
t» O- zn Greciam. u x E | 
In eadem pag. totum hoc membrum, εχ ἦτ- 
χὴν 26 καὶ σροιτόπεδον᾿Αιϑιοπικὸν φεὸς φυλοκὴν ἐπε- 
, eft τοῖς wap ᾿Αρδυώφεως 9 βασιλέως ἐπὶ τῶν ἐ- 
pov τῆς ᾿Αἰγύπτε , omifit vetusInterpres. Ethoc 
quod in fine paginz habetur, non fip ineote: 
| eCXx1t, 


. - | . 
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lexit, ἐδὲ Ἱεροσυλῶντες ἐδὲ λυμαινόμενοι ξόανω ϑεῶν 
jpxErm , ὠλλὰ καὶ “οἷς εὐτοῖς 97 (aviez τῶν σεβαςξευο. 
μένων ἱερῶν ζώων χρώμϑροι διετέλεν. facrilegia 
(μεῖς funt ejus verba) facientes, οὖ" «Deorum 
1dola devaflantes ,- fed etiam tpfa facra anima- 
lia que colebantur crudeliffrme difcerpferunt. 
Fgo potius fic interpretarer :' zeque f/aerilegia 
committere, aut «Deorum femalacra vaftare fa- 
His babebant: fed d[dem etiam continuo ute- 
bantur ad affandas carnes anitnáltum facrorüm 
que cultu divino affictebantuf. 


CAP. XXIX. 


AMenda quadam apud Hefychium [ublata, in vocibus ab 
^ A BT. & E, incipientibus. In quibu[dam veroletlio vul- 
22:4. contra doctorum bominum fententiam ad[evitur qo 


adfiraitur. 
T N Odferoationibus meis Mifcell. ante trien- 


nium fernie editis, ex Hetychu Lexico qux- 
dam emendáre “ὃς illuftrare conatus fui. Quo- 
niam aütem poft illa ad idem Lexiconalia quz- 
dam nová adnotavi , qux lucem aliquam locis 
nonnullis-obfeuris aüt corruptis afferre queant 
vifum fuit.ea heic fübjicerc. : | | 
"'Avyávydboig, avaient, ἐγώπαυσις, ὠνάνηψις. ] 
Vir Doctus pro  Avév& ric emendat ἀνάνηψις, 
& pro ἀνώνηψις » ὠνάληψις. Sed infeliciter. Ni« 
hil ego: mutaverim. Videtur enim. Hefychius 
in animo habuifle locum Lxx. Intt. Pfalm. r.xx::. 


Q. 2 4. On 


An Hesvycnuniuw, A25 


ju. ] Fruftra ad «ae, Qo» refert Guie- - 
tus. eft enim à κόνις pulvis: deductum ab iis 
qui 1n pulvere certant. ὃς anitagoniftas vincunt. 
illi proprie. dicuntur Διωκθνέσα!. quomodo hic 
legendum pro corrupto A:axevicza. Infra He- 
fych. . Kovíowdt4 ,— ἀγωνίσωσγα!, & Comic. Coz- 
cionatr. p. 759. Κόνισιωι, quod Schol. exponit 
gue μνώσ)ητι, Aelr m" 

Διόσκεροι, οἱ Ἑλένης ὠδελφοὶ, Ζῆϑος «gj ᾿Αμφίων 
λευκόπωλοι κωλεμενοι. | Re&e conjecit Salma- 
fius legendum, Διέσκωροι, οἱ Ἕλενης ὠδελφοὶ, 
κοὴ 9 Ζη)ος «g4 AuQisv &c. Refpexit forfan Hc- 
fychius ad Euripidis locum in Herc. Furente. 
verf. 29. . | 

Τὼ λούκοπῶλν "AY Τυρωγνῆσ' ει χϑονὲς " 
"Au ior , ἦδὲ Zo», “κγόνω Διός. 

Priufquam terre: dominarentur in equis albis 
equitantes. zvdinpbson ὦ Zethus [^ 7^vis. 
ad quem locum vide. etiam: doctiffimum: Bar- 
nefium. a" ὶ | 

Asmagbmoy “τ δεξιόν ] ^ At. Διωπφύσιον ne- 
quaquam fignif. Zex£rum- fcd penetrans, per- 
vadens , lcge itaque. Jie£iv ,, quod participium 
eft verbi- Js£euu. hem d toV 
c" Ἐγρησὲν , εισεφθοίρη. .} Pro "Eipsorv lege meo 
periculo "Ewppsery. .ex :Ariftoph. Equit..p. 388; 
᾿Εξ δ vip εἰδήρῥησεν͵ eic “τὴν ὀιροίδιν,, a QUO TCmIpore 
enm füo salo antroHit: edes. τ ὃς (cries literarum 
hoc etiam-pofcit apud Hefych. Simplex ἤῤῥησε 
habetetüam Comucusp. 267. ^ ^ — 


Q3 - Ἔμυς 
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ει Ἐκμυξανθεὶς,) 6nmaicreis, ] Lege. 6nmedec 
᾿Ενδωτένδν(Θ», μεραζόρδυ(Θ». καὶ ciovel κακῶς 

λέγων σφοδρῶς, 279 τῆς δωιτός, | Forfan ex Eu- 


ripide in JJerc. Fur. verf. 218. λόγες ovdi — 


φὰς Gideon dp D». | 
Ἑλιδότας, Ζεὺς ἂν Λακεδαίμονι, ] Locum hunc 
iluftrabit Paufanias, qui lib. 111. cap. 18. in 
fine: Λακεδαιμόνιοί τε ὀκτελξντες erc ξοογμὼ Cte 
Δελφῶν, (dc m ξικόνως emifoxye (a6 χαλκῶς» X) 
δαίμονα τιμῶσιν ᾿Επιδωτὴν» τὸ ἐπὶ Παυσωνίω 9 ἱκε- 
cis μήνιμα Σαοτρέπειν τὸν ᾿Επιδωτὴν λέγοντες τον. 
h.e. ΕἸ Lacedemonii Delphici Apollinis juf- 
fü €» eneas imagines pofuerunt , .c «Deum 
colunt Epidoten, Hieefü Jovis iram ob Paa- 
fanie facimus accenfam, ab boc Epidota di- 
centes averti. Vide ibi Interpretes. 
| 'Ezryeteena , ἐπελαύσεται. ] Sic tmviorerg pro 
χα apud Callimachum 27. zz Jovem verf. 15. 
--- εδέ τί μιν κεχρημένον Ἑ᾿ ἐλειθύιης 
Ἕρπετὸν , ἐδὲ γιωὴ δ Ζινίοσεται ὅζα. 
Neque eum aliquod indigum Lucine animal, 
xeque wtulser adit ulla. Mirum cít, quod. ΟἹ. 
Bentlejus hic verbum ἐπινίοσεται loco cedere 
jubet: nufquam enim id legere meminit, & 
pro eo reponit δζιμίσγετω. Et quia fic ftare 


nequit vocula pv, quz cafus quartieft ,; &»pen- 


det. à verbo. dana gem , quod dativum fte- 
.quirit, mutat eam in dM vel in. à; Mirum, 
inquam, quod Vir doctiffimus , qui poetas Grze- 
cos legit, nunquam evnrorsma - legerit; os 
EL | | δ Me0* 


.* 
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Theocritus hoc ipfum habeat ; 72/7 v111. verf: 
kis "Ev9" d καλὰ πως ὄλινίοσεται. 

Quo pulcrapuella advenit. Hefych. Niorsw ; 
mpóUtiou. & Νιοσόμενον 9 πορευόρδρον. Paffim a- 
pud poetas νέομάι 2 γείοσομωι & γίοσομναι cuni 

uibusvis cempofitis reperiuntur. Exempla ad- 
Ἵν alia, quoniam e Lexicis peti poffünt 
etiam vulgaribus, non libet. 

"Εσκωῦλον , οἰνεζήτεν, ὠγηρόῦνεν. ] Lege dwz- 
φόνων. | Sumfit haud dubie Hefych. ex Pfalmo 
LXXVI. 6. ἔσχαλλον τὸ πνεῦμα ps. ubi Sym. 
ἀνηρόύγων τὸ aysüp μα. ͵ 

᾿Εσκυϑισμένης., κεκαρμένης, 1] fic Euripid. EZ 
Jecfra verf. 24. 

Καὶ xp&am, “πλόκωμοόν T ἐσκυϑισμένον ξυρῷ, 
Et.caput ὁ’ cincinnos abra[os novacula. 
Vid. ibi Barnef. 

᾿Ευαλδῆ, ἐυαυξῆ. ] Habet vocem Plutarchusin 
Sympof: Yv.p. 664. τὸ ὃ ὠςρᾳπαῖω τῶν ὑδώτων 
ξυαλδῆ wea δὲ, γεωργοὶ X, νομίζωσι, 

᾿Ευμελίης , ξυοαλί(. “πὸ τῆς μελίας. | Pone 
comma poft £vezA(9», Apollon. Rhod. 1. 95. 
ubi Schol. ᾿Ευμελίης , πολεμικὸς , τὸ τῆς με- 

λίας. 

"Ext, Vx , ἐχύμηζαν.,ἤρτηζαν. |] Diftingue 
ὃς lege: 'Exón; ἐχύθη. ᾿Εχύμηζαν., ἤρτυζαν. 
Pofterius , illud ᾿Εχύμησαν eft εχ Ariftoph. 
T befmoph. p. 77$. im ὡρμογίαν ἔχύμηζαν:- qui 
eogcentutn paraverunt. 

᾿ ' | €4 E 
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CAP. XXX 


Hefychius emendatur in vocibus quibu[dam qua incipiunt ab 
- f 6, 1, K. pecu dua 
: "Mita -- - ἄγχει, ] Lege ἄγει. habet 
M. RR Apollon. p. 14. & Homer. OZ//f.xx.íüub 
finem. 9} ; Lu ! 
Θαλλοφόρες -- λέγει ὃ γέροντας oto Diosc πεὸς 
εἰδὲν ἄλλο χρησίμες ἢ aeos τὸ ϑοίλλειν. | Meurfius 
pro τὸ $e legit τὸν ϑοΐλλον. fed. nihil dubito 
quin: fcripferit Hefychius , τὸ 922&4Qopév . ὃς 
rcfpexerit ad locum Comici 1n eis p. 467. 
ubi Chorus fenum, 

Θαλλοφόροι κωλοίμεϑ᾽, τος, ἢ τς 
Scholia ib: inter alia etiam habent, ὡς ἐν εἰς 
εἰδὲν ὄντων χρησίμων αὐτῶν ἔξω θαλλοφορεῖν, drug 
εὐτεὶς ἐπέσκωψεν. . | 

᾿Θωρηκίων, $T)» τελώνης ἦν. ] Lege Θωρυκίων. 
defignare enim voluit Lexicographus ὙΠοῖγ- 
cionem illum Ariftophanis in aus p. 229. 
quem εἰκοςολόγον ibi vocat. 

"IAte6  Supís Φωλεός, ] Scribe "ecc. "Theocr. 
4. xv. v. 9. Ἰλεὸν, actio, ubiSchol. "IAey 


ἢ λέγεσι τὸν QeAstr, στο 9 vi ἑρπεΐᾳὶ ἐν αὑτῷ εἰ-- 


λδάϑοι. fupra Hefych. ᾿Εἰλεὸς,, ἡ $ θηρία κατάδυσις. 

᾿Ιπϑρδν s πιέζορϑυ, "T Ἰπαέρδν(θ»,. πιεζέρδυ(ῷν, 
δ᾽ τὸ ἐμπίπτον ξύλον τοῖς μυσίγ. ] Legendum vi- 
detur "Iyz,dp & ᾿Ιπείρδυ (6. per fimplex zr. '1z- 
t€ habet Ariftoph. Eguzr. p. 344. 


7, , 


A8. 


| 
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Ἰσερδν(Θ. quis tc opas 
übi vetus Schol. Izz4(G-, ϑλιβόνδν(Θ» πεῖς 
σμωτελείωις. (gig ἀἁπωιτήσεσιγ πολδλὼ εἰσφέρειν di- 
γωγκωζόμεν(» ; πιεζόμενος, 

Κωγχωλόωοστ , yaíoam , γελῶσι, ] Inv. Καγ- 
χωλόωοσ; dele unum e. Eft ex Homer. ZZz4. 
y. V. 43. 

KdAy4, --- ποῤρφύρφι. ] Schol. Sophocl. 747- 
£ig0ne verf. 20. Καίλχη 9op $9W ὁ 46x AB» τῆς mp- 
| QUpos. 

Καϊαπεπολτωμένω, καϊαπεπινακωρδύω. | Lc- 
ge Ko AT duo s x (aora zr ye poo uo, ex Jo- 
πα 1x. 4. Vid. quz ποίαν! δα Suidamin v. Πε- 
7reAT9 a, 

Kano, καϊᾳχοίσμησις , — ΜΕ} Vitio- 
fum eft illud Kezx3, pro quo legendum Κα- 
(ιχήνη. Comicus in ef. p. 470. 

-.c- καὶ 9 WCÀNTE κωταωχήνη. 
ubi vetus Scholiaftes Ka(zy;w explicat κωτέ - 
γέλως, κατωφρόνησις, & in Ecclefraz;. p. 743. «al 
καΐζῳχήνη τῶν σεμνοτέρων $«o4 πολλή. ubi Schol. 
etiam κωτάγελως. 

Κατερλκίφ, - - ἐρεικώιϑυω, | Lege ἐρεικομενώ, 
vid. Schol. Comic. ad Azzzs p. 236. 

Κωτεγνωσμένος ,), κωτωκεκρυμμένος. | Mendo- 
fum eft pofterius vocabulum. pro co reponen- 
dum κατωκεκραμέενίθ». 
^ Κατέκίαν, ὠπέπιναψ. | Et hoc pofterius vi- 

tiofe ícriptum. Tu refcribe ὠπέκτεινων. 

Κικλίσκει, κωλέΐ. ] Lege Κικλήσκει. LHabct 
Comicus in Nubibus. Kup» 


e 
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Κιωδὲς, ἄπαικτί(». » ἀπωροίγλωκτίθν, 1 Pro: 
dr e4xT (S. lege ér&xr(9.. | 


CAP. XXXI uü 


Vulgata Hefychii letlio aliquot im locis αὖ ΔΛ. M. N. O.- 
ieipieutibus vel a[ferittr contra aliorum fententiam, vd - 
emendatur. | 

A ἀκρᾳτίδης, ᾿Αρλςοφάνης Φησὶ παλαιὸν Λακρᾳο" 
vin, τοὶ ψΨψυχροὶ βαλόμενος δηλξν" ψυχροὶ 2alp : 

οἵ γέροντες. ] Mutant viri docti ἃ ψυχροὶ in sz. 

ψυχρόν. Sed nihil opus, nec oportet. Refpexit?. | 

Hefychius locum Comici in. ZcZarz. P. 382755 i 

ubi dicit: Καὶ παλαιῷ Λακρᾳτί δῃ τὸ σκέλ(Θ» Gat. 

puóemg. ad qua verba vetus Schol. Λακρᾳτίδης ὁ 

Cp ἄρχων ᾿Αϑηνῃσιν. εἰς X6] Φιλόχορος͵ ἦρξε! 

δὲ ἐπὶ τῶν χρόνων Aapeia , ἐφ᾽ meg χίων ἐγένετο x 

καὶ ὠπέπηξε πάντα, ὡς μὴ δια δαί dye, “προὶξ y 

ya , διόπερ πὸ ψυχροὶ zy Ta Λωκρᾳτίδε tud 

A^&y., 2. 
Αικυμνίοις Gode, S ἐν τῷ ᾿Ευραπίδῃ Λικυμνίς 

μνημονεύοι ἂν ἴσως &c. 1 Non eft fcribendum »it | 

ut vult Vir do&tus , Λυκιμνίοις, à λύκος. Hoc. ἡ 

& feriei literarum ὃς rei ipfi repugnat. Sed lege? 

ΔΛικυμνίαις. Eft ex Ariftophanis /v;£. p. 99.1 

Λιγνὺς ὃ σώμω, xg] δόμων περλπευχὸς A 
Καζιθοιλώσει cg Λικυμνίωις βολαῖς" 2 

Flamma autem tuum corpus e» edium ambitus 

comburet Licymniis itlibus. ubi vetus Enarra- 2 

for inter alia: "Ew δ᾽ ἂν δ ᾿Ευρμπίδαᾳ μεμνημέ- 

y 


MUS 
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γί. ἀγγέλε 9 ἐν τῷ Αμευμγίφ. λέγει γοὲρ ἐπὶ τε- 
λουτῆς ὠκεῖν(Θ.. ἐν Λικυμνίοις ἢ, δοάμωτι᾽ Ευρκ- 
ids , εἰση x yt 716 κεραυνοβολϑμεν(». 

Λιτεργένξμεν 9 ὀξυυόμεν y ποχυυξμεν. 1 Pro 
Apps pev lege extrito v. λιπεργέῶμεν, ΟΧ Ári- 
floph. Pace p. "662. 

"Ei" ὅπως λιζαργεῶμον δικαδ ες πὲ χωρίῳ, 
Scholiaftes ibi, [o LE δραμδμεν. 

A οτόσμωτα 5 οἱ πρῶτοι Ka ἐπίλεκτοι, ] Putavit 
Martinius ; τῇ explicatione Hefychii deefle 
καρποί. male. Sunt enim λωτίσμωΐζ precibus 
3n aliquo populo, Euripid. Helena 1609. 
| Ti pee] (9 γῆς ᾿εὐλάδιρϑ. λωτίσμαΐῳ, 

Quid cunciamiui ὁ fores Gracie? 

Mazodients , μειλέχιος, ] Appotite Plutarchus 
de ira cobibenda p. 458. Διὸ X, τῶν ϑεῶν τὸν βω- 
ca Μειλίχιον» ᾿Αϑην οἷοι ἢ Μαιμώκτην, οἶμαι 5 
᾿κώλξσι. 

Μάνδραι, Ἑρκή s Φοαγμὸὶν UA; σηκοὶ Godiy 
ἢ ἵππων. ] Pro ὕλαι! lege «vAej, ἢ. €. caam- 
e. S 
"Max, aea φρονεῖν &c. Lege Maxxo diy 
per duplex xx. Comicus in /ézzz$ p. 292. 

Ὃ δ᾽ «vv ὡς opo, IA ELLO Loa KO T2, 

Ui ille illum in[anientem confbicit. 
Schol Meuaxxeaxom | τὸ Μώκκξς ,Φρονόντω. 
yon ( Μακκὼ γορ καὶ Λωμὼ ἐγένοντο CJ &0J y 
᾿τετέσι βαρέως νοῦσαι.) «ἰδ φρονᾶντω ; Anpgymz, 
vigore ees τὸ μάτια X069, ὁ ἔφι γοεῖν Gc. 

3 Μιμάρκης " λώγοξ χορδή. ] Lege. Μμίμαρκις, 
Ἂν K 2 ( apud 
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( apud Suidam quoque vitiofelepitur Miuag4e) “΄ 
Aeyda χορδή, ut didinsus ex Anftoph. zfcbarg. — ' 
P. 423. : TRE : Tr 
"AN. ἢ ee2 δείπνε τὴν μίμωρκιν κωτέδομωι, : 
ANE ante cenam farcimen ego devorem, i 
Ad quem locum Schol. Kvefes jjj pipapus 5. 
λωγῴα χορδὴ CX τῶν ἐντέρων &cC. qi 
MepQs , ἡ ᾿Αφροδίτη. ] Optime Paufan. La- 
£0. p. 246. ᾿Επίκλησις μὲν δὴ τῆς ᾿Αφρεδίτης ἐφὶν ; 
7 Μορῷωῳ, ET 
N2g47ty -—-- X τὸ πολύ͵ ] Sic Schol. Apollonii. ! 
p. 169. Νέήρατον τὸ πολὺ x9] ὠνώρϑιμογ, iterum 


T 


p. 181. | | X 
Odsp(O» , ἐνεδροῦ τὴς xa 9 iov, ἐδῷ κωτώρχων y | 
&c.) Habet Euripid. 7oze de Minerva ver, X 
lór7. 3 
9 [4 » € m" eS 
Αξίω y ἡμῶν ὁδῶρ(θ.. 
"Dzena certe nobis comes vie. 
OiféGa , quove , πάσχει, | Lege 'oiva. ὦ 
8 J - I. V2 £N D NL MES . 
Ops'yxg, τῶν ὁρῶν ἕῳ ὀγκώδη, ὦ κοὴ ὁρόγχθες m 
Wa oy , ἡ ρῶν λόφες. ] Pro ᾿ορωγκῆ lege Opbye t | 
X", & pro ὀρύγχϑες, ὀρόγκες, Habet vocem?$. | 
Dionyf. Perieg. verf. 286. *C 
|. .  Epxuuix δρυμοῖο τ δρφιϑρώσκοντες ὀρόγκες. A 
ubi Euftath. τὸ 5 ép oy X (Gs iajoí go λέξις ἐξὴν 35 
$22 δηλοῖ ἢ τὴν sg ὄρες ἐξόγκωσιν x; &yd (aav. dE C 
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CAP. X XXII 


Hefjchius in vocibus quibu[dam ἃ YI, Zi, T, incipientibus 
emendatus vel illuftratus. : 


Αμπή δην , ὁλοοσερῶς ; παντελῶς. | Habet 
Plutarch. ex poeta p. 17. 
Hap»ógync , χλευάζοντες. | Julian. Cefar. p. 
' 306. Zn σκώπτειν. dn παρῳδεῖν, Zu γελοιοί- 
ζειν. | 
Πλαδαρὲν , νοτερὸν 9 ὕπρμβρον &c. | Schol. 
t. Apollon. p. 173. candem vocem exponit. óiv-. 
3£^v. : 
^0 Ππλίγμω, βῆμω, Ὑπὸ τῶν κυλιομένων ἢ στα- 
λαιόντων, ὅὁτῶν φἴοῳβάντες (f. 2]g Gdvns ) mic 
σκέλεσιν κωτέχωσιν. | Salmaf. pro πλέγμα le- 
. git wA*yge , perperam. Receptam lcectio- 
: nem firmat. Scholiafles Ariftoph. ad. “θα. 
op. 382. AzemAifap , ἀπεσοίσοτο, dawtQuyv 
(om ko τὸ βήμω. X, aya τὸ πηδήμαΐζῳ &c. 
* eft etiam 299 9 σλίοσ ει, quod denotat ale. 
- βαίνειν. Hefych. nAésove , διέξθωενον. hnc 
φλὶξ ὃς wvwypa cit paffus, βῆμα. 
E Ὠύϑιον, τὸ ὕδωρ, Θεκυδίδης. ] Ad hzc verba 
- ex Scalig. P'arronis Conf. adnotatum eft, aut 
erraffe Hefychium , aut locum hunc mancum 
τ & corruptum effe, quia in 'hucydide nv3»y 
' pro templo Apollinis accipitur. Dein, addi- 
tur, autleg. ΠπΠύϑων, ὁ ῥήτωρ», Δυμοολένης. &c. 
-- Δα me quod attinet, fatis fana cfle exiftimave- 
H . 00 R$ nm 


t a οὐαί τες 

134 “ΑΜΝΙΜΑΡΥῈΒΒΙΟΝῈΒ 

rim verba illa, τὸ ὕδωρ Θεκυδίδης, Nam apud 
"Thucydidem occurrit fimile nomen proprium 
aquz vel fluvii. fc. lib. virt. cap. 106. «ej xa- 
φυγόντων τῶν Πελοποννησίων areóc τὸν Πύδιον p - 
λιςος wu τὸ πρῶτον», ὕσερον ὃ εἰς "Αβυδον ὅζς: 
unde concludo vel apud Hefych. legendumeffe 
Ilódwv, pro πύϑιον, vel apud Thucydidem in 


quibufdam Codd. fcriptum fuiffe πύϑιον: re-- 
Ípexiffe enim Lexicographum hunc quem ad- . 


fcripfi "Thucydidis locum ,. mihi non eft du- 
bium. 

Zxepdwadu] --- ὅπερ καὶ περὰ τὰς ἄλλες πῶς 
βωσεινιζομένες τὸ 2)geptQopérge ἔξω μελῶν γένεται. 7 
Pro ἄλλως lege: ἄλλως, ex Schol. Comici Az. 


pag. 255. ad illa, Τί σκορδινᾶ; Οὕτως, inquit Ὁ 


Schol, ἔλεγον τὸ e"bg Φύσιν (E μέλη ὀπτείνειν, 


σκορδινᾶοϑει. dye ὃ. περὰ τὲς ἐγειρορᾶψες ἐξ ὕπνε., 7. 
3 , ^ Á Uu "δὰ 
ὅτων χωσμώδεις ὄντες ὠκτείνεισι TÉ μέλη. ὅπερ συμ.-- οἷ 


βαίνει καὶ περὶ τὲς ἄλλως mec βασανιζομένες «gi 
Ἰφφρεφομένες (^ μέλη. 

Σοβάδες , μιωινόρδναι. ] Schol. Ariftoph. 4- 
ce p. 685. Σοβάδας sep (gc πόρνας λέγεσι. 

Σπελμόνιω. (spem. | Xenoph.habet σελμο- 
yiaj, 1n l. de P'enatzone p. 983. 

Στίλω, φήλη ( s£4, utrecteemendat V. D.) 


$ 


5^ | 
$ 

43 

nS 


ER 
A 


πὸ ἐδὲν &c.] In notis ait Vir doctus, videri - 


efle Latinum /£z//z. Si putavit, recentius effe 
vocabulum & ab Romanis tranffumtum à po- 
flerioribus Grzcis, erravit: nam vox Grxca 


e? [i ΄. 
σῦς --- ὁσὸν Οσὺν SV. 


fatis eft antiqua. habet Comicusin Pefp.p. 444. “Ὁ 
T4. 


AD HESYCHIUM. 135 
τὰ F5» , qui dye pn a y T6 ὠκωτέληπΐζῳ. ] Ad- 
— duxit ad hunc locum Guietus verba Pauli 47 
Romanos, Ὦ βάθος συφίας. Debuiffet potius 
adducere locum 1 Cerzz£b. 11. 10. ubiipfiflima 
verba, ( a9» Ὁ 9«z. 

Τώμισος. 27:102. | Neício cur hic pro zie 
emendet Vir doctus zvzí4, nequc quid figni- 
' ficabit zv 4a, intelligo. Stet lectio vulgata. fi- 
' gnificat πιτύω coagulum ,quod & τύμισος. "Theo- 
*« cnt. JZyA. «e. v. 66. 

Καὶ τυρὸν πῶξαι, τμισον δραμέϊαν ἐν εἶσαι : 
Et cafeum premere, acre coagulum im- 
utens. 
Schol.ibid. --- τυρὲν πῆξαι, πιτείαν (l. πιτύαν) 
δρᾳαςικωτάτην ἐμβωλξσα. 
| Ἰταρτησίωις, γωλοᾶς | Forfan: Ἰωρτησίαις oot. 

Aeig, μεγάλαις. Schol Ariftoph. ad Az. p. 
- 234. λέγθσι ὃ Ταρτησίαν guy, ἀνὰ Ὁ μεγάλην. 
τρφμπις. νωῦς ἀκατίθΘ», πορϑμίς. Ayic acie 
« βαρβαρκκώ, | Nicandri Schol. Ὑρφμπις κυρίως 
c βαρβαρλκὸὲν «λοιόν ἐφι. Sic Lycophron p. 8. 
Paridis navim «ecuzióg dixit. 


CAP. XXXIII 


-. Hefychius emendatus vel illufiratus im. vocibus quibu[dam 
| 4b T, Φ, i Y incipientibus. 


"murem. τὸ πῆς μάζης πήγμα. | Plato in- 
ter partes currus receníct ὑπερτήρλω, Vide 


dz, 
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"ya! qo, vue τὸν ὄρθρον,» «τὸς τῆς o. ] For- 
fan una voce legendum Ὕπσηοίη , utfic dicatur 
matutina. Hom. Od. e. 25. Στίβη στ ηόιη, ros 
zuatuttnus, quemadmodum mafculinum occur- 
rit apud Apollon. l. zv. verf. 841. 

"Qe κεν ὑπηῷοι μνησοίιουτο Yogoy ἐλέει. 

ubi Schol. κατα τὸν καιρὸν τῆς ἐῶς &c. 

"repu, cta» ιποτρώχηλ(». ἡ Re-- 
&e emendavit Salmafius 1'w5wwic. Sic Plu- 


tarch. $ympof:l. 11. pag. 641. τὲς ὠνθινεὶς ὧκ zv 


4. e (à 5 ὔ 
πφωχήλων Xa oo TOYTG S VasuQu ui ας ὠκώλεν, 
γρχας» ἄμφω τῶν κερφιμίων xg βικῶδες d ei- 
δ... Locus Ariftophanis qui in Notis cita- 


tur cx Polluce, eft in 2p. p. 478. ubi Schol, “᾿ 


exponit Ὕρχας. κερφίμινὼ ὠγγέω, Norodexid . 
, id v : 
παρήχων, δύο ὦτα ἔχοντα. qui locus confirmat .. 


—« —— 


2 
, 


^ 


Salmafii emendationem legentis ὠμφωτῶν pro ᾿ 
aue τῶν. ^ 


, 


epDuaz(O., sc 


μώ χειρῶν ἢ Aa dd. ] No-Z54 


χειρῶν. Eft certe vitiofum , pro μωχωιρῶν. Ab-.. 


forpta cft prima fyllaba vocis. &axepsv ab ul- 
tima przcedentis vocis «4e. Quando autem * 
nomen 9bPuz7(9» explicatur eéwae. μωχ py 
vel μαχαίρας , ἢ λαυπάδί(Θ., os gladiorum vel: 


gladii, aut lampadis: vefpicitur ad voces He- ἢ 


breas DD os, ὃς 372) que & flammam & οὖ 


gladium fignificat, quafi ex illis Hebrzis con- : 
flatum 


Y 
2 
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flatum effet nomen 9izz(9», cum tamen cer- 
tum fit, non effe illud Hebrzzx originis, fed 
Grxcx. Caterum quod attinet ad illam ex- 
plicationem, os. Jampadis, reperitur ea etiam. 
in Commentariis in Marcum, qui vulgo Hie- 
ronymo tribuuntur. 

Χέλιω, χεῖλος &c.] Videtur Hefychius re- 
fpexifle ad locum. Euripid. in E/ecfra verf. 
837. ! 

Ἵν ὡς φϑιάδ᾽ ἀντὶ Δωρκλκῆς 

" Quca τὶς ἡμῖν κοπίδ᾽ 5. Σσοῤῥήξω χέλιω. 

tPbitbium pro *Dorico NAM 

Feret aliquis nobis cultrum? dbrumpam 

labrum. 
ψουδάμαξυς, , 0g. duméhu , ἤγεν εἰς ἀναδενδρώ- 

la to9er(O» ἄμπελί(θ»» ὃ ψαύδόσλετί.. ] Pro 
νουδώμαξυς lege v4 auánavs. Refpexit e- 
im Lexicographus locum Ariítoph. in /efpzs 
. 451. 

Ἢ προξενιάδην ἢ τὸν Σέλ- 

Ax τῶτον τὴν ψδαμάμαξιωω. 
"el Proxeniades fiam , vel Selli hic falfterepans 
//$. ad quem locum Scholia antiqua: Eid» 
“πέλε ἡ ὠμάμαξυς ( quomodo fupra apud 
efych. etiam legendum pro ὠμώμυξ ) ἣν λέ- 
“σιν ὠνωδενδράδα. Οὐ λον 3 &ipymq €. τὸ i - 
(od τὸν "Αἰογίγην «al ψοφώδη κομιδῆ λέγειν, 
: fc. vocat Comicus /Efchinem Selli filium, 
ien ipfum ut xézyo ὃς Ψψαδόσλεοτν pct- 
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ftringere Comicum, docent Scholia in 7z/pas 
pag. 461. | 

ψιλάνῶ , Ψιλὸν. λεῖον, iiti Non opus 
eft cum Viro dodo pro ap legere avo. 
Paufan. in LLacowitis pag. 258. Ψψίλα 54e xa- 
λξσιν à Aegidc mi πτεροί, nec infra pro ψι- 
^», quod Hefych. interpretatur ,— eépas(» 
πτέραν(θο , legendum dxi. ut vult Vir 
doctus. 

Ψυχὴ, πνεῦμα καὶ ζωὔφιον πτηνόν. ] Ψυχὴν 
etiam effe «nzmaleulum alatum, docemur ex 
Plutarcho Syzpof: 11. pag. 636. ubi de eru-. 
CA, --- ἕτερον πτερωθὲν δὲ αὐτῆς τὴν καλεμέ- 
νὴν Ψψυχὴν μεϑίησι. h.e. atque ὃ fe aliud ani- 
malculum alatum edit, quod. pfyche. dici- 
fur. 


CAE. 
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CAP. XXXIV. : 


Suida lellio vecepta quibu[dam iu locis contra fententiam do- 
&if.. Interpretum vetinetur ,— adfiruitur c illsfiratur. 
᾿Απεμπολὴ recle exponitur. ἀπόςασις. ΚΚαλοποδιῶκται non 
fiut qui pueros , [? qui formofos fectantur. 'Aa& eff 
ἄγρευσις pifcatio in mari, Κατασπᾷν τὰς ναῦς eleganter 
ditlum pro deducere naves. ᾿Αναποδίζειν cf? diligenter 
examinare. Re&fe fe babet 'AvarvTÉGai, ἀντὶ τῷ ἀνα- 
φρέψαι. Suidas emendatur in v. ᾿Ατοῤῥησία. 


"wm, xmse; |] Non eft quod Cl. 
Kufílerus vocem 277?«xo« fufpectam ha- 

eat. fignificat enim venditionem per libram, 
và g 2omejcw , "Uendere per ibram. Hefych. 
Αποφήσ'αις , πωλήσας cO pu. ὃς Ameis ad 
jbram expenfum quid accipere, ut apud De- 
nofthen. Orat. eZverfus Tzmotbeum pag. 704. 
ρὴν 9e αὐτὸν. εἰ Qd οἰκέτωι ἤνεγκαν, τὲς κορμί 
a»Tag φρο οφυδιοδόναι" εἰ peni, τὸν ὑποδεξά- 
Joey καὶ στο φησείμενον τὸν χιουλκὸν τῶν ὀικετῶν᾽ τῶν 
μετέρων TETM ἐξαιτεῖν" εἶ γλοὲρ Ota s duco je em Oud 
μελλεν --» Gadecav. Oportuit enim (7 fervi 
t uliffent eos qui attuliffent tradere 5 $n mer- 
"Hart 9. eum ex noftro famulitio, qui accepif* 
f es £v quidem expenfum ad libram, expo- 
eres mon euim Jage abfque libra --- tradi- 
(ris erat. Ad hunc locum refpiciens Harpo- 
ation, & ex eo Suidas infra, ᾿Αποφησοίνϑυον 
quit, ἀν  «ejs σροϑμὸν eoe ^am. Δημο- 
ἕνης ἐν τῷ egg Τιμόνεον. Hoc inde cft quod 
5.2 Ἱφεύγο 


EL. »-π 
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ἱσοίναι & igo etiam quince notent. fic 
Demofthenes Orat. modo citata, eadem pag. 
ὧδ᾽ αὖ à πατὴρ ἔμελεν αὐτὸς, ὅτε ücey τὸν χωλ- 
κθν, ὅτε φήσεοθοι. meque etiam pater (ὃ porta- 
turus erat es aut ponderaturus. Et fxpius apud 
Lxx. Intt. 11 Reg. x1v. 26. --- καὶ κειρόρδμ(Θ» 
cuj égros τὴν τρίχω τῆς κεφωλῆς αὐτῷ D]gxocisc 
σίκλες. Job. νΙ. 2. "Er 2e me ica» φσήσαι μὲ τὴν 
ὀργὴν, τὸς ὃ ὀδιώας μὲ d egi ἐν ζυγῷ ὁμοθυμαδὲν 
&c. Cap. ΧΧΧΙ. 6. "Eewgj γοὲρ ἐν ζυγῷ δικαίῳ. 
Jerem. XXXIX. 9. Xd) ἔφησο curd em (m σίκλες καὶ 
᾿ δέκω ἀργυράε. Verf. IO. καὶ ἔφησε τὸ dpyspyoy ἐν 
ζυγῷ. unde nomina exp & φσωθμός, Infra in 
voce Ke4óc habet Suidas etiam hoc vocabulum 
2wseng CO fenfu, cum dicit," 6» ταῖς δινυκαῖς 
»enson, h.e. in venditzonibus vinariis. 
᾿Αγράες καὶ κωλοποδιώκτας ὡκάλδν -- - Tuu- 
δερᾳςάς. ] Ad hzc verba docuit idem Vir Cl., 
κωλοποδιώκτως. efle qui pueros fecfantur: pueros 
enim, inquit, interdum appellare. folebant 
καλόποδας. 1. e. pulchrum pedem habentes , id- 
que probare voluit ex loco aliquo Schol. Ari- 
Ítoph. ad /£ves, h.v. ᾿Επεὶ πολλάκις εἰωθοορδῳ da- 
γος τῶν ϑέρφπόντων κωλόποδας λέγειν &c. Portus 
vcro putavit τὸ καλόπες in VOCe κϑλοποδιώκτρες 
fignificare Zgzeam formam pedis. Sed neuter 
rccte attendit ad compofitionem vocis, quz 
non eft ex xaAózge ὃς διώκω : quoniam inde 
fieret κωλοποδοδιώκτης. exprimi namque debe- 
bat ὃ ex voce. ποδὸς, pariter & ὃ ex verbo διώς- 
,KERTI, 
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xey. Praterea quod attinet ad locum illum 
Schol. Ariftophanis, is. non debet in genere 
de pueris inteliigi; fed tantum de famulis, 
quos fi laudare vellent , καλόποδας appellabant. 
Haud dubie igitur alia eft ratio compofitionis 
in hac voce. íc. voX κωλωποδιωίκτης, fifícriba- 
tur per e, eft ex xaAóz(Ó» & dixe. Καλῶπος 
autem notat farzofü, eutQUwAjuv , eX. καλὲς 
& ce, quemadmodum Q«eépez(. cít ex 
φαιδρὸς ὃς. ὦψ. vcl fi fcribas per e, Κωλοπο.- 
διώκτης, εἰξ ex κώλοπί(». quod idem notat, 
ex καλὸς ὃς ὄψ. Hefychius ον etiam reddit 
ὀφθαλμός, ldem καλόπες, ἐνοφθεέλμως. Ergo 
κώλοποδιῶκται funt, qui pulchras fecfantur. 
᾿Αλείω, ἡ ἄγροῦσις. | Contrafidem Mítorum 
& Editt. (ut ipfe dicit). hic emendat Vir CI. 
doedons in ἄϑροισις, collecfio, & longe àíco- 
po aberrare Portum affirmat, qui hane vocem 
explicat 2Zz/catzonem marinam. Sed immerito 
exiflimat, hic adeo longe aberrare Portum. I- 
píe V.D. deceptus eft, ut videtur; perfpiritum 
fenuem, qui fuper « male pofitus pro. 2/2ero; 
fcribendum enim 4Ada , non dA&«. .Jam εἱ λεία 
recte Suidas exponit &jecae, pifcatus, Íc. in 
mari, ab 4^«. Gloffz Lab. ᾿Αλεία, JPzfeatus. 
Sic vides recte fe habere le&ionem vulgatam 
Suida. | 
᾿Ανάπειρᾳ. Καΐσπᾶν (uc ναῦς, τες ὑπηρεσίας 
ἐμβιβάζειν, καὶ “τῆς εἰρεσίας ὠνώπειραν λαμβά- 
νειν, | Vir Cl. in Notislegendum pro € 
53 | ἧς 


οὶ 
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(zc ναῦς putat κωτάγειν τοὺς yate. quam lectio4 
nem in verfione fecutum fe ait. Miror, Virum 
eruditiffimum, & in lectione optimorum Grz- 
corum fcriptorum verfatiflimum hanc phraíin 
κωτωσπῶν vic ναῦς non obfervafle. Ne follicita 
illud .xeveczZw, quod eleganter di&um ;. nec 
muta in καΐζάγειν, idem enim fignificant in hac 
phra(i. optimi. quique ita loquuti funt... Hero- 
dot. lib. v1x. cap. 192. Οἱ 5 βώρβαροι, ὡς eT 
σωτό τε ὁ die (D- , καὶ τὸ κῦμω Speo , xaO TIS 
cone (c νἴας» ἐσλεον 4759. τὴν ἤπειρον : , Bar- 
bari, poffeaquam conquievit ventus, fedati- 
que funt fluius, deductis navibus, ad conti- 
nentem navigabant. Vide quz diximus in Oé- 
fervationib. Mifcel. pag. 58. ubi. explicuimus 
ὃς illuftravimus phraíes, àvacmév & κατασπῶν 
qug ναῦς. | | "n ^ 
"Av&rodiQew , τὸ ἐξετώζειν, σωνεὶ συγαρέειν, ] 
Immerito jugulanda hic cenfet Cl. Kufterus ver- 
ba illa, ὡσωνεὶ. συγκρέειν, Hefych. ᾿Ανωποδίζειν , 
τὸ ὠκραβῶς ἐξετάζειν, κοὶ συγκρέειν᾽ eredi sw γοὲρ 
τὸ μετ ει ». Eft autem cvyyxps tiv proprie POOL 
concutere, ut.excidant res meníuratz , ὃς ἃ 
fummo delabantur.. Idem Hefych. in. voce 


Κρεσεμετοεϊν e-- οἱ 549 φαύλως μετφξντες (τωξ-. 


 spxoy τὰ μέτρω εἰς τὸ ὠποπίπτειν τὼ ATO Idas, 
Inde feníu tralatitio eft etiam συγκρέειν, dy- 
genter examinare aliquem ὁ" impellere ad di- 
cendum.ea quorum fibi confcius eff , acra qua- 
flione animum alicujus ferire, ita ut quaft ex- 
Fu x | cidant 
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cidunt ex eo que celare ff'atuerat. unde iterum 
Hefych. Κρδσιν inter alia exponit τὴν «esc τὸ 
λέγειν ἐν uic ζητήσεσιν ι'ασόκρεσιν. | 

᾿Ανατυπῶσαι, dyri $ ἀνατρέψαι. |] Interpre- 
tationem hanc alienam à voce. ὠνατυπῶσαι exi- 
íflimat Cl. Interpres, qui propterea pro 'Ava- 
τυπῶσαι legit ᾿Ανωτροσσῶσαι. cd fallitur: re- 
€e enim fe habet τὸ ᾿Ανωτυπῶσ 04 ,« exponi- 
tur per ἀνατρέψαι. Utrumque verbum notat 
2n aliam figuram vertere. Hetych. ᾿λνωτρέψειεν, 
Me ἀλάσειεν. jam eva, TU 7r C cU idem eít cum 
μεΐᾳπλάοτειν. Taceoquod feries literarum apud 
Suidam poícat ctiam Avawzóvaj, non ᾿Ανῶ- 
τροσσώσαι. | 

᾿Αποῤῥησίῳ, ὠντὶ $ εὐπορίω. ὅτως“ EvGuA(Q». ] 
Merito hic adnotavit Vir Cl. miram efle inter- 
pretationem vocis ἀπορῥησίω, nihil tamen emen- 
.dat. Mihi dubium non eft, quin pro svzropic 
legendum fit 2eg/a.. Phavorinus, A«eppycio, 
ey 9. ὁπορίω. ὅτως "Ευβελῴ.». Quin immo pro 
priore voce ᾿Ατσορῤῥησίω crediderim fcribendum 
efle ᾿ασπόῤῥησις" hec enim vox zmopiam δὲ 272: 
digentiamignificat. Hefych. Ampyns , 2omeja. 
Non vero ἀπο Awveppyeía me uíquam le- 


"eh 
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CAP XXXV. 

Optime Suidas ᾿Αποσεμνυνεῖται exponit ἀπονοεῖται., nec 
boc smutandum in. ἐπινοεῖται" nz ᾿Ατερμάτιςος mntan- 
dum in ᾿Ανερμάτιςος. ᾿Αῦος dicitur de coqui pre metu 
loqui non poteft, zequaqmam pro eo legendum "Aveug. 
Βέλος etiams eff vulnus. ! | 


- ᾿σοσεμνυγεῖτωι! 5 Σστονοέίπ!. ] lllud 2weveé- 
| a4, vitiofum habet Vir doctiff. & pro eo 
emendat dénveámw , meditatur, mente voluit. 

rperam. nam 2wevosw. cft arrogantem  fa- 
ffuofum effe , idem quod στοσεμύνυν εἰ 92d. ad 
quod verbum explicandum adhibetur ab Suida. 
ita apud Artemidor. Ozezr. 111. 11. ᾿Αὐσονενοη- 
μέν(. ἄνθρωποί» eft bomo faffuofus. Suniliter 
εἰπόνοιαν pro arrogantia fumi notavit ὁ edv 
Cafaubon. ad TTheophrafli Cbaracz. Etb. p. 
d M ἐαρμάϊις Θ. , ὠδέβαιος.. ἀθεμελίωτίΘ».. ] Hic 
Vir Cl. Codicum lectionem non probat, exi- 


ftimans potius fcribendum ᾿Ανερμυώπιςον» Came - 


que vocem fuo locoreddendam, fignificare au- 
tem «on. faburratus.. Ad qux verba notandum 
primo, Suidam füpra in-fua ferie habere hanc 
vocem ᾿Ανεβμοίτιςον, & explicare cam per &ex- 
eyer, uti etiam Hefych. "Avigudinem ; ἀφήρακ- 
(4. quare jam füo loco eam reddi non pofle: 
Secundo 'Hefychium etiam totidem.verbis 'A- 
τερμάΐϊιςος Cxponere a ξεδαι(Θ.5» ἀθεμελίωτί(» , 
ἃς quidem fuo ordinc, undc nullus dubito ía- 

nam 


( 
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nam effe vocem 'Ampuémsow, quz eam figni 
ficationem , quam Lexicographi ei tribuunt; 
facile etiam. admittit. Obfervari enim debet, 
vocem τέρμω non tantum defignare extrezum 
in longitudine , verum etiam extregmm in pro- 
funditate, live inffmum, pedem , & fundamen . 
tum alicujus rei. c. g. in monte τέρμα ett infi 
qus ONIS, pes, radices. Ipíe Suidas infra 
VOCC τέρμα: 'Eig τρία, Inquit, diíptma τὸ 6p (Os s 
eig ὠκρώρειαν,, εἰς ὑπώρειων , εἰς τέρμω, κρὶ dpa 
peo LO ἕξιν ἡ κορυφὴ, ὑπώρεια ὃ, mi πλαυρα E 
ὄρες; τέρμω, πὸ τελόυταϊω καὶ mss. Jam 2m) 9 
τέρμα ell περματίζεῶοι ὃς ὠτερμότις(Ὁ., quod 
notat fundamento, baff, pede deffitutum, h. 
e. infirmum monfundatum , utre&eexponunt 
Suidas & Hefychius, 

᾿Αῦον, ξηρὸν» - - - Καὶ ( 409 av (e ὑπὸ ὃ 
QiBa 7r (£ ὃ ἀνέφερεν ἡ ἐκ E 9s? πεόςαξις τὶν 
ἄνδρᾳ. ] Vertitur: Partim quidem pre metu 
loqui vix poterat : partim vero mandatum di- 
vinum animum ipfi addebat. Hoc ipfum Frag- 

* mentüm habet etiam Suidas v. ᾿ανέφερε. U- 
troque autem loco pro αὐ. legendum putat 
Cl. Kuflerus, ἄνεως,), zuutus erat pre metu, ὃς 
vulgata lectio ipfi ene uc Mihi contra 
apta videtur lectio vulgata, & neutiquam fol« 
licitanda: dicitur enim Gr. ἄν. 9e£é&«, de 
co qui prénetuobriguit ,obffupuit. Jofephus B. 
Jud. l. 1. cap. x1v.. Aevi γόρ ες αὐτὲς κατέσληξιφ 
εἶχε, καὶ mc E. σλήϑες 0 φτερτηγὸς ' EN OD. 

: αὐ T avs 
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* .— dv» ἦν τῷ δέει: Na vehementer perculff e- | 
rdnt, & ante multitudinem exercitus Elthe- | 
uus prae metn obriguerat. Vide utin Fragmento 
illo apud Suidám habes 4v» vc 9 Qd» ἦν, 
ita hic apud. Jofeph. 4»(9« ἦν τῷ δέει. Idem 1: 
vit. B. J. c. xxx11. -- - καὶ Δ) οἱ τὴν καϊά ἀληξινν 
djubey ddp ἢ σί(βενγύειν ἐδείς᾽ aun δ᾽ ἐςῶτες pw 
pov. Cr propter perturbationem defendere aut ex». 
Jéinguere conatus eft memos [ed obflupidi flan 
£es fpectabant. | | 
AQ ὑψηλξ με xalageAds. οἱονεὶ, πάνυ pus κώ- 
σωφρονεῖς. ἡ μεΐᾳφορφὶ δὲ τῶν ἀφ᾽ ὕψες 2]ge- 
γομένων. | Pro Ἰφλεγομένων V. ΟἹ legendum. 
putat 2]ajAej/vov, & vertit «- ab 2s, qui 
ex loco-fublzmi deridentur. Sed nihil mutan- 
dum. Videantur Paroemiegraphi, qui omnes 
ΠΝ habent 2]gAtyoutvey , & docent, efle tranflatum 
hoc proverbium ab 115 qui ex edito loco verba 
fadignt. ^ ^. 7X | 
|^ Βέλί(θος καὶ τὸ aeapua , ὁμωνύμως τῷ Trees oxoym 
παρ: Ομήρῳς | Quemfenfumifta verba habeant, 
Íc. ὁμωνύμως. τῷ τιτρώσκονίς, non videre fe ait 
Do&tiff. .Kufterus, - quare in. verfione prater- 
mifit... At fenfus. mihi videtur facilis. Hocenim 
vult Suidas,: nimirum σὲ; GA (Q« & telum ὃς vaul- 
»u$ lgnificare apud Homerum. id quod He- 
Íychius πὸ exprimit in v; BéAQv. B£AQ-, in- 
quit; καὶ πῶν᾽ τὸ βαγλόρδοον,, wGp τὴν ἐλγηδόνα ὦ 
λέγει. INon cogitavit fotfan V. Ο]:» τῷ eec 
. wm cíle à qeutro τὸ ae9cxoi, "putavitqueeffe 
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à sna[culino à πιτρώσκων, -Et. hoc ipfi difficulta- 
tem peperit: Si enim ita accipiatur, explicari 
coramode non poteíl.. Verum fi pro neutro £u- 
matur, perit,omnis. difficultas: nam τὸ τιτρῶ- 
ex. cít omne id quod vulnerat; /zgz££2, gla- 
dius, &c. Sed locum proferam ex. Homero; 
ubi ita occumit vox «AQ. is eft 72 44. e. v. 
513. | m DS. 
| , "AX ὡς mc τέτων 24 βελ(Θ» καὶ GixoSa zréost 
βλζών(.» 2 io, ἢ €yxti GE véevh., B 
ed ut quis eorum vulnus etiam domi curet; 
f Percuffus vel fagitta vel baffa acuta. 
Ad quem locum $chol. 5:A(9- vus 5 βεβλημίο 
yov. μέρ(θ.. τὸ τραῦμα, Ad hunc Homeri locum 
rcípexit hic Suidas. 


CAP. XXXVI 


Suidas emendatur :. Ejn[dem vetus leclio fexies vindicatur , 
c ἃ mendi fafpicione liberatur. : 


ἰγλισμὸς. κιχλισμὲς, στὸ χειρῶν γέλωφ' γαρ- 
] n.  Αὐ quem locam Cl. Interp. ait, 
íic quidem habere libros Mít. & editos, íed 
procul dubio mendofe , & fcribendum forte 
ὠχρεῖ(θ. γέλως» quz eft conjectura Eruditiflimi 
Bentleji; quem fuper hocloco confuluifle fe di- 
cit. Sed me quidem judice infeliciter fane ita 
.. emendatur locus. nam praterquam quod axeei«s 
γέλως nom eft vera interpretatio vocis. Piy2ue'- 
ws, nimium ctiam hoc recedit à veíligus fcri- 
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ptura veteris, quam conftanter retinent omnes 
codices. llla τὸ χειρῶν minime funt follicitan- 
da; ícd tranfponendx tantummodo voces γέ- 
Av; & 9p 5t MG po66 s hoc modo: Tiy/ Mc 906 s 
XixAicuube , Dor χειρῶν γωργούλισμὸς, γέλως. hoc 
enim voluit dicereSuidas, quod γιγλισμὸς vel 
κιχλισμὸς fit 72 126{4120 que fit manibus , &inde 
rifus. Sententiam noftram firmabit Hefychius ; 
qui Γιγλισμὸὺς y γοργουλισμὸς QU χειρῶν 5 γέ- 
λως, | ᾿ | 

TyéQaAo, "Edozé τις ἐν τῇ τύλῃ πυρεὶς ἔχειν vi 
᾿γωφώλων, καὶ ποωιδώρλον ἐγέννησεν ἄῤῥεν. πίλων 

τῶν υὑοὺ γνώθες κειμένων. 1 Ad quemlocumEru-- 
ditiff. Int. verba 114. σ]ελὼν τῶν vez? γνάϑες κει-- 
μένων cenfet litura effe digna , quoniam nec 
cum pracedentibus cohzrent, nec apud Arte- 
midorum ( verba enim przcedentia ex Artemi- 
doro funt fumta: ) in ifthoclocoleguntur. Mal- 
lem abítinuiffe ab hac cenfura Virum do&t. Sunt 
omnino non délenda: nam continent explica- 
tionem vocis γνωφάλων, quz cít in loco illo 
Artemidori, & propterea in cafu fecundo dixit 
πίλων τῶν Azo γνώϑες κειμένων. quod paflim fa« 
cere folet Suidas nofter, quando exemplum ex 
Auctore quopiam attulit, explicat vocem ibi 
€xtantem in eodem cafu quo occurrebat. Unum 
tamen hic monendum, quod pro 77iàev levi 
mutatione fit-legendum πίλων. Apud Hefych. . 
lozitur T»dQaAQ», πηλές, Íed ícribendum ift- 
dug mAé-redé monuit ὁ πάνυ Salmafius: in. 
ἘΝ] telliz 
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telliguntur autem per πίλοι oi vo? yu uc xei- 
Qus pulvinaria tomento farta, que maxillis 
f'ipponuntur in letfo,: quz vulgo cervicalia vo- 
cantur. 

Τνώμη, 'Oudw δικαίωμα τῶν ὅπλων ἰογυρότερογ" 
πᾶς γὲρ ὃ δυυάμει φπεοὔχωνγ  δικαιότερᾳ ἀεὶ κρὴ 
λέγειν καὶ πρώτ]ειν δοκεῖ, ] Quid boc fragmen- 
tum ad vocem γνώμη  quxrit Cl. Kutterus. 
quod miror valde. facit omnino hoc fragmen- 
tum ad vocem γνώμη: nam hac pericopa vo- 
luit Auctor docere, vocem γνώμη etiam ufur- 
pari pro. fententia, five eleganti dito morali; 
atque adeo hoc exemplum fubjunxit , quod 
continet hujufmodi γνώμην. 
οἰ Γόργεα E Δωρμλεῦσι mà τῶν ὑπουκϑ τῶν qre9 m - 
eTéa , Τῶν Ὥσιο "i; σκηνῆς τραγῳδῶν: | Pro poft- 
remis verbis τῶν $wm τῆς σκηνῆς τρῳγῳδῶν legit 
V. D. τῶν ἐπὶ τῆς σκηνῆς τρφγικῆςγ vel τῶν ἐπὶ 
τῆς σκηνῆς τραγῳδῶν, nefcio quo fine: omnia c- 
nim fana fünt. οἱ 3$? τῆς σκηνῆς eleganti locu- 
tione, qua prepofitio cum füo cafu loco adje- 
&ivi apponitur fübítantivo; dicuntur S$eenzcr. 
fic mox in voce reeysv Suidas fimilem habet 
loquutionem, τὸν ἀπὸ $ à««(« pro urbano vel 
civi. lic Athen. 1. r. οἱ Στὸ παιδείας funt viri 
dotii, codem modo quo Lat. dicitur fervus a5 
ergaffulo: botno de foro: bomo de villa d» rure. 
Vide Vechneri Hellenolexiam pag. 1 39. 

Aarüg, πόλεως ὕγομῶ &$ «gl χρύσεια μέταλς 
λα" κρὶ γ Δατὸς ἀγωϑῶν. |] Ad hzc verba Doct. 

4 3 . Kufter, 


| 
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Kufter. 4p potius 8ác(O» ἐγωϑῶν, Non pro- 
bo conje&uram Viri doGi: nam licet eac(9- 
dje3óv fit proverbium, nihil tamen vetat quo 
minus fit proverbium Δατὸς à5«9óy. . Et. quo 
modo hic Suidas , dum agit de nomine. Δδατὸς, 
fubjéciffet proverbium de nomine 9479» ? hoc 
fane mihi non fit verofunile. Atlectionem Sui- 
dx-vulgatatm firmant alii. Harpocratio: δατὸς 
«όλις ἐςὶ Θρφίκης,. σφόδρᾳ οὐδαίμων. 20r) ταύτης 
2v ἐλέγετό τις wg) ποωρομμίω, Δατὸς ἀγωϑῷν, Eu- 
ftathius ad. Dionyfium, pag. 72. ᾿Καὶ Θώσί(θ. 
dc καὶ χρυσίον εἶχέ mE, «οι, τὸ Δωτὸν σωυῴκισε, 
πόλιν ἔνδοξον περ τὴν ΦΣτρύμον(᾿.- αἰ δα M a ἀφ᾽ 
$ παροιμίαν TAA φασι, Δωτὸς ἀγωϑῶν «εἷς. 
“ὸ ἀγαθῶν ὠγωϑίδες. à 
.CoAfxe y: xndp Δεκωδῶχί(θ». Δέκω μὲν ἤἥρχον peel 
4 σὰς τρρώκονίῳ wamuex yrég.' ἐκωλεῖηρ μένηρι τῴτων 
ἑκώς (Ὁ. τῶν ἀρχόντων δεκαδῷχ(.. , ὡς δηλοὶ Λυσίας. ] 
In Notis ac hunc locum doctiflimus Kufterus, 
Jege , inquit, pro Kawee rng , καταςωθϑέντες. 
Noilem hoc viro Cl. excidiffe:. quod tritum 
ádeo eft,- aoriftum 2. activi hujus verbi apud 
optimos auctores habere neutram aut paflivam 
fignificationem: ita x«*e notat, pervemzt 
ad, redatfus efl  confiitutus eff. ausus, qui 
conftstutus eff im boc vel illo loco, Exempla. 
ex vulgaribus Lexicis poffunt peti. Ὁ 
Aid χρόνε , ὠνπὶ 9 μετοὲ πολιω χρόνον. 1 Sub- 
jungit Suid. locum Ariftaph. in Pare p. 710. 
Ig. 'AQ ὧν βλαβῆναι 21g χρόνα τί ces δριῶ, ; 
I Cer & ua ξ 


ua 
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"o δέσποϑ᾽ Ἑρμῆ, τῆς Omeege uam cac; 
"Epp. ᾿Ουκ᾽ ἔνγε κυκεῶν ἐπιπίοις γληχωνίαν." " 
poft quz addit Suidasverba Scholiaft: κοὶ jp 
€ 2jg χρόνε tcd iorng ὁπώρφιν πολλὴν) δλώπτονται" 
καὶ οἱ cuwgcwÁQorag σιωεχῶς. οἱ ἐν πολλὴν ὁπώραν 
ἐσθίοντες, ξὼν γλήχωνω πίωσιν) s Ολαΐπτονται" 212 
πὸ ὑπὸ ome κατε) ίεθϑοι, τὴν καρδίαν. ἵνα ἕν ἡ΄ 
δραμύτης Σποςύφῃ, γλήχωνα πίνεσιν. j Ad qux 
verba in Notis Vir Cl. pro τὴν καρδίαν potius 
- ὁπώραν legendum cenfet. & vertit verba, -.- - 
at pomorum efus "valetudini non nocet, ff bu- 
legium bibatur ,. quoniam. à fucco ejus poma 
copfumuntur. Ut igitur acrimonia aliqua ( mi- 
miam bumorum copiam). adfériugat, pulegium 
bibunt. Ego vero retineo vocem xajdía», par- 
tim, quia nimium diftant characteres vocum 
καρδίαν ὃς ὀπώραν, partim, quia fenfus omni« 
no requirit x«p9íe» ," non ózweg* Accedit, 
quod non tantum hic, fed etiam fupra in v. 
Βληχωνία Suidas habet καρδίαν, ὃς Scholiaftx 
duo diverfi ad illum Comici locum: tertius 
vero Scholiafta pro-xapóía; voce habet φσέμα- 
x». Non itaque voluit dicere 4404 à fco pu- 
degii poma confumantur ; icd quod ab acri fucco 
pomorum flomacbus bominis qui multa edit po- 
ma afficitur à confumitur. hoc fignificant illa 
verba, ajg τὲ Στὸ £ ὁπξὶ xeno tm τὴν καρδίαν. 
xap2ía» enim veteres medici ftomachum voca- 
runt. Alterius Scholiaftz verba notanda funt. 
Τὲς vow) τῆς ὀπώρας. βαριωομένες ἰώραι φασίν. 
"i , ' εἰ σου 


* 
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εἰ ὠποβρέξαντες γλήχωνα εἰς ὕδωρ “πίοιειν' ἰῶδϑεοι olg 
479 τὲς καρδιῶν πόνες. Ridiculus effet, qui hic 
legeret. τὲς czopáv πόνεις, “ 
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"Alzup apud. Suidam won efl mutandum in" ΑἾξος ; fed pró 
ἀγνὸς » quod éxplicatiomis. gratid additur ν lependum 
ἀγνώς. Rurfus emendatur Suidas. Vulgata ejnjdem le 
&lio vindicatur in voce βαλεύδεως. qua Rbetoribus xtticit 
(rat crimen confpirationis οὐ" infidiarum. pro qua ne- 
quaquam legendum. ἐπιβελεύσεως. Bis vetinetur vur[us 
vetus Suida lc£lio, εὐ" ἃ mendi Jifpicione liberatur. 


| "isep dd. Vertitur Ca/fus, purus. 
In Notis Cl. Kufter., fcribendum puto. 
$ Ais», ὁ ἄγνως Os, id cft, homo ignotus & 
»Obícurus. Lectio enim vulgata meis faltcm 
»auribus nova prorfus eft & inaudita. Nihil 
eft dubium , gun mendum aliquod occupet - 
hunc locum. id tamen non eft in priore voce; 
fed in pofteriore. Prior fatis eft fana, & non 
dcbet mutari in "Aic, ut vult V. ΟἹ, fed po- 
fterior cft corrupta, & medica manu eget. fa- 
cile autem fanari poteft, fi modo » mutes 
in e, & pro fpiritu a/Pero ponas £emuezs, 
hoc modo: '4íseg, ὁ ἀγνώς, h.c. 'Aígwe eft 
ippperitus, ignarus. Íc. ᾿λίφωρ eft ex a. priv. 
& ἴσημι, ut ἀγνὼς €X a & γινώσκω, Et ne ul- 
lus dubitandi füperfit locus ,. vide fis ipfum 
Suidamfuprain litera 'A. pag. 68. ubi habet ns 
A em 
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dem hanc vocem: ' A/2op , inquit ; ἄπειρος , ὠμά. 
bis. | 
᾿Εκλειπέα, ἡ συγχώρησις. additque Suidasex- 
emplum ex Jofepho , ubi, ἐκλειπίαν τῆς 7í- 
ess. ] Ad hzc verba Cl. Int. miram ziteffe in- 
terpretationem vocis Ἐκλειπία. nihil tamen 
emendat. Procul omni dubio mendum eft in 
interpretatione: nam vox ex^ezie non po- 
teít (ignificare conceffronem , ουγχώρησις, utine 
terpretatur Suidas. quare equidem crediderim 
fcripfiffe Lexicographum, "£xAeía, ἐξαναχώ- 
pos: quoniam εζανοχωρεῖν τὴν πίσιν Vel πὸ λε- 
γόνδμα,, eft a fide & promiffs diftedere: fídern 
son. férgare. iic Thucyd:d.. Vide inferius apud 
Suidam v. ᾿Εξαναχωρέω. unde jam videmus; 
"ExAermay τῆς πίςεως recte exponi: ἐξαναχωρησιν 
τς miveec, live ὠκλειπίαν efle ἐξαναχώρησιν,. C 

Ἡγεμονία Jyxagne a. Ud prater alia agit 
Suidas de cauffis de quibuscognoftebant Thefs 
mothetz apud Athenienfes, dicit; --- οι e«s- 
σμοθέτωι , ὀυκοφαντίας , xdi üspov, κἂι ὕβρεων. 
καὶ μοιχείας, καὶ βελσύσεως. ] Ad quern locum 
ΟἹ. Interpres docet pro. £«A4z:»; legendum 
σλιβελόύσεως, quemadmodum etiam inferius 
in v. Hae4ewnc, ubi iterum occurrit GxAsD- 
σεως. emendat ὄλιδελόύσεως. fed infeliciter ad 
moduin ita emendavit. Manere debet illud 
βελδσεως. nam Attici Rhetores fic palfim 
ufürparunt hanc vocem pro infidiis. Harpo- 
cration: PrAdU/ee»e y ἐγκλήματ(θ» dyQua ἐπὶ àv ww 
E (V EET 


154. ÁNIMADYERSIONES 

vx)rópdpey πραγμώτων" τὸ ddp 9p. ew, (uy ἐξ 
δΖιβελῦς τίς li xanax do dry Üotva,ToV* ξών τε Σατὸ- 
Syn ὁ ζιβελούϑεὶς,, εάν τε μή. τὸ ἢ Ἑτερὸν, ὅ τον 
ἐχγερραμμέν(» εἰς ὀφείλων τῷ δημοσίῳ αὐτὲς δικά- 
Caro mi, ἐς καὶ δικαίως αὐτὸν ἐγγεοραφέπι. At- 
que dein addit, ufos effe in priore fenfu hac 
vocc Ifzum, Dinarchum, ἃς Ariftotelem: de- 
nique etiam Hyperidem peculiariter ea ufum 
etle ἐπὶ PY X94 JéudsAZze τῆς εἰς πὸ χρὴ- 
Hem. - 
— "Hia, ὑπῆρχον, wgj ἀντὶ $ epo ἐμήν, ]. Ad 
qua V. Cl. ,, Explicatio ifta non convenit voci 
» Hie, quz aliud fignificat. Hinc magis pla- 
»cct' quod. legitur in. Lex. Photii Ms.. "Hia, 
» ρωμαΐφ. κρὶ τὸ ἐπορουέμην: Sed tantum difle- 
runt hz voces, ὑπῆρχον ὃς βρώματα, ut non 
crediderim ita fcribendum. De variis fignifica- 
tionibus vocis "His prater. alios videndus 
Scholiaftes Homeri. anonymus, qui ad 44z4. 
y. verf. 103... i 

tm c λύκων T qa, πέλονται. 


"Hia, inquit, βρωμαΐᾳ, καὶ πὲ ἐν οἴκῳ ἢ £c. c 


dpa, ἀλλὰ (E ἐν ὁδῷ, Δεῦτε φίλοι, ἤϊα φερώμες 
jo , Σιμωνίδης Qua. Καὶ (« ἄχυρω ὃ zia AE gem], 
εἷς τὸς ὡς δ᾽ ἄγνεμ(ῷ». ζαὴς zio )ημῶγα πινώξῃς ὃς 
δα OZ,7.8.289. Ὁ ὃ ῸὃΘ 57 a B 
(0^ "Oguoxoy τ᾽ iie. GOTT "m 
Eniuany τοὶ ἐφύδιω. Oi παλαιζι Qanv, ὅτι lia 
Xue Joc, αἱ ὀσπρίων xau. «2| foy υ)λάβως eu στω-Ἅ 
αἰρέσει, 14, ὡς Φερέκροίτης: Τὴν jusip ἤωνκώχύ- 
ΣΥ͂Σ | 4.77 po 


^ 
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pev δεσεγμένες. Ομηρος ἢ mi ὡπλῶς βρώματα. 
δηλοῖ ἢ xg: τὸν εἰς ναῦν δλισιζισμόέν. Idem Οφ 
δ. verf. 427. ὅϊα interpretatur ἐπορδθγην ἢ ema 
ρϑυόμην. Ex quibus locis difcimus, inter alía' 
vocem ἤϊα onificare ὃς psuaí , quando 
eft nomen, '& ἐποροσόμην, quando eft verbum: 
Non tamen crediderim, fcripfiffe Suidam hoc: 
loco βρωμωΐᾳ, ut emendat V. D. pro vex 
Superius jam explicuerat Suidas hanc vocem: 
per βρώματα. pag. 17. ubi nimirum hzc ver- 
ba habet: "Eie , xier« " nie ὃ; Bos worm. 
Quando autem hic fcripfit , "Hia, ὑπῆρχον, 
καὶ ἀντὶ & ἐπορδυόμην : confudit duo diverfa ver-: 
ba upi fum ὃς aw eo. Ab εἶμι eo, eft prat... 
ined. Att. & Poet. iz, quod expl. tzpo5usy* 
fed ab ei füm cit imperfe&t."Poeticum 747 
quod expl. ὑπῆρχον, utiin principio hujuspag; 
"Hity, ὑπῆρχεν: Sic apud Homer. 14 «. verf. 1 

κα - Tán τοὶ ἔγων din mrapo oc va. E 
---Lalis enim ego adjutrix ffudiofa e-: 
TAL 6. ' ὩΣ 


 übi Schol. "Ha, ἦν, ὑπῆρχον. ubi habes idem 


verbum ὑπῆρχον. quod hic corruptum cenfet 
V. CI. Sic folent Veterés illi Lexicographi vo- 
ces quz pronunciatione funt fimiles, licet fcri- 
ptura proprie diveríz, confundere. Simile ex- 
tat apud Hefychium exemplumin hac ipfa voce. 
"Ha, inquit, ἤμην 5 ἐγενόμην» ἢ ἦλθον ἢ ὑπῆρ- 
ax. 
᾿ ᾿μέρᾳ πονηρά. 1 W' οραφὴ τὴν τῆς lpsejns 
"Y? ἡμέραν 


κα... .- 
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ἡμέρων πονηραν καλεῖ, ὥσπερ X, ἀγγέλες πονηρδξ» 
τὸς τῆς μωρίας ὑπεργές. ὀργὴν ?) X, ϑυμὸν καὶ ÓAi- 
ψιν ἐπὶ 5g , (Gs πικροὶς pagos καλῶ" 3 ip Φύ- 
cw, δὲ περαίρεσίν φησιν. | Ubi Cl. Kufter. 
» Locum hunc,1n quo nonnulla verbatranfpofita 
»videntur, fic conftituendum puto: ὀργήν 3 ἃ 
svp επὶ 9e , τὴν ϑλέψιν. X, τοὺς πικροὶς &C. 
- »h. e. Cum autem iram £v indignationem Deo 
ntribuit , ἐς vocat afflictionem C acerbas par- 
»^«s &c. fic enim vertit... Nihil ego muto: 
Íeníus enim fatis eft commodus, fc. Scriptura 
Sacra ὀργὴν iram, ὃς ϑυμὸν excande[centiam ,8c 
Sanpe oppreffionem Deo tribuens , fic vocat 
graves penas. Et. videtur Auctor refpexifle ad 
jocum Pauli, Rom. 11. 8.9. -- ὠπειϑξσι 4g 
. τὴ ἀὠληϑεία.. πειθομένοις ἢ τῇ adiu, γ. ϑυμὸς τὰ 
ὀργὴ» ϑλιψις. &c. Infra Suidas iterum in v, 
Θλίψις. rére, inquit, τῷ ἐγόμαϊ, mà. 052 gTM* 
QvAaxaj , ἁλύσεις, &eq Kap, "ἃ ὅσοι τοῦπω. Θυμὸν 
αὶ ὀργὴν. x, ϑλίψιν, ἐπὶ ϑεῶ (Gc πιρρρὶς Ἰιμωρίας 
φωλεῖ Gc. : ; 
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CAP. XXXVIII 


Ἰδισμα non efl ratiocinatio, ec deduci {" ab εἴδῳ, fcd 
pro Mig, Moyisuat , apud Swidam legendum Ἴγδισμα, 
λύγισμα. “σαν apud Homerum tantum occurrit pro ἐπὸ- 

᾿ρεύϑησαν: apud alios etiam pro ἔγνωσαν. Θεατρονρατία 
a T heatralis poteftas. "Kóxsetia Ῥοξι, de animo qui 
afflatur. | 


Et in Notis. V. Cl. docet, efle '12cu«, à 
verbo εἰδὼ τὸ 94 xe ; unde aor 2. ἴδον. Sed 
primo feries literarum hic refpuit "19eua: po- 
nitur enim inter voces "15s , ὃς ᾿Ιγνόώτι(ῷ». 
quare debebat hic effe vox, qux poft 1 habeat 
y. non à; Securido analogia obftat: namab ἰδῶν 
non poteft formari ἴδισμα, fedab '1ài£ew opor- 
tebat formari, at nec ide» nec impe Gres — 
cum eft, Utraque vox, crede mihi, corrupta 
εἴ. pro "I2tepa lege '1yepoa , & pro. Agac- 
pa, λύγισμα. Non dubitabis de hac emenda: 
tione, ftinfpicias Ectymologum qui in v. "17s, 
íyÀ, , inquit, 3 9véa, ow. μέσγομεν (g apri. 
pam, T - ἐφ: ἢ 22 et à (o ὀρχήσεως IT ATEMATA; . 
ἐν ἡ EATTIZON τὴν icu) ἐμφερῶς τῷ δοίδυκι, 
h.e. ΕΠ autem etiam faltationis (becies ἰγδια- 
pala, inqua flectebant buc illuc lumbos adige 


Té ; λόμσμα. | Vertutur Ratiocinatio. 


ditur. Eft autem iy4wua 29 2 iydiQe , h. e, 
Avyitew, torquere , fleéiere. Momut hoc etiam 
Stephanus in Thefauro  .- 
| V 3 EU T 


| fear piftilla ,. quum fc. in mortario M, tuns 
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"Iouy y ἔπορδ)η σοὶν , παρ᾽ ἱομήρῳ, καὶ μένεν' σημαίνει 
j καὶ τὸ ἔγνωσαν, 7 ,, Hzc verba ( inquit Υ.(].) 
»funt foninium' inepti cujufdam hominis. 'ni- 
»hil enim ad hunc locum faciunt: imo falfa 
» penitus funt , fi hzcita intelligere velis, quafi 
»apud Homerum folum & non apud alios, 
-o» 9 ἔσαν pro ἐπορόϑησαν legatur. Mihi, ut ve- 
rum fatear, íecus videtur: & ab ipío Suida 
addita putem illa, Xj μόνον: qux non ita intel- 
ligenda funt, quafi apud Homerum folum ὃς 
non apud alios τὲ ἔσαν pro ἔποραζϑησαν legatur; 
fed quod apud Hoinerum hac fola fignifica- 
tione & ἐποραὔϑγησαν occurrat verbum £m»; non 
vero in altera illa fignificatione , qua etiam 
apud alios reperitur, pro ἔγνωσαν, Et hoc ve-' 
rum eft: nonenim; quod fciam, verbum illud 
alio fignificat quam priore apud Poétam legi- 


Θεάτῥοκρᾳσία , ὀχλοκρᾳδία. ] "Vertitur: ipu 


gerium populare. "ΟἹ. Kufter. in Notis ait vo- 
cem hanc fibi fufpectam effe , & Portum legen- 
dum putare; Otaceoxegaío, ὀχλοκρᾳτία.- ied 
hec hoc fatis fibi placere. Etymologus hàbet: 
Θεάτφοκοράσιώ., ᾿Οχλοκορᾳσια, Íed ὃς hoc cor- 
rüptum. Ex tribus hifce optimum cenfeo Porti! 
-Osactésnga'ía:, & explico 7eatralis poteffas. 
. notavit Stephanus in Thefauro füo; occurrere 
apud Platonem de Legzéus. 
7 espuja, ἐνθεσιασμός, E. 
ctr Aytu d ai 


a , 
K ᾿εψύς 
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᾿εΕΨψύχϑη χαλεπῆς πνεῦμ vxo? 9supop gne. 
In hoc epigrammate vocem 'Ejvx9w fibinon 
placere ait V. Cl. nec fenfum eum admittere, 
quare mallet Ki£5v, vel fimile quid. Mihi vero - 
omnino placet: ψύχειν enim non tantum eft 
refrigerare, led etiam fpirare, ὃς afflare. He- 
fych. Jjs£ac , méme , ὃς ψύξασαι , πνοσύσασαι. 
quz fignificatio hic etiam locum habet. πνεῦμ᾽ 


aur? εἰψύχϑη fign. animus zpfius afflatus eft. 
CAP. XXXIX 


Suidas emendatur plus femel. Quid κατὰ δάμτυλον. Κατα- 
μειδιᾷᾶν τινος. Καταμησάμιενος. Κατατροπή. Nova di- 
. flintlione jwvatur: locus viro detto fw[peblus. Iterum δ 
sugeudatur Suidas. 
| γάτειρφι. ὄνομνου oz S. wg) Θυατειρηνὸς, 02909 
(Ὁ: αὐτοῦ τόπε. "Oh Διοσκόρκ(θν Μυρωῖίον 
ορωμμάτικθς, ὕπωρᾳ(. ἡνπέλεως, καὶ πριμτωρίων, 
ὁ διδώξως «τοὺς ϑυγωτέρφς ΛέοντίΘ- £ βασιλέως ἐν. 
Βυζαντίῳ. Ad illa verba, “οἵ, Διοσκόρ,ίΘ». &c. 
Cl. Kufte:: Quid. hzc ad vocem . Θυάτειρᾳ ὃ 
& merito hoc quxrit: nihil enim faciunt ad 
ilam vocem. Videtur mihi ante hoc fragmen- 
tum excidifle vox. Θυραωτέρας ; cujus gratia .ad- 
duxit Suidas illa verba: in iisenimoccurritvox 
ϑυγουτέρας, ὃς in fequenti articulo eft vox : eusz- 
76104. : ' ; 
Ka9íu, ἀνῇ $ κατάφερε; ἢ ἐπίθες τῷ «ευβλίῳ. ] 
Ila ἐσίϑες τῷ τρυβλίῳ. nilnl ad rem faciunt, 
e ΝΣ ,ü | inquit 
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inquit V. Cl. &c, Mihi fecus videtur. Haud 
dubie illud καϑίει eft ex Comico, ubiquis co- 
quum jubet carnes co&tas vel affas imponere 
catino: xd quod Scholiaftesexpofüit, κατάφερε, 
ἢ ἐπίϑες τῷ τρυβλίῳ. β . .. 

— Katz δώκτυλον, ti Qs ἀρκϑμητικὸνὴ γεωμετρλ- 
xo, 5 pug X, κρέματί(Θ. τὸ κατὰ δάκτυλον, ᾧ 
ἐχρῶντο οἱ ἀὐλέντες oto $ νόμῳ. 1 Hic τὸ κατὸὶ 
δάκτολον κρῶμα V..Cl. interpretatur canticum 
quod folis tantum fidibus abíque voce humana 
canebatur. Verum hanc interpretationem mi- 
nus effe. veram & genuinam, colligi poteft ex 
ipfis verbis Suidx quz fequuntur, & ἐχρῶν» οἱ 
«υλῶντες «9 9 vops: Si enim tibicines eo ge. 
nere rhythmi utebantur, quomodo poteft dici 
id fidibus cani, quod non eít αὐλέντων fed 
κιθωραλζέντων"ὶ Effe autem. tibicinum Proprium 
£hythmum fecandum "got ; firmant etiam 
ali. Ariftoph. Schol. ad Ns. p. 652. Κρόμα- 
|o fÓ- 409» xa δάκτυλον, & χρῶνται οἱ ὦ ληταῦ. 
Hefych. in v. A&zvA(8-, " Ovro κωλεῖται pvSus 
u)- X, κρόματί(.. χρῶνται ἃ avzd ὁ μάλιςα ats 
Anréj. ubi pro a Oral legendum efle δῶ λήω 
ταὶ dixiin Obferv. M;fcél]. Plutarch. χυδαας 
].:de Müfica p.133: Xprape(Ds τῷ ὡρρυωτίω δ 
TG κοΐ DÜdwtvX εἴδει. ufus 22080 Hoarmeatio Ἢ 
€ ἔα fpecie que fócundusm dufiy um procedit. 
loquitur ibi de Olympo difcipulo Marfix prz- 
clritibiinis- ^ JE 

Καΐαμειδιῶν ψενικῇ. ἦγεν καὶ Φρονῶν, Ὃ 9 μηδὲν 
dut. umo» 


—" " 


I 
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ξιπῶν τοῖς ἐρδυγῶσιν, ἐφουυρώγη 9 Suvd vu Xa a E 
διῶν. ] Quia ànemineadnotatumeft , unde hoc: 
fragmentum íit decerptum , obiter monebo; 
cfle ex Jofepho l. 111. B. J. c. 13. ubific: καὶ μη 
δὲν 21g πυρὸς ἐξερονῶ ( lege ἐξερόυνῶσι ) “οἷς 
πολεμίοις περὰ τῶν ἔνδον εἰπὼν, ὠνεφοουρώθη S θὰ 
γάτα κωταεμειδεῶν. 

Karen uw Ὁ». dénQaAdv, Φλικαϊᾳχέας. ᾿τώ- 
eyng O j περαβῥήξας τὴν £f. ng] κωτοὺμη στί.- 
e» O- “ἧς πεφωλὴς κόνιν. ] In Notis ait V. CI. 
fragmentum hoc extare apud Jofephum p. 82 5. 
ubi pro κκωτρμοησεί διν(θ).. rectius legatur xazz- 
“τασιέρδυ(Θ.». Sed tamen pace V. Cl. dixerim, 
verbum xem ufitatum hoc feníü efle 
apud. Jofephum. fic p. 802. ejuíd. libti: τὰς 5 
ἀρχιερεῖς αὐτὲς ἦν. ἰδᾶν κατωμωμένες ἐδρὶ τῆς κεφα-- 
λῆς κόνιν, γυμνεὶς ^ πὸ ςέρνω τῶν oo T περιεῤῥη- 
γμένων. unde -conjiciohicetiam olim lectum ita, 
ut à Suida citatum eít, καΐᾳ μησρδν(Θ», & po. 
ftea ab imperitioribus verbum hociníolensnon 
intelligentibus, mutatum effe in notius. x«(z. 
gram μ(Θ.». | 
 .KalueeoQa, καταφυγή, ] KafgmevQs certiífi- 
me eít vox corrupta, uti füfpicatus jam olim 
fuit. Stephanus. ' Vidit hoc etiam Kufterus, ad 


"cujus tamen fententiam, putantis vocem po-- 


fteriorem effe priorisemendationem ,. non vero 


. Anterpretationem , atque adeo delendam v. 


xa(z:99Q*, nen accedo; fed exiftimem, reti- 
neri debere hic vocemaliquam, cujusexplicatio 
| X fit 


΄ 
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fit. καταφυγή, fed paullo aliter legendum: pro 
καϊα τρυφὴ enim lege καΐωτροπὴὶ, quod commo- 
de fignificare poteft, «alg Qvys. τρέπεώῶνρω enim 
& κατατρέπεοϑρι notantZg fugam fe convertere , 
unde τροπὴ ὃς κατωτροπὴ notant Qujs &t xe- 
πιφυγή. lic vawergem? ὃς Poét. ιὑπσοτροπίη cit 
idem quod. |zzespoQ? & φυγή, utSchol. Apol« 
lonii exponit.. Et filegas hic κωτωτροπὴ, non 
. repugnat literarum fcriei: collecatur enim poft 
verbum Καζῳτρίψειν, ἂς δῃηΐο Κατωτρύχειν, 
. In v. Κατέκανενς poftquam Suidascamexpli- 
cuiffer , ὠνῶλεν , ἐφῴναύσε, fubjunxiflctque Xcno- 
phontüs locum, addit, xe] ὠκεῖνο δὴ wapa, ἐν 
ᾧ ὃ βασιλφῦς ἐπεϑνάκει, ad qux V. ΟἹ. ».Ηδς 
»verba non reperiuntur apud Xenophontem, 
»quz proinde loco huic temere adíuta credi- 
»derim. Atqui non ego ita fentio; ab ipfius 
Suidz manu profe&a crediderim : fed novus 
ftatuendus articulus, hoc modo: *£A9» ὃ κατέ- 
xax. "T Ka]. ὀκῶνο δὴ καιρῷ &c. Quibus ver- 
bis, funt.enim defumta ex Hiftorico quodam. 
Gr., docere voluit Suidas, καὶ ówévo xeps. 
dici, pro xd] κεῖνον χρόνον, «vel &» ὠκείνῳυχρός- 
γνῷ» Vel καιρῷ. Rem itafc habere.uti dixi, fa- 
cile patebit ei. qui modo literarum feriem infpi- 
ciat; qux hxc eft: gen : ἢ 2t 
KaT£Xa4y8) y... D^ 
CC T PEE LUE Y 
: Κατεκήλησων. » ; 5 
, Karixum à ὁρωτες ἐμὰς πόλεις, Mira potus 
ὧν 


4 E 
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evi 9, τρῶσιν οἱ &y9 oom τῆς ἐμῆς πόλεως. ] Lo- 
£us hic aliqua medicina indiget: nemo tamen 
Interpretum fic judicaffe videtur. decft in illis, 
κωτέχωσι δ᾽ ἔρωτες tude πόλεις , accufativüs ἄν- 
ϑρώπες, uti ex Sclioliafta aliquo docct Suidas. 
at qux loquendi formahzc eft, κατέχεσι δ᾽ tov* 
tic ἐμὰς πόλεις ἀνθρώπες ὃ  itanemoloquutuseft ; 
πὲς valet euóm£s. Lege τὸ meo periculo: Ke- 
τέχεσι δ᾽ ἔρωτες ἐμῆς πόλεως. 7 


| CAP. XL 
Καλάννον χρῶμα. Tres reperimntur. e/£chbyli , quos. inter 
eEfchylus 7Matbematicus auclor. fuit. libri, cui titulus 
ποικίλα χρώματα. Quidwyis. Emendatur Suidas, Ἐριὸς 
prima tefla ia venditionibus vinaris. "Quid κοιλάς. Rur- 
9s bis emendatur Suidas : " Semel vulgata ejus lectio [ne 
 fpttla viro dotlo retinetur c vindicatur. ' 


dAmig, ὄνομῶ κύριον" καὶ Κωλάϊνον χρῶμω, 
᾿Αἰογύλ(». ἐν ποικίλοις χρώμασι. "] Sic ΠῚ 
omnibus Editt. locum hunc legi fatetur Vir do- 
&us: quod tamen adducére ipfum non potuit 
utcrederet, /Efchylum drama compofuiflé ποις 
xíAa xpdpa(s infcriptum, quoniam nemo ve- 
térum ejus mentionem fecit. Quid ergo? exi- 
ftiniat pun&um 'poft 'Ai/AG- cfle ponen- 
dum, & reliqua inducenda, quoniam nihil ad 
rem facere ,. & temere textui infertaipfi viden- 
tur. Atque idem faciendum cenfet deloco, qui 
mox fequitur-v. Kd, ubi citatur "Agi A (9v 
Χ 2 οὐ ὧν T 
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Cy ποικίλοις κάλλεσι, Hactenusille. Ad me quod | 


attinet ,.. non etiam ego crediderim fcripfifTe 
4Efíchylum Tragoediam, cui titulus Ποικίλα χρώ- 
pe; nec tamen verba hzcSuidz delenda cen- 
ίξο. Ex verbis viri doctiflimi colligas eum fta- 
-tuifle, nullum alium extitifle, ZEfchylum pra- 


ter 'Tragicum illum. At prater hunc fuere duo 


ali, nimirum ZEfchylus Cyidius, ὃς ZEíchy- 
' lus Mathematicus , cujus meminit Ariftoteles 


AMeteorolog.lib. 1. cap. 6. qui tertius hic apud - 


Suidam intelligendus. hic auctor fuitlibri, cui 
titulus. Ποικέλω: χρωώμωτο, Vide Joan. Meurüium 
in Bbfoetbéca Graeca. .᾿ " | 

Κλινὶς βάϑρ όν a. 3 κλινὴς εἰς mg μένον. ] Verba 


hxc, 5 κλιὴς εἰς τεζω μένον, corrupta & mutila; 


vcl faltem fupervacanea, & temere 1n hunclo- 
cum intrufa judicat Cl. Kufterus. Pofterius mihi 
non fit verofimile; fed prius haud dubie ve- 
rum eít, nimirum corrupta efleverba , «qus fa- 


cile refticui poflunt, ὃς levimutatione;,. legen- . 


do, βάθρκόν m ἡ κλινὶς «Οκτεταμνένον, h. €. ἡ, κλι- 
yis ἐφι βάθραόν à. ὠκτεταμένον.. EAS. 
Kag40g^- c - καὶ ὧν ταῖς δινίκοῦς DOT σοέσεσι ἀρ αἷς, 
κωλέίποι T) κερφίμιον τὸ πρῶτρν» ᾧ (δ λοιπὰ ὄχ: τη- 
páva. | Verttur: Ez eum vafa venalia expo " 
quuntur, primum vas fidfile, ex qua reliquae - 
Jiimantur , κρλὸς appellatur... In INotis dicitur 
à C], interprete, locum hunc efle obícurum & 
mendofum,. quem ita interpretatus cft, ac ἢ 
pro xis legeretur vods. . & ex Iestints 
aid. cs EL 


- ^ 
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vulgata, qux Grzca ipfieffe non videtur, fen- 
fum nullum elicere fe potuifle ait... Ad me quod: 
attinet » locum hunc male affectum cfle non. 
video. Recte fe habet illud. omes , ab οινικὸς 
vinarius: re&e.etiam 2o]exow, qu vox-vez- 
ditionem Íignificat, Suidas 1píe ea ufus eft in 
initio operis ad explicandam vocem 'Az:,,2»4f, 
Sunt itaque ówig, 2o exires ."VEnditiones vi. 
mari£, i.c. modi vendendi vinum, qui obti- 
nent apud oenopolas. apud illos »e4i« appel- 
latur zeffa prima. | h. €. vas. teítaceum maxi- 
mum. 0000. m 

KeAdé, τὸ GAS. καὶ τὲ G49Q-.. ] »Hmxzc in- 
s»terpretatio, inquit V.D. , mihi omnino fufpe- 
»€a cft, de qua proinde peritus lector cogitet 
» velim. Legerem. τὸ πεδίον. nifi id à vulgata 
» lectione. numis. recederet... Merito füfpectam 
habet vocem A34. '€a certiflime eft corrup- 
ta: Non tamen legerim ego- πεδίον, fed e«- 
T». Hxc interpretatio commoda. eft & vera: 
parum etiam à vulgata. le&tione recedit. Infra 
1n interpretatione alterius vocis hec duo. 2Az- 
T(- & (9406(9- etiam conjunxit Suidas; fc. 
Kvr Ó» ,. ὄγκί», χώρημω, βάθ-, σλάτῷ.. 

Poft λαξᾶν τιμωρίαν 1n Nova Editione omif- 
fum eft. Az)y, ὠνθυπύτακτον, quod habet Bafi- 
leenfis, ut & Porti editio: item Aa2eQ», i. 
€. /ateris , genitiv. a λαγών. 

Λαίεται, κατωλύεται. ] Vertunt, di/foluitur, 
euerfitur. Suípetta hec vox cft Cl. Interpreti, 
TD A 3 con. 
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conjicienti legendum pro A«wtm, Αύεται. Sed 
feriei literarum repugnat. Non ego credide- 
rim vitium effe in priore voce. Λαίεται , fed in 

fteriore κωτωλύεται , pro eaque legendum 
lei mutatione καταλεύεται, Japidatur. Eftenim 
τὸ λαίεται A λῶς AR (B« y lapis. Idem hóc men- 
dum eft apud Hefychium in hac voce, ubi; 
Azic]oy , κωταλύεται Σστὸ S λαός. Lege cum Pal- 
ferio: Λαίεται,. καταλεύεταϊ" 20 $ Ad(ON. ^ 
(^ Λέγω --- Ὑπὸ Ey E λέξω μελλοντίθ., λέξω 
ἐνεςείς. ἔνθεν λέξετο" καὶ Στὸ  ὅρσὼ, pero. 1 Ad 

ftrema illa, «44 2v9 $ ὕρσω, ὄρσεο, λαἀηοϊάϑ' 
vit Interpres doctiffimus, hac nihil ad remfa- . 
cere, & proinde deleri ea velle. Ego minime 
fic fentio: hoc enim exemplo firmare voluit 
Suidas, à verborum futuris fa&taeffe aliquando 
alia verba, ut fc. à futuro λέξω verbi λέγω y: 
fatum prafensaliud. λέξω ,. unde apud Poétám 
Mies: fic etiam à verbi ὅρῳ exczto fütüro ον 
lico $c, factum imperativum poétic. ὅρσεφ. 
Cave itaque hac deleas. L2 


AF 
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Duobus tribufve eb[curi[fimis Suide locis, minime ab In- 
terpretibus intelletis, lux affertur.. Λευιαθὰν, unde ex-- 
ponatur δράκων (b νᾶς μέγας ᾿Ασσύριοςς. Quid πῶρος. 
Quales fit. lapides ματαναλίσκοντες τὴν σάρκα σωμάτων, 
Μάννα unde ab Suida derivari videatur. | 


Ευιαϑεέν, δράκων. νὃς μέγες AovUeA(Qe , αἱ 

ἐναντίαι δμωάμεις, τῇ καρδίω τῆς γῆς ἐμφωλεύ- 
eT , ὃὲ ἕλκει τῷ τῆς θεότητίΘ. ὠγκίξρῳ,, τῷ. 
κεκρυμμένῳ copa , οἷά τινι σκώληκι. 1 Ad quz 
verba Cl. Kufterus: ,,'Iotus hic locus eft ad- 
»modum obícurus, cujus tenebras nemo dif- 
,Cutiat, quin prius inveftigaverit auctorem, 
, unde Suidas ifta defcripfit δός. Videorequidem 
mihi invenifle, unde hzc hauferit Suidas. Non 
eft mihi dubium, quin refpexerit 1s ad locum 
Jobi, quieftin Za£zc. cap.xr. ( in 44/2. xxvi11. ) 
verf. 20. 24 extrabes Leviatbanem bamo, er 
fune demerges linguam éjus ἢ GrzcusInter- 
pres vertit: A£ec ?) δρρίκοντα ἐν ay xicom , mo 
θήσεις ἢ Φοερβαέωαν περὰ ῥίνω αὐτο; ubi pro ἄξεις ἢ 
δράκοντα, Symmachus vertit; ἑλκύσεις ὃ Asvia- 
. Sv, fervata voce Hebrza.  Draconem autem: 
dici Leviathan:à multiplici flexu, probat ὁ πώ- 
νυν. Bochartus ex Arabifmo , ZZerozezc. Part. 
^ XX. lib. v: cap. τό. Hinc Suidas A4a9z». pri- 
xao exponit ᾿“δρφίκων. Quod vero dein exponat, 
νῶς i946 AorUpA(*, &c. hoc habet ex Patri. 
bus quibufdam. qui per Leviathan myftice in. 


tellexe. 
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tellexerunt Diabolum, Serpentem illum anti- 
quum, , Draconem magnum. fc.in Cafeza Gre- 
corti Patrum in Sfobutn p. 566. Olympiodo- 
rus in Protheoria cap. xxvI1I. agens de voce 
Leviathan, inter alia habet, $4 5 εἰς τὴν 2z»- 
ew) δρφίκοντω. TON ΝΟΥΝ ΤΟΝ ΜΕΓΑΝ TON 
ΑΣΣΥΡΙΩΝ, τοτέςι τὸν LATANAN κωλῶς dyd- 
Φέρεται ᾷ γεοσξαμμένα. En tibi «eadem fere ver- 
ba, quz hic habet Suidas. Quod.vero fpecta- 
verit Suidas locum illum. Jobi ,- infuper patet ex 
fequentibus, ὃν. ἕλκει: τῷ mig 9εδπητίθ. ἀγκίφρῳ. 
apud Jobum enim eft ὥξεις 5 δρφίκοντα (vel ut 
Sym. ἑλκύσεις ἢ. Λαὐιαθοὶν ) ἐν ἀγκέςρῳ. Accedit 
.quod Suidas nofter infra inv. Ψελίῳ: ψελίῳ, 
inquit, περλοχῇ. 9 KUgk (Qv ἐν "139. περὰ € δροί- 
κοντίθ.», 7ετέφε $- Διαδόλε" ψελίῳ 3. τρυπήσεις τὸ 
χῆλί(Θ-» αὐτὖὦ 5c NC EISE 

Aillay ποτίμων. μήτε. τῶν πόρων. λέγειν 0) grivbye 
τις τὸ ὕδωρ ἰογυρότεροι: γίνονται y ἢ τῶν τὴν σέρκα Cue 
ἀθεμένων καταναλισκόγτων σωμάτων, Ad haecver- 
ba Portus: Vide, meforte τὲς πόρες 1. vectigalia 
Jügnificet , qui ex lapidibus colliguntur... Qui 62: 
bentes aquam robufliores fimt , bauftis bzs Ja- 
pidibus im. pulverem. redácfis. Sed: bene fe- 
cit, quod addiderit. Portus: (aum ΝΝ, L.- eft e- 
nim id ridiculum. Recentior —— € ob- 
fcura effe ait, quz vixquifquàm illuftrare que- 
.at, nifi-prius .repetto loco auctoris; .ad quem 
nota hzc referenda cít. Fateor. ego obícuriora 
FUE DWG ΘΙ ἡ WOMAN HOME At 
. aci- 
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faciliora evadent, fi quis unam modo mutave- 
rit litéram, fi pro vocali brevi pofuerit longam, 
h. e. pro πόρων legat πώρων., intelligitur enim 
lapis, qui Gr. πῶρί(Θ., Latine fofus dicitur. 
Gloff. zépQ«, ὁ ^i9(9«, fofus, tofum. πῶροι, 
£off.. Pollux Ozom. lib. v11. cap. 27. ἕνεςι. δ᾽ εἰ- 
πεῖν, καὶ λίθον σκληρὸν «gj. λίθον πώρανον. & lib.x. 
cap.:43. ex Ariftophanis Zgeni/7is habet, Νε- 
βράδα, xdq λίϑες vepirse; Paufan. Ec. τ. 
"pei ὃ AOg πωράνε κρηπὶς ὃν τῇ AXTE “πέος. dipu- 
4 £ 'ιραΐς. Quod ad fequentia verba Suid 
attinet, «ἢ τῶν τὴν σεώρ e Cy θεμένων κωταγώλισ κόν.- 
τῶν σωμώτων, Obícuriora prima fronte viden- 
tur, nec intellexit Interpres vertens, ve cor- 
foraque carnem incidunt é& confimunt. Hoc fa- 
teor ego me nullis fidiculis ex Grzcis extorquere 
pofle, πιῇ ἐν ϑεώωι fignificaverit zzcidere , quod 
inauditum eft, δὲ "ik addatur copula καί. Sed 
quis fenfus,  cerporum que carnem incidunt 2 
$1 quis re&e advertat.ad verborum ftructuram, 
íenfum commodum ex ufídem . elicere poterit, 
quem hunc effe puto, ἢ τῶν (λίϑων fc: ). καΐα- 
γωλισκόντων τὴν σεόρκα Gea)euévev σωμάτων. ἢ, e. 
eut (lapidum ) gaz.confumunt carnem cadave- 
rum que in iis conduntur. Intellexit Suidas la- 
pidem, quem.à vi exedendi corpora exexéQae 
2^. vocant, ex quo fiebant conditoria five 


-. loculi mortuorum. Plinius lib. 11. Se&. 98. ££ 
Eirca dffon Troadis lapis nafcitur , quo confu- 


untur. omnia corpora: [arcopbagus vocatur. 
(RS "ux 4 X. ev . dem 
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Idem lib. xxxvr. Se&. 27. Ip. Affo Troadis far- 
cophagus lapis ffr vena feinditur. Corpora 
defunciorum condita ineo, abfumi conftat in- 
tra xL. diem , exceptis dentibus. 

Mey , εἰρφιιὸν --4 καὶ ἡ μώννω 27m g πετρίῷ- 
Sai ὠνόμαςαι. ] Ad hzc Vir. doG:. Sic etiam 
» habet Photius in Lexico inedito : fed quxío, ' 
»quo fenfu? . Quid enim hic fibi vult manna? 
»aut quomodo ea vox a τετρέφϑα; deduci po- 
»teft? Quare ftatuat.le&or, utrum locus hic 
»litura fanandus fit,. an vero amplius de eo 
» cogitandum. Ad me quodattinet, haud faci- 
le ego locum aliquem litura fanaverim; fed 

tius.de eo amplius cogitare velim. Animo 
itaque verfans hunc locum, . mentem Lexico- 
graphi hanc efle judicavi, quod íc. agens in 
hoc articulo de voce Mavéc ,. quz rarum ὃς £e- 
| muem fignificat ,. fubjecerit, vocem μάννα etiam 
effe à μανὸς, quando fignificat grama zburis 
concuffu ela, Plinius lib. x1 1.cap. 14. de thure; 
Micas concuffu. elifas mannam vocamus. Vid. 
. Stephanumain v. ye. Non itaque voluit di- 
' cere Suidas, vocem μάννα dictam effe Στὸ $ 

“«εἰβεῶνρι Vel πετρίῷϑαι,. quod abfurdum foret; 
fed concuffuü elifa, rara ὃς tenuia, facta , 
&egiÀ, thuris grana dicta efle μαννα à μανές, 

Mi) ὧν «adm, dA ξ΄, μηδὲ «πλησίον. γένοιτό 
μοὶ τῶτο, ὅπερ λέγεις, ] Pro σ“λαδίῃ ícribendunt 
4a) per duplex 92. eft ex." Ariftophanis, 
Lyfffrate pag. 897..—— 


*od4d aU 


Οὐ τὸν Δί ἐκ éyoja. μηδ' du πλαλδῃ. — CAP, 
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CAP. XLIL 


Recenfentur voces quedam Suide in litera M, qua in nova 


L 


Cant abrigiczfi editione. omi[fe funt. 


Ubet hoc capite recenfere voces incipien- 
tes à M,: quz 1n nova Suidz editione fünt. 


omifke, quaque 1n Bafileenfi & Porti editione 
reperiuntur. — : 


"- 


Μανείην £uxAxov.. Omiffa ante. Μάνης. 
Mag2404TI6.. ante Mapyatg4 qu. 
Magdoy Ov. ante Magdey c: (9, 
Mapakyo aaa). ante Μάρης, 
Μαωιμάχης. ante Μαιμόωσα. 


“Μᾶς με OB. ante Μελαδρίω, 


Μελάένω ἀιτιανεκῇ, ante Μελεάορια 

Μελίτων, t c 

Μελιτφός, ante Μελίφρων. 

Μμέμδραξ. ante Μεμβράς. 

Μενοικεύς, ante Μενοιγή, 

Μενοινῶ(Θ» poft Μενοινή., 

Μεΐάβαένειν ψενικῇ. ante Μετωβολή. - 

Mt(georey. ἀιτιατικῇ. ante Μεΐζ Λέσδιον, 

MenuViguua4: γενικῇγ. &C 

Mt(&yoao; ante Μετωξύ͵ 

μεναι. ante Mera). 

Μετρῶ dikhauw). ante Μετρείτω, 

Meioyezia, arte Meg, 

Μειϑται. poft Més. " 

Μὴ Sire, tas ὦ Jj 
Y 2 Mj 
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μὴ ἐμβαίη, UT 
μὴ δλιχειρῆτε. ante. Ms. 
M»ién, ante Μηκάδες. — 000 
Μήκοθεν ante- μῆκί(Θ» φώλαγγιίθ». 
Μηκώμϑν(Θ. ante Μήκων. 
o Mae καὶ Μήλιοι; ante μηλιῶν: 
τινος Διηνύσα!. oc ebore. d 
Mio» ,. ἐϑνικόν. ante. Μὴ δυχί, 
“Μητιόωσι. ante. Μετίσομαι. E ad 
Mà $ Myr» idu, ante. μὴ πείϑε τοῖς 
2]aBd» xa. iata, Ἃ 
μίμησις. ante Μίμερν(». vel μίμνερμί(θ». 
Μιμνήσκω.»γ, γενικῇ. & ᾿ 
μίμίθ». καὶ μιμᾶμαι.. «ἀιτιαϊικῇ, ante Mi. 
Mid gua, ἀιτιαϊμοῇ. ante Μιαϑοφοροί, 
Mrs) , γεικῇ. ante. Μνηφή. 
MoAÀude, wikaAx). ante MoAvg/e. 
Μῦες. ante Mud. |... 
Μυςφήρ. ante Μυφήρλω. ͵ 
Vides, quantus vocum numerus.fit heic omif- 
fus in folalitera M. quas habent alix Editio- 
ncs.. Non debebant illz prateriri; licet quz- 
dam fint mengofze, & licet nulla iis addita fit 
interpretatio. Docere aliquando voluit Suidas, 
quomodo conftruantur verba,.ut Μαρωίνω ἃς 
MsAacys cum accufativo: Μεΐῳνίφωμιωι Cum ges 


mitivo &c. & inilliss μὴ e9Aérsc. MÀ ἐμβαΐη.. 


Mi dXxepm, adnotare voluit » voculam 3 
conftrui cum op£atzvo ὃς fübjuntzivo. Auctor 
Etymol. M. ᾿Σαυτώττετω, 7) ( M3.) «uei. aei 
"2 c o4 ἐγκλὶϑ 
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ἐγαλίσεων" μεῖρξ quee mu3, ὡς Tb, --- μὴ ψαῦς- 
€ δλιφοέμϑμί(Θ. mua εἰ πεῖν: --- Mtm ξυκτικᾷ» 
οἷς 3i, Es μὴ ἐγοὶ τάδε τόξα φαεινῷ ἐν πυρὶ θείην : 
--- πρὶ μετα ιἱααοποκίρκς», “ὡς τὸ, Μὴ δή πω UT 
ὄχεσφι λυώμεθοε μώνυχας Vr 6. - Aliquando ad- 
notavit vocem ex Homero, licet interpretatio- 
nem non addiderit, ut in v... μέονος refpexit 
ad locum Poétz, qui eft J/aZ. «. verf. 43. 

᾿Ιδομενοῦς δ᾽ deg, Φαῖςφον ᾿ἐνήροηρ Mao ὑὸν 
Βώρξ. c ᾿ m ZEE" 
. ubi Scholiaftes; Mgov(f Avg ἔφι ἢ τὸ ὄγομα $0vie 
xó. Íficin v. Μητιόωσι ICfÍpexitad locum 1/24. 
3. Verf. 4.5. - 5 
Βελὴν» ἡ pa; θεοῖσιν ἐφήνδανε μητιόωσι, 
ubi Schol. μηπιόωσι,, βωλευομένοις, 


J.CGAP. XLIIIL 


Ὑπὲρ fepe pro περὶ wfurpatur, ut Lat. fuper pro de. 

Emendatur Suidas in voce "Opowopelóv, pro 4uo leg. Ὧρο: 
᾿ Ψομεῖον i.e. horologium. “᾿ΕΦήμεροι & Sileno dicli mor- 
. tales. ? ΝΣ ᾿ς. “ἢ 


Ἤ, T £'20x Q»..cbr(Q« ξιωεςροίτευσεν ᾿Αλεξώνδρῳ, 
Ν Kd) συγγραφὴν σιυεγραψαη ὑπὲρ᾽ Αλεξοΐν--. 
àps: | Pro. ὑπὲρ ᾿Αλεξάνδρε legendum cenfet 
noviílimus Interpres. περὶ ᾿Αλεξάνδρε, quiavul» 
gata lectio fignificare.videtur, Nearchum hi» 
ftoriam pro Alexandro fcripfiffe. Sed miror; 
virum in Grzcis verfatiflimum non obfervaffe; 
ὑπὲρ Íxpe idem fignificare quod, zze/ , de. fic 
Là EE Y3 MORIS 
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λέγειν, mé, γράφειν ὑπέρ ἕεν(Θ. paffim occur 
runt. /Elianus Zar. Hiff. 11. 24. τοιαῦζε: ὑπὲρ 
αὐτῷ λέγοντες. Latini pariter fuper ». pro de ufur- 
pant. Plautus Cffe//ar. Quid nuncias fuper anu ἊΣ 
Virg. 11. ς ποιά. 
Multa fuper "Priamo rogitans , fuper He 
&ore multa. 
᾿Ωροκομεῖον. 1 Vox hzc fufpecta eft Eruditif- 
fimo Kuftero. nihil tamen addit aut emendat. 
"Tu vero lege ᾿Ὡρονομεῖον, quod eft borologium, 
fic di&um, quod horas habet diítributas, ab 
e,ovuie, de quo vide Lexica. Series literarum 
fatis etiam indicat ita legendum: nam przcef- 
fit ἱΩρολόγεον, fequitur "Qe. 

"o ᾽φήμερε. ὦ ἄνθρωπε. dro παρεισείψει λέγοντω 
᾿Αραςοφώνην ἐν ΝΜεφέλαις τὸν Σωκροίτην. ᾿ ὃς paullo 
pe περλέθηκεὺ v own) φωνὴν τὴν 9 wg Πιν- 

dpo Σειληνῷ, 9 γούρτοι Πίνδωρ(Θ. φ᾽ωλεγόρδιον πὰ» 
᾿ eg yov τὸν Σειληνὲν τῷ ᾿ολύμσῳ , τοιξτες eur) πεἴ- 
οἰέθηκε λόγες' Ὦ míAes , ἐφήμερε, νήπιε  &c. ] 
Non video in Notis hic aliquid monituim de 
nomine ᾿Ολύμπῳ, cum Scholiaftes Ariftopha- 
nis, unde hzcfunt defumta , habeat: 'OAvjio. 
Utrumque vero.& Suid ᾿ολύμπῳ  &Scholia- 
ftx 'oAvwzi», videturmendolaborare, &legi 
debere ᾿ολυμπίχῳ: fuit enim Olympichus Pin- 
dari difcipulus ,. qui haud dubie intelligendus. 
Nimirum. Pindarus ita induxit Silenum. allo- 
quentem Olympichum qui erat ipfius difcipu- 
lus: ^n ἅλας, ἐφήμεε. Cxterum fimili modo, 
"n ] ut 
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ut refert Plutarch. Ze Confolat. a4 Zfpollon. pag. 


115. Silenus à Mida interrogatus, immo ada- 


. €tus ad dicendum, quidnam foretoptimum ho- 


minibus, refpondit: Δωίμεν(Θ» dnwive καὶ τύχης 
χωλεπῆς ἐφήμερον σπέρμα, τί με βιώξεοϑε λέγειν, 
ἃ ὑμῖν ἄρειον wu) γνῶναι .&c. adeo ut videatur Si- 
leno proprium fuiffe, infignire hominem ἐφη- 
píps vocabulo. 


CAP. XLI V. 


Παλάθαι non [unt placente ex cafeo formatz, /ed maffz 
ex amurca. Swidas bis emendatur; bis etiam ejujdem 
letlio vetus defenditur. Quid. περιβάδην, ἀμφιπλὶξ, 
ἀμφιπλίσσεσθαι. ᾿Αμφὲ in quibufdam compofitis idem eff 
quod περὶ, circum. 


A Aat Oni, καὶ (g. ἐκ τρυγὸς πλάσματω. ] Ver- 
I Iis $ic etiam vocantur. placente ex 
cafeo formate. Sed σπλάσματα non fünt 2Zz- 
cente: lunt 5404: ὁ vof non eft cafeus. 
Verum fufpec&ta hzcvox eft Viro Docto, quare 
legit τυρξ, ad quam lectionem adornavit quo- 
ue. verfionem. Ego vero nihil mutandum af- 
mo: fana fatis VOX 72vjéc, qux pro enurcá 
hic fumitur , .adeo ut sw cx τρυγὸς “λώσμα 
fint »24/[ ex amurca. Suid. in. τρωσιὼ - -- στὸ 
Ὁ στεμφύλων ἡ oU£ , €X olearum retrimentis fe- 
unt fraces.. | | 
Ila yU 5d £c ἤδη “γολὴ πολύ, τὸ ^) ωλὺ, καν ἢ 
γλυκὺ, μοχϑηρίν, | Ad hzc γεῖδα ΟἹ, Kufte- 


 fu$S; 


Samo eres 
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ij rus : Locus. bic füfpetius mibi eft, de qua ta* 


enen mibilcerti affirmare po[fumi &c. Miror fate, 
virum doctiflimum , qui itain Atiftophane ver- 
fatus eft, neícivifle locum hunc Comici, qui 
ftatim in principio: apartum occurrit verf. 4. 
fic itaque reftituendus: eu ed 
cess πάνυ χὲρ 6e. ἤδη χολή; 
πολύ’ τὸ ἢ πολὺ, κῶν ἢ γλυκὺ, μοχϑηρόν. Priora 
hzc verbafunt Áriftophanis, nimirum, πάνυ 5g 
$« ἤδη χολή, Sequentia funt Scholiaftz, qux apud 
eum fic leguntur: nd» ἀντὶ 8 πολύ, τὸ ὃ πολὺ, 
xà» γλυκὺ, πονηρόν t«w &c. Verba illa Co- 
mici in verfione praterita funt. Senfus eorum 
cft: Nzmium enim jam faffidio eff. Monet ibi 


' Bacchus herus fervum fuum Xanthiam, utab- 


ftineret ab ea querela, fe onere gravi premi, 
nec fuftinere illud amplius poffe: quia toties 
totiefque in F'zbu/is induci confueverunt fervi 
de onere conquerentes, ut non poflit non fpe: 


. &atoribus id nunc efle faftidium & nauíea, ut 


non amplius 115 fuave & gratum effe queat, fed 
contra ea ingratum & amarum. Similis eft.in 
Conctonatricib. locus p. 740. Mira 9p, y vi 
“αλομὼ πολλάκις θεῶνται. Male 1taqué apud Sut- 
dam legitur e/»^z pro χολή, unde nata -mala 
quoque verfio: mmo emim. multum mobis 
utc eff otii, pro, AINzmium enim munc eff zn- 
gratum. hinc vulgo dici folet: μηδὲν day , me 
quid nimis. | | 

᾿ Παρ σφᾶς d$ cix «emAéy δίς, ] Pro ἡ ὧν 

ege 
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lege ὅσυν csx. eft enim locus "Thucydidis 1. 11, 
p.141. Edit. Oxon. καὶ «764 σφᾶς ὅσον cix 
ἐσπλεῖν ἀυτές. h. c. Cv tantumnon contra fe ven- 
£uros (hoftes. ) ubi Schol. eadem hzc verba 
habet, quz Suidas: ἀντὶ $ αγεδὸν, de τὸ μονονς- 
xi. Ceterum οἷς cix non dicunt Grzci co fen- 
fu. 

Πεπελτωμένω, πεπινωρωμένω, | Nequaquam 
pro Πεπελ]ωμένα Ícribendum καΐῳ πεπελλωμένα, 
à móc miger, ἰδυλάῃα.» uti exiftimat Portus, 
& cum eo Kuflerus; fedfervanda omnino vox 
Πεπελτωμένωαγ qua ab ipfius Suidz manu eft 
profe&a; qui eam defcripfit ex codice aliquo 
Lxx Interpretum, Jofuz 1x. 5. ubi Cod. Vat, - 
habet, «d: vw σανδώλιω υτῶν παλαεὼ κοὶ κώτα- 
πεπελμωτωμένω. fed Cod. Oxon. καπεέπεπελτων 
μένα. 1d Suidas divifim legit xev πεπελτωμέναν 
atque adeo vocem πεπελτωμένω expofüit vez. 
γαρωμένω. Significant autem. suydé Jua πεπελτω- 
μένω, vel potius καζῳπεπελτωμένα, calceamenta 
Jórdida, pannis five pittaciis confuta. Eadem | 
operaemendandus Hefychius, qui Kefzzem A^ 
τωμένω , κατωπεπινώκωμένω. Lege, Κατωπεπελ- ᾿ 
τωμένω, καταπεπιγαρωμένω. Qui locus Hefychit 
Suidam non parum illuftrat, & fatis demon- 
{γαῖ non legendum πεπελλωμένω à πελλὸς, fed 
πεπελτωμένω, per fyncopen pra zéc£^pare- 
μένα, à πέλμα flea calceament:. 

Ππεραβάδην, ὠμφισλίξ. «79 Σοφοκλεῖ ἐν Τρία 
πῃλέμῳ. 1 »]η Nota hac, inquit ΟἹ. Int, in« 
ἮΝ Ζ » Vera 
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» verfa fant.omnia. Τὸ ἐμφιαλὶξ enim debe- — | 
» bat effe articuli caput, ὃς περλβάδην. ejusifü- ^ | 
s;terpretatio δες. Deinde : Ceterum Granimatiet, | 
»--- τὸ duQici£ interpretantur πεῤλβάδην, i. — | 
" »€. circumeundo, vel obeundo: quxinterpre- ᾿ 
»tatio tamen τῷ zem? potius convenit. 
- 5 IlAforedo enim eft. Δία βαίνειν, 1. e evuradi- ^ 
» varicare ad ingrediendum: unde περαδλίοσες.. 
»& rec interpreteris zépiBalyay , & mtem. 
»wML, περκβάδην. At ἀμφισλίατεϑοι, (unde; 
»»ὀμφιπλὶξ ) etit, utrumque pedem alterna^'^ 
tim, promovere, quod illi , qui ingrediuntur; 
»faciunt. T? ἀμφὶ enim in compofitione noii. 
»fign. creumeircay fed utrinque, velut ἀμ τ 
» Φιδέξι(Θ.,. non eft undique dexter, fed; we. 
s,traque manu dexter &c. Tac & plura ibi dif 
ferit de hac voce. fed fruftra,. ut mihi quidem Ὁ, 

. videtur Primo nullum mihi eft dubium, quin... | 
hic locus ita conceptus fità Suida, uti fe ha- | 
bct. Suidas enim ad verbum, quod fxpe fecit; 
hic defcripfit Scholia Ariftoph. ad ZfcAzrz, pi 
382. ubi poftquam Scholiafles | explicüerat; 
"AcwmALan ῥεῖ ἀπεσείσοι, ἀπέφυγεν, addit; . 
Ii ydo τὸ Li Xd] πλίγμαΐᾳ τὸ mid papyro 
ἔνθεν ug] τὸ περαβώδην, disQiar Xi aso Σοφοκλᾷ 
ἂν Τριπτολέμῳ. Jam poftrema illa Verba περ" 
Gáhw, ἀμφιπιλὶξ &c. excerpfit. Suidas, & in^ ἢ 
fua ferie collocavit. Sed: pérperam apud Sui- « ! 
dam ponitur diftin&tio poft ὠμφισλίξ. Sicenim 
fcribendum, ut in- Scholiis Comici, mie: | 
rise ; ἥνγ | 


͵ 


7 


3 wh puq ur 


M 
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0p, ὠμφισλὶξ ex Σοφοκλεῖ. Hoc enim vo- 
luit: Quod vulgo περκβάδην dicitur, hoc 
apud Sophoclem eft ἀμφισλίξ. Secundo, quod 
dici Vir Ck. τὸ ἀμφὶ in compofitione non 
fignificare crcumeirca , ied utrinque , in eo 
quoque fallitur. Verum eft, ὠμφὶ in quibuf- 
dam compofitis fignificare ur/ggue, non ta- 
.men in omnibus. in multis enim defignat 4775) 
εἰν Xque ac περά: fic eu Qurénó cft, πε- 
eyréné»u. eircumvolare. Hefych. ὠμφέπτωτο, 
πὲρλεπέτωφρ. lic, ὠμφιηβαίνειν eft περαβαίνειν 
circumire. Jam quia πλίοσεϑωι eft βαδίζειν, 
βαίνειν, incedere, ires dp qQvmMossdo, figni- 
ficare poteft, & fignificat czreumire , unde 
ἀμφισλὶξ recte exponitur περρβώδην, circum- 
eundo. - 
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| CAP, XL V. s 4 
Ylepr?e. cum cafu fecundo e fuperare. YIepigdya: cum Dod 
quarto cafu eff circumftare.| JNNotargr Portus. Περιέςραν | 
στάι uon efe à περιαςράπτω, fed αὶ περιςρέφομαι. Tufignis 

* locus à Suida citatus ex Cyrillo AMonacho de.vita S. δάπς.. 

* de, ab qnterpretibus minus. intellelus illuflratur , δ ἂν 
mendi fu s picione liberatur , levi tantum di iflinttione ful- E! 
lata juvattr y: doceturque per, τὸν πατριώργην Ἠλίαν hin 
telligendum effe Epifcopum. five Patriarcham Hierofolys 
7Óytauum, qui fruit initio. (feculi vx. atque Adeo n&- i 
quaquam pro τὸν πατριάρχην Ἠλίαν Mgendun, Ld adv. E. 

x αροφήτην Ἡσαΐαν, uti putabat V. D.. ΕΝ 

" Ju 

ἐρλεφηκός. Καὶ. περλετόντες οἷο τὸν cy. τὸ dei 

doe pen πλήρῳμρ; Kel τὸ aig mol & 
κεῖνο OD. τὸν «“αδτριώρχην ᾿Ηλέαν. Αατεμῷγ» » 
ὁ 96 Σάδξας. | Monendum hic ante hanc. 
pericopam Bafileenfes ὃς Portum plura habere i 


verba, quz in Nova editione. non compareht, ^s id 


| ; fugiens yr, ὦ | o es 
^ mspisumg. EA ! NES. 


Iepiégegr au, x8]. περισεέντας͵ φυτὸν. ἢ | 
Ad | poltrectora. allud: Tlepiécegtrra gy Portus, Sp - 
Co EX ; inquit, fanus , verbum eft prat 4a. à 
περισράπτω. éed £e praecedentia /4 ff uenti vL 
bujus : vocis lectionem nomnadinittere Me: ; 
| Fertaffe περιέςωτωώ,, 1: e cireumftat. Hactenus: ἢ 


Fors bed infeligitéz , uit mox oftendam. Non 
bac ὅ, 
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hxc étextu erant ejicienda, licetordine minus 
recto collocata. Poftquam Suidas docuerat, 
Ilspiéezs cum genitivo ufurpari, cum fc. deno- 
tat fuperabit , ad aliud verbum tranfüt,- do- 
cens, Περιέφηκεν cum accufativo ufürpari, ate 
que hoc fignificare ezrewmffat, vel ambivit, 


^: eireuivit. 1deo addit explicationis gratia, πε- 


pi ez my, περιέςξραπται. Αἴ Portus erravit, qui 


, dixiteffeà. zspicegm To, fulgure circumdo. hoc 


..Gracum non eft, fed περιαςρώπτω. unde fie- 


^ rct 7 piis pora Tod per 1. non σπεριέςραᾳπται 
(per e Eft autem wiégiézeazT à περιςρέφε- 


&w , quod 1dem denotat cum «epiiazvo ,. 42722- 
bire, circumftare. Sic taque collocentur verba 
Suidz: 
Iepiég αἱ » 9E Vv. 
Περίέφσηκεν, caa ani) y περιΐ eura) 9 περιέςρφιπ'- 
ται &C. 


. Hoc probaturus addit duo exempla, in quibus 


LA 


^, verbi hujus περι φημι participium cum accu- 
τ fativo occurrit, Prius eft: Καὶ περιφοέντες αὐτὸν 
«y τὸ τῆς ἀδελφότητί(Θ». σλήρωμω. Pofterius: 


Xl TÓ περιεςηκὸς Cacét vo S0 (S. τὸν πατεριάρχην 


" ᾿Ηλέαν 2jeredy ὁ 9 (0. Σώββας. h.e. & cum 
divinus Sabbas perrupiffet multitudinem illam, 


que fPatriarcham. Eltam circumftabat. Male 
enim vulgo diflinctio ponitur ante verba: ὁ θεῖος 


. Σάσβας. quz proinde acceperunt Interpretes, 


ac fi effet nomen Auctoris, ex quo fragmen- 


tum. hoc decerpferit Suidas. unde Cl. Kufte- 


Z3. rus 


- 
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rus ad ea, ἢ eft nomen Auctoris, eum igno-. 
tum fibi effe fatetur. Pariter hinc liquet, per-;. 
peram ab eodem Viro doCtopro 2jesué» legi 
déupo, quia non cogitabat , nomen illud. 
Σώξξας ad przecedentia pertinere : perperam 
etiam ab eodem pro. τὸν τσ τεριάρχην Ἤλίάν legis: 
τὸν ato Quy Ηἱ σαΐαν, Efaram enim ferra diflez-7 
&um fuiffe Hiftoria facra teftatur , inquit , quod. 
Au&or hujus fragmenti innuere velle videtur, : 
Sed ut alia mittam, quante eft audacix pró s. | 
qravew ox» Ἡλίαν reponere exeo Qum H' cd aw?? ᾿ 
. Cave mutes 1lla. τὸν drap ipo ᾿Ηλίαν-: hectast 
men velim intelligas Eliam illum "Thifbitens:- 
prophetam , cujus γνώριμος fuit Elifxusi:^ 
quem Eliam S. Hiftoria teftatur translatum effe. 
in coelos; fed alium aliquem Eliam, reécentió-:^ 
rem multo, qui vixit tempore Anaftafu Impe- k. 
ratoris in principio fxculi v1. ὃς fuit Patriarcha ὁ 
Hicrofolymitanus: quo tempore ctiam vixit liic... 
zé66ac, vcl ut ali vocant, Σώδας, qui fuit. 
Abbas in Paleítina , cujus vitam conícripfit à 
Cyrillus Monachus. Vid. Laurent Surium án: 
Vit. Sanctorum, Tom. v1. Decembr. 5. Citat! 
hanc. Sabz vitam etiam Suidas tnfra in v... 622. 
yéty. h.v; “Φαγεῖν, γνικῆ, μὴ μήλε δὰ tesoros 
φαγν. ζτει ἐν τῷ 9. ὁσίς. Σάρα Cio. En WE. 
ὅσιον Σάξδα; vocat, quem hic τὸν 9d za αν Ὁ. ; 
Hiftoria quo refpexit;Suidas, ita habet: Sevea.$ 
rus Epifcopus Antiochenus miferat fua fyno-^. : 
dalia ad Eliam Patriarcham, quz/cum.ille non. — 
-—- o. admit 

] 
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admitteret , ad iram accendit Imperatorem. 
quare rurfus mittuntur eadem  Hicrofoly- 
mam, mittuntur fimul clerici quidam cum ma- 
nu militari non parva, quz vim aflerret iis, 
qui non in eandem fententiam poflent adduci. 
Hzc cum ita fe haberent, & Elix jam grave 
immineret periculum , omnique auxilio 15 effet 
deftitutus,' congregavit divinus Sàbas primarios 
Monachos, quibuícüm perrumpens illam qux 
. Eliam circumftabat multitudinem ,. ( hoc eft 
. quod Suidas, τὸ περιεξηκὸς ὁκέϊνα πληϑΘ. τὸν 
| πατριάρχην Ἡλίων Δίῳτεμῶν ὁ ϑεῖ(Θ» Σώβξας) 
Severi miniftros illinc fugat ; ut hab. Cyrill. 


CAP. XLVI 


ΤΙεριςίαρχος velle etiam dicitur aque acYlepeziapyroc. Tlev- 
τεύειν eff ftare, transferre ab uno ad alium, »eta- 
phora ἃ tefferis. Locus Suide corruptis emendatur. 


Ἐριςίωρχος, ὃ περικαϑοιίρων τὴν $ciow , ΚΟ 
τὴν CuxxA«ugios , wdq τὴν πόλιν. 1 In notis ad 
*.h. 1. V. D. Potius, inquit, ««piesiapy e, uf 
' babet Mich. 4Apoftolius. Compofita enim eft bac 
VOX ex wsp C &siaex(O» &c. Tu vero nihil 
muta: quoniam primo, feries literarum requi- 
rit Iégigiaex(O», non Iegustaey(G». praccdit 
'".enim Περισεφανωσεντων, íequitur Περιςίξαι. ὃς 
- Hefychius in fua ferie habet. Περιςίαρχί(θ». Se- 
cundo , Ariftophanes & alii optimi & anti- 
quiflimi au&ores habent Περισίωρχί. ; in Con- 
€um. p.727. — Dn 
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Ὃ περιςίωρχ(θ» ; φεεριφερειν χρὴ τὴν 9er. 
eft à περίςιωγ, h.e. xa9upno, ut'ipíe Suidas 
mox fubjungit. ! 

Πετταῦει, μετωφέρει. ] Interpres in Notisno- 
vx Edit. mancam effe ait hanc interpretatio- 
nem, addi íaltem debere ψῆφον: Verumfalvo 
do&. Virijudicio, putemego, Suidam τὸ πετ- 
vé/a hic fenfu improprio ifumere pro zzz£zre; 
transferre ab uno ad alium, quemadmodum 
fortuna dicitur πείσῦειν transferre fua dona ab 
uno ad alium. Pariter Hefych. πετ]εύει expo-. 
nit μετωςρέφει. Et metaphorice Suidam hic po- 
fuiffe πετ]εύει, μετωφέρει»γ᾿ fatis indicat quod 
fubjungit 27? τῶν πεττῶν. quibus verbisinnuit,. 
translationem efle defümtam à tefleris, quz; : 
quando 115 luditur , transferuntur fzpe nunc 
huc.nunc illuc. Recte itaque Suidas. rigreve 
pse.cépsiy nec manca eft interpretatio. 

Προντείλων, d μόνον 0A: Gy. ἐδέξατο τὸ δῶρω, ὠλλὰ 
καὶ δικοῦεν ἐπεμψέ μοι ἄλλο πλωκέντιον πξϑντέλων. 
σανεὶ λέγων») μηκέτι πατῆσαι. ὁκεὶ με. ] Hic CI. 
Interpres in Nova edit. barbaram dicit vocem - 


Προντέλων, & merito, nec tamen emendat; : 


cum facile poflet ex 1pfo Suida, : qui.alio in 
loco ipfiflima hzc verbaadducitíine vitio. Sunt 
Íc. verba'Scholiaftz Ariftophanis ad P/zz. verf. 
1000. quz itidem habet Suidas fupra in Voc. *- 
"Apna. ubi: "Αμής , 40» w^axsrir (S. 29€A«- 

κτῶδες.᾿ Αριςοζ ἴγης Πλϑτῳ"͵ 
— 'Apugé τε φεοσέσσεμψεν ἡμῖν. τετογί, 


* * 


AD SUIDAM. 185 
'Qu μόνον -οἷε οὔκ ἐδέξατο σοὶ δῶροί ME, wd καὶ 
ὄρκοῦεν ἔπεμψέ μοι ὄὥδλό T AOGXEYADy ποὺς τέτῳ' ὡσ- 
| eye λέγων μηκέτι πωτῆσαι 6x& με. En tibi :1- 
pfiífima verba qux hic.Sed ibi re&elegitur acc 
τέτῳ , pro quo hie vides barbarum illud. ze:- 
TÉAw*. quo ut rariore vocabulo. finon ipfeSui- 
das, aliquis faltem íciolus:-Lexicon hoc augere 
voluit, ufus codice Ariftophanis, in quo cor- 
ruptz erant voces «ess 7570, & pro iis lege- 
batur HpevrsAev: parum differunt. 
IPOZTOITQ: 
& HPONTOIAQN, 
putavitque ile, efle nomen placentz alicu-- 
jus. 
CAP. XLVII 
Xaprwiowía pro μεγάλη proverbialiter. | Suidas emendatus, 


Σεῖσαι pro συκοφαντῆσαι. — Rur[us emendatus. Suidas. 
Συνοδία. ΣΦαιρωτήρ. Σχεδιάζειν. 


ἐσ ὠκτή. - « - Κροί τῆς σὴν μεγαΐλην. ] 
Locum hunc mutilum effe cenfet V. CJ. 
& abíque meliorum codicum ope haud facile 
in integrum reftituit pofle. Ego vero nihil vitii 
verbis 1nefle puto. hoc enim vultSuidas, quoi 
Crates voce Σωρπηδονία pro 7ΑΡΉΖ ufus fit. 
Κροίτης ( Σαρπηδονίαν ) τὴν μεγοίλην λέγει. Con- 
fer Hefychium , qui Σαρπηδόνιον exponit τὸ 
μέχο. Habet Erafmus in Adagis Σαρπηδονΐα 
οὐκ τή. n | ᾿ 
RN Aa Σὲ. 
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Σὲ ἢ (QUT αἰρέσκει' μ᾽ ἀλλὰ πελεῖν ἢ μαένορῳι, Ἶ 
Sic locum refinxifle dicit CI. Int. autoritate Ms. 
Paris. A. ceterun vocem μὲ ante &»« videri 
fupervacaneam. Recte: μὲ fuüpervacanea eft. 
Sed ὃς ἀλλὼ locum hic non habet: Debuiffe 
fic refingere: | | 
Σὲ 3 τοῦτ᾽ ἀρέσκει ; Καὶ μώλῳ aA) 9 μαί- 
- ouo. Ὁ | | | 
funt enim ipfiffima Ariftophanis verba in Ztz- 
mis verf. 103. ubi Hercules rogat, Σὲ 5 saür 
ὠρέσκει; refpondet Bacchus, Καὶ μάλα πλεῖν ἣ 
μαίνομαι. ubi pofterior Scholiaftes: πλέον ἣ μαίο 
ὕομαι. ἐπ᾿ αὐτὼ) τετέςιν; ὑπερβαλλόντως μοι dpt 
exa. | | 
Eédcap, T συχοφωντῆσαι. 1 Dcin additexem- 
plum ex Comico: ᾿Αραφοζάνης,, inquit): Δαιΐᾳ- 
λοῦσιν' "Έσειον , ἦταν χρύήματ' Ν ἡπείλῳν) ἐσυκο- 
Φάντεν πώλιν. Ubi notat do&. Int. metrum 
fragmenti luxatum effe, quod facili negotio fic 
in integrum reftitui poteft: — | 
"Έσειον. ἧτεν xptijsd] y ἠπείλεν, πάλιν 
᾿Εσυχθφώντεν. -. 
At τὸ ἐσυχοφάντεν mihi non videtur pertinere 
ad verba Ariftophanis; fed hoc addidifle Suidas 
ad explicandum τὸ ἕσειον. Zéiroy eniminterpre- 
tatus fuerat συκο φαντῆσαι!. — "T n 
Σωφρονέϊς. ἀντὶ 9 μόλις ep Que , ἢ καλῶς λέγεις. 
᾿Αραφξοφάνης Agro. ] Int. Σωφρωᾶς, Sapzs,fa- 
nam mentem babes. vcl, recfe dicis &c. & ni- 
hil ad hzc verba adnotatum eft: Mendi tamen 


ali- 
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aliquid latet inv. ἐσράφης. pro. quo legendum 
ἐπεσράφης, ut habet Comici Scholiaftes: ad 
verfum 1120 in Z/ufe. fignificat autem. μόλις 
tmsed Que, agre tandem ad [anam mentem re- 
dis. hoc eft. υἠιςρέφεώρι. Simplexvero φρέφε- 
ὅρα "verfari hic eft. &aeocdiówowy. J 
Σιωοδείω, τὸ n AwB- cpm) Taréy &c. ] 
Neício cur V. D. improbet ita Σωυοδία, per. 
rupe omnes priores Editt. habebant , cumrécte 
Ic dicatur, quemadmodum ab £799» eft ἐξο- 
δία: ab £vodÓM , ἐνοδίω ; ἃ QdómÓ(Q-, δυσοδιας 
ἃ wif. , μιξεδια: & paflimoccurrat σιωοδία. 
ut Lucx Euang. L1. 44. Νομίσωντις ἢ. au my ἐν 
τῇ σωυοδίᾳ εἶναι , ἦλθον ἡμέρφις ὁδόν. Exifliman- 
tes autem illum effe in comitatu, venerunt iter 
diei. Nchemiz vi1. 64. Οὗτοι ἐξήτησαν 9ga pis 
dry τῆς σιωοδίας. "Plutarcb.de Zuditiene pag. 
48. ᾿Αντιλαμβανόνδμοι yo cxdcon κεγωῖς καὶ πε- 
ρατ]αῖς ἐρωτήσεσι & διδάσκοντί(Θ., ὥσπερ ἐν σιωε- 
ἴω, τὲ ἐνδεχεχὲς ἐμποδίζεσι τῆς μαϑήσεως : Λα, 
identidem vanis ὦ" füpervacaneis iuterrogatio- 
nibus magifiruüm occupantes , "veluti in comi- 
tatu, impediunt continuatiogém docirine. ldem 
. in αἶα pag. 1062. Καὶ βαδίζοντι τὴν ὁδὸν ἄπα- 
cow εἴῥ᾽ ὑμέρφις πολλὰς στωυοχαιδρίθΘ» διετέλεσεν, ἐν 
ἢ τῇ σιωοδίᾳ xdi ἡ συυή 9 ε:ά τὸν Omer ἐξεγεροίπευ- 
σεν ὁμιλία κρὶ δώροις. Int. Eadem cumillo lectica 
tote itiuere per multos dies vectuseff. In comi- 
tatu autem. etiam copfuetudo ejus. conciliavit 
blando fermone c» denis T. Junium.. Gloflz: 
συνοδία, Comitatus, ΑΑἃ2 zQe. 
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ZQaeagsUyqo , 4 a0 “περί εν. ὄνομώ TTE To S μένον. 
ἥ Qéguy£ y tjm ὁ βρόγχ(θ»» ἢ τὴν φωνὴν ἀφιέμε- 
Ou. κρὶ, ἀσφάρφγίθ». xa9 δ di σφωρᾳγέζω, τὸ 
7x9. | Ad quem locum V. Cl. £/? /ocus, in- 
quit, auufz/us, quem fic fupblere poteris, ὄνο- 
pon πεποιημένον 2er ᾧ σφωώρφιγος. ὅεςιν, ἡ Φάρυγξ. 
Salvo vero judicio Viri doctiff. videre equidem 
nequeo. mutilum efle locum, & aliquo füpple- 
mento egere, dummodo recte diflinguatur.& 
conítruatur. 'Tu fic diftingue ὃς confltrue: " Ov- 
pee πεποιημένον. Ἢ φώρυγξ» evo ὁ βρέγχί(Θ»-, v τὴν 
φωνήν. ἀφιέμεθοι , καὶ ἀσφάρᾳγί(Θ»" xa 6 x, c. Qa- 
egyiCo , τὲ "x9. h. e. φάρυγξ. ubi eff afpera 
arierid qua vocem emittzmns, etiam dicstur 
ἀσφάρωγος,, unde eQepayico , fonum edo. —— 

Σφαιρωτὴρ. cx yda ds ζινίκιον, ] Notat hic Cl. 
Interpress. «Qopov?o etiam aliquotiesoccurre- 
re apud Lxx. in Exedo,. fed alio fignificatu. 
At notare debuiflet ad hxc Suidx: verba locum 
Genef.xYy. 23. übi, $c σφυρωτῆρος $ vzxvüie 
p (9... quo loco 4dexandr.codex habet σῷαι- 
ρωτῆρ(ῷ. & Schol. eQvperzes explicat τὸν iua v- 
(p ὃ τ οδήματθ..: ΝΣ ᾿ 

Σχεδεώζειν - --- 7 Nefcio quare in verfione 
pretermiffa hzc verba : ὠπ᾽ ἀρχῆς axes τέλες 
6a rt idpod , «di δεημιαρτῆώει. forían quia corrupta 
videbantur, at facile reftitui poterant, íi ne- 
gandi vocula quz excidit ante Zwuaeriów po- 
natur. Verte itaque: 4 principio ad finem ex 
 Ónpere recitatum effey Q- nibil aberratum. 
Sr τἰξ "er ps , Tes 
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τὰς ὀφρῦς ἀνεσπακὼῶς - - σ 

“Ὥσπερ ἕς δειγὸν ὠγγελῶν ἐπείγεται. 
ἐντὶ δ ἐσκυϑρωπακώς. ]. . 
Non fic fcribi debebat prior verfüs, quafi ciet 
principium ejus, cujus pofterior pars decflet: 
nam eít poflterior pars: íc.. dee "P 
JAcbarn. ver. 1068. 

Καὶ μὴν &ài τις, τοὺς ὀφρῦς avec m aoo , 

Ὥσπερ ἵ, δεινὸν ὠγγελῶν ἐπείγεται. * 
ubi Schol. ἐσκυθρωπάκως. S 


CAP. XLVIIL 
τιθέναι ὅτλα eft deponere arma. Τελεῖν ef τάττεσϑαι; Τῆς 


po ταύτης. Adendum unum (5 alterum ex Suida [δἰ 45 
. tum. Ejn[dem lectio vulgata [enel cy iterum defenditur. 


Εϑεικότες, ἡποβαλόντις. [AM --- v 
mà τεϑεικότες τῶν ὅπλων. | Ad qux CI. 
Kuit Interpretatio, bec. [altem in fubjuntfo 
Joco foftphz minime comvenit.: Atqui non vi- 
deo ego, quare nom conveniat. immo contra 
optime convenit, :f1 modo recte explicetur il- 
lud »z»92Aóvns. fignificat enim hic  depofi 729 
armis, non vero. gu emzferunt , uti habetur 
in.verfione. illa verbi fignificatio hic locum 

nullum.habet. - 
“ τεϑμίω. vép (v. «dj uua "pipa. ] Pro 
νόμ(Θ. potius νόμοι legendum cenfetur 1n No- 
tis nuperz editionis; At ego mavelim νόμες , 
pam quia. hoc propius accedit ad vulgatam 
Aa 3 lectio 
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le&ionem, partim quia Hefychius habet, τές 
Suse, vias. TéOuia , νέμινα. 

Tes, τιτωγμένω 1 cPerficientza ,. abfol- 
ventis. Sic vertitur. ExpZcatzó bec, 'inquit 
. Vir Cl. παγμένα, à frenificatione vocis. τελε- 
— ves omnino aliena eff. Sed mihi nequaquam 
. videtur aliena; imo congruens. & apta, íimo- 
do pro .mnAszwme Ícribas mAew(a,- vel τελενζῳ. 
Jàm τελῶν optime explicatur Gee. fignifi- 


cat enim przteralia, poni mmurmero, collocari 


in ordine aliquo, adnumerari ordini. quod 1- 
pium eft &r2z»4.. Hefychius fimiliter, maa » 
“τεταγμένον. Phavorin. 7£A&v καὶ. τὸ τότ] εὐϑοι!, καὶ 
᾿ “αὠπολέγοοει. ἧς τελεῖν εἰς ες δρᾷς,» εἰς ῥήτορας 
dicitur pro. τώττεϑαι ἐν ἀνδρφσιν &c. exempla 
nota funt & obvia. Vertendumitaque erat, co/- 
locata, adnumerata vell. τετωγρᾶῥον, collocatum. 
- τῆς ah $ (Tq Οὐκ ἐς! ἢ ἄρθρον. "Oppo 
Μήποτε τῆς εὐνῆς σλιβήσοοι: ἐντὶ 9 ταύτης, X, ἐν 
'Odvos εἰ" riyka τῆς" ὠρετῆς,. ὠντὶ 9, quom. ] 
Ad hzc in Notis Nova Editionis ait Cl. Inter- 
pres; 'obfervatiunculam hanc infirmo tibicine 
niti. potius enim fe contrà Suidam dicere, vo- 
culam τῆς in fübjunc&tis locis:Homeri efle ar- 
ticulum, non vero ibi pró (és poni. Mihi 
vero falvo viri: doctiffimi judicio, fecus vide- 
tur, & omnino reéte hec Homeri loca ab Sui- 
. da effe adducta, ad demonftrandum, τῆς po- 


ni pro 3&6v/c:: nec enim aliter in utroque loco 


accipi ρος. Prior locus eft £Zz4. i. verf. 1 3} 
s ol 
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ubi Ágamemnon dicit, íe inter munera dare 
etiam velle Achilli | 
Kap" Βρασῆ(θ)»". «gp ἐπὶ μέγαν ὅρκον ὁμιξ ROM 9 
. Mme τῦς ευνῆς ζιβήρδμαι ἠδὲ μιψῆναι. 
: Filiam Briféi: d» magnum jusjurandum 
addam, - ; 
. Me nunquam bujus cubile afcendiffe, aut 
l ei miftum fuiffe. "es γὶ 
perperam apud Suidam vertitur in tertia per« 
Íona: gunquam fe bujus lecium ajcend;ffe...Ne- 
ceffario illud τῆς hic referri debet ad κωρην 
Βρλσῆ(Θ», & accipi pro τούτης: pendetque ille 
genitivus ab ἐυνης, non vero eít articulus per- 
tinens ad iv; Recte Scholiaftes ibi: 'opécri 
: Φησὶ τὸ μηδέποτε αὐτῇ συγκεκοιμῆϑομ. Pofterior 
; . locus eíl OZyff. β.. verf. 206. | 
᾿ o. ΤΕινεκῶ τῆς ὠρετῆς ἐρλδαίνορδυ, y ἐδὲ μετ᾽ ἄλ- 
λας 
᾿ — ᾿Ἐρχόμεϑ' Gc. | 
εν . "Propter bujus virtutem contendimus , ne. 
| . « «€ ad altas poko Rd 
(0 Imus. p — AME | 
Perperam hic. rurfus Interpres Suidz vertit 
) TPropter banc uirtutem. — c. | 
Ti ρριύτης. ὄνομα XUp AOV. ] Lege TiS'eavege,. 
Ejus mentio eft apud Corn. Ν epot. zz tData- 
qe cap.3. Jdzaque magnifice "Datamen dona- 
"o. Kum ad exercitum hift , qui tum contrabeba- 
"o Eur, Duce Pbargabazo Es Iübraufte ad be[- 
| 4dumc/Epyptium. | . 
"iJ Tijg. 
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“τιμησάίμην. ᾿Αἰλιανός" Oy ἂν ἐγ πιμησαίμην 
axeg πωντὲς συγγενέσθαι X, πῶσι τυράννοις καὶ τοῖς 
ἐπὶ μέχο πλέτε πρρήκεσι. . Καὶ αὖϑις ᾿Αἰλιανός' 
Τιμησ αἱμην τὸν βίον πάνζῳ τριημοίρς , εἰ M ἔχοιμι 
τὲς ἐμὲς κηδεμόνας. ἀν) 9 , ὠλάξοιμι. |. Hicvo- 


cem «emueips cfle corruptaminquit Vir Cl. , δ. 


fufpicatur legendum e4sp&s , ας fit fenfus: 
Vitam omnem vix tridui fpatio dggnam cenfeam. 
Sed infeliciter. Quis enim unquam vile alicu- 
jus rei pretium comparavit cum paucitate die- 
rum? Poterat Vir doctus haurire veram lectio 
nem ex ZEliano Kühnii aut Perizonii, ubi re- 
Ge legitur hic locus in Fragmentis. non ibi 
invemes τειημείσῳ nec φτριημέρε ,- fcd. vevmpo- 
pis. ἢ. e. friente.: Vide. etiam. Suidam in v. 
Τρατημόρλον. ubi dicit: Τρλτημόρλον. τὲς ἐξ χαλ- 
κῶς εἴρηκε Φιλήμων & ὀβολξ τριτημόρ ον. 
τὸ γε αὐτῷ μέρος, κατα τὴν αὐτὸ aeo e om, Ale 
λιανός" τί 5003 μωϑὼν ἐτόλμησε τόγε δὴ αὐτο μέ- 
ρὸς δε λώσωσθαι Λυδὲς Πέρσαις τ ]* In hoc ZElianilo- 
co Vir doctus pro μωϑὼν legendum conjicit 
πωϑῶν. At fana fatis eft vox: uo Sv... Attici c- 
nim non tantum τί za9sy dicunt pro gare? 
fed etiam τί μωϑῶν. Comicus in JLyffffrate: 
X) δὲ δὴ τί μαϑὼν crx Σαοϑνήσκεις, Vide Ca- 
faub. ad Athenxum. e γ᾿ 
ες Τροΐγος αἴ δοὶ Μεοσήνίοις ὃ ἐρανεός. ᾿Εδέξων» δὲ 
᾿αραφορδιης χρησμὸν, de ἡνίκα mía ὕδωρ 9 “Βδα 
wwe ὃ αρώγος., εἱ λώσεται ἡ led τὲ op (Os. |] ΜΙ: 
ror nihil ad hunc locum notaffe Do&t, Int. cum 
: men- 
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inéndum fit in voce "Ede, pro qua legendum 
Νέδα, & pro "leg potius rie«. Vide Paüfan. 
AMeffen. p. 327. ex quo fumfiffe videtur Suidas. 
monuit ibi Külinius, — | 

Τυῤῥηνία - “1. ὡς &va, τὸν zrd y χρόνον τῆς cuo - 
πελείας μέχρᾳ χιλιώδας δώδεκα. 1 Nom eft mu- 
tandum xag: in χιλιώδων, ut voluit Vir 
Doct. nam per figuram Anafltrophen μέχρᾳ 
poftponitur fuo cafui, diciturque τῆς cws- 
λείας μέχρᾳ pro μέχρι τῆς cuui λείας . hoc fen- 
fu: u£ omne tempus ufque ad confummationem 
fft annorum. duodecim tnillium. | 


CAP. XLIX. 


Loca quadam Suida in litera Ὁ aut emendantur aut.— 
illaftrantur. 


Y Βρλφότερος. Ξενοφῶν" "Oi dusAéidog δοκξντες, 
σρφτιῶτα! , 6 LU douOoi, diAÜ ὠτιμότεροι γέ-" 
γον τα} 6i δὲ ἥῤόγήβοὶ “πολὺ v [3e 4e éripoi. 1 Locus 
Xenophontis eft ἰὴ Κύρ. παιδὶ 1. v. p. 137. ubi 
fic legitur: ᾿Αμελει οὶ ἢ δοκῶντες οἱ Gea A ToU s οἱ 
pO kom AD ὧν dU μότεροι. γέγνοινηθ.) οἱ ἢ 0a 
γηβρδὲ πολὺ ὑβρλς ὀτέροι, s 
Y'mipcéoy , Wd) ὁ ᾿Απόξολ(». ἐντὶ 9 , δλέον 
ἐγώ, | Locum hutic effe mutilum vidit quidein 
Vir CI. fed nihil reftituit. Emendavimus hunc 
locum in Zxercitatzenibus ad N. T. Refpexit 
íc. Suidas ad D. Pauli locum in 2. Epift. ad Co- 
TInib.cap.X1. vet 23. διάκονοι Xeag& εἰσι, ( πωώ- 
v. Bb etre 
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οαφρονῶν λωλῶ ) ὑπὲρ ty». adquemlocum dixi- 
mus, hicapud Suidamlegendum, 1 πὲρ, zo. 
Xl ὁ ᾿Απόςολί(θ.» ὑπὲρ ἐγὼ» dA ᾿' πλέον ἐγώ, 
T'méme, mas. ] Sc. 7:&w antiquum ver- 
bum zrrzgare notat. unde Hefych. πίσαι» ποτίσαι. 
Pindar. £ffeza. ς΄. | 
-- -- πίσω es Δίρκας 
᾿Αγνὸν ὕδωρ. 
| tPotabo eam (Dirces 
Limpida aqua. 
ubi Grac. Interpr. ποτιῶ φησὶν aerse τὸ “στὸ τῆς 
Δίρκης ὕδωρ. ὃς paullo poft, -πίσαι δὲ τὸ ποτίσαρ. 
καὶ (ac ποϊίέξρας ὃ, πίσας ἔλεγον. | 
Υ᾽ πῆγεν, ἀντὶ g ὑπετέγετο, Ξενοφῶν" O ἢ Κλέαρ- 
X (O« ἴαῦθ᾽ ὑπῆγε, βελόμεν(θ. «ga αὐτὸν τὸν Qaa 
λέα πρεσβόύειν συμβελοῦσαι μὴ τθδοδῶναι το ὁ- 
«a. | Vertuntur μας: Clearcbus autem bec. 


f'ggerebat ,— quod "vellet Regem quoque fuis. 


ftadere per legatos , me arma traderent. "Non 
mirum eft pravam factamefle vefionem ex Grz- 
cis depravatis, quz fic legi debent: 'o 5 Κλέ- 
. 4px (CO (a Um Umj24*» ; βελόμδν Ὁ. x, αὖ τὸν yc 
βασιλέως πεεσβαῦονΐῳ συμβε» δὅσαι μὴ αὖος διδόναι 
πὸ ówÀa, & verti: Clearcbus autem bec fub- 
| Jiciebat ,- quia "volebat, ut etiam ipfe regzs le- 
£^lus fuaderet zllis, me arma traderent. Floc 
modo reperiuntur verba illa apud Xenophon- 
tem de Expedit. Cyri lib. 11. pag. 274. 
Υσέδυϑι, xaAÓTTS «9j ὑπέρεχε ἄνωγεν &c. l 


| Ad hanc pericopam CI. Kufler: tres illas vo- 
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ces, καὶ ὑπέρεχε ἄνωθεν, ut fupervacaneas delen- 
das cenfct.. Mihi fecus videtur. Non quidem 
pertinent ad interpretationem vocis 1'mv9:, 
uod putafle videtur virdoctus; fed voluit Sui- 
du hic docere, uti 9;3wia, dici de coqui οὖ- 
tegitur umbella, ia ὑπερέχειν ἄνω. deco qui 
aliquem tegit umbella, cam tenens füpra ME 
ipiius: & refpexit ad duo Comici loca qux ha- 
bentur pag. 610. inz£vió. ubi Prometheus: - 
τετὶ λαβών μὲ τὸ σκιάδειον ὑπέρεχε 
ἤλιωθεν, εἰς ἂν μή μ᾽ ὁρῶσιν οἱ δεοί, 
ad qux Peiftheterus: 
ἸΣ 16. ' ] 
Εὖ γ᾽ ἐπενόησεις αὖ τὸ καὶ “τομηϑικῶς ᾿ 
Taídv91 τωχὺ δή. | 
Υἱ ποσγεῖν, ὑπολαβεῖν, ὡπαϊτηθῆναι &c. 7 Quo: 
. modo interpretatio àmacmrpiva; voci vzsear&? 
conveniat, ron. videre fe ait Vir Cl. Sed ca 
non longe petenda eft, {1 advertas ad phratin 
λόγον ὑπονοεῖν, cujus duoexempla hic fübjunxit 
Suidas, ut: rà δήμῳ λόγον Vut edv ,. ὃς Vo οαγόγ- 
(& λόγον τῆς ἀρχῆς. T'zéye» autem λόγον dici- 
tur qui ràtiones reddere tenetur, à quo ratio- 
nes exiguntur. Viden', non male huic voci con- 
venire τὸ Zeb»? hoc enim dicitur de eo 
à quo quid exigitur. ' 
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DCARORBY 
Suide leilio fufpetla. nova diflintlione juvatur. Quid dye 
yépwc. Σύνθωμος eque ac Exvbavog efe ἐ τ. Φυταλίζειν 
ton male per. πλησιάζειν exponitur, 


Apuaxéüc. TEC ἐϊνοχόςς;. τάσδε ἡχηαέμενοι 
LL PPM, καὶ ms suyng τεθνάναι τὲς κά- 
SsUdorrag ,. τὲς ᾿Αιτωλὲς ὠπέκτειναν. “ Φαρμα- 
καῦσί τε πατρῴοις πολλὰ ὡμιληκυΐα, |] Interpre- 
fatio mira, inquit Kufterus, &» prorfus znfo- 
Jens: ad quam confirmandam nibil faciunt. ex- 
empla fubjuncia. Equidem lubens concedo mi- 
ram efle nanc interpretationem, qua vox Φαρ- 
μακεῖς exponitur per ὀινοχόες, INec ullusLexi- 
cographorum aut Interpretum unquam ita vo- 
cem eft interpretatus;. nec etiam , crede mibi, 
Suidas nofler. Sed locus hic praya laborat di- 
Ítinctione: Suidas fc. fimpliciter. pofuit wocem 
Φρρμᾳκεῖς,» que veneficos fignificat ,' & dein 
duo loca adduxit ;, 1n quibus occurrit ea: vox. 
 JNon eft τες ὀινοχόες. interpretatio. vocabuli 
φΦῳρμακεῖς; Íícd pertinet ad fragmentum quod 
Aubjungitur. Tolle itaque diftinctionem polt 
duoxisc, ὃς. fic lege:; φῳρμαωκεῖς,. Te δινοχιόες 
τόσδε ipu dpoi φαρμωκεῖς &c. 1.6. Pncernas 
bofte cum exifhimaffent effe veneficos &c. Sic - 
yides nullam efle diticultatem. 
φιλομωθής. ὃ ἔμπειρος. Ξενοφῶν" Δεῖ δὴ QiAe- 
Ope τῶτον πάντων ὄγτω, yen ἂν μάϑοις τετοις 
SAO tod - pron 


ὶ 
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μόνοις χρῆοϑο! y ees καὶ ποιητὴν εἶναι! τῶν «c τὲς 
πολεμίες υηἡχανημώτων, | Vertitur: Oportet bunc 
omnia difcendi cupidum effe , mec iis folis uti quee 
didicerit ; fed 1pfum etiam machinas adverfus 
bofdes commini[ct. Sed in verbis Grzcis primum, 
dein. in verfione quzdam funt emendanda. fc. 
pro δὴ legendum eft 3, & poft φιλομαϑὴ o- 
miffumeft σε , pro r27»leg. τότων. Denique ante 
ποιητὴν omiffum eft αὐτόν. Vertasautem verba 
' Latine hoc modo: OfPportet. autem 16. borum 
pmnium peritum, mon quecunque didiceris bis 
felis utz, i etiam zp[um te excogitare ( opor- 
tet ) moltiones adverfus boffes. Sunt verba 
Cambyfis ad Cyrum apud Xenoph. KVa. 12:8, 
lib..x. fub finem, pag. fc. 35. edit. Francof. ubi 
ita leguntur: 5e ὃ» ἔφη, a 7043 QwAoua σε 
τάτων πάντων OVTL, δχ, οἷς ἂν μώϑοις, τὅτοις μό- ὦ 
yag χρηήϑοῳ, AD καὶ οὖ τὸν πρις τὴν εἶναι τῶν φεὸς 
τὲς πολρμίῳς μηχανημώτων. 000 
Φρενήρης, Φρόνιμ(., ἡ eoa Qper. 1 Hanc in» 
terpretationem mierito fufpectam liabere Henr. 
Stephanum in Thefauro L. Gr. ait doctiffimus 
Interpres ad hunc locum. Sed diyeríà fignifi- 
catione adhiberi vocem, . docet etiam Phavori- 


nug ,, Φβῥενήρη inqui, φνσὶ .$ σώφρονα λέγεσιν 
Ἴωνες, Ap vu 5 viv. ἐπὶ δὶ ἀνεμτίω. Siquista: 
jnen fufpectam habeat cum viris doctis vocem 
«5a Qpev apud Suidam; quia exempla fubjecta 
cam interpretationem nihil juvant, levi muta- 
tione legat, περίφρων» T idemeft cum Φρό- 
RJ Bb3.  . ."Ó« 
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yp. 2-: nam prepofitiones ee & περὰ fxpe 


à librariis ex Ícribendi compendio corrupta funt, 


& altera pro altera fcripta. 


φρύνιχί(Θ» -.- - τραγῳδίαι " avr) εἰσιν ἐννέα aUe | 


τῶ Πλευρωνία, ᾿Αἰγύπτιοιγ ᾿Ακταΐων. " Αλκήδις 5 
᾿ανίαϊ» ἢ Λίβυες, Δίκαιοι, Πέρσαιγ Συωϑωκοί , 
Δαωνεδες. | Pro Σιώϑωκοι hic legit Vir doctus 
Zu)uxo, à cus ὃς 9ux(O- fedes. Néício fane 
quo fine hanc adhibeat emendationem, quum 
eujSex(&- zque Gracum fit ac, cuz9ux(» , ut 
enim dixere 3óx(9- ὅς Sax», fedem, ita 
ceonfeffum vocarünt cw/9exQ» ὃς σιωθακίθ.». 
I hom. Mag. Θώκί(Θ» ᾿Αττικὸν. Op cyec* ΕΣληνικόν. 
Séx(f* 9 ποιηϊικὸν, Pollux lib. 1x. cap. 5. - -- 
κρῆναι, φερεξέδραι; ϑῶκοι" καὶ οἷς Σὠφρὼν Quan, 
σιωϑωκοι; Maneat itaque XudSexoa. o c 
φυζαλίζει , Φυταῦει", “λησιάζει. ] Sufpecta eft 
inquit doct. interpres, Zgzerpretatio Ἰσλησίώζει, 
quamvis fic etiam babeat Etymologus. Sed non 
lolum Etymologus, verum etiam Hefychius; 
φυΐαλιζειν, ᾧυτοῦ εἰν; σλὴησιδζειν. Nec credide- 
rim Vitiofum effe illud. σλησιάζειν, "INon. male 
φυΐαλίξει 1ta videtur interpretari Suidas, dum- 
modo recte intelligatur. niníirum non accipien- 
dum in genere pro appropinquare , fed in (ρος: 
cie pro copcutmbere cum uxore ὃς liberisoperam 
dare, hoc fignificat &  Qvré&év improprie, ὅς 
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CAP. LI 


Χρηςήριον. ΧΧοιροκομεῖον. Ψέλιον. Ψωλὸν γενέσθαι! μέχρι 
μυῤῥίνα,, proverbinm., | | 
KL Ρ»ησήρλον. τὸ μάντϑδύμω. ἤτοι ὃ χρησμές, τὸ 
χωρίον τὸ ἱερεῖον. τὸ μαντεῖον 3 διχῶς, ] Pro 
τὸ τερεῖον putavit Vir do&. hiclegendum τὸ ἱερόγ- 
Ego vero retinere maluerim. τὸ ἱερεῖον quia fic 
Sophoclis Scholiaftes ad J4jacem Flag. verf. 
220. | u" " | 
'Kétyg χρηφήρλω T ὠνδρός, | | 
ubi Schol. δηλοῖ 5 ἡ λέξις καὶ τὸ μαντᾶον, κῷν 
τὸν χρησμὸν» gj τὸ ἱερεῖον, & Moíchopulus 7 - 
ογεδῶν pag. 8. κρηφήρον τὸ C^. θεῶν μαντέϊον. X 
ὁ χρησμὸς, Kd| τὸ iepéicy, ὅ9εν κοὶ τὸ δῷ Zoo. 
κλεῖ, ᾿Εκείνῳ (lege Keg ) χρηφήρκα τ ἀνδρὸς. 
ἤγεν σφάγια. Ammonius de Different. Ἱερᾶον 
καὶ χρηφήρλον 2jgQépsr ἱερεῖον t) op ες: κοινῶς τὸ 
σφαζόρδμον aeos ϑυσίαν ἀπασαν' χρηφήρλον ἢ. τὸ 
ἱερὸν. o χρῶνται χιρησηρλαζέμδροι, Ἡρόδο](.: xa zi 
περ ἐτι X9] νῦν, mmy xen em “ύεσιν ἐν τῷ ἱερῷ. 
“Χοιροκομιεῖον - --- ὁ πάτλί(- ὦ ᾧ δεσμαζοντες 
τὲς χοίρες ἐτρεῷεν &c.] Pro πάτίαλ(» in No- 
tis πονᾷ Editionis fcribendum putatur τύλαρ(». 
quomodo entm , inquit ibi interpres, y paxz/lo 
porcellos mutrias 5 At hoc non dicit Suidas, 
quod in paxillo porcellosnütriebant, fed paxil- 
lo alligabant porcellos, & fic nutriebant. Schol, 
Ariftoph. in 7/fffrat. etiam exponit hanc νου 
| cem 
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cem per κλοιὸν i ποίου λον. mihil igitur mu- 
ta. 
vio. περλοχῇ. ὁ KÜjA OS ἐν "139 πέρὰ $ δρά- 
xor(e, -τατέςι; B Διωβόλῳ, ἱψελίῳ ὃ. τρυπήσεις 
τὸ xA οὐτῶ, τὸ Wii», κοσμίθ» τῆς χειρές" ᾿ 
δι ᾿Διλιαγὸς ἐν τῷ περὶ ἀξονοίαξ᾽ Ilap ἐδὲν ϑέμθε- 
Os n» £ ἱερᾷ sedie] Qs συμβελὴν, ὅπερ Sy cim 
δήπε Ψέλιον τῷ βασιλεῖ τῶν ' AuUz ων ὡκ 9 νόμε 
ἀπξοσήρτητο  ἀνὰςέλλων τῶν εἰ δικημάτων. Ἴ Locus 
Jobi quem hic refpexit Suidas eff cap. χι,. verf. 
21. Ἢ δήσεις κρέκον ἐν τῷ μυκτῆρι αὐτὸ, eia?) 
τρυπήσεις τὸ χεῖλί(Θ. 473. ibi Codex Aléxandr. 
habet etiami ψελίῳ, uti Suidas. Ceterum quod 
$ δρα κου. hie explicétur per $ Aia(90As , dé 
eo vide quod adnotavirhus ad vbcem A & iater. 
. Porro ii loco 7Eliani de Providegtiz, quem 
allegat Suidas, ubi ψέλιον vel qéswv fumitur 
pro zrz/, iullam vidéo ratioriém, : quare 
pro τὴν $ ἱερῦ ye epa] O- συμβελὴν legendum 
fit à € ἱερξ γρώμματί(θ» σύμβολον, ^ cum fenfus 
vtlgatz lectionis fatis conftet , fc ?romibálo Da- 
bens confilium facri fcripti. ὑπερ aütém quod 
fcquitur, referri debet ad. ἐξ $eduuar (o. 
Ψωλὸν etu) δεῖ σε μέχρι & μυῤῥίνε. ἡ παάροι- 
pla G2 ᾿Αριξεφάνει ἐν "err av. ἐλέχ)ὴ 8. ἐπὶ 
Τῶν pixel mE διεσκυλμένων &c. ] Reprcehendit 
liic Siíidam vir Cl. in Notis dicens, niale cui 
inter Proverbia locuni hunc tetüliffe. Sed for- 
fah not animadvertit vir doctus , quibus ἐπ 
Vetbis fitum fit proverbium. haud dubie Ee in 
Aus 
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ilis, u£xe4 9 μυῤῥίνε , quod dicitur proverbia- 
liter pro. μέχρα vig κεφαλῆς, ufque ad caput ; 
i ec. plane, prorfus: quia magiítratus apud A- 
thenienfes caput coronabant μυῤῥίνη 1. 6. zzyr- ὁ 
£o. . Vid. Schol. Ariftophanis ad Equizes pag, 
345. & ex co Suidam (üb fin. pag. , qui habent 
μέχρι S μυρῥίνε, ἀντὶ S, μέχρα τῆς κεφαλὴς" 
ἐπάδὴ οἱ ἄρχοντες μυῤῥίνῃ ἐςξεφανξντο. Habet & 
Eraífmus hoc Proverbium, qui Latine expret- 
fit, Herniofus ufque ad gulam. Debuit potius: 
eurtus ufque ad caput. ut aliisjamobfervatum. 

VM , xg] Ψύλλαι , 9nAvxós. φῇ οἱ ὃ "Hpodóro 
ψύλλοι, ἔθν(Θ-. Λιβύης. καὶ τὸ ἐν Tij Μεοσηνία Με- 
γάνδρε κύρμον ὄνομα.» di ἢ τὸ ζῶον τὲ μικρὸν ἀῤῥενι- 
κῶς ᾿Επίχαρμί(θ». εἶπε, xdi ἕτεροι, ᾿Αραφοφείνης" 

᾿λνήρέ dpi Χαιρεφῶνίᾳ Σωκράτης, 

Ψύγλαν ὁπόσως ὥγλοιτο τὲς ὡυτῆς πόδας. 
Ἱςόρητω 8.» ὡς ἡ ψύγλα ἐξ πόδας ἔχει. 1 Nefció 
fane, quare in verfione hec poftrrema, ᾿Ιςόρητοι 
j, ὡς ἡ ψύγλα ἐξ πόδας ἔχει, praxterierit doctif- 
fimus Interpres. Sunt autem defümta ex Scholiis 
Ariftophanis in Nu. ubi pag. 132. paullo poft 
verba Comici à Suida citata εκ ρα, Difcipulo: 

Κηρὸν 2]eni£as , eo τὴν JU as λαβὼν 

᾿Ενέβαψεν εἰς τὸν κηρὸν αυτῆς τὼ πόδε. 

i. e. Ceram. liquefecit , C dein pulicem fumft 9, 
Qr intinxit cere duos ejus pedes. ad quem lo- 
cum vetus Enarrator: δυϊκὸν τῶ πόδε, ἐπὶ mig - 
ψύγλης κακῶς, λέγεται γὲρ ἐξ ἔχειν πόδας. 
c RPFINIS 
Cc I N- 


1 N D E X 
VERBORUM & PHRASIUM 


Quei in hoc -— expli- ! 


cantur aut t inptteaniur, 


A. 


à βιοι 2nofes. pag. 
oO 


'A γνῶς. e ι 
"Ape: de pederaffis. 


152. 


: P 140. 
᾿Αδοξϑοι quid. οϑ. 
,Aisep. E 142. 

“Ακεσις, famatio. 94. 

᾿Ακορίω quid. | 51. 


"AA Aou. 44. 
᾿Αλεία. 141. 
᾿Αλία, dle 

C AALay τρυπῶν. Ibid. 
AMbaxedeu τῇ ἑτέρῳ» 35: 

eile capi... 00. a5. 


᾿Ανωλαμβάνειν σοὶ σφάλ- | 


pae, errores corri- 


Zee. | . 92. 
᾿Αγαγοῦσις. | 123. 


5 ᾿Αγάλειν. 28. 


! ᾿Αναποδίζειν quid. 142. 


? Aydiretyety 


".ug e Qpte. 
62. 
' Aya ῶσαι quid. 143. 


"AvaQépay τινὶ mv δ}:- 


juuiey, quid. 120. 
᾿Απεμπολὴ quid. 139. 
᾿Ατογενώσχειν &. 
᾿Απόγγωσις quid. 93. 


Ama Aus WO. 
116. 

᾿Αποϑριάσαι 124. 
᾿Αποκρύπτειν Ayt 7 quid. 
71. 

* Aso ity eu ἑμολογίᾳ 
quid. . 24. 
᾿Απογοεῖ uj. 144. 


᾿Απόρῥησις quid. 142. 
᾿Απὸσεμινυν εἰ οϑτα.. 144. 


:Αποσκοῦ ἐστι δ) ad Ἃ 91. 


᾿Αποςοίσις, ὃς 
᾿Απῦ φή au do quid. 139. 
᾿Απρὶξ 
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κω. IR 


"Arp Ἐχειθοη. ζ.0.. 
᾿Αρχηγέτης. 70. 
᾿Ασφώρᾳγος. 188. 

Anpudhs(M. 144. 


AUG de eo qui pre 
zetu obffupuit. 14.5. 


᾿Αυγκρφτορες "T 75 
qui. 
᾿Αὐχαλέοι, qui. 
E, 


ΒέλίΦ. felum & vulnus 


fign. 12.6. 
BA pro zuftdiis. 
! 153. 

Seafd/en £ribuere.105. 
Beije. | 104. 
Βρύλλειν, I 24. 

P.C 

Τ᾽ αλεὸς quid 62. 
Τιγλισμός. 147. 
Τνώφωλοι quid. 14,9. 


Γνωραμί» pro 42 νοὶ 
jo. 


TUza ἃς 
Τυποΐρλα. 


124. 


71. 
118. 


04A. 
Δωτὲς ae9ey.. Prov. 
: . 149. 
A& prO. καί. ré 


Διωκαυνιώσαι quid. I 24. 
Διωκονίσαι. 125. 
A VQUCD S uoo. 93. 
Διωλαβεῖν τὸν τύπον Qu- 

“ λωκαῦς. 87. 


| ---- τὴν πόλιν Φρϑρῶς 


- ibid. 

Ajasdnian quid. 25 
Διωτιϑέναι má a ird 
64. 

Aia QépédDnl . Oy ρῖς λό." 
yu - 60. 
Διέχείν pro ὠπέχειν, IOI. 
Διόσκεροι qui. 125. 
Men λόγων. III. 


: E. 


᾿Εἰσελϑ εἶν εἰς, myo, recte 

dicitur pro εἰς οἰκόν 
| mYO-. 4: 
᾿Εἰσήῤῥησε quid. 125. 
᾿Εκλειπίω quid. 153. 
᾿Εκτίθεοϑαί. ἕνα 1γαῃ5- 

portandum | curare 


Cc2a Mi-. 


N 


DN ΡῈ Χ' 


aliquem. 122. 


ες ᾽Ἐκτος ὁὕεοϑ or metapho- 


rice de Ὁ — 
nis, quid. 
' Eydar s de (G quid. 136 
᾿εγδιδόνω m wc m, 
quid. 100, 


! Eyiéy ag πῦρ. quid. IOI. 


“Εντοσέτῳ, interea. 59. 
'£zi cum dativ.£off. 63. 
"Bol. ϑύρᾳις εἶναι! ,) DrO- 
ἔχου, e. 42. 
᾿Εσιδηλὲν ἵ, icitur vul- 
tus hominis. 7. 

! paa as de ἄρτον 
(tis curandis. — 66. 
᾿Επὴγείοσ ἐδ αι quid. 126. 
ἘΕπισύφοσις Quid. 1177. 
᾿Εσχυϑισμέγ(.». 127. 

| ᾿Ευαλδής, ibid. 
᾿Ευώχητί(Θ. Dor. pro 
ἐυήχητίθ.. 84. 
"Ἑυδιεινὸς ferenus. 1I. 


᾿Βυμελίης. 12 7. 
dip Qr de hominc. 
) OL 
"EQuuveir. 39. 
Ln du unde, — 46 


Nu 


— 


᾿᾿Ηβηδὶν quid. 


Ey Kegmig (o omia. 8. 


E x 
Ζητεῖν operam dare. 6. 
H. 


17. 


᾿Βγηλάζειν. 128, 
"Hia | 1l $4« 


'xá» de barbito, 76. 


e, 
6ádx(O. 198. 
Θαλλοφόροι. 128. 
| Oeaneox og tit, I 58. 
Gegruusodo| dC96 "yc 
quid. 258: 
Θῶκ(Θ». 198. 
I 
"1depa. 157. 
Ἰλεύς͵ 128, 
Ἰσεν. ibid. 
K, 


K&9' εαυτὸν quid. - 29. 
Καερὸς 


INDEX 


Καιρὸς pro 60 quod par 

| £ 70. 
Καὶ ταῦτω. 49. 
Κάλαϊς & 


KaAdivoy χρῶμω. 163. 
KaAozrodio x mie quid & 


unde. 140.. Aat o4, lapidari. 166, 
Κάλχη. 129. Λαμβάνειν de. animg. 
Καί βάλλεϑα!. — III. | I9. 
Ka T$ δάκτυλον, 160, Aé9«w Pot. pro ἄδειν. 
Καπεμήσεογαι, Conf Der- ΠΥ 75. 

3675. 92. ὃς 161. Λείπεον αἱ TÉ» quid. 
Κατωμειδεδν TI). 160. 41. 
Κατωπελτωμένω quid. Aui ay. 167, 

| 129. Aa, quid & unde. 4.8. 
Ke(ae7r)misyaUg. 141. Abo véagan. 168, 
Καΐζα τροπή. 161, ΔΛικύμνιαι βολρί, 130, 
Καίᾳχήνη. 129. Διταωργέζειν. — 1321. 
Κατειρωνόζεον αἱ TWO. 5. Λωτίσμωτω, . 121, 

deludere. οι.  : ! 

Κατερικΐᾳ. 120. M. 

Καωτέσβη Íenfüu paflivo. | | 
68. Mawy. 170, 
Kaye , defunctis. Μάννα. ibid. 
| 103. Maso colles. 198. 
κλινῖς I64. Mdxeve hw. . 9, 
κοιλάς. 165. Μέλει wu ἐδενός quid. 
Κοισίς. όγ. $$. 
Kpéir49) y. 2447011. Μιμαρκις 131, 
κρείττονες ἠδ, 67. Μύειν, 67. 
| Cc 3 N&ce. 


Κριὸς quid. 164. 
Kuuó ἐς. Ι 20. 
Κύριοι “οιεῖν à qui. 71, 


A 


XRONCD'UE! Xi 


N, 
Náoreok ou, 88. 
Ναςός, ibid. 
Νεωτερίζειν. . 86. 
Nisraporoii a. ibid. 
N sonporiág. ibid. 
Νήριτον, 132. 
Νίοσεσγωε, 127. 
Νόσιμον ; falubre. 99. 
Này ἔχειν, 13. 
Oo. 
᾿Οδοιπορεῖν quid pro- 
prie. 23. 
᾿οδερ(θ.». 132. 
'Owza τῇ ἃς 
'Oiwr e τη quid. 30. 
'Oug , circiter. 33. 
“Ορνίλεια juna. $4. 
Ἴορνιϑες. | «1014: 
"Opoyxt. 132. 
᾽ρυδ εἰ eleganter poft 
negati nem. 7. 
'Ov ἡνώτην, 
| tox ve de pocilóx 
44. 


It, 
παλάϑαι quid.. 175, 
παμπήδην. 1 3 3. 
Παροὶ quid in compoli- 
. tisquibufdamfign.z. 
Παραζῆν » vita abuti. 
17. 
Παρᾷάφημω, animi | pra- 
- fentia. "94. 
IIapaTUX dy i6 πράώγ- 
* pam. II » 
^ HN« νειν, ' 
ec ορΝ qud 
παριέναι χορόν, 39. 
Παρόντω ὠμυώειν 9 275 - 
| fente adeffe. - 5. 
Περίδειπνον quid. 25. 
Περίξιναι fperare. 106. 
Πίνειν dctema. . | 79. 
πέσοι pro ποτίσαι. 194. 
Πλαδαρόν. 1323. 
Πλεῖν ἢ μαίνομφι. 186. 
Πλέον εἐδὲν ποιέειν, 707 Di] 
groficere. 21. 
Πλιγμώ quid. 132. 
Πλοὶ Ic ; Vavigare. 


89. 
née 


E I -v ulii si - ἊΨ 


. Πρόσοδοι , fubplicatio- 


1 


/1N.DE X 


Πόλεις, czuitates, com- 
parantur navibus.10. 
Πολυπρόσωπί(». 90. 
Πρὸς cum get. offici- 
um notat. 74. 
Προσεδρόῦ εἰν. 112. 
Προσίεσγαί ἄνα. 16όο. 
IIocigzodes ader[ari. 
| 9o. 


"es. 72. 


Πρότερον pro gotzus. . 23. 
Προτιμῶν ἕνα, .Chrare 


. quem. ^. 809. 
| ᾿ 

ἱῬέπειν. 104. 
Σ 


Σ ὠρπη δόνιον pro 224670. 


| Eéjre4 pro ovxeQarri- 
cu, 186. 
Σκάλλειν quid. 127. 
Σ κορδὲνὼ ed au, 134. 
Σοβάδες. 1014, 


Σοφοὶ depoétis. 82. 


ΟΣυγκροτεῖν quid. οὐ. 


Συλλαμβάώνειν 7T ez 
juvare quid. $7. 
Σύμβελ(. du», de 


rbetore. —— I3. 
Συμφύρεσ) ad 773 92. 
Zuax(O. ἃς 
Zu)JexX(9M, 198. 
Σιωολδία, 187. 
Στίλα. -— 134. 
Σχεδυοζειν. 188, 

᾿ eT. 
Tám O. 135. 
-“τωρτήσι(Θ» pro 274g5:0. 

s ibid. 
ἸΤαυρικὴ Sec. 22. 
Ταυρικὸν βρέζας. Ibid. 


“Τελᾶν pro Go] ae. 


190. 


τῆς pro ἴᾳύτης. ibid. 


Tiva τοὶ ὅσλώ», quid. 


189. 

Ti δ᾽ ἐςΐ σοι, quid tua? 
Ti μωϑὼν & " 
Ti zaSév attice pro 
quare ? 97. 

| & 192. 


Té po&tis ante infini- 
tivum 


INDEX 


^tivum omittitur. 79. 


Ἰρώμπης. : I 3 4. Χ, 
Τριτημέριον, 192. 
Xoigoxo μεῖον, I99. 
t. Χρηφήριον, ibid. 
"τβρισύτερο. 193. Y. τω 
Ὑἰ γρὸν & ὑγρῶς βλέ- E - 
., πεῖν quid. 46. Ψέλλιον.. 200. 
Ὑπὲρ pro περί." 75. ψοδαμάμαξυς. 137. 
pro πλέον. 193. YU. ^ - 20r. 
ἹὙπέχειν λό 2v. 19$. ψυχὴ animalculum ala- 
"Yonnoks. 136. "tum. 158. 
"rooicen. 194. eA d $ puppws. 
Yexes 136. 200. 
5, Ω, 
E Φρενήρης. 197. ᾿Ωρονομεῖον, 174. 
᾿ φυζωλίζειν, 198. 


FINIS 


LAMBERTI BOS 
ANIMADVERSIONUM 
Scriptores quofdam Latinos 
| $PECIMEN - 


, 
͵ 
t4; 
B 
" 
" - 
* 
eM 
7 κι 
* ΕΗ " 4 
5, : . $55 4 tow H 1 
“κ ς * &s τς e i 
' i 
- i ὦ : 
ξ Y 
2 as . (0 1 | . CEDE 
. ἃ "2 ar 4 E -ς 
΄ " . 
- 
e M »- ΄ ^ 4 
edis ts | s . ^ » 
- * x 
1 
ἐ » 5 
ΕΣ ΜΡ, ΠΗ ΤΕ EUER 
id , ᾿ il à - - 1 . M 
͵ 
. 
1 d , 
. J ᾿ " 
s i 
2 * * Hi 
. 
* ! 
* 
. ὲ 3 
^ 
i . 
. m s LÀ 


d by Google 


ANIMADVERSIONES Án Liviux. ἢ 


CAP L 
Livii quadam loca illuffrantur aut emendantur. 


iC V 


ἡ Pud Livium lib. 1. cap. xxx. legitur 
WE hac fententia: pf fe Bomines ;are- 
Q gis velut unici exempli mores for- 
e * zajt.| Hanc fententiam inferius a- 
lis verbis exprimit idem, íc. Ma/tztude fem- 
per fere. regenti eff fimilis. vide lib. v. cap. 
xxv111I. Cicerolib. 1. Fzzi/.ep. 1x. dixit: Qua- 
Jes* in republica principes funt. ,. tales reliqui 
Jfoleut. effe cives. Xenophon Κύρ. n, v111. p. 
239. 'Omici τινὲς 92g ἂν οἱ qstogum ὦσι , τοιῖτοι 
Kd[ οἱ va αὐτὲς ὡς επὶ T πολὺ γέγνοντω. Ifocrat. 
ad Nicoclem : τὸ ὁ πόλεως ἕλης 19 (Q« ὁμοιξζσο 
vis ἄρχασι. Dionyf. Halic.lib. v.p. 331. in Ap- 
pii Claudi Orat. Ovia ár]a καὶ (à κοινὰ T mw. 
Asay ϑλιτηδούμαΐᾳ, πιότες γένεϑϑαι τὲς Ὑ ἰδιωών 
Biss. . Herodian. lib. 1. cap. 3. Φιλῶ γέρ πως ἀ- 
^od τὸ ιασήχοον ζήλῳ ὃ ἄρχον» γνώμης Cuir. 
Apud Laértium lib. v11.Segm.7. Anugonusin 
epiftola ad Zenonem: oi γὰρ ἂν à y Sup Qe» 
ἢ. πιέτες εἰκὸς εἰς ἐπὶ τὸ πολὺ γίγνεδχ καὶ τὲς U- 
φῳτεΐα γιᾶμες. ᾿ 
Lib. 11. cap. n11t. Certatuna domi finita. 
Veiens bellum exortum. | Hic vir fummus j. F. 
Gronovius legendum cenfet . Certamine domi 
finite, Veiens bellum exortum. Fatcorfacilem 
εἴς emendationem ὃς commodam ftructuram, 
E | A2 — fi ita 
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fi ita legas. Nihil tamen ego video cauffz, 
quo minus ftare queat le&io vulgata: Equi- 
m eam fervaverim, partim quia Livius amat 
ellipin verbi fus in hujufmodi participiis, ut 
cap. xviii. hujus libri: Be//um inditium. ta- 
cite inducie quietum annum tenuere: partim, 
quia feditiones & inteftinos motus plurativa 
certaminum voce defignare folet. fic cap. rv1. 
hujus libri, res'certaminibus in annum extra- 
την. lib. x11.c.nxvi1. fPatrumac plebis cer- 
Zamina. lb. 1v. cap. v 11. fPeffzlentía cóorta , 
7ninactior tamenquam pernicioftor , cogitationes 
Dominum a foro certaminibufque publicis ad 
elomum: curamque corporum nutriendorum aver- 
Ti , mimu[que eam damnofam fuiffe quam fe- 
ditio futuía fuerit, credunt. hb. v. cap.xvt. 
4d boc F'ejenti quoque d» Falifco & Capenatz 
"dello occupatos videbant Romanos ,| mec intra 
sgmnros quietiora megotza effe certaminibus *Pa- 
£rum ac plebis. ejuídemlib.cap.r 1. “4460 zmibi 
acerbe funt, Quirites, contentiones cum tri- 
bunis plebis , ut nec trifiiffimi exilii folatium 
alzud babuerim , quoad dárdee vixi, quamquod 
procul ab δὲς certaminibus eram. ἢ | 
. .Lib. 111. cap. xxxvi 11. Dep/oratur zn per- 
petuum libertas. mec vindex quifquam exiflit 
eut futurus videtur , mec zpft fülum defponde- 
rant dpimos, fed contemni ceptz erapt à fni- 
pnis populis : imperiumque 202 effe ,, ubi nom 
fet Ibertas ,. indignabantur.| | Ad poftrema 
UY EM V hujus 
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hujus periodi verba idem vir eruditiffimus mo- 
do laudatus: ;Vicinis, inquit, potius popu- 
»lis adfcriberem hanc indignationem , quam 
»plebi Romanz, jam humili & animos de- 
»Ípondenti, legeremque: «eomtemmi ceti e- 
»rant a fimitimis populis, imperium ibs effe, 
» ubi non effet libertas , indignantibus. Emen- 
datio hxc haud dubie fenfum Auctoris melio- 
rem efficit; fed a veftigiis Scripturz. veteris 
paullo remotior eft. deletur enim vocula gue , ἃς 
prozzZignabantur ponitur Zpd;gnantióus. Qua- 
recgo minore mutatione, ut idem mancat fen- 
fus, legerim: contemni cepti erant a. finitimis 
populis , ir hie qui iieffe, ubinoneffet li- 
bertas, indignabantur. Vides hic tantummo- 
do que mutari in qu. Exemplo etiam non ca- ' 
ret relativum fecundo pofitum loco. "Terent: 
"Adelph. A&. 1.Sc. 1.. 
Et errat longe, mea quidem fententia, 
Qui imperium credat gravius effe aut. ffa- 
ΩΣ 
Vi quod fit, quam illud, quod amicitia ad- 
f"ngiur. τς 
Frequentittime ita apud Comicosaliofque poé- 
tas. Sed ncque prof fcriptoribusinfolens. ipfe 
Livius lib. 1. cap. 1. ££ f? ;z tanta ftriptorum 


turba mea fama in obfcuro fft, mobilitate ac. 


suagnitudine eorum , eo qui nomini officient , 
me confoler. | 

Lib. 1v.cap.xxxy.. U? quidem aliquis tribu- 
᾿ Α 3 "us 


——-. 
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sus plebis ruat cecus àn certamina periculo iue 
genti , fructu nulla &c. | Sicomnesquas vide- 
1e licuit editiones habent u£ 4442e»s,. Vexum ἢ 
ita legatur , .commodus mihi.quidem non vi- 
detur fenfus. Scribenduntitaque cenfeo uf quzZ, 
velpotius, τῷ quid enim. lgnificat autem af. 
quid, quem in hnem? Eít Grzcifmus. Grxci 
enim dicunt (va τί. quod non tantum Lxx In- 
terpretibus & Novi Foederis fcriptoribus fre- 
quens éft, fed etiam alus antiquis. Tria ex A-- 
riftophane Comico. exícripfi loca in. Exercita- 
tionibus ad .N. T. . in quibus ἵνα τί ita occurrit. 
'Gloffz veteres: “ἵνω τί ; τ quid? Habet etiam 
Tullius lib. vr1. «d zrtzcum ep. 7. Depugnas 
znquit, potius quam [ervias, ut quid? ft 'vi- 
éfus eris , proferibare: fi uiceriss famen fer- 
"vas. vs : 
Livius lib. xxt..cap. xxx11r. χη maxime 
mfoffum agmen faciebant ,. qui c» clameribus 
 diffomis ,. quos memoria etiam repercufJeque 
valles augebant y territi trepidabunt. |. Often- 
debat me quum primo hunc locum legebam vox 
memoria, pro qua legendum conjiciebam ze- 
20ra. íed dein comperi efle vitium typotheti- 
cum , & 1n libri calce inter errata notatum, 
monitumquc a; ani nemora. Sic etiam ve-- 
teres habent editiones. Ceterum cx aliis fcri- 
ptoribus quadam fubjungam quz hunc locum 
iluftrare poflunt. Arrian. lib. v1. Expe2. iex. 
Cap.X111, Ὡς ὃ ἠεβὰ; 5. ira dQys ἄνϑις 
ἐν ᾿ ᾿ κρότῳ 
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xpéto δὴ ThONÉ ἐπεκτύπη σεν. "epe ma πάσα" ime 
xxouy 5:4. τε ὄχϑαι. καὶ αἱ «λησίον εἰδῶν νά ποὴ. 
Ut autem infcendiffe equum-vifumef? , ab uni- 
verfo rarfum exercitu applaufum eff , ripis ac 
memoribus vicinis clamore refonantibus. Cur- 
tius lib. 111. cap. x. Reaitur & ἃ Macedoni- 
bus ?najor ( clamor ) , exercitus impar numero , 

Jed jugis amontium *vafizfgue [altibus repercuf- 
fus: quippe femper circumjecta nemora petre- 
qua, quantamcungue accepere vocem y nulti- 
2 εαίο fono. referunt. Idem lib. 1v. cap. x11. 
Et Macedones , ffve alacritate , {ἴσο tedioex- 

etfationts , zngentem, Iu ?hOre , €- 
y sn pci ᾿ Vier aiia Perfs, me- 
2pora vallefque circumjetias terribili [omo im- 
pleverat." Quo loco.memora & valles jungan- 
tür, ut hic apud.Livium. 

Lib.xxx1 11. cap.xxx1v. Δ δὴ] jam perplexe , 
ut ante, quum dubie res incolumi Philippo e- 
rant, fed'aperte pronunciatum , ut excederet 


᾿ς urbibus que aut Philippi aut. fPtolemes 


regum fuiffent , abffimeret I;beras omme[que 
Graecas. | Obfcuritatem ait; Glareanus his ver- 
bisinefle: :& $04» «Gronovius vitium 1neffe 
putat; ac réftituendum; fronunczatum , ut ex- 
cederet. Mfie urlibus., que aut Philippi aut 
"Ptolemwi regum fuiffent : [meret liberas omnes 
effe Grecas.? Equidem viro Eruditiffimo om- 
nino adfentior judicanti corruptum effe locum; 
fed cogitavi num forte leviore mutatione "E 
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reftitui,, quam pro e/fineret legendo ffneret', 
& pro omne(que omnes effe. Si nimirumlegas 
bas fieret , hoc propius paullo accedit ad vul« 
gatam ebffiperet , & (ic ftare poteft omne/aue , 
nec opus mutare in ees effe,. hoc modo: 
bas fineret liberas omnefque Graecas. id eft, 
has Afix urbes, quz fc. Fhilippi aut Ptolemzi 
fuiffent, & prater eas omnes Gracas. . $zzere 
urbes liberas Graci dicunt. ἕξων πόλεις aaovopents. 
ita Diodorus Sic. lib. xv. pag. 484. ἁπάσας mic 
ἐν τῇ Βοιωτίῳ πόλεις ἐῶν αὐτονόμες. Idem paflim ὦ 
diflinguit inter τὸς x; 9h) ᾿Ασίαν spin ai. 
Auc, G inter τὰς ἄλλες Βλλζσας. | 
Eodem libro cap. xnvirx. $werificio appa- 
rari fuffo, qmagiftros navium mercatorefque qm 
vitari juffit: c vela cum antennis € navibus 
corrogari , ut umbra. (etenim media effas for- 
ze erat) cenantibus in. littore fieret. || Ad illa 
verba, vela cum antennis & navibus corroga- 
7i, adnotavit vir celeb. defperatum hoc efle, 
cogitafle tamen fe; d salis collocari.-- -- nifi 
tamen (additidem) hujufmodi aliquid. defit: 
£ vela cum antennis & malis remi[que prom- 
:a e navibus collocari. Verum ad hunc ufum; 
ad urnbram fc. faciendam in littore non viden- 
tur mihi quidem malis opus fuifle, nedum re- 
mis. füfficiebant vela cum antennis. opus erat 
antennis, ut vela ad eas panderentur ὃς tende- 
rentur. putem itaque fcripfifle Livium, . :ve- 
ja cum antennis ex navibus corrogari. hoc g^ 
"d ! i: 
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fu:jüffit véla cum antennis corrogari,i e.colligi,cx 
navibus. Levis eft hecmutatio pro c pofito ex. 

Lib. x1x. cap. ΧΙΧ.---- δὶ C. fatum eff , ut 
fipulis bis centena millia eris queftores urba- 
mi ex 47.420 darent. | Scribere hicjubet vir erudi- 
tiffimus J. F. Gronovius:: uz frmgula bis cente- - 
na millia eris quéffores urbani ex erario da- 
rent. Et fic loquutosefle ait Romanos, fubjun- 
gitque exempla ex Tacito & Svetonio. In hac 
emendatione, fateor, íctupuli aliquid mihi eft 
& dubito an fic loquuti fuerint Romani. Pro- 
be novi dixifle eos; fmgula millia nummum da- 
re militibus: fmgula milla eris, & qux funt 
fimilia; fed /mgula bina millia ,. ffmgula dena . 
millia, fÁgula centena millia , nuíquam legi; 
& vellern virum Cl. fimile attulifle exemplum, 
quo duo numeralia diftributiva eodem cafu po- 
nuntur, & ambo referuntur ad zzumsUbmoos vel es, 
Yel altud quid, quod diftributum dicitur. nul- 
lum enim ex allegatis "Taciti ὃς Svetonii exem- 
plis éft fimile huic Livii. Quando autem adjc- 
étivum numeri diftributivi additur fubftantivo; 
folet τὸ fmguiz ad perfonas referri. Cicero 42 
ZHitic. Sane commode "Pompejus diffribuit binos 
Jtngulis patribus familiarum. Qaare vulgatam 
lectioriem ego potius fervaverim. 

Lib. xr. cap. xxv1. .Confules,. mift confecto 
delecfu negare fe ituros, nec fuam fegnitiem , 
fed vim morbi in caufa effe 5. quo ferius proft- 
eifcerentur. | Pro quo ferzuslegere Jubet V.Cl. 

2d D. ΄“! quod 
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qued ferius. Non tamen ,  falvo illius Viri Jm 
dicio, video caufam, cur ftare non poflit lectio 
recepta, quam omnes agnofcunt codices, 44o 
enim fxpe eleganter ponitur pro 4402. Terent. 
Eun. Act. 1. Sc.2. Non quo quemquam plus a- 
"em. Ciceroaluque in italoquuntur, prz- 
fertim quando fequitur comparatzvus , ut quo 
"inus. Xahic, quo ferus. | 
—. Lib.xrir.cap.xv. Prime à mar: circumfau- 
fà turba amicorum ac fate[litum procedebat : 
deinde extenuabant paulatim anguftie agmen. | 
Pro przmo a mari , non legerem hic cum viro 
celeb. przse agmine. nam venerunt à Cirra, 
maritimo loco, ut eft in precedentibus. ideo 
dicit ἃ zz4rz. Sequitur etiam Zezz4e , qua» vox 
refpondet τῷ przz0 adverbialiter pofito. 
Eodem libro cap. xxv1. Quaefitum, ecquid 
4a non adiffent magifiratum , ut ex imfiztuto 


loca, lautia acciperent. | Legendum arbitra- 


tur doctiflimus Turnebus, 7eca && Jautia, 1. €. 
hofpitium & munera. Recte interpretatur vir 
doctus; fed non putem ego fcripfiffe Livium 
loca c lautia. Solet enim ille abfque copula 
hzc efferre. fic lib. xu 1v. cap. xvi. Ez zgrro- 
dutius in curiam quum memoraffet, fengtus zm 
formulam fociorum eum referri juffrt :. locum, 
lautia praberi. Rurfus lib.xrv. cap.xx. Poff- 
quam confulti ab. .M. unio confule cPatres , 
Jfantibus in comitio legatis, an locum; lauta, 
fenatumque darent , mullum bo[bitale jus zn 5s 
Jervandurm cenfuerunt. | Lib. 
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Lib.xr. 111. cap.vr. ---- ὦ" ff axcum'Per- 
J&o fieret , exciperentur , ne in regiam poteffa- 
tem reciperentur. | Poftremum illud reczperez- 
fur mendofum efle ait vir fummus , & pro co 
mallet ; recideregt. Ego, malim redzgerentar : 
Ts & propius ad vulgatam fcripturam acce- 

it ,- & Livio familiare eft. fic cap. x1... hujus 
libri: zo£ urbibus in. poteftatem regis redattis. 


g^ 


in epitomelib. 1. Ga£zos zz poteftatem fuamre- Ὁ 


digit. Curt. lib.v. cap.vr. viczfque complari- 
&us redactis in potefflatem. 


CAP. 11 


7. Cefar in Commentar. de. Bello Gall, aliquoties illuflra- 
tur: femel aut bis ἃ fu[picione mendi liberatur. 


Ib. 1.cap. 14. Czefar 1n refponfione fua ad 
Diviconem principem legationis Helvetio- 

, rum; Quod ff, inquit, veteris coptumeliz ob- 
[rvifti vellet ; mum etiam recentium injuria- 
TU, Quod , ea inuito, iter per provinciam per 
vim tentaffent, quod c /Eduos, quod AA4mbar- 
ros , quod Allobroges vexaffent , memoriam de- 
ponere poffet 2]. Prxfert hic Brantius alteramle- 
&tionem , quz habet zzemeér:za in auferendi ca- 
fu, acvenuftiusfic dici putat. Ample&erer hanc 
le&ionem , fi praceflifet , recenzes zmjurias. 
rede enim diceretur zzjurias memoria depone- 
. fe, pro ex memoria , ut plene Cicero Orr. 
210 Sulla cap.v1. a£ etiam ex memoria, quas 

. B2 mibi 


A 
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sibi ipfi fecerat infidias depanerem. Sed quo- 
niam hic habetur pre/feutzum znjuriarum » qui 
gignendi cafus neceflario pendet a voce 2se720« 
riam ,-omnino prafero lectionem receptam, 
ἃ eamque veram effe nullus dubito. Sic Cicero 
- Orat. pro M. Caelio cap. xx. Oblruifcor jam n- 
— jurias, Clodia, depono memoriam ας nei. 
Addit idem Vir doctus, eodem modo hic dici 
7uenoria deponere , ut fuperius 1n hoc cap. ze» 
?u0ria tenere. Scd monendum ibi addi accufa- 
tivum, q502 eas res - - theoria teneret, vecte 
enim dicitur zzesmorza £enere aliquid. non ta- 
men minus reCte, zsemariam- tenere vel retzne- 
re. alicujus rei, utl.11.de B. G.c.xx1.. smezo- 
riam retinere prifffae virtutis &c. Quod au- 
tem quidam codices hic habent zzezzerzz ,. or- 
tum crediderim ex fcripture compendio, fice- 
nim in. MStis fcribi folet zzezuorza. 
Cap. xr. Cui ratzoni contra bomines barba- 
ros atque imperitos locus fuiffet. | Barbarum 
& zmperitum paflim Jungere tolent Latini, ut 
eon? vel ὠπαίδου τν ἃς βάρθαρον Graci. Sic 
Caat inferius cap. xv 1v. Noa fe tam barba- 
"HUM, Weque tatn imperitum effe rerum, ut son 
[ciret ὅζο. & lib. vi.c.x. fperans barbaros at- 
que imperitos bomtnes ,. 1nopia cibariorum &c. 
Dionyt. Halic.l.v.p. 280. ---- ὠνοήτες x, βαρθά- 
pss, quos opponit φρονίμοις. Plutarch. in Cee- 
are p. 708. «gi τὲς μὴ Java (oV (e ἄντικρυς ώ- 
qaid rus d βαρθάρες ὠπεκώλει, & DirasFan: 
TRE | u$ 


3x 
* 


/ 
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lus ad Ron. 1. 14. Ε΄ λλησί τε καὶ βαρδάροις., σε- 
Quis τε καὶ ὠνοήτοις. | 

Cap. xnv11. BZuo poft drioviffus legatos 
ad Cefarem mittit , velle fe de bisrebus, quee 
inter eos 4gi cmptee , neque perfetie effeut , a- 


E gere cum eo. | INotanondixifle Czfarem, f | 


znter eos agi cepiffent , fed agi cmphe effent. 
Ita folent tere optimz Latinitatis auctores Li- 
vius, Cicero, Carfar wm loqui ,. eepzum eff, 
quando additur 2//;v& tormz infinitivus: cz- 
fit vero, quando zZzve. Livius l. 1. 57. obfz- 


dione mupitionibufque capti prem bofles. ὃς 


111.38. fed contemns ceptz erant a fimitimis. 
codem lib.cap.70. /z medza przmum acie vin- 
ci cepti. mox: Sznifirum deinde cornu ab Quin- 
220 confule pelli ceptum. xx1.8. vinee capte 
2, iterum eodem cap. oppidani dzflineri ceptz 
funt, Cafar l. x1. B. G.c.v1. lapides faci empti 
funt. lib. 1v. cap..18. Ziebus x. quibus mate- 
ria ceptaerat comportari. ibid. 29quo pons 271- 
Μὲ ceptus eff. Flirt. B. fr. pulvis ingens 

confpici ceptus eff. —. Pus 
Cap. νι. Auctor defcribens pralium Ro. - 
manorum cum Germanis, 42/2 , inquit , 2 Zex- 
tro coruu , quod eam partem minime firmam 
boffium e[[e apimadverterat , pratum commi- 
Μὲ. Emendatkhic D; Voflius locum, & pro 
intime legit zaxime , ναὶ ἢ 14 minus placet, 
inquit, dele vocem. ZofPzwm. lta Vir Docutli- 
mus ex ingenio hanc emendationem inftituit, 
| 7 83 |^ quum 
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quum omnes codd. habeant, eam partem 7215 
nime firmam boftium &c.. etiam Grzcus Inter- 
pres: rv τὸ MÉp(O» T πολεμίων dod evéstpoy εἶναι 
κωτιδών. Sufpe&us Viro DoCtiffimo hic locus 
fut prxter alia, quia repugnare mox ipfum 
Cafarem putat, quippe ait. Germana dextro 
cornu "vebementer multztudzne fuorum noffram 
aciem premebant. Quomodo, inquit , infirmio- 
re exercitus fui parte Romanos maxime preme- 
bant? Verum non repugnare ipfe Cazfar mihi 

uidem videtur, uti fulpicatur Voflius, cum 
dici . German: ἃ dextro cornu vebementer | 
multitudine fuorum noftram aciem premebant. 
Omnia funt plana & facilia, fi modo recte at- 
tendas: Dextrum cornu Germanorum erat fir- 
mior pars exercitus eorum ,  quàre ab ea parte ἡ 
multitudine fuà potuere premere aciem Romá- 
norum. Siniftrum vero cornu Germanorum e- 
; rat infirmior eorum pars , quod Cafàr dicit, 
eam partem minime firmam effe bofizum. hzc 
enim verba non de Zextró Germanorum cor- 
nu, fed de /izi//re intelligenda, quod oppofi- 
tum erat dextro cornu Romanorum. 

Lib. 11.cap.xr. —-- fecerunt ut confmmilis fu- 
ge profetiio videretur. | Sic paflim loquuntur 
dedifcefluinordinato, quifit && κόσμε. Cx- 
far l.y. B. G-.cxxuv r1... $2 ex Dibernis fuge fr- 
silem profeciinem feciffet. : Ejufdem libri. c. 
LIII. 4dt0 yv Jtmitis difcelfus uideretur. 
lvic.vii. Hzsrebus fuge fontem profetfio- 
NE | "em 
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gem exbibet. ].vx1.c.Xp 111. me profectio na- 
£4 4 timore , fimilis fuge videretur. Liv. lib. 
XXII.32. Wf nifi tum fuge [beciem abeundo ti- 
zuiffet. Idem lib. xxv11.c.48. E jam omiffo 
zinere, quod fuge frmile erat. ldem xxv11r. 
t1. fPenus -- -- fignisrepente fublatis , fuge 
"magis quam itineris modo penitus ad Oceanum 
ὦ’ Gadeis ducit. Cicero Famil. . x. Epift. xx111. 
At. Cx celeriter ame reciperem ,| C bic difceffus 
nibil fuge fimile baberet. 


CAP. III | 
Locutiones quedam apud Ce[arem illn[Irantur : adjici telum 3 


-ut pro ita ut: Rumores atque auditiones eleganter jun- 
guntur. Dimittere nuncios. Defiftere aliqua re. 


Ib. 11. Cap. xxt... ---- quo telum adici 
L poff*t : ] "A djiez proprium in hacre nr onn 
eft. dicitur de telo quod emiffum pertingit ali- 
quem locum. Sic lib. 111. B. G. c.x111. zeqwe 
facile telum adjiciebatur. & c. xiv. ut meque 
ex inferiore loco fatis commode tela adjici pof- 
fent. &li1v.c.23. utiex ἐρεῖς fuperioribus in 
Lttus telum. adjici ἐν νὰ Bell. (συ. 11. 34. 
 Priufquam telum adjici poffet. Hirtius B. 45. 
c. Lv1. €0,.ufque ut telum ex oppido adjici non 
ppt. "ud 
Lib.rr.c.xxviil. Uf 4b imjuria C maleft-. 
— €io fe fuofque probiberent. | Fixc duozzjuriam 
ὃς zaleficium fxpe conjungit Cafar. Sic lib. x. 
| ] | eap. 
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cap. v1. Neque bornes inimicó animo, dat4 
facultate. per: provinciam itineris. faciundi , 
femperaturos ab injuria C maleficio exiflima- 
bat. Ejufdemlibricap.1x. He/verzut fmema- 
lefício c injuria tranfeant. 

Lib.111.c.xiv. Zurrzbus autem excitatis, 
tantum tamen bas altitudo puppium ex barba- 
ris navibus fuperabat , ut neque'ex inferiore 
Joco fatis commode tela adjici poffent , & miffa 
à Gallis gravius acciderent.| Vocem tantum 
addidifle fe ex Editt. Rom. & Venet. teftatur 
Do&ifl. Daviefius. Quum tamen ea vox. in aliis 
omnibus antiquis codd. non reperitur, nec 65 
tiam legit GrecusInterpres; nondabito, quin: 
vera fit altera illa le&ro, qua: non habet 7zz- 
um. Seníus optime conflat ; qui hic eft: Li- 
cet autem excitatzeffentturres, altiorestamen 
erant barbararum navium püppes,' adeo ut ne- 
que ex inferiore loco fatis commode &c. Quin 
immo illud zazzuz aliquo modo turbare vide- 
tur ,. & commodius porii γ᾽ fi fequeretur apud 
Cxfarem, f ex inferiore loco prorfus mon ad-^ 
fici poffent tela. Videtur autem mihiillud zzz- 
tum pftimo adjectum ab aliquo, qui putabat id 
tequifi ad fenfum; quiafequitur zz, ὅς hancef- 
fc ftru&turam, artum fuperabat ut: verum 1s 
non animadvertit , voculam 47, ufürpdri pro 
ita ut. quod frequens etiam Czrfari noftro. Sic 
inox hoc ipfo cap. qui£us abfCifffs , antenne me- 
ceffario concidebaut , ut cum omnis Gallicis 

navi- 
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avibus fpes in velis armamentifque confiftes 
ret, bis ereptis, omnis uüfus navium uno tem- 
pore eriperetur. ὃς lib. v. c. 4o. in fine.-- &r u/- 
£ro militum concurfu ae wacibus , fibi parcere 
cogeretur. 

Lib. 1v. Cap. 4. His rumoribus atque audi-- 
ziofiibus &c. ]. Eleganter 2u472zenes junguntur 
rumoribus. Auditio eft fama. nofter ἠδ σῦν 1. 
42. ut levem auditionem babeat pro re comper- 
. ta. Cicero famam & auditionem conjunxit ,*De 
zat. «Deorum 1.11.-- accepiffe autem fama at- 
que atiditione , effe quoddam numen. Reípon- 
det auditio Gr. àxoj., ita qued in Euangeluscft 
| dxoad πολέμων, recte vertasex Cafare  auditio- 

ves bellorum... 

bid.c.34. ANuneios i omnes partes dimife- 
runt.| Nota, mon dicere Cafarem sifzrunt , 
fed deniférunt. Vis eft in hoc verbo compofi- 
to. dimittere enim dicitur , qui plures ad di- 
vería loca mittit nuncios , quod Grzei dicunt . 
2jeatuacax. Livius]. 1v.cap. 32. P?éconibus per 
vicos dimifs &c. Idemeod.lib.c. 52. J4mfa- 
mes quam peflilentia trifliór erat , mi dimiffis 
circa emnes populos legatis &c. lib. xxt. c. 48. 
in civitates agir μα fas ad follicitandos pa- 
pularium anitmos dimifit. Caarfupra c. 19. hu- 
juslibri ;. sinezos im omnes partes dimiftffe.. d. 

v. c. 31. dimiffis nunciis. v1. 31. dimiffis per 

agros.nunciis. & c. 34. Cefar ad finitimas ei... 

vitates-muncios dimittit. B. C. χει. 23. dimif- 
C 


Do Ki 
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Jis circum municipia literis. Idem 1. v1. B. G. 
c. 63. circummittere dixit: Jegzones 2m omnes 
gutes circummittuntur. &l.v.B.G.c. 51. pre- 
contbu[que circummiffis. 

Lib.v.cap.xi. ZZzsrebus cognitis, Cefarle- | 
guones equitatumque, revocarz , atque ztinere 
defiffere jubet. | Licet ali codd. habeant »z£2- 
nere confiflere vel refffferes . non tamen necefle 
eft, ut à recepta lectione diícedamus. | /7zwere 
defiffere hic eft, expeditionem mittere, relin- 
quere ,. ab ea abftinere. Recte intellexit. Grz- 
Cus, qui, «gj 725r 2]gAdza» 7h) φςρᾳτείαν 
παρήγγειλεν. Cap; przced. dixerat . sszfztes e- 
quite[que 2n expeditionem mifit. & mox: is 
aliquantum itineris proereffs. Jam ab eaexpe- 
ditione & itinere militescquiteíque, - five ut hic 
loquitur, legionesequitatumque , defiftere juf- 
fit Czfar. Cxterum τὸ defjfere cum cafu fex- 
to conftruere folet Cafar. l. v1. B. G. c. 4. .Ne-. 

-ceffario fententia defunt. l.v1.c.39. Barbarz 
Jigna procul confpicati, oppugnatione defiftumt. 
ubi fine przpofitione 1n omnibus antiquis libris 
ícribi docet. Hotomanitus.. lib. v11. c..12. .e- 
pugnatione defifit.- ibid. c. 26. con/dlio. deffste- 
runt. & Livius l. xxv. 2. Tanto znde;favore ad 
[ἤγαγέν ferendum in tribus dzfcurfum eff , 
E rius repente incepto deffsterimt. . 


CAE 
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CAP. IV. 


Tategri opponuntur defatigatis. Relinquebatur pro reliquum 
erat." Defenditur vulzata Cafaris lectio, Ut pro quippe. 


Caefar emendatur. Quid trabes perpetuz. 


I. Ib.v.Cap.xvr. Jztegrique ac recentes de- 

a , σας fuccederent.] Sic etiam recentes 
& integri conjunguntur, & opponuntur Zefz- 
tigatis, lib.vrr.c.48. & B. Civ. 111.94. Cum 
recentes atque integri defeffis fucceffiffent. B: 
G. νι. 41. zntegri defeffis fuccedunt. vid. e- 
tiam cap: 85. οἰ. libri. Liv. 1x. cap. xxxi r. ὦ 
Nec prius inclinatareseft , quam fecunda acies 
Romana ad prima figna, integri feffis fuccef- 
Jérunt. xxv11.2. cv apud boffes zntegri ἃ fef- 

Jfs pugnam accepere. "M 

Ibid. c. xix... Re/izquebatur , ut neque lon- 
gius ab agmine legionum difcedi Cefar patere- 
fur &c. | Relinquebatur. i. e. reliquum erat 
hoc. fic B. C. 1.29. Re/iuquebatur , ut ex lon- 

Einquioribus regionibus -- -- -- naves effent ex- . 
petlande. & 111. 4.4. Relinquebatur , ut ex- 
tremam rationem belli fequens ,, quaimplurimos 
'colles occuparet. more Grxcorum , qui 'Azi- 
λείπετο dicunt. Epictet. cap. 73. 

Ibid. C.xr 111.fervefatfa facula:] qualia ob- 
feffi mittere folebant in milites & in: opera ob- 
fidentium. | vid. Illuftr. Spanhem. ad Julian. p. 
193. Gr. 2jdzvea βέλη dicuntur, vel πυρφόρρ 
e C2 βίληγ. 
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βέλη, ut Arrian. l. 1. EixpeZ. flex. p. 92. vel 
πυρφόρον iicà p. 96. Paul. ad Ephef. v1. 16. (ἃ 
βέλη πὲ πεπυρωρδύα dixit, fed fenfüimproprio. 
Ibid.c.xu 111. Hzc dzesnoffris lenge gravif- 
μη fuit: fed tamem hunc babuit eventum, 
ut eo die maximus numerus bofizum vulnerare- 
tur , atque interficeretur , ut fe fub zpfo vallo 
conflipaverant , receffumque prumis «itin nou 
dabant. | Pro ΜῈ non eft hic legendum zz4, ut 
voluit Hotomannus;. fed retinenda eft hzc vo- 
cula, &explicanda per guouiam , quippe vel ut- 
2016 qui , ficut. etiam occurrit infra 1. y t.c. 7. Ce- 
leriter bec ad boffes deferugtur , ut. ex 
Gallorum equitatus gupniero nonnullos Gallivis 
rebus favere natura cogebat. & νττ. 45. Hac 
proeul ex oppido videbantur , ut erat e Gorgo- 
via de[pectus in cqffra. werumc. 88. ejufd. lib. 
ut de locis fuperioribus bec declrvia c devexa 
| eernebantur. Gracus bisvertit hanc particulam; 
(oi 6e. : 
Ibid. c. xnvir. de Labieno: -- Z£erzs Cre 
Jari diunittzt. | Pro Zzmittit legendum putore- 
UWutit: nam dzuitit hic locum habere non vi- 
detur ,: quoniam fignificat id. verbum mittere 
ad varios ,. circummittere. Gr. Δίφπέροπειν. fic 
B. C. 111.22. dimi/fis circummunicipia literis. 
fed remittit eft, rurfus mittit. τῷ, Ka£ouga ὠντε- 
visa habetGrecus. unde conftat, leviffe: 
gum etiam zemi7tzt. in Glofl. Regstta, ᾿Ανδε- 
qiero... Habet etiam Cafar hoc verbum B; C, 
ν᾿ ^s | —€— | H19- 
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1. Io. Beriptaque ad euta mandata per eos re- 
mittunt. c - PIRE 
Lib. v11. c. 23. ubi defcribit formam muri 
Gallici: Zra£es, inquit, direcfg perpetue in 
longitudinem ,' paribus intervallis y. diffantes, 
inter fe binos pedes, im [ole collocantur: be 
revinciuntur imtrorfus , - multo aggere veff;- 
untur &c 1. Trahes perpetuas interpretantur 
fo/idas , man e partibus Putas Admequodat- 
tinet, vehementer dubito, an vera fit hzc γον 
cis fignificatio ; .& an unquam ita accipiatur, . 
Putem ego £rg£es perpetuas cfle , quas Grxci 
διηνεκεῖς vel «εοσεχᾶς vel σιωεχ εἷς dicunt. Sic 
Jofeph. B. f. k 111.p.843. dixit γέῤῥοις 2wexé- 
a, £ratibus perpetuis. vocem. Grazcámibi omi- 
fit Interpres. Sed eft alius apud Jófephum lo« 
cus, qui hunc Czfaris mirifice illuftrare pot- 
eft, lib. vir. de Be//. “μά. cap.xxx111. de 
auro quodam à Sicariis excitato. Verba hxc 
funt: Δοκεὲς μεγόλας din μῆκος σιϑοσεέχεῖς, dA- 
, λήλαις xL πίω mpl σιωξθεαιν" δύο δ᾽ ἦσαν ςίχοι, 
πάρφιλληλοι τοσθον διεςῶτες, coy» εἶναι “λοΐς 
τείχες,, wd μέσον ἀξμφοῖν τὸν χϑν ὠἀνεφόρεν. ὅπως 
| S μὴ visis 2 xspalB 2 γῆ. Δἰοχίέοιηο, πάλῳ 
ἑτέραις δοκοὶς λεκώρσίωις mic. «V μῆκος κειρδρ ας 
Ad. lo dv κείνοις udi ἀμκοδομέας τὰ, ἔργον ea. 
πλήσιον,: ἢ. e. Trades ingentes perpetuas 2n long i- 
fudinem, alias aliis qua cefzeraut conjunge- 
Gant: duo autem erant ordines ; paribus inter- 
Vallis diffantes iuter [2 tautum ,. quanta erat 
Me) € 3 | mri 
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muri latitudo, οὖ" medium fpatium aggere com- 
plebant. me autem erefcente aggere diffunde- 
retur terra y rurfus aliis trabibus obliquis eas 
"ue in longitüdinem collocate erant , revincie- 
bent &c. Confer cum hoc Jofephi loco Czfa- 
rem: quod Cxfar dixit, Zra£es direifz perpe- 
tue in longtitudmem , hoc Jéteghus, δοκεὲὶς με-. 
9t Aog οι μῆκος πεοσεχεῖς. Interpres Grzcus hic 
fimili fere modo, συωεχεῖς τὸ μῦκος, Quod Czx- 
áür: be revinciuntur introrfus ; hoc Jofeph. 
πάλιν ἑτέραις δοκδὲς ὁ Ζικωρσίωις τοὺς XL MARO κει- 
μένας διέδεον. de | | 
Cap. xxxviii. Ip equumlocum fé demitte- 
γϑ. 1 Hoc infra nofter lib.v11:€.$3. 7: equum 
locum defcendere: dixit. Liv. lib. x: c. 14. zz e- 
| quum de[cendere. & Hirt. B. 7flex.c. 60. quod 
15 17} equum non. defcenderet.. Idem B. Zffr. c. 
79. ut in equum locum defcenderent. | 


CAP. Vo. 
Bis emendatis Cefar s [emel illuftratus. Quid loca demit- 
fa: ufu peritus, ufu doctus. | 


C Ap.xxxir1. Cetum wmagifiratum depene- 
re.coegit y Gomvicolitanem , .qui. per. fa- 
cerdotes ,. yore CIUstatts ,. intermiffis magiffra- 
εφωδ» effet creatus , pote[lateza obtinere 1uffit.] 
Quod Hotoniannus.& Goduinus his verbis vo- 
lant. denotari 5. magiftratum τη eadem familía 
non fuiffe conrinuatum ;. 1d: ex verbis illis, 2 
pes ; Iecte 
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recte obíervat Daviefius , deduci. hon poteft. 
quarelegitile, Zz£romzffs; íedparum, utmi- 
hi videtur, appofite. Equidem crediderim ,. 
fcriptum efle a Czfíare » zm£erzu//is. Graecus - 
Int. hic habet 5 παρόντων T ἀρχόντων. Diceres d- 
lias Gr. donpigévrow 7 ἀρχόντων Hefiod. 7 5eo- 
gon. verf. 802. | 
 'Ovdém] εἰς βελὼὸ dnpár ema. 

Vocem. zgtermiffus vcl zmtermixtus amatetiam 
Livius: vide eum l. xxr. 46. & alibi, .qui a- 
lias permixtus etiam dicit, ut lib. xx1. 14. «7 
bec audienda quum circumfu[a paulatim mul- 
titudige ,. permixtum fenatui effet populi con- 

cm. Ὁ | 
Cap. xnvir.. Confecutus id ,. quod animo 
gropofuerat , Cefar receptui cani juffit y. logio-.. 
 mi[que decimae , qua cum erat. concionatus ,. ff- 
gna confHtere. | Quia concionari cum legione; 
non fatis pure Latine dicitur, fed. potius eoz- 
 Ccionari apud legionem , hinc Lipfius ὃς Bran- 
tius przferunt le&ionem alteram quz in codice 
aliquo reperitur, quz fum erat comitatus. Ac 
falvo Doctorum illorum hominum judicio, mi- 
hi non videtur follicitanda voxeezezezatus, & 
pro ea nequaquam legend. comtafus. quo- 
niam vetuíliflumi Codd. habent eemczeneus. 
. atque ita legit Interp. Grzcus,. vertens; ἐδημη- 
γορήκ4ᾳ. Et recte «e habent omnia ,. dummodo 
levi mutatione pro c477legatur 4t, ut etiam 
habet codex quidam, & probe intelligatur vo- 
| cula 
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cia μά; quie hic non referri-debet ad. τὸ Ze: 
ionis ,. fed. pro 457 fumitur ,-üt Gr. 5. fic cap. 
71. hujus hbri: 242 erat-moffrum ópus zmter- 
| wülfum. &1.3.c. 38. μα Jiumen intermittit, 
lib. 11:€.33.. Qua miiime-ardudus ad noftras 
zpunitiones. ad[cenfus videbatur. Planus ita eft 
fenfus: Legionis decima figna conftitére illic 


ubi tum erat concionatus ; five ," eo loco ubi - 


concionem habuerat id.temporis. pro φῆ fur. 
alibi dixit Czfar; 25 &0 foco. quo tus: 1. 1. c 
27. &fque eos 3n eo [otó quo tin effent, fum 
aduentum -expetlare quf fet. Porro-và. copfr- 
fere proprium 1r hac re verbum eft; :de fzzis 
zmilitaribus.3n loco aliquo manentibus. Livius. 


Ε xxi. 32; zdunibal confiffere freta jubet. ὃς 


xxviii.15. /4/ primo confiflere frena in vadi- - 


cibus collium. xerüm c. 165. ^. 
ε΄ Bell. Civ.lib. t.cap.xxvxx.. Ne fub ipfa pro» 
fe&hione. milites oppidum rrumperent. |. Sa6 


zpfa profeci;one h.c. eo ipfo tempore quum pro- . 


*icifceretur. fic Gr£ci vy Un meoypnah; Arri- 
an. Exped. /Aléx. p.198. «x? τὴ elawAiedg 
eo tempore cum dif cumberept. Lucian. Macrob: 
p.472. Ὡς 5 ἑώρφῳ τοὺς τασὸιτῇ uam Σκρλβωνίῳ 
ἀγροσιθεβιένας s Vf autem vidit eos qui-fub tugna 
(ipfo tempore pugnz , "vel , intér pugnandum) 
ad Seribonittin defiwiebant. 


Bell. Crv. lib. 1: cap. xxsc'r.. Dzeendi mora | 


dies extrabente. | - Eleganter -exzrabi. dicitur 
tempus quod confümitur aliquo negotio. fic 
ὦ ΝΣ . —- hujus 


^ 
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"hujus libri cap.xxxi11. Triduumdifputationi- 


- 


Gus extrabitur. B. Gall.l.v. Meque multum 
eftatis fupereffet , atque id facile extrabi po[- 
Je intelügeret. 

Cap. rxxii. ubi agitur de munitionis gene- 
ribus qua inftituit Caefar ,.. inter alia dicitur: 
Hos intermiffo fbatio, duas foffas,.xv. pedes 
4atas., eadem altitudine, perduxits. quarum 
anteriórem campeffribus ac demiffisloris, aqua 
ex flumine derrvatacomplevit. | Elegántet loca 
humilia &:depreffà dicuntur dezzzf/a. fic B. C. 
111.4.0..ὄ Itaque illi-nece[fariofoca fequi demif- 
f^ «c paluféria. Exprimit plane. hzcvox Gra- 
cam καθειμένον, dicunt enim Grxci χωρία xa- 
ϑήμενω non, tantum, fed etiam καθειμένω. /E- 
lian. Z27/2. /duimal.l.x111.28, καθειμοένον καὶ κοι- 
λόν ὃς Xy1.12. καθειμένω χωρήω, Scin Var. Hzff. 
111.1. ubi in vulgata lectione eft, ἐν a]ac δὲ 
τοῖς λείοις X, waves , Codices Oporini ὃς Lug- 
dunenf. habere καθειμένοις. monuit CI. Perizo- 
nius. quz verba ex hoc C&faris loco optinic 
vertas , 272 Zpfis autem campefiribus ac demif- 
ἢ locis. . o 

Ejufdem libri cap.93.. eZ μοι γέ milites da- 


«20 frgno, eum infeflis pilss procurriffent , atque. 


anitiadertiffent mon. concurri à Pompejqnis , 
"e erità, ac fuperioribus pugnis exercitatz 
c. |: Proba, inquit, Daviefius. licet rarior 


eft hzc conftru&io: & adítruit eam aliis ex- 


emplis, in quibus eft peritus fcientia bellandi : 
AES. D (0 ge 
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peritus artibus &c. Verum eft,  conflruitur. : 
quidem perztus cum cafu fexto; fed alienafünt 
illa exempla ab. hoc loco: nam vox “2 non 
pendet hic à perztus: vel, ut re&ttus dicam, 
non pendet ab 75 prapofitione fuppreffa , ut 
alioqui dicitur perztus. artzbus pro 22 artibus. 
fed peritus. ufa. luc dicitur , ut apud Livium 
dofus ufu. Sic ile lib. 1v. cap.46. Que citm 
allate Romam effent. , . dicitur Q. Servilius, 
etate C ufu dotius , precatus ab Diissmmor- 
Zalzbus &c. &lib.xy 1v.cap.22. Primuma pra- 
dentibus. c proprie rei militaris peritis , εἴ 2,- 
{ἃ docíis , smonendài zwmperatores funt. » Sic ufu. 
difcere Curt.lib. v.c. 1. $Dzezt *Darius ἡ. fe di- 
dict/fe ufu preziofam fupellettilem ,. pellicefque 
C [Dadonum agmina nibil alind.fuiffe. qnamo- 
nerd é impedimenta. . Alia eft ratio hujus lo- 
quutionis; ablativus enim «/z ,' 1n hifceexem- 

| plis regitur a fupprefla przpofitione ex. 


| CAP.VI 


Quadam Horatii loca in libro primo Carminum ad examen 
revocantar. E 


Oratius.Lib. 1; Czrzz. Od. τ. 34. 3:5. ^ 
A AE ust quos curriculo pulverem Olympicum 
Col/egzffe juvat , anetaque fervidis 
| Juitata rotis ,-palmaque mobilis 
J errarum dominos euebit ad “1) ees. | 
In verfu: ultimo pro eveZt conjecit Celeberri- 
! A ^. ^". mus 
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mus Bentlejus, legendum eveZere; qux con- 
je&tura itaipfiarrifit, utin textum recipere cam 
non dubitaverit ; : licet omnes Codices ὃς Scri- 
pti & Editi ὁμοθϑυμαδὲν habeant eve;t. Expli- 
cat autem ita: Bunt - quos jtévat. palma Olym- 
piaca, gite nobilis eff vel ad "Deos immortales 
| victorem evebere.. ὃς loquendi genus à Grzco 
. fonte deductum Horatio aliifque familiare, ex- 
emplis pluribus probar, ut sswperens fperare , 
celer excipere &c. Ad hanc emendationem fa- 
ciendam induxit virum Clarifflimum  oratio- 
nis flum, quod ita fe habere exiftimat : . $uzz- 
. quos juvat palma Olympiaca-. 77zzc juvat, fi 
honores confequitur : J//uzz, i divitias -- - Quof- 
day vcnatio: Me finomen & famam Poétz Ly- 
rici *nancifci poffum. Quum inter hzc, Su 
quos curriculo pulverem Olympicum collegitie 
Juvat, &c. ὃς interilla, ZZuzc (i mobilium &c. 
intervehiat integra fententia, Pa/maque nobi- 
His Terrarum nier evebit ad «Deos , nun- 
.quam; inquit, ullis machinis efficies Ὁ τὸ 
| JUVAT per fententie iftius intervallum. ad 
HUNC utque rite transduci poflit. Hxc fuit 
ratio hujus Emendationis viro Cl. Ad me quod 
adtinet, ingeniofa quidem ea videtur, fed ta- 
men minus neccílaria , nec in contextum eam 
recepifle virum Doct. vellem. - Manére com- 
mode poteft,. & , ὡς γ᾽ ἐμοὶ κρατῇ, debet τὸ 
evebit ,» dummodo re&e percipiatur verborutu. 
ordo, qui hic cft: $ws£ (quidam fc.) quos 
dix D 2 juvat, 


— 


V 
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jevat currigulo collegife pulverem Olympicum, 
' quofaue aneta evitata fervidis rotis, e» palma. 
' mobilis evebit ad «Deos terrarum dominos. Sci- 
licet repetendum pronomen qwos in ssétaque. 
&c. quod fubintelle&tum obicuriorem paulo 
fecit ftructuram , ὅς non animadverfüm indu- 
xit Interpretes ad ordinem verborum alium fta- 
tuendum tum hic, tum aliis in locis. exempli 
tia in Carmzne $ecul. $8 
— Pofque veraces Mop i Parce, 
Quod femel dicium eft , flabilifque rertim 
Terminus fervet. | : 
ubi in /457///ue ctiam ex przcedenti repeten- 
. dum 4uod ,. ut fenfus fit: quodque ffabilis re« 
vum Terminus fervet. íed infra de hoc loco 
plura. Praterea fi retinedtur lectio recepta, 
multo melius huic fenteüitix refpondetea quam 
inferius in hac Ode de fe ipfe Poéta fübjungit : 
τς MMe deciarum edere premia frontin 
"Dis mifcent fuperzs. : M 
Quati dic. fores Olympie evebit palma ad 
Deos, --- Me bedera Poetarum fuperis mif- 
tet, 'l'acco de fono ipfo verbi evebere qui in 
veríu durior & mgrátior eft duribus,' tum pro- 
pter toties repetitam in fyllabis fe invicem fe- 
quentibus literam e, «tum propter elifionem. 
contra mollior & fuavior longe eft verfus, file- 
gas evebit. fic infra lib. 111. Ode24. ubi de 
jempertate Poéta: CREE LE. 
vole ences fbr P 4 S Ἐπ 
war ZN z A4 . Quid: 


* 
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Quidvis c facere Οὗ Patio 

Firtutifque viam deferit-ardua. EOS 
contra omnium codicum fidem & prxter necef- 

fitatem emendatur ,..& in contextu ponitur: .' 

Virtuti[que viam defereve ardue. ἡ 
qua erhendatione verfüs, ni fallor, ; durior fit. 

Ode 117. verf. 37. :- 3. 5^ 

NUI mortalibus ürdus eff. ὁ 
Ut-editum eft 1n noya editione ex: suelióribus 
codicibus ; ita etiam an MSto Bibliothecz no- 
ftrx publice clarelegitur, zrdui, not arum, 
quemadmodum eft in aliis. Mox Ode verf. 12. 

^ den pofcat agnas frve malit hada... . 
«Quam leétionem vetuftiorum codicum füftra- 
giis ihinixam fecutus'eft Vir Eruditiflimus in ea- 
dem editione , etiam habet MStusnofíler, non 
| agnam ὃς beduim, vel bedos y utalii τ 
Ode v1. verf. 7. 

Nec curfüs duplicis per mare Ulizei. 
Illud ZuZczs; hic offendit doctiffimum Cri 
cum, quare ex conje&ura legit: 

Et curfus reducis per mare Ulixei. 

Quum tamen codices habeant gs duplices vcl 
duplicis: MStus nofter etiam, duplicis; non 
:dubito , quin fana fatis fit hacc lect 10.. Sumen- 
da,mihi videtur vox in cafü quarto, ut perti- 
neàt ad eurfis. Sunt aütem duplices curfus U- 
Dyffs, exroóres'ejus, quantum equidem video, . 
quibus zferare curfus ,— δὲ relegere cope 
Virg c/Eneid. IV. 690. | 

D 3. v αἰ de 
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Talia imonfgyabat relegens: errata retrarfum 
«* Lattora xicbemenuides , comes infelicis U- 
Horat. Ode xxx1v. hujüs libri ; ^ 
---4 Éépr0 5 nüncretrorfum' | 
Vela dare , atque iterare curfus 
Cogor relecfos. : b 


τ Ex quibus videmus ,. zzerare curfus & relegere: 


effe errantium. unde errores commode vocan- 
tur duplices curfus. pos» 
- . *^ (gde ΧΙ]. verf. 31. 
Et.minax' (Jic 492 voluere ) ponto, 

, ον Unda recumbit. ; 
Jurbare hic, codices: vehementer monent In- 
terprctes, alios habere quiz fic, alios quod fic 9 
alioszam fie; pro fre 122. Prxferremego: suns 
fic. quod. clare: quoque exhibetnofter. MStus; 
& inter lineas explicationis gratia fcriptumeft, 
1112 gemini. Ceterum:prownda recumbit , idem 
habet: . uda recarrzt.. cyà lectioni tamen prz- 
fero vulgatam, qua verior &fignantior. Ejuí- 
dem Οὐ. verf. 57. lcgitur: . 

ve e minor latum reget equus orbem: 
Multi.codices hic habent, 4e; . quod qui- 
bufdam placuit Interpretibus: íed meritosprx- 
fertur. /g£usm, quod efle diciturin vetuftioribus 
quibufque lib£is ;| quibus etiam-.acceníeo no- 
Ítrum: jn eo clare:etiam extat /z£u;. .Etoften: 
dit elegantiflimus;Bentlejus, ex alus Poetarum 
locis, familiarem cíleloquendi modum , Zzze: 
T" à eii | TC , 
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regem ,late rernare. Addoego ad imitationem 
Grxci év;uxpeioy , quod frequens eft Homero ,: 
ita loquutos Poetas Latinos. | | 
| Ode xxiv. verf. 8. 
- Quando ullum imveniet parem? 
Hanc lectionem ν΄. quam tantopere laudat vir 
doctus, & prafert vulgata Zzvenzent , etiam 
in noftro MSto invent. Et Ode xxv11. 13. pto 
ceffat voluntas , :1dem habet eum vetufliffimis 
& optimis JLamibóu; , Torrentii ὃς Bentleji co- 
dicibus. vo/zpzas: "ut etiam Ode xxvi 11. 18." 
exhibet cum.optimis : Ex23£70 eff acidum mare 
nautzs : nox avidzs , uti alu habent. 
o5 c 2 Qde-xxxv. verf: 21. 
Te Spes c albo rara fides colit. — 
Velata panno, nec comitem abnegat »- - 
| Utcunque mutata potentis i 
.. 'Fefle.domos ini2uica linquis. LN 
Hic Virum CI. in nupera edit. oftendit verbum 
fuguis. Quippe , inquit, fr Fortuna linquit 
domos affli&tas, unaque comitantur abeuntem 
Spes:& Fides: tum profecto omnés omninó 
diffugiunt, :tam fidi amici quam infideles: quo 
- nihil abfardius fingi pateft. . Certe fi quid video, 
velhoc, vel.non diílimili verbo dictum Opor- 
tut: 86 oc JO T ES ᾿ 
Utcumque mutata potentis. 
à Veffe damos inimica vextis. |: 
Ooh eeceoentis, affizgis. Spes; inquit & Fides 
femper te colunt; Pon neque — 
Ν ub. ed 


à " 
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fcd etiam in afflicta domo, cum veftem muta 
veris , tecum manent. Hactenus Bentlejus. 
Sed falvo viri «ej4«ovír2 judicioillud verzzs; 
ut ego quidem exiftimo ,. pervertit "orationis 
vim atque.elegantiam ; multo enim venuftior 
eflLoratios Ífilegas,- qus, quam fi legatur 
vertis. Ad «inquis optime. refertur comz- 
" £em, nonita bene ad τὸ «er£zs. Costes proprie. - 
dicitur egnzis , abéuptis, &linguentis aliquem 
. locum. Nez a£npegare itaque comitem fortuna 
: lnqueptis: dotum. aliquat s. eft amicos 1n ad- 
 veríis nólle deferere; ed neceffitati eorum vel- 
le conjunctum effe; & non folum profpetam, 
Íed etiam adverfám eorum foitunam fequi ,. qui 
character eftinimici certi qui inzze incerta cerni- 
tur. Neque fane explicanda funt verba ,: at vult . 
vir doctus, quod onmes omnino diff ugiunt.tam 
ἡ αὲ amici quam infideles :'namide fidis & certis 
, amieis hac tantum dieuntur; .íic cariit: Poéta: 
72 SPES e» alborara FEDES colt... 
. - Velata pantm ,-nec comitem. abnegat (056... 
Prtaterca aliud eft ,— Ziffugere & cedere retro à 
fortuna advería , aliud, ejus comitein effe. Quo- 
rum clegans.cfthicantithefis, ut enim pofferius 
. de fidis amicis dicitur, fic rius. dezmfidis, ut 
fhox fequitur apud Lyricum: L 
-. ΜΑ͂Σ voleus infidum , c meretrix retro 
| Perjara cedit : diffubiunt. Gc. — - 
. Vidés Le&tor, tantum abefle, ut verbunrillud 
digquis, totam hanc fcenam deturpet ὃς "e 
J T us 
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füs eorrumpat, ut contra ea neceffario fit reti» - 
nenda, & nequaquam mutanda in vertzs, prx- 
fertim cum conftans fitlectioomnium Codicum 
MStorum, ὅς longointervallo diftent ductus 11- 
terarum utriufque verbi //gmzs & vertis: ni- 
hil prorfus in iis fimile eft prater. duas poftre- 
mas literas. | 


Ode xxxv..verf. 29. 
derves iturum Cefarem in ultimos 
QOrb&bzs Britannos. ' 


Emendat Cl. Bentlejus: Oro, Brztagnos :: nec 
recte dici, δα femibarbare ait Brztanmnos u/tz- 
2205 orbis. Verum przterquam quod nimium a. 
vulgata fcriptione recedit, quam agnofcunt o- 
mnes. ὃς MScu ὃς Editi: non video cur minus 
recte dicatur, «/£zmos orbis Britannos, quum | 
hoc plenius fit, & ubi dicis, «/zzmos Britan- 
7705 5 fubaudiri debeat orézs vcl.bominum , quem- 
admodum Homero /Ethiopes dicuntur ἔσχατοι 
οἰνδρῶν. Quod alii Poétx plerumque omittunt , 
addidit hic Horatius ,, quia veríui 1níferviebat. 
Sic apud Lucanum, . 


^ τἰτ - extremique orbis Dber:. 


ubi τὸ ex£rezi mihi quidem videtur effe nomi- 
nativi, «ὅς pertinere ad zer; ; Orbis vcro ge- 
nitivi: atque fic plane fimilis ille locus cft huic 
noftro, licet contendat vir Cl., ex£rezzi 1íthic 
effe genitivi; ὃς conítrui debere cum erdzs. 

| E Ode 
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Ode xxxv11. verf. 9. 
Contaminato cum grege turpuum 
Morbo virorum. | 
Locus vexatiflimus , qui multorum ingenia mul- 
tum exercui. Loquitur Pocta de Eunuchis 
Cleopatrz, de quibus etiam eZ. 1x. 
Fert vallum c» arma miles, d» fpadonibus 
jervire rugofis poteft. | | 
Hi re&e vocantur, ut paflim, Zurpes ὃς conta- 
. "iinati , eorumque contubernio proprium etiam 
.. vocabulum grex, utoftendit ad hunclocum do- 
. €iffimus Bentlejus: fed quomodo eofdem vi- 
rorum nomine dignatusPoéta, qui femiviri po- 
tius, velfeminz, vel monftra dicendi erant? 
ut recte vir modo laudatus, qui etiam 1n lo- 
quutione Zuzpzuz 1sHorbo pro zaoróeforum non 
agnofcit elegantiam. Flacci. Legit is itaque 
Opprobriorum pro Morbo virorum. lugeniofe 
quidem , fed an fic fcripferit Flaccus ,. vehe- 
menter dubito. certe nimis mihi hoc recedere 
videtur. à lectione vulgata. Subiit mihi de hoc 
loco cogitanti alia & facilior emendatio, fc. 
Contaminato cum grege turpium 
| Oro "zrorum. | 
Oro virorum. i.e.fine viris, fine virilitate. 
Plaut. Afinar. AG. 1.Sc.2. ezffrabo vzros. Re- 
&te autem & per Grzcifmum eréu4s cum fecun- 
do cafü conítruitur. Lucret. lib. v. verf: 838. 
Orbapedumpartim  manuum-viduatavi- 


cifra. 
"E Sic 


Ap HoRATIUM. 35 


Sic in aliis. Nofter lib. 1. Serzz. 2. operum va- 
cuo. lib. y1. Epzff. 2.2nops fundz. & τῇ Zfrt. Poet. 
liber laborum. Scilicet vitium hoc loco foríitan 
ortum eft ex pronunciatione. Si quisenim fcri- 
benti di&tat, Zurpzum orbo virorum , intellige- 
re hoc poterit, Zurpzum morbo : quoniamhitera 
7; €x voce turpium in pronunciando cohzret 
cum fequente voce. 


Eadem Ode verf. 24. de Cleopatra; 


----- Que generofus 
PPerire querens, nec mulzebriter 
Expavit enfeém, nec latentis. " 
C/affe cita reparavit oras. 


Eft fateor ícabri quid in hac lectione ;' ut mi- 
rum non fit, diflentire hic Grammaticos & In- 
terpretes , quorum alii explicant per Hypalla- 
gen ,. Gras claffe pro orzs claffem: alurepara- 
vit interpretantur regetz£ y requzfruit. kxudi-.. 
tillimus Bentlejus, vcl reclamantibus quotquot 
hodie extant codicibus , fcriptum ab Horatio 
contendit: . | 
nec latentes 
Claffe cita penetravit oras. 


Quod ad loquendi rationemattinet, fateor cam 
cíle ufitatam optimis quibufque Poctis ; fed 
Horatium hic ea ufum efle non ego'contendc- 
rim. À fcriptura vetere & vulgata , qux conftans 
cít in omnibus codicibus , reparavit 5 multum 
diftat penetravit. Equidem , fiquid hic mutan- 
a laxa iE E » B - dum 


e ς-. 
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dum fit, minore mutatione legerim, atqueab 
Horatio profe&um crediderim : 
Claffe cita zre parait oras. 
Scilicet abforpta fuit velextrita prima litera ver- 
bi zre, & re junctum cum fequentivocc. &ita 
pro zre paravit le&tum reparavit. Ceterumzre 
paravit rede & cleganter dictum: optimis e- 
nim quibufque poétis ὃς prof fcriptoribus fre- 
quentatum hoc loquendi genus, zre parare. 
Virg. cZEneid. τ. verf. 682. -- 
Regius accitu ebari genitoris ad urbem 
Szdoniam puer IRE, PAR AT. 
Idem fv. c /£Ze:Z. verf. 118. 
Veuatum c Eneas , unaque. miferrima 
"Dido | 
In nemus IRE PARANT. 
Coenus ad Alexandrum apud Curtium lib. 1x. 
cap.3. dm alium orbem "PAR AS IRE, ὁ’ 
Indiam queris Indis quoque ignotam. Porro 
familiari Poéus ellipfi dicitur zre eras pro.zre 
ad eras. Sic Flaccus nofter ZaZ. 1x.29. 
"Lut. ille centum nobilem Cretam urbibug 
Veutis iturus mon fuis. 
Valerius Flaccus Z/rgonaut. 1. 843. 
---- donec filvas Cy amana piorum 
tDeveniagt. 
Virg. Eclog. τ. 65. 
: "4t nos binc alii frtientes ibimus 4dfros. 
Idem νι. e£ zeid. 638. | 
.  QDevenere locos letos,. C» amena-vireta. 
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In hac Ellipfi Grzcos imitati funt Latini. -Ho- 
mer. 144. a. 139. -- -- ὅν κεν ἵκωμαι. vide 
plura exempla in Ellipfibus noftris Grxcis. 


CAP. VII 
Expenduntur quedam Flacci lecliones in libro. fecundo Car- 


inum. 


Flaccus Lib. 11. Czrzs. Od. τ. 
Sed me reliciis, Mufa procax , jocis, 
Ceez retratdes munera nenie : 
Pro zunera ali legunt fuzera , alii vu/zera. 
Sed merito tuitus et vi do&tiflimus lectionem 
quam habent Lambin. Cruq. "Torrent. &c. zzu- 
zera. his accedit etiam MStus nofter, qui OZ. 
I11.verf. 27.ubi -- & πος n eternum 
Exfilium impofitura cumbe , non habet 
Exfilium , fed Exitium. ὃς Od.xx1. 28. ubi 
vulgo editiones: 
Interdum rapere occupet : 
habet.eceupat , uti edidit Noviffimus Interpres 
Horatii, & plures melioris notz codices exhi- 
bere docet. TN 
Od. x111. verf. τ. 
Ille c nefaflo te pofuit die, 
| (crinis Lf primum € facrilega mauu 
Produxit arbos, in nepotum 
tPerniciem , opprobriumque pagi. 
Sic omnes habere libros & fcriptos & editoste- 
(tatur Cl. Bendlejus ,, neque aliter hodic apud 
| .E3 . Mm 
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Diomedem Grammaticum veterem... Quocun- 
que tamente vertas, inquit idem V. CI. , nullum 
in his verbis fententiz exitum invenias: five 
enim hoc modo conftruxeris verba : I//e quz- 
cunque: primum pofuit te nefaffo die &c.. mhil 
reliquum erit, quo zZ/e pertineat; five, utvul- 
£o folent, ordinaveris, 4//e & pofuzt te nefa- 
ffo d:e , quicunque primum , ut tubaudiatur ite- 
rum, ofu;f &c. Quare legit & edidit, ad vi- 
tandam inficetam ftribliginem & barbariem : 
—llumy, 6, nefafto te pofuit die 
Quicunque primum ec. .— 
Sed nullam ego hic video inficetam barbariem : 
conftruantur modo verba alio ordine, ut apud 
veterem Commentatorem in MSto Bibliotheca 
noftrz publicz, fc. Zréor , z/Ue quicunque pri- 
aum produxit te 2n nepotum perniciem c op- 
probrium pagi , pofuit te c nefaflo die , c fa- 
erilega manu. INon erat riecefle ideo Z//e mu- 
ταῖς τῇ Z//uz2, quia fequens periodus igcipit ab 
lium : quod ibi ftru&urzratio pofcir. Deinde 
iterum fequitur Z/e: ubi dicitur: ἠδ venena 
Colcha - - tracíavit : neque etiam contra o-.- 
mnium codicum fidem voculam εὖ" mutaverimin ' 
ó. quin immo neceflario retinendam putaverim 
eam: fi enim abfit, orationi fuus decft nervus, 


ET uefaflo die, ET facrilega manu. 


' "Eadem Odc verf. 30. 
emm τὸν τον Sed magts 
- Pagnas ΟἹ exatfas tyraumus 


ἢ | fDens- 
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"Denfum bumeris bibit aure vulgus. 
Nefcio cur hic Criticos adeo offendat vox 4-7 
7zzeris, ut alius pro ea mavehtlegere Dz/arz , a- 
lius 5buz/ , autev:da : ub1conftans eft omnium 
codicum lectio, 5umerzs, a qua longe recedit 
bilari, longius avida, propius autem Pumili ; 
fed parum, ut mihi videtur, apta vox huiclo- 
co. Majorem , meo judicio, vim habet, & fignan- 
tius eft Zenfum bumerzs, quamfi dezfamiolum 
dixiffet poéta:, defignat multitudinem homi- 
num eorumque aviditatem audiendi conciones, 
quando frequentes & ftipati humeris fe invi- 
cem premunt. In ora MSti. noftri ad vocem 
bumeris hzclegitur nota: 1.6. Dueris fe com- 
Brimentes: folet. enim vulgus frequens bume- 
ris fe flando comprimere. Ceterum jejunam a- 
deo efle orationem hanc; in qua τὸ agre deftitu- 
tum eft epitheto, non video ; nam quia dixit 
Horatius 272: aure , non baurzt , 'vel alio ali- 
quo modo, judicavitepitheto nonegere vocem 

ure. Emphatice enim hoc exprimit ZzZgegrzf- 
Jfme aufcultare. ὃς cupidiffrme audire ,, au[cul- 
Zare, 4c ff, utnoftrati proverbio dicitur, 2244 
 anfunderetur auri. , 
|. Odexvr.35Á 
Et mibi forfan, tibi I ed Veg avit , 
| orriget bora. 
In membrana noftra fingularis hic eft lectio, 
cujus Interpretes, quos vidi, non meminerunt; 
Íc. 


Et 
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Eit mibi fors & tibi quod negarit , 
"Porrzget bora. 
hoc fenfu, Et mihi & tibi tempus dabit id quod 
hactenus'negavit nobis Fors: Et me &temors 
auferet, quando venerit hora noflra. Placetta- 
ien, ut verum fatear , magis recepta lectio: 
& pene crediderim, : pro forf/az olim fcriptum 
fuifle for, unde nata illa alteralectio fors ὦ". 
ita forfit , pro forfan vel forfitag dixit. Flaccus 
nofter 1.$ergon. v1.49. 
- - Quia non ut forft bonorem 
qure mibi invideat quis. 
C Ode xvirz1. 29. 
Nulla certior tamen ! 
Rapacis Orci fede deffznata 
"Lula divitem manet 
Herum. j - 
Pro Rapacis legere mavult Vir Celeb. Capacis. 
Sed mihi longe aptius videtur epithetum Raz- 
cis: quia per Orcuz hic non locus, fed per- 
fona defignatur. Orcus hic eft ipfe Pluto, qui 
YZpax merito dicitur, quia mortuorum animas 
vi quadam ad fe rapit: Sic zzors rapax dicitur 
Tibullo lib. τ. eg. 3. verf: 65. 
liic eff cuicunque rapax mors venit amanti. 
Sedes Orci eft. εἶκος “αὃς vel 'Aí2ao. 0o (Os, 
ut Homerus aliiqué loquuntur. &a9zcis etiam 
habet MStus Bibliothece noftrz, & 4111 codi- 
ces omnes: quare nihil mutandum cenfeo. 


C A P. 
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CAP. VIII 


Ex libro tertio c quarto Carminum. Horatii quadam le- 
éliones expenduntur cj illnflrantur. 


Lib. 111. Carm. Od. rr. verf. 17. 
Virtus , repulfe nefcia fordide , 
Intaminatis fulget bonoribus. 
Monuit ad hunc locum vir Cl., Gifanium in 
Indice Lucretiano repofuiffe ex fuo codice: ὃ 

Virtus repul[e nefcia fordide in- 

contaminatis fujget bonoribus. 
cui affentiri librum unum Lambini, & Pulntán- 
ni duos. Addo ego, membranam noftram pa- 
riter habere zycontaminatis. Ejufdem libri O- 
de 111. - - - - l/lum ego lucidas 

Inire fedes , ducere nectaris 
óuccos , C adferibi quietis 
» Ordznibus patiar "Deorum. 
Multi Codices MSti hic habent Zif/zere. Sed 
vera leCtio eft Zucere , uti cenfüit etiam Bent- 
lejus. Firmari poteft hzclectio au&oritate mem- 
branz noftre, in qua clare legitur Zwcere. 
Ode 1v. verf. 45. 
Qui terram inertem, qui maretemperat 
Ventofum, c» urbes regnaque triffia, 
2Dzvefque, mortalifqueturmas  - 
Imperio regit unus equo. 
Quizrit hic non fine ratione 1dem vir. celeb? 
quid fibi velit ur&es & mortales turbas : Ear 
' oc 
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hoc ait effe & tautologiam meram. corrigit 1- 
taque umbras , & diftinguit cum vetere Scho. 
liaíte: | : 
Qui terram inertem ,. qui mare temperat 
Ventofum; €» umbras vegnaque triflia, 
dDivofque, mortalefque turbas 
Imperio regit unus equo. 
Quz conje&ura ingeniofa fatis eft, feque ipfa 
commendat. Diítinctio quoque quam facit cum 
vetere * Scholiafte , probari omnino meretur. 
eandem in noftra membrana inveni. Ceterum 
de voce £urmas, ait Torrentius , fic habere 
quotquot viderit exemplaria » & Lambinum 1- 
deo fortaflis zurbas legifífe ,' quod paulo ante 
 immanemque turmam dixit Horatius : -vetuftos 
tameneum citare codices; an falfo; ait ,1pfe vi- 
derit. At pro Lambino dicere hic poffum & te- 
flari, in .vetufto noftro MSto manifcíte extare 
£urbas , utietiam habere Battelianum ὃς Petren- 
fem ait Vir Celeb. in nupera editione. 
Ode. v. verf. 33. 
Qui perfidis fe credidit boffibus. 
Nemo 5. inquit Cl. Bentlejus, fie locutus eít. 
quare fcribi jubet aut zraZzZzt , aut dedzdst. 
Sed ita locutus eft Tullius Fa. 7. yv. Ep. 7.- -. 
"dut , quemadmodum mos , vitiori fefe credi- 
derunt. Quem locum ipfe etiam adducit , 've- 
rum.-emendat & legit: “ἄν » quemadmodum 
pos , "vicfori fefe dediderumt , vel tradiderunt. 
^xum tamen omnes codices conftanter habeant 
ere- 


nc 
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erediderunt. Videndus ad eum locum Vi&o- 
rius, qui ibidemre&te docet, credere fe a/icuz 
cos dici , qui in illius poteftatem fe tradunt, 
& in ea loca deveniunt , ut 1n eorum arbitrio 
fint : & fubjungit alium fimilem Ciceronis lo- 
cum, ubiícribit ad Marium : Cerze gibz fuit 
preterea , fi te viéfori nolles aut nom auderes 
committere. Ceterum 1n hoc Horatii loco epi- 
theton perfídzs νυ quod datur Joffzbus , fatis e- . 
vincit, fcriplifle Poetam, credzdit : eleganse- 
num hic eft antithefis 1n. perfzs ὃς eredidzt 5 
de qua non cogitafle videtur vir doCtiflimus. fic 
hujus Itb. OZ. xxv11. verf. 2 5. 

$zc ὁ’ Europe niveum *DOLOSO 

CREDEDIT tauro latus. 
ibid. verf. 63. - -age, £e procelle 

.. CREDE velo. 
praferendam itaque cenfeo lectiogem rece- 
ptam, quam omnes etiam tuentur MSti. 
Ode v1 11. 13. 

Sume , Mecenas , cyatbos amici 

Sofpitis centum C vigiles lucernas 

fPerfer in lucem. 
Hanc lectionem , quam probat Vir eruditifli- 
mus, etiam prz fe fert MStus nofter , habet 
Sofpitis, &inter lineas legitur interpretatio, . 
leti, falubris. habet etiam ?Perfer » ubi 1n a- 
liis pro sofpitis εἴ Hofpitis , & pro Perfer, 
Profer. Sic Od. xv1.13.. Ὁ 

.  tDemerfa exitio. | 

| Κ᾽ 2 ut 
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ut eft in vetuftiflimis exemplaribus; etiam in 
MSto Sexcentorum annorum in Cantabrigiz 
Bibliotheca publica, tefte Cl. Bentlejo, clare 
etiam legitur in MSto illo Bibliothecz noftrz 
ublice. Merito probatur hzc le&tio ut vera ; 
non illa altera, qua habet exeo. 
US Ode xviii. verf. τι. 
Feffus im pratis vacat otzofa 
| Cum bove pagus. 
Per omnes fere codices graffatum hic fuiffe 
pardum, &legi, eumbove pardus, teftatur vir 
doctiflimus modo laudatus. 'Teíftari etiam pof- 
fum, 1n noftro MSto ctiam fcriptum effe par- 
dus, íed non à prima manu, ptius ibi extitifle 
pagus, clariffime liquet ex erafa inferiore parte 
literz g, & ex nigredine atramenti quoexara-. 
tx funt quatuor pofleriores litere rds, ita ut 
facillime difcerni queat, & videri, à manure- * 
centiore effe. & in margine codicis habetur; 
Feffus pagus. 1.e. tna fefla celebrans. qua íunt 
Acronis. quod putem efle argumentum & in« 
dicium bonitatis & antiquitatis Noftrz mem- 
branz. antiqua enim ὃς vera lectio eft paeus, 
non pardus. | E M 
| Ode xix. 26. : 
"Pura te fimilem, Telephbe ,-vefpera 
Tempefiiva petit Rbode.-. ^ 
Alii habent CZ/ee.. fed ut verá lectio probatur. 
4ibede. fic habet etiam efus excmplas, 
; : e 
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Ode xxi. verf. 13. 
Tu lene tormentum ingenio admoves 
"Plerumque duro. 

Membrana noftra hichabet, amoves, nonz4- 
moves, &fuprafcriptum interpretamentum re- 
γος, hocíenfu; frukéne 1.6. leniter ( ficex- 
plicatur inter lineas: ) ab ingenio duro, fcvce- 
ro & trifti removes & repellis tormentum i. e. 
triftitiam, qux animumtorquet. Haudinepte: 
leniter enim vino tollitur ex animo triítitia, 
Flaccus nofter füpra lib. x. Od. 7. 

τς τ Óic fu fapiens finire memento 

Triflitiam viteque labores - 
Moli , "Plance, sero. 
Przfero tamen vulgatamle&tionem , .quaz habet 
«dmoves , & interpretationem, .qux ege jun- 
git cum voce Zorzentum: elegans enim eftan- 
tithefis ux Zege 4ormentum ,. & ingenzo duro. 
Ode xxiv. Ἐν Ρ 
Magnum pauperies opprobrium , . jubet 
Quidois p facere, ev pati: : 
- Firtutifque viam deferit ardua. 
Pro deferi V.Cl. hic emendavit, & intextam 
recepit deferere , putans idem hoc loco effc 
vitium à librariis commiffum 5. ut lib. 1.04. t, 
ubi pro evebsz legit evebere.. Non enim, in- 
quit, paupertas deferit, fed jubet liomincs a- 
varós quidvis facere patique, δὲ deferere viam 
virtutis. Non tamen ego difcefferim à vulgata 
fcriptura, quam ὃς “ἢ noflr, δὲ omnes, 
| LE . M 
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ni fallor, aliiagnofcunt. Vitarehaud dubie vo- 
luit Flaccus nofter ingratam illam duritiem in 
vocibus defereré ardue , atque adeo dicere ma- 
luit, Zeferit ardue , quod mollius longecft di- 
&um, & fenfucodem.. Nec inufitatum loquen- 
di genus, quo pauperzes dicitur deférere. viam 
virtutis , quz ayaris eft cauffa, utdeferant viam 
virtutis. Simili modo Philemon dixit: Ὁ 
H' yep ampie πεοχειρ(θ» εἰς τὸ δρῶν κακά. 
(Paupertas prócituis eft ad mala. patranda. ἡ 
i. e. facit homines proclives ad mala facienda. 
1.0. xv. Ode v11. 
Cuncia manus avidas fugient beredis, amico 
ue dederis anmmo. — 
Cl. Auétor Nov. Edit. fuaviorem judicat com- . 
pofitionem ; fi legeretur: 

Cuncta tnanus avidi fugient beredis δες. ὃ. 
Mihiíecusvidetur, & Horatianum magis, hoc - 
eft elegantius & efficacius dictum, »zus zvi- 
das-beredis quam sanus avidi beredis. ὃς ut 
animo dedit epithetum aco, . fic 7mantus epi- 
thetum dedit evsigzs.. Ceterum fic folent Grz- 
ci & Latini , przíertim poétze, loqui. Epod : III, 

tParentis fentle guttur , 
pro gutture parentis ienio confecti. 
- Ode 1x. verf. 29. ; 
"Paullum fepulte diffat mertie 
. - Celata virins. 
Pro igerfie idem vir eruditiflimus legit iner- 
(ia Íc. fcriptorum, , ut ordo fit: Virtus inertia 
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poetarum, fcriptorum, teftium, ce/atz, paut- 
lum diflat virtuti fepulté. Ad me quodattinet, 
yix adducor ut credam , ita profectum ab Ho- 
ratiimanu; fed potius vulgatam fcripturam qua 
conftans eft omnibus codicibus , pro vera & 
genuina habeo, in qua plus multo nervorum & 
clegantiz mihi quidem videtur ineffe, plus fa-- 
cilitatis , quam in illa nova lectione. Maneat 
itaque 2267 7245 in caíu tertio , ut pertineat ad 
J'épulte. Sunilis εἰ verfus ,. eodem conftans 
metro, & totidem verbis fuperius apud Hora-. 
aum lib 11. OZ. τ... | | | 
- ÜPPaullum fevere Mufa tragmdia , 

ut hic Paullum fepulte difiat. inertie. in ifto 
poft "Pau//um, fcquitur, févere -- tragedie, 
1n eodem cafu, ut τὸ fevere fit epithetum Ira- 
£&die : in hoc poft Paullum, τὸ fepulte , ut 
íit epithetum zgerz2z. Eleganter etiam virtus 
opponitur zgérí2e , & celata virtus, fepulte 
tertie : -eftque fZpulta inertia, obícura igna- 
Via; quz in occultolatet, vita defes, ignava & 
iners , cujus nulla pofteris eft memoria. Optime 
vetus Commentator ad oram hujusloci in MSto 
Bibliothecz noftrz: Δί} zmtereft znter cela- 
Lam "virtutem C inertiam: nam virtus carens 
literarum monumentis, procedente tempore per- 
dit famam y, C frmilis fit Pn , de qua me- 
720 loguitur. & Acro: Nen laudata virtus , 
λές eff inerti : ita, entm fileptioobfturatur, 
fanquam ft nulla fuerit. 

| ὃ C AP. 
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CAP. I X 


Quedam ex Épodis Horatii NUN examinantite e i: 
—frantur. 


Epodo 1v. verf. 17. 
Quid attinet tot ofa navium gravi 
Rofírata duci pondere. 

Ad hunc locum V. Cl. in Notis nuperis,. tam 
infolentem metaphoram non excufare, nedum 
admirari pofle fc dicit. Tro ord itaque emendat 
era: 

. Quid attinet tot era navium ge 

Roffrata duci pondere. | 

ut. &ra rofirata idem fit ac roffra zráta. Sed 
licet roffra erata& prore rate dicantur, non 
tamen invenias, ut puto, apud ullum fcripto- 
rem, eraroffrata. γε quidem pro ipfo ro» 
' féro ponitur, ut Virg. c /Zneid. 1.39. - 

Vela dabant leti, d fpumas falis are 

ruebant. 
'. Unde naves nea roftra habentes, ut ὃς pto- 
rx, dicuntur era£z. Czaíar alibi: ewm caffe 
navium fedecims in quitus peuce erant erat. 
Statius v. 77e 
Ecce autem rata di ifpellens equora prora. 
(Gr. naves iftiufmodi vocantur χωλκέμίολοι ὃς 
xeAxípac. ) [64 era roffrata nuíquam. Et eít 
májor in locutione concinnitas, filegis, £o£o- 
ra navium. Íc. intelliguntur partes navium an- 
fcrio- 
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teriores, prorz, roftrahabentes. Quod ad me- . 
taphoram attinet , non efteainfolens, fed e- 
legans & Graco more: Grzci enim navis pro- 
ram faciei aflimilant humanz , vocantes eam 
μέτωπον, Glateraejuídem παρειὼς, genas. un- 
de naves poétis. Gr. dicuntur μιλτοπάρηαι ὅς 
Φοινικοπάρῃαι. "Thucydid.l. 11.c.90. ᾿Επιςρέψ om - 
τες τὰς ναῦς, μέωπηδὸν ἐαλεον᾽ &c. ubi Schol. 
τὸ δὲ μετωπηδὸν, πάλιν τὸ καὶ dUÜéias σλέειν tei. 
τὸ xp μέτωτον ὁ νεὼς ἡ πρώρρ tet, λέγᾳ ἐν οἵε τὸ 
μέτωπω») ὁ ἐξι wi προσωπώ T γεῶν παρέχον τοῖς 
ἐναντίοις, Vide etiam Ragaltium δὰ Artemido- 
rum pag. 110. icy m carere exemplo dictum 
hoc Horatii crediderim. apud alium Poetam 
etiam ore rofírato pro proraroftrata, legifie me 
memini, licet locus nunc non fuccurrat. 
Epod. v. 63. 

.. Quibus füperbam fugit ulta pellicem. 
Hanc lectionem prazfert doctiffimus Bentlejus 
alteri, qua habet /iperáa. firmatur etiam prior 
lectio teftimonio noítrxz membranz , in qua cla- 
. ΤῸ extat fuperbam fed fupra eam vocemexpli- 
. catio, fotens Medea, quz eít interpretatio al- 
terius lectionis, /zperda. -Aliquotiesin hoc codi- 
ce obfervavi, explicationes qux habentur in- 
ter lineas, fepe cffe vocum lectionis diveríx 
ab ea quz eft in textu: fic lib. 1. OZe 35. 

72 femper anteit [eva Necefftas. —— 
fupra vocem /eva fcriptum eft azci//e , que 
cítinterpretatio alterius - "us , nimirum fer-. 
| | 4; 
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^44, non vero vocis /zva , quz ifthic eft in 
ipfo verfu. In eadem Oe verf. 87. fequitur: 
Venena , agnum fas nefafque mon valent 
Convertere bumanam vicem. 
Locus hic multorum ingenia vexavit, & vete- 
rum & recentiorum Interpretum. .Difficultas eft 
An vocezsagnum , pro qua Rutgerfius legit Ma- 
gicum , Bentlejus Magzea: quitotumlocumita 
reítitu: —— ! 
Venena magica fas nefafque non valent , 
ANon vertere bumanas vices. s 
.& explicat: vemefícze non poffunt naturam fu 
Ji atque injufli vertere , nec poffunt effugere 
penam; que claudo licet pede fceleftos tandem 
- €onféquitur. Si mcam huc conferre fymbolam 
licet. non ego follicitaverim illud zsagzum; 
. quod tanto confenfu exhibent omnia exempla- 
ria, ὃς agnofcunt Veteres Scholiaftx: non ta- 
men cun-illis in conítru&tione junxerim illud 
cum fzs nefaf4ue , ut venena dicantur zuggmum 
ας uefafque ,. quemadmodum Acro, & in 
noftro MSto inter lineas fupraillaemegzum fas ; 
legitur íc. que funt. Sed in hunc modum con- 
.ftruo verba: ezena. magnum (valent) fas | 
nefa[que convertere, non valent ( convertere ) 
vicem bumanam. ἢ. 6. Veneficia licet multum 
poflint, vertere fas ὃς nefas,. confundere lici- 
tum & illicitum; non tamen poflunt converte- 
rc.& mutarc poenas. fceleftis flatutas. zmagmums 
valent cít Gracifinus  Wíje, a διώανται. Sic 
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magnum , ut Gr. μέγω 4, eft apud Propertium 
lib. 1v. E/eg. 7. SS 

Narrat. Hypermneffre MAGNUM  aufas 

effe forores : ; 
In fcelus boc animum mon valuiffe fuum. 
Ficem hic recte explicant penas. Serv. ad 11. 
cAEneid. 433. Legimus etiam penas ,. vices 
dici: additque alum Horatii locum ex 1. 1, 
Carn. Vicefque fuperbe te maneant ipfum. 
. Epod. x1. 2. 

Seribere verficulos amore percuffum gravi. 
Sic re&te edidit noviffimus Flacci Interpres pro: 
vulgata perculfum. itaquoque clare habet mem- 
brana noftra non tantum in ipfa Ode ,. fcd c- 
tiam in fronte libri, ubi agitur de metris Ho- 
ratianis, quo loco hic verfus ita allegatur. 

Epod. xrtr. r. 

Horrida tempeflas celumcontraxit , &v im- 

bres Fu 
Nivefque deducunt "Tovem. 
Pro contraxit MS. Cod. Bibliothecx noftrz. 
publicz habet clare, eozffrinx?t. «Cujuslectio- 
nis Interpretes quos infpexi , non faciunt men- 
tionem. Lectio non eft fpernenda, fignifica- 
bit enim, Tewpeftas celumtrifte, tetrtcum Ὁ" 
Jeverum fecit: metaphora à fronte humana; 
quz cum triftis eft &íeverà , Latine dicitur coz- 
Jiricfa & adffricia. Petron. cap. 133. 
Quid me petratis canftricta fronte Cata- 


nes 4 | 
G2 Mart. 
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Mart. lib. x1. Epig. 39. | : 

Et numeras noftros adfiritia fronte trientes. 
Simili tralatione 1n Euang. Matth. xv 1. dicitur 
ὁ ἐρανὲς svad(ov , Celumtrifle. Inalteralectio- 
ne communi eft eadem metaphora. dicitur e- 
nim ufitate cogtrabere frontem , contrabere (τ 
péreilia, de homine 2722 ὃς fevero. 

mE . Epod.xvir. $5. ᾽ 

Refixa celo devocare fidera. 
Recenfentur in Nova Horatii editione plures 
codices, qui habent *Defixa. illis annumeran- 
dus etiam nofler codex , in quo clare legitur 
JDefixa.' Praferri tamen à plerifque Interpre- 


tibus folet Refixa. Ejufdem Epod. verf. 65. ha- . 


betur: . | HN 
. . Optat quietem "Pelopis infidi pater...— 
Hxc eft pritca & vera lectio ;. Pe/opzs znfid: , 
probata etiam. Bentlejo. Teftari poflum, .olim 
quóque in.noftra membrana fic fuiffe fcriptum; 
fed à recentiore manu. pofteg mutatum in zzff- 
dus. -íc. pofterior ductus hiterz 2 una cum lite- 
ra 5.5. cít alterius & nigrioris atramenti , quani 
folet in ifthoc MSto. ibidem verf. 72. 
Fruffraque vincla gutturi neties tuo; 
hanc genuinam lectionem etiam agnofcit. idem 
nofter codex, non zzmeces , ut.alii habent, 


CAP. 
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CAP. X 
Expenditur locus Horatii im Carmine Saculari, 


In Carmine Szculari verf. 25. 
Vofque veraces iiie ἡ Parce , 
Quod femel ditium eff , flabilzfque verum 
Terminus fervet , bona jam peractis 
οι j'"nztefata. — 
Quocunque te vertas , verba funt C]. Bentle;i , 
nullum exitum invenies, adeo magnis undique 
difficultatibus obíeffa & circumvallata hzret 
fententia: Principio enim illa, dzwo eff, δὲ 
férvet , 1n fyntaxeos legem peccant, unde AL- 
dus, .& complures eum fecuti, SERVAT 
ediderunt, tam manifefto vitio ire obviam co- 
nati. Deinde addit ; meliores codices habere 
fervet. Et profecto Latini fermonis rationem 
efllagitáre, ut poft ceczmzffe quod 5 verba mo- 
di fübjunctivi, nonindicativi fequantur: Pzr- 
ce veraces: ceciniffe, quod femel ditfum fit , 
Jflabilifque rerumterminus fervet : Porro, fen- 
tentiam ait languere & vacillare ,. Quod femez 
dicium eft. iud feme! nullam vim & clegan- 
tiam habere :. Denique nec illud placere , //22;- 
— His rerum terminus fervet. Quidnam, inquit; 
ille fervez ? Nihil enim hicfequitur, quod fer- 
vandum efle intelligamus. Sic itaque emendat: 
|. Pofque veraces ceciniffe Parce, 
-— Quod femel ditfum flabilis per evum...— 
: E 6 3 Ter. 
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Terminus fervet , bona jam peracfie 
ΝΕ guungite fata..— 
Ingeniofa quidem hzc eit conjectura & emen- 
datio; fed audacior forfan nonnullis videbitur, 
in quà primo ejicitur verbum e, quod omnes 
codices habent; fecundo illa que rerum ,: mu- 
tantur in per vum. Licet hxc loquütio per z- 
vtt , familiaris fit poetis , & hic fenfum ali- 
quem bonum habeat; non tamen confequitur, 
. ita hicfcripfiffe Horatium, ubi quotquot funt 
MSti, exhibent /fz44/fque rerum. Nofter 
. MStus etiam clare - - Zé£um eff , | fftabilifque 
rerum Terminus fervet , habet. Equidem nihil 
in his verbis mutaverim,: nec video, tantis ea 
obfeffa effe difficultatibus, dummodo vera eo- 
rum ftruc&tura percipiatur, qux hzc videturef- 
Ííc: Pofque Parce veraces , jungite jam pera- 
éis fata bona , quod (1.e.1d quod) dicfum eft. 
vos (ἐμοί ceciniffe , flabilsfque (1. e.:& quod 
ftabilis ) rerum terminus (oro) fervet , hoc 
δία: O Parcze, ftabilia faciatis. ea:decreta ἅς: 
. promiffa , qux ZEnex Italiam petenti de per-. 
manfuro Romanorum imperio vos femel deditf- 
fe dictum eft. fic fere veteres Commentatores: 
fic etiam ponitur ordo in noftra membrana. 
& hanc fententiam ut veriorem: amplectitur. 
quoque doctiffimus "Torrentius. In hac ftru- 
étura' 440d. eft cafus quarti , & refertur ad τὸ 
ceciniffe. praterca idem 4402 repetendum in 
Jtabitque q.d. quodque flabils &c. arque i- 
A v | ta 
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ta fequitur aliquid, quod fervaridum intelliga- 
mus. quod fc. ceczgzf£is , .vel cecinzffe vos di- 
éIum eft , boc opto ut ffabzlis rerum terminus 
fervet , i.e. ut ftabile fiat. Rerum termtnus 
hic non eft idem ac rerum finis & extremitas. 
Loquitur hic Poéta de termino rerum à Parcis 
fixo, eumque /abi/em vocat, intelligitque fixa 
ftatuta fatorum ,. ut Serv. ad hunc Virgilii lo- 
cum Erc/oga 1v. verf. 46. us 
| aha fetela fuis dixerunt currite fufte, | 

Concordes flabili fatorum mumine Parce. 
nam , inquit ,. C quod una dixerit, due fe- 
quuntur νυ. c fixa funt flatuta fatorum. Hora- 
Lius: Quod femeldicium flabilifquererumter- 
zminus fervet. inferius in hoc carmine verf. 49. 
fequitur: | | 

ueque vos bobus veneratur albis 

Clarus “ΠΡ Venerifque [anguis 5 

Impetret. 
Sic cum pluribus & melioribus codicibus habet 
etiam noftra membrana, non «e - - - 152: 
peret , ut in alus perperam legitur. — 


C A Pj 
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CAP. XL , 


7 lib. 1. Sermonum Flacci quedam letliones a dotis Inter- 
pretibus probates firmantur antloritate codicis MSti Fra-. 
- meq. 


In lib. 1. Sermonum, Ecloga 1. verf. 37. 
20-c-cox C lis utitur ante 
Quefitis fapiens. | 

Hanc Lambini le&ionem, quam probavit etiam 
 elegantiflimus Bentlejus, ἊΣ fe fert membra- 
na noflra. Procul omni dubio eft genuina, ὃς 
praferenda alteri le&ioni , qux $a£7ens habet lo- 


L το 8 fapiens. Eadem Ec/ogz verf. 94. . 


2-2 mefacias quod ... 
^. Ummidius, qui tam (non longaeft fabula) 
dives De τον 

' In hifce recte edidit ex vetuftis codd. Vir Cl. 
ne facias pro mec facias , ut eft in multis edi- 
tis. ze facias , ctiam eft in Noftro. Quod. ad 
nomen llius divitis avari ,^notarunt Interpre- 
tes, varié id fcribi. in noftro eft Usidius. ce- 
terum 44; £472 ex conje&ura repofuit nuperus 
Horatii editor, in membrana noftra, & in o- 
mnibus, nifallor, eft quiam. Fateor paulo 
pleniorem efle orationem, «fi legas qui Zam; 
poteft tamen commode etiam vulgata retineri. 

E Eclog. 11. verf. 49. 
-- -- at bic fi 
SUCHT YOEDHT JfHRPTH Gne en 
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V. Cl. in Nova Edit. przfert le&ionem qux 
eft inoptimofüo Grzviano, s£ bic //, tanquam 
veriorem & elegantiorem: firmarica poteft no« 
Ílra membrana, qua clare ita exhibet; ut ὃς 
eandem in hac periodo diftin&tionem 5. quam 


fecit V. D. 
Eclog. 111. verf. 35. 
--o--o-- Üenique te ipfum | 
Gods , num qua tibi vitiorum infeverit 
olim | ᾿ 

Natura , aut. etiam confuetudo mala. 
.Reprehendit hic Lambinus Acronem, quod 
infeverit politum eflc putaverit pro zm/Z4 fue- — 
rit, & num qua conjunxerit cum za£ura. Ve- 
rum equidem pene crediderim legifle Acroncm 
inféderit , uti eft in MSto noftro , ubi fupra 
"utm τα n eft explicatio , surum aliqua, 
& fuprazm/ederit , infita fuerit. Infidere autem 
eleganter pro gbzrereuíurpatum poetis ὃς pro« 
fa Ícriptoribus. 

Eclog. 1v. 3. 


X. ! 
δ) quis erat dignus defcribi , quod malus ac 


ur. ; 
In aliis eft φαΐ fur; fcd ac fur, utiedidit Bent- 
lejus exantiquisexemplaribus, cft etiam in No- 
ftro. Inferius in eadem Ecloga verf. 125. 
om 7 dn boc inboneftum £r. inutile fatfu | 
Nec πὸ fit, addubites, flagret rumore tma- 
Jo cum 
Hic atque ille? : 
T M Non 
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Non vidi hic ullum Interpretem de alia le&io- 
ne monere.. inveni tamen in Noftra membrana 
iners fingularem: fc. pro ffzgre£ legitur 
"f*4gret: & fupra illud verbum eft explicatio 
Jet. Et certe fragrare etiam aliis poétis pre 

Pere dicitur. Mart.l. 1. Epig. 88. 
Ne gravis befferno fragres , Faf- 

cennia, "vino. 

Idemvi. 55. Quod femper caftaque cinnamogue 

Et nido dom ibn eds 

— Fragras plumbea Nicerotiana. 
Jam metaphorice fama ὃς rumer comparatur 
. 0dori: bona fam odori grato ; mala zggrato. 
quia fama: hominis diffunditur & difpergitur, 
inftar odoris. Nomen tuum inftar unguenti dif- 
^ funditur, eft in Cantico Salomonis.- fic vulgo 
nomen alicujus dicitur vel Zo; odoris , velema- 
4j Atque ita fragrare quis rumore malo com- 
mode dici poteft , qui zs4/e au4if. :Judicént 
do&tiores, quid de hac nova Horatii lectione 
fit ftatuendum. 
Eclog: vr.8 "ΑΝ 
T----- ob boc nunc 
Laus illi debetur. . .. 
Monurit in| Nov. Edit. Horatii virdiodies, prif- 
cos codices uro fere confenfu habere 44 bec; 
Ps 4d bec ,: uti edidit ille. Nofer Nabet ad 
e. 
Eclog. VIL I7. ὦ - 

Cum Lycio ri difcedat pigrior, yn 
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Muneribus miffis. 
Quod Lambinus ait, quofdam codices pro 22- 
grior habere pulzbrior , hoc inveni etiam in 
noftra membrana. 

| Eclog. 1x. 5o. 

^ - nil mí officit unquam. 

In melioribus codicibus pro «quam cfle ;n- 
quam; ait Bentlejus, uti illé edidit. fic etiam 
1n noflro codice, & füpraícriptum interpreta- 
mentum, dix; ego Horatius. | 


----—--- am fic 


modo, & pro sem, mum. ! | 
------c- um fec 
Et Laberi mimos ,ut pulcra poemata, mirer? 
Ibidem verf. 68. — : | 
o 4M foret boc mofirum fato dilatus inevum. 
pro datus in Scripto Noftro eft dz/apfus. Mo- 
nuit Lambinus, in uno fuorum quoque fic eí- 
íc. Paullo poft verf. 75. | 
(o ---- neque, teut miretur turba, labores , 
Contentus paucis lecloribus, an tua demens 
Vilibus im ludis ditlazà carmina malis * 
Pro J/zlibus in ludis in eodem noftro eft, Mz- 
libus. im ludiss pro suillibus ,, ut paflim in eo 
codice, hoc fenfíü: 24g malis carmina tua di- 
&ari millibus bominum in ludis. Millibus op- 
pofite ad gaucis, | 
ü H 2 C A ε" 
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dius CAP. XII 
7» fecundo Flacci Sermonum libro nonnulla sWiufirantur, 


Lib. 11. Sermon: Eclog. 1. verf. 81. 
lucutiat tibi quid fantfarum imfeitia legum. 
In hoc verfu in noftra membrana fingularis οἴ - 
iam eft lectio fc. famtfarum infcitia rerum pro 
legum. 4? 2s 
Eclog. 111. verf. 1. 
Szc raro feribis , ut tote mon quater anno 
Membrana pofcas. | | 
Optime in editione Cantabrig. legitur ; : δ ra- 
ro (γίδες; ὃς in Notis dicitur, Íex codicesita 
habere: addo ego auctoritatem Noftri , qui- 
pariter ita habet :- Et 1n interpretatione quz eft 
in ora libri eadem agnofcitur le&io. : 
| Ejuídem Eclogz verf. 21. — - 
— Quo vafer sile pedes ἌΣ Sfipbureere s 
In noftro Cod. clare vititur fazer , quz lectio 
ariter ih explicatione agnoícitur. Sed orta eft 
houd dubie ex pronunciatione, & affinitate li, 
terarum f. u..&ch. .- PM 
| Verf. 72. fequitur: 
( Cut rapies sn fus. ρας ridenteso ahienis. 
Ita. in Cantabrigienfi editione legitur: & miror 
TorrentiumtueriléCtionem alteram ; qux habet 
fura. nufquam enim quod fciam legitur. regere 
aipquem in jura, ícd iemperzg jus. adculitqui- 
dem Torréntius-loca quadam , .in quibus-oc« 
EI | 2 ' eurrit 


^ 
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currit plurale jura, ut; jura neget fibinata : ὃς. 
jura dabunt: ad jura vocantem. ícd nullum 
extat exemplum, quo dicitur rapere vel ducere 
aliquem in fura. Ambabus igitur ulnis ample- 
&enda eft lectio altera, quam probarunt 'Tur- 
nebus, Canterus, Lambinus. Niutitur Torren- 
tius auctoritate codicum , affirmatque . quot- 
quot viderit codices eam lectionem , ewm ra- 
pies in jura, firmare. At in noftro Codice fcri- 
pto clare legitur , ewm rapies ip jus &c. & 
fupra vocem z72/js Ícriptainterpretatio , gems. 
Ceterum vide de hoc loco prater alios Cante- 
rum Nov. Leéf. 11. ! | 
Ejufdem Eclog verf. 93. 

[| 2 9 m m n dis K | | 
— Forte minus locuples uno quadrante periret. 
Pro periret habet membrana noftra feriffet , 
quod etiam V. Cl. in fuis antiquiflimis reperif- 
fe teftatur. ' "E | 

Verf. 96. Virtus ,fama ,decus , divina buma« 
naque, pulcbris — 
qDivitiis parent , quas qui confiruxe- 
rit , dle | 
C/arus erit , T ig jufs. ς " 
Pro eonfiruxerit noiter;cod. cum aliis quibuf- 
dam antiquis habet comgtraxeriz.: Preferttamen 
nuperrimus Horatii Editor eon/fruxersz ut ve- 
rius. & elégantius. " 
Eadem Eclog. verf. 3905. Qwone mato men- 


vem eoneuffa. | | 


E 


iz 
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Pro concufJa-Nofter habet percu[fa.. vide de 

verbo percutere Bentl. ad Epod. x1. . 

veri. 322. Que ft quis fanus fecit , fases fa- 
. €i$ Θ᾽ Iu: | 
Nofter MStus habet: . 
| Que fi quis [anus faeit, c fanus 
Q0 facies tu. c 

Quam lectionem Lambinus in fex MStis repe- 

riri ai. Miror in nova editione hujus mentio- 

nem non fieri lectionis. | 
Eclog. 1v. verf. 79. 

“--- τς feu puer unciis 


Tratiavit calicem manibus , dum furtali- — . 


gurrzt;: | 
In noftra membrana fzrzz eadem manu emen- 
datum eft in fruffa. intellige frufta carnium 
ὃς pifcium. ὃς 1ta habere libros aliquot vetéres 
teftatur V. D. quos ille maluit fequi. Eadem 
noítra membrana verf. 84. m znlota habet zz- 
ἀμί. 
Eclog. v. ὅτ. 

Quid Lamen ifla velit fibi fabula , ft licet , ede. 
INofter codex pro /7 Zcet habet clare ,— /czizcet. 
de qua le&tione alios meminiffe non video. 
| Eclog. v1. τό. 

O , urnam argenti fors que mihi monfiret ! 1 
| ub —- | 
fic in Nova edit. fors que. ita etiam nofter 
MSt.. perperam alii legunt 49a. Ceterum cjut- 
. dem — verf. Me eft; | 

Unia 
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| Untia EM onentür olufcula lardo. 
Non placet Novz Editionis Auctori . /zzz$ 
pingui , quod ignavum & verfui duntaxat fu- 
flentando natum ipfi videtur. | quare pro /zzs 
legit facis. Sed me , ut fateor, non offendit 
illud fz£zs. finon velis jungere cum Zzrgo, junge 
cum zc£a. Poni autem hic eft 25pozi in menía, 
ut Eclog. vii. hujuslibri: vidzmus & merulas 
poni.l. 1. Ec£. τι. pofitum fre tangere nolit. 

Ejuídem Eclogz verf. 78. —— -- δὴ quis 
nam laudat rell. íic ut in multis antiquis 
effe ajunt Interpretes, etiam habet noftra 
membrana; non, “473 ([ quis, ut habent alii. 
& verf. 83. — — neque i//e, Lambinüsaliique 
. eum fecuti habent, segue z//i. Sed prioremle- 
€tionem habet codex nofter, & teftatur vir do- 
Gtiflimus, duodecim, quos propriis verfare ma- 
. mibus licuit, codices, eandem exhibere. 
|. Eclog. vir. 13. | 
jm mecbus Rome , jam mallet dotius “45 
tenis 

Fere. 
Sic editum noviffime. ΑἹ ego pratulerim alte: 
ram lectionem quz eft in quibufdam codicibus , 
Íc. doctor, qua placuit etiam Lambino. fic paf- 
fim de Zoc/aribus Grecis legimus. Perfius af. 
VI. 37. 

- - - ὦ Befius urget 

ες SDocfores Grajos.. 4 
ut dicat.Horatius, hunc Prifcum modo Romar 


-- 
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moechari, modo Athenis docere: videtur e. 
nim Rhetoriees preceptor fuiffe. In codice no- 
ftro MSto clare quoque legitur docor, ὃς íü- 
vw pra fcriptum : dzeitur enitn iffe Prifcus fuiffe 
erator. In eadem Ecloga infra verf. 102. 
Nil ego, ff ducor [ibo fumante. Ὁ 

Pro ducor Noftra membrana habet μέζον. non 
video, aliquem ex Interpretibus hujus lectionis 
meminifle. utrumque recte dicitur. Z2 

. Edog. vr11. verf. 10. | 

His ubi fublatis, puer alte cincfus acernam 

Guau[ape purpureo menfam perterft. | 
Pro ψό in priore verfu nofter MStus habet s/ ; 
& inter lineaslegitur fo//guam. Sedhoclevicu- — 
lum eft. Inferius 1n hac Eeloga fequitur verf 24 ' 
| -- o 2 fPorcius infra, |... 
. Ridiculus totas femul ab[orbere placentas. 
Efle hic'codices inquit vir Cl.in editione Can» 
tabrig. qui /ezze/ habeant, non //u/, ut Zu- 
lichemiabum ὃς Leidenfem; at Franekeranum 
femul, prifca ícribendi ratione... Sed quod de 
Franekerano ait, male deícriptum efle teftari 
poffum: nam clàáreexhibet fé/e/, fapraautem 
Ícripta hzc verba: qué fummovebat fimul totas 
placentas devorapdo. Mihi cum viro modolau- 
dato magis arridet fezze/ , non tantum, quia 
Latini paffim ita ufurpant fezze/ , ut pluribus 
exemplis ad hünc.locum probavit Idem; íed 
etiam, quia. Grxci , quosimitari folet Horatius ; 
ita ufürpant voculant &7«z. i 3s 
M Ν / Eadem 
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Eadem Eclog. verf. 51. 
Erucas viridis, inulas ego primus amaras 
AMenfiravi incoquere s. inlotos Curtillus e: 
^ ehbinos, 
Ut melhus muria quete "eft marina re- 
mittet. 
S ME. duo verfus fic leguntur in noflra 
zaembrana : 
Monfiravi inquoquere : inlutos Curitillus e. 
chinos , 
ὍΣ melius muria quod tefla marina remittat. 
" uoquere c; antiqua fcribendi ratione. Scri- 
bebant enim. qwoguus pro coguus :. & inlutós 
prozmlotos vel sllotos ," ut fupra Ec£. rv. verf. 84: 
pro /nlota habet zmiuta: . Ceterum pro. guam in 


.' verfu feq. habet qo, & IOVI remit- 


tat; 
Ej ufd.-Eclog. verf. 80. 
| Et iid ouf s ut muito füavius , ar- 


Codex Ἔν legit : . 
Et leporis vulfos , d multo [ugvius armos. 
dein verf. 9o. .᾿ 
^ Quam fi fei cum lumbis quis edit. tum petfare. 
jo 


adufle . 
Vidimus C merulas poni , € fine elune pa. 
Jumbis. 
In verfi priore merbraria noftra pro im habet 
Cum. oc 
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"CAP. XIII 
. Jn Epiflelis rae Letliones rn Folie: 


Lib. 1. Epiflolarum 1. verf. 16. 

Nunc agilis fio, e» merfor croilibus undis. ἡ 
Lambini codicibus ,. qui re&e habent mer for , 
non ver/ór , :adde noftrum. ; qui pariter ita. 
Mox verf. 19. : 

Et mibires, unmerebus ,  fabjungere conor. 
ita etiam cum optimis habet idem Nofter, übi 
alu, fubficere. Inferius verf. 55: 

-o-- o2 wee Fanus fummus ab imo 

: Prodocet:- 

P saaces. non Perdocet re&e ediderunt accu- 
ratiflimi Interpretes ex optimis & yetuftiflimis 
codicibus manus exaratis , quibufeum con(en- 
tit iterum Franekeranus noflcr. 
Sequitur verf..94.. . 
Si curatus mnequali idi capillos | 
Occurri. | 
Merito improbawit: nuperus Horatii editor vul- 
gatam lectionein curzz?us, ediditque esratus. 
:Sic etiam: habet membrana: noftra. dein pro 
: Qecurri legit idem. Occurro ,. uti. in duobus 
, Cedd. fe 1nvenifléait. Verum insNoftr. Fra- 
ge clare extat Occurrit. 
cos Epift. χα. verf. 61, 
- "Dum panas odio per vim feflinat inultec 
. MStus nofter: Dum penas odio dum vim fe- 
. JHmat inulto.. τ. de 


E 
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de qua le&tione tacent: ctiam omnes quos vidi: 
Interpretes. . JU. | 
2 | Ep. 1v. verf. 8. dis. 
Quid voveat dulci nutriculamajus alumno 2 


Qui fapere y Θ᾽ fari poft. que fentiat ; e 
cui 


Gratia, fama, valetudo contingat abunde y 
Et domus C vicíus , nom deficiente crumena ?: 
Vulgo ficeditur : | | 

Quid voveat' dulci nutricula majus alumno, 
' Quam fapere e fari ut poffit: que feutiat , 

. - * €» cui &c. ^L 
» At illud.2z7, inquit Celeb. Bentlejus, * neque: 
» in prifcis edd. neque in ullo noftrorum codd: 
»invenitur. Qua; autem cum fequentibus E 
»€4i , nullo pa&o coaptari poteft ; : aut enim ἢ 
»€ti tum redundabit, aut in ez mutandum fue- 
»tit.' unde recte Lambinus, dum fcripturz illi 
τ» Quam adhzreret , pro c eui ex conjectura 
»repofuit *474ge, non procedente; niíi hoc 
»fiat, conítructione. Atqui illud Ez eui in o- 
 fnnibus ubique codd. vifitur&c.* Verum quod 
ait vir doct., ill'üid 4 neque in priícis edd. ne- . 
ue in ullo codd. fuorumnveniri, teftari pof- 
n in Franekerano noflro. codice effe 27 5 
non quideni póft fzrz, fed poft Quam, S non 
ii ipfo verfu, fed in margine cum nota omiflio- 
fis inter Qua ὃς abere. Idem Codex nofter 
ii fine verfus non habet c cu, t inomnibus 
' Wbique codd. vifi ait. vir modo laudatus , fed 
Pa 20 oE2 o 0050 dare; 


.68 | ANIMADVERSIONES 


clare, κ csi... Praíero-tamen lectionem 

fcquutus eft in nupera editione Auctor, utpo- 

tc quz facilior eft. . 
Epift. x. verf. 18. 

Eft ubi divéllat fomnos wnpus 1nvidacura ὃ 
Sic habet lectio vulgata. Lambinusediderat Ze- 
pellat :. quod in x. codd. (e reperifle ait, hoc 
etiam in noflro inveni. quare ob magnum il- 
lum corríenfum codicum praferrem, Mox ver- 
fu 25. de Natura dicitur: 

Et mala perrumpet furtim fafidia victrix. 
Pro fa/fidia alii codices habent veffig;a ; :alii, in 
quibus Franekeranus nofter , fa/£zgia. Pratu- 
lerim ego.cum Groquio veféigta. : 

| Xi; 2x: 


STE 2D ens. db firtwnauerit 


a , : 
| Grata fume manus "ntu dulcia differ.i in an- 
“κτλ με C 
- Ut, quocuuque loco fanis, snif Jibenter 

Te dias. . - 

Codex nofter fcriptus 'habet : jen A 
Tuy quocunque laco fueris , *at. antea, —— 
Tu, fuem RM Deus &c. 'cleganti ana- — 

phora 


Et ὥς etiam. Cruquü duo fcripti Vani habe- 


' bait. Hat ego lectionem pradferzem v ulgatt. 


Epiit. xv£: 30: 
Ge pateris fapiens empndatu[que vocari 


| Non quien damno ^ wide -— » 


- . - 
» 


€ n i —Á 
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men celare non poflum, membranam no(flram 

praeferre: Cum cupias. de qua lectione non vi- 

deo aliquid monere Interpretes. | 
Epift. xvr 11. 46. : 

c /Eitolis onerata plagis jumenta came que ; ; 
Hunc locum Janum Vitium ad Gratium fic e« 
mendafle monu:t Bentle;us: 

νι eKolüs onerata plagis &c. 
e/Eolias autem plagas explicare eum Cuma- 
nas, ex Plinio & Gratio. Ketinet hic vir eru- 
ditiffirmus cum membranis &c.. e /£zo/s. εχ 


400 collieere polle videmur ,  nuliam eum vi- 


difle membranam, qua habet c£w/zis. at ta 
men in noftra Pragequer. clare cxtat: 

cAIEaliis bonerata plagis..— 
quam lectionem at πο fc Viii in- 
genium laudo. 


XIX; 10. 
Her f yd edéocit 5 2001. C6 Uer poéte. Ὁ 
Locus hie propter: pravam fatigavit 


. multim Interpretes quarentes, quis ille fitqui 
; hoc édixerit. Legit itaque elegantiflimus Bent- 
. . lejus ediai ; :& affirmat elare ga habere Regi- 


nénfeng , duos Berímanni, '"Torrenti unum; 


fca manu fecunda unum Lambin: Miror eum 


inter lios etiam nop recenfere Fragequeranui, 
ex quo bectiones habuit defcriptas :. is n 


Ἵ due quoque ptzfert edjxL. 


Epift. 20, verf. 5. 


2$ o. Pom qu Aimioesdlóo: 
9e 
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Sicre&tein novaeditione: nam Z/fcedere, quod - 
eft in aliis, non genuinum hic eft. Zef/cezZere 
. eftetiamin noftra membraná. Verf. 1.5. ejufdem 
epiftolz: — .. d Us 
Qui male parentem inrupis protrufrt afellum. 
"Torrentius edidit ,. Zezru/iz. ied re&e Bentle- 
jus protrufit , fecutus Lambinum, qui au&tori- 
tate codicum füorum 1ta ediderat. .1llis Lambi- 
ni codd. addatur nofler 5. qui pariter ita exhi- 
bet. | | 
| . "Lib. rz. Epift. r. verf 125... 
"Hfperitatis & invidie corretfor & ire. - 
In noítra membrana elteorreptor: ὃς explicatur 
"monitór. Correptór peccantium eit apud Sene- 
cám de Zra. inferius 1n eadem epift.»verf. 167. 
— ded turpem putat in fcriptis snetuitque [itus 
o0 γάρ, 0 | : 
Quod in veterrimis fuis Vofliano ," Leid. Re- 
gin. invenit Vir. Cl, hoc ipfum in noftro in- 
veni clare 5: 22,216 pro zs fcriptis. nec video 
necefle.effe emendari in Zzf/eztus ,* ut vult vir d. 


Dein verf. 186. | . 
"Aut urfumaut pugiles: bisnam plebecula gau- . 
τ -det. ν S ὦν’ Ra. ac ἢ 


Mirum, in nupera editiorie hic non Ámemorári - 
aliam le&tionem : nofter enim Codex fcriptus ha- 
bet P/audet, quod Lambinust etiam in quibuf- 
dam antiquis reperifle fedocet." Forfan p/azzit 

fcriptum inquit Lambinus. Atfervem ego pzau- 
| der, & explicem, péaudere fole. Sic enima e 

ELE ^. ᾿ Ta um 


«ἂν 


. AD HoRa TIUM. 7x 


fim & apud Gracos & apud Latinos futurum 
ponitur. In 2frte Poet. verf. 33. 
 Eiwprimet. Cv molis imitabitur.-ere capillos. 
Ep. 1r. verf. 22. | 
gurgares ad te quod epiftola nulla veniret. 
Pro veniret , nofter Cod.rediret. Dein verf. 77. 
(0-2 2 2 2 -. Qr fugit urbis. 
Idem habet «réezz.. ' 
mE Ibid. verf. 81. - 
Ingenium ftbi quod vacuas defumftt Athe- 
2145 y 
| ΕἸ ffudizs annos feptem dedit, zmfenuitque 
Airis & curis; flatua taciturnius exit. 
In noftro pro ££ ffudzis extat Ut ffudzs. Sig- 
nantius, ut puto. Ingenium, quod ftudiorum 
gratia elegit Urbem Athenarum, &. i. e. poft- 
quam feptennium ibi ftudus impendit, tamen 
plerumque taciturnius ftatua exit. Eadem £- 
21. vert. 154. , | 
. fenior ess tamen uteris monitoribus/dem. 
Pro »uonztoribus τὴ noftro cod. eft rationibus, 
quod Lambinus etiam in fuis quibufdam inve- 
nit. Verf. 171. k 28 ! . 
Limitibus vicina refigit jurgia. " 
. Refigit , quod Lambinus in quibufdam inve- 
nit, pro refugit , ὃς pratulit Bentlejus, habet 
etiam nofter cod. "TR 
τς Verf. 173. - -:-- nune forte fuprema. — 
. Rede in nova editione legitur, - - suerte fi- 
gremas ex vett., eft etiam in noflro, | 
Ex. κ atus Verf. 


LX 


* 
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Verf.205. - - « cetera jam fimul ifo 
Cum vitio fügeré ? caret tibi pecius inani 

- Zipibitione ? er 
Nofter cum Totrentit vetuftiff. 
Cuni vitio fupe: rite caret &e. ἡ 


CAP. XIV: 


Duo Horatii loca in rte Poetica ad examen fevócantmr. 


In principio Artis Poéucz legitur: 
Humano capiti cervicem pictor equinam 
. gungere fi uelit , & varias inducere plumas 
Undique collatis membris , uttutpiter atrum: 
iDefimat in pr[cem mulier forimofa fuperne s 
dpectatum admifft rifum ten?atis amici ? 
INeício fane, cur [τά vocem f/mman afpernetur 
apud Horatium eruditiffimus Anglus ,. ut.bis 
cam miutatam- voluerit un aliam , uti lib. 1v. 
Carm.Od.1o  . . | ve 
τ nfperata tue cum veniet pluma fuperbie. 
ubt pro pluma. — cenfet érazma s lieic 
vero pro plumas legit formas : ἢ quia zndueere 
plumas membris ex ejus fententia erit perinde 
ae ipfum caput; cervicem, caudam, & cetera 
tnembra undique collata plumis obducere-& . 
tegere. Jam.vero, inquit; illud omnia porten- 
tà, δ omnium agrorum fomnia longe exfupe- 
ret, ft (nhljeris facies, ti egaz cervix , fi cauda 
gifiricis plumis veftiántur. Hactenus ille. Sed 
quid opus mutare lectionem antiquam — 
eb erig " Δ. 


- 


Ἵ 
ι 
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 *flánfem, qua commodum ctiam przbet fen: 


fum ,. dummodo recte explicetur; quum nova 
le&tio etiam aliquo modo incommoda videtur : 
nam primo , formam aliam inducere membris 
eít transformare membra, & in aliam formam 
mutare, ut apud Ovid. vr1. Mezarmorpb. 

«2 - bumanam memóris inducere formam 
eft, mutare in corpus humanum. ita hicvari- 
ds1nducere formas membris crit , membra diver- 
fimode transformare; quod hic locum non ha- 
bét in pictore., qui imaginem ab initio pingit 


. novam, incipiens à cápite; capiti addens ccr- 


Vicem., cervici reliqua membra. per zemóra — 
enim hic non intellexcerim & caput & cervicem - 
& omncs alias partes corporis, ut vult doctiíli- 
mus Criticus ; fed membra reliqua przter ca- 
put & cervicem, brachia íc., pectus, ventrem 
&c. diftinguit enim Poéta membra à capite & 
cervice ; ut frpe & propric ὃς improprie à 
tapite diftinguuntur reliqua swemérz. Cicero 
albi: ANee fum müratus eum , qui caput i- 
bfum reliquiffet y. reliquis membris non parce- 
re. Sunt autem sembra undique collata, mem- 
bra ex diverfis animalibus collecta & conjun- 
&à. Quid Jamerit varias inducere formas tient- 
éris undique collatis, nifi, varie mutare mem- 
bra ex diverfis animalibus colle&ta? qux non 


' eft mens Poétz; fcd hac: Si Pictor talem pin- 
| gat imaginem, quz caput habeat hominis vel 


maulierisformo(x, ocrvicem equi ; reliqua mem- 
K. bra 


N 
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bra ex diverfis animalibus, : quibus memütis e-- 
tiam imponat pennas & alas avium , inferior 
autem pars fit cauda marinz belluz , five pri- 
- ftis. Non enim explicandum varzes:inducere 
plumas membris , caput, cervicem & caudam, 
& cetera membra plumis obducere & tegere; 
fed reliquis membris prztercaput, cervicem & 
caudam, varias plumas & pennas avium impo- 
nere. Quod autem dicit idem vir doctus, - ala- 
rum efle pennas à plumis autem reliquaspartes. - 
corporis velari: fateor proprie hanc effe diffe- 
rentiam inter /umas & penuas ; cd ; ni(i vche- 
menter fallor; latius etiam. accipiuntur plume 
apud Poétas praertim, ut fc. etiam pensas & 
4[as dcfignent. Propertius lib. 1. Eleg.xx. 27. 
Ofcula fufpenfis znflabant carpere plumus. 
ubi elegantiffimus Broukhufius fafpenfís piu- 
nis explicat a/is im aere Aióratis. klorat. lib. 11. 
Carm. Od. 20. ae 
- - - mafcunturqué levis 
"Per digitos bumerofque pluma. 
gam *Dedaleo ocior-Icago. 
ubi putem non tantum plumas, fed etiam 2672- 
245 intelligendas effe... Gloffze veteres : 1/siv, 
pinna, plumas ala. “ 
. Inferius verf 120. - 

Serzptor, bonoratum ff forte reponis Achillem. 
Ita in omnibus ὃς editis,& fcriptislegitur, prz- 
terquam in nova editione Bentl. ubi repofitum: 

derzptor, Homereum ff forte reponzs cuc 

a- 


Í 
lem. 


, 
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Fateor, fepe legi 4febillem Homericum , apud: 


Ciceronem, Senecam &alios; fed inde non fe- 
quitur , Flaccum hic etiamfcripfiffo Z7omereum 


vel Zomeriacum Achillem, ut vult vir doctus, 


prafertim ubi nulla ufquam ejus fcriptura funt 
vefligià: nec ex verbis veterum Scholiaftarum 
elici poteft ,. eos legifle ZZeereum: nam €o- 
rum explicatio fpectat tantum vim verbi repo- 
nere: Íc.reponere Achillem explicant, fcribere 
Achillem, de quo femel Homerusfcripfit; vel 
ad imitationem Homeri defcribere.: Nec ullam 
video rationem recedendi à lectione vulgata, 
quoniam Achilles non male hoc epitheto iníig- 
nitur, Bonoratus: eft enim epithetum viri illu- 
ftris & clari, qualis fuit Achilles, qui ab Ho- 
meto κλυτὸς ,. ὠγωυὸς, Qui. ὃς finilibus 
epithetis infignitur; ἃ poétis Latiniszzagnas & 
elárus vocatur, Flaccus. Czrzz. 11. OZ. 16. 

“ΤΠ ἐμ clarum cita mors. Achillem. 
Statius lib. 1. 2c277. Ed tos 
o2 7 Maguufque tibi preludit Achilles. - 
Idem lib. 111. ὁ magnum Danais per te por- 

£endis Achillem. 
codem lib. z5muwe ut virgineo fletit in grege 
- clarus dAchilles. | 
ita hic ab Horatio Demerzzus appellatur. in 
membrana noftra fupra v. boneratum explicatio 
cernitur z//uffrem.: bonoratus autem vocabulum 
frequentatum optimis. quibufque ícriptoribus. 
Liviuslib. 111.cap.67. *worz atque exulare no- 
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biliffimos: viros bonoratiff'imofque paff fumus. 
Pedo Albinovan. in funere Drufi Neronis: 
- [nter bonoratos exciptetur anos. : 
Propert. lib. 1v: E/eg.x1.in fine:-— | | 
Cujus bonoratis offa vebantur avis. 


CAP. X V. 


. Ürigines vecum quarundam. Latinarum in. off Etymoloe 
ico expenduntur. | RE 


j BACUS. Hanc vocem . Latinam efle :à 
Grzca ἄβαξ, ἄβακί(θ»., certiffimum eft. 
ed unde Greca &9a£? Duo ejus producun- 
turctyma in Voflii Etymologico; vel.ab.«. pri- 
vat. & βάσις,, quaft μὴ xev Baa, utífit pro- 
, prie imenía de pariete fufpenfa, quá bafinnon 
habet: vel ab 2} pro: quo ufitatum eft 
238nn/ exzolli, elevarz: ut fit res “ΠΡ cle- 
yata, ad reponendum quid. in ea. . Mihi vero 
videtur éfle ab alia Hebrxa voce, íc. ab ῬὩ 
^ pulvis: utfit proprie menfa pulvere confpería " 
qualis in gytnnáfits praefto femper erat, 1n qua 
illi quiGeometriz operam impendebant, lineas 
ac figuras" virgula: ducebant, «quas commode 
mutare áut delere poterant. quo referendaà funt 

yerba Comici in A/uf. AG. 1, Se. 2. p.133: 
Καπὸ 4 vegmí(ne κωτωπάσοως λεπτὴν Tear ν᾿ 
Κάμψας ἐβελίσκον,, ei(g0jgGdvko λαῶν, 

CE» ὃ παλωέξρας θοιμώτσιον ὑφείλφῃ. | 
- Menjam. confperft tenus cineres 00 ᾿ E 


QM 
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Et veru incurvato, sax accepit circinum , 
"tque e paleftra fuftulit pallzum. 
Hinc mox íequitur : 

τί δῆτ᾽ ἐκεῖνον τὸν Θαλῆν SuvjsiQopdy ; 

Quid ergo Talem illum miramur amplius ? 
'Thalem fc. vocat Socratem , quia Socrates ut 
Geometriam docturus, cinerem in menía 
Íparíerat & circinum íumferat. Thales au- 
tem Gceometriz peritus erat. vid. Laert. in E- 
jus vita. hinc Ciceroni pulvis eruditus dicitur 
' pro: mathematica difciplina lib. 11. de Nat. 
. Deorum. : 

Z4ESTIMO. Deducitur in eodem Etymolo- 
gico vel ab es eris ( primo enim znea pecunia 
ufi fuerunt Romani:) & τιμῶν: vel à Greco 
οἷο &'uav aut ὀκτιμεν , quorum utrumque 
sffimo notat. Quod ad priusattinet, minusil- 
lud placet , ut verum fatear;. quia altera pars 
vocis effet Grzca, altera Latina, id quod info- 
lens ὃς inufitatum. Nec pofterius plane proba» 
re queo, quia non percipio, quo modoex prz» 
poíitione ἐν vel c« factum fuerit es. Meo ju- 
dicio verba fimo ὃς exiffimofíunt ab ieu, ἵ- 
φῶμαι, pend, pondero. quám vocis fignificatio- 
nem alibi pluribus exemplis probavi, ὅς Lexie 
ca infuper docent: ut prima verbi notio fucrit, 
aliquid in.Zepce & Jiéra panderare ,, unde po- 
ftea ad anintum tranílata , eodem modo:quo 
Latina pendere, perpendere , flatuere & fimilia, 
Jam jin e facile permutatur, fic "segeffe di« 

MR ΚΡ. gitur 


78 ANIMADYERSIONES 


citur Στὸ T zejyóv , ab z//ci&us. contra Φ mu- 
tatur in i. ut a cedo cft occido. 

AGNUS dicitur ibidem quafi agnatus. Varro 
1v. de L. L. ezori ovillo, quod agnatus , agnus. 
Feítus duas alias. adducit. etymologias.. Prior 
eft, ut fit ab ὠὡγνὸς ezffus, co quod fit hoftia 
pura & innocens : altera ab ἀμνός, ita enim 
vocant Graci. Áddamus & quartam, inquit ὁ 
πάνυ Voflius, ut fit à genitivo ὠρνὸς, facto 
per fyncopen ex ὠρένος, & dpl2 ; quodidemac 
εὐμνός, quippe Latini ab obliquis Grecorum 
rectos fuos plurimum formant. Ut meam de 
hujus vocis origine dicam fententiam, videtur 
mihi utrumque ὃς, Grzcum: ὠμνὸς & Latinum 

"u$ cíle ex participio Graeco 456,999» , quia 

itur agnus. Scilicet per duplicem fyncopen 
ex aq» (9- fit primo Gr. ἀμνὸς, "ut à τερπό.- 
jp Q» ,, mparvíc. íccundo per aliam fyncopenex 
eodem participio eft Latinum agg«s. in Grzca 
voce fervatum eft & ex 259490 9». in Latinafer- 
vatum y. sut us 

AJO. Sufpicatur Voflius εξ à φάω, unde 
φημι. Nec minus , addit idem, : placet Marti- 
nii originatio, ut fit ab rr. id eft, fuz, eff, 
erit. qux (impliciffima ratio cft affirmandi. .At 
. durius, pergit, qui arceflunt ab Hebrzo Dei 
f^». nec enm in omni affertione. Deus: teftis 
advocatur. nec magis ab 4e,.idcílb, Jjiro, 
cum ctiam fpiremus.tacentes: Miror viros do- 
&os non. cogitavifle.de Graco verbo. ue ; Jo-, 
| Δ : quor, - 


ὶ 
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quor , vocem edo. hinc enim commode ὃς fim- 
pliciter poteft deduci 2/e, mutato v in i; uta 
Qo elt fto. 

AQUA. Multas hujusvocisrecenfet CI. Vof- 
fius etymologias, ex Fefto, Varrone, Nunne- 
fio, &c. quorum alii fic dictam putant, quafi 
4 qua juwvamur. alii ab ἀφύη, ut proprie notet 
aquam pluvialem ,ab 2e? & ὕειν, unde& ὕ- 
. 9wg. alii ab equitare h.e. planitie. vel à Dori- 
co «ec, quod quum ac /eve.notat. vel ab 
ixee bumor tenuis. velab obfoleta & vetere vo- 

.€e Gr. éxs.. quomodo ditam fuifle 244472 
" füfpicatus eft Scaliger. Fatetur Voflius ex cun- 
᾿ €tis his nullum etymon fibi fatisfacere, verum . 
autem putare fe, vel aque vocem non líabere 
originem in Latio aut Gracia: vel effe à fufio- 
$e, quod Caninius quoque fcripfit ; quafi αἱ 
χοώ. -Scaligeri etymologia mihi maxime place- 
ret , flillud &x« alibi Een d am vero 
potius à Gr. «αἰ, deducerem » quod explicat 
Hefych. σύφημωα. 93a]Q«. Ab 4d ,dxZ, agua. 
ut à ar(Q- , aríx(Q«, fpecus. vid. Gujetum ad 
locum Hefychu.  . 2 

ALTER. , Prius ( funt verba Voffii) fuit 
» 4/terus, ut vir virus, fatur faturus. Dici- 
; tur vero z/ferus, non quidem àwAec, ab $- 
»799-, quod Nünnefis in Grammatiftice 
»tradit: fed vel quafi 4249» €np(G- ; quam o- 
»riginationem legere eft apud Feftum , & ex 
»» co apud Scaligerum de cautf. L. L. cap. .xxx1X. 
TEE | vel 
i ᾿ς 


b! 
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»vel quod Angelo Caninio vifum , & magis 
ἡ mihi verifimilefit, ab. &»énpjQ», quod ] 
»licum pro 4XXéreO».. /Eoles enim p tranfpo- 
nunt, ac getnihant, ac;utant in ε. &c. 
Improbo prorfus cum Voffio etymon primum 
Nunnefiüi qui ab $299» deducit: quoniam ab 
tnpO- vel potius x&re 9 commodius deriva- 
rcs ééteruts , quam alferum. Nec crediderim 
verum effe fecundum Fefti & Scaligeri, fc. ab 
dX tre (O» : abunaenim voce, nona duabus 
deducendum videtur. zer autem eft terminatio 
vel cauda vocis, & non repetenda ab sre». .- 
Quodad tertium Caninii attinet , & Voffio pro» . 

. batum, quod deducitur ab /Eolico 4»évspi(O» 
pro 4Aére»: huic etymologia obftat figni- 
ficatio : nam aliud eft a»6ére4(O», alienus, a- 
liud a/zer. Quare ego putaverim derivandum 
effe vocabulum a/fer ab ἀδλότερ(Θ» comparatis 
vo vocis ἄλλος, eodem modo quo à ài; 
δεξιότερος, δεξίτερος , deter. 

AMO & mor. Diveríà hamum vocum tra- 
duntur etyma. velab áppe, vinculum: velab 
ipspO«, amor: velab ὥμα, fimul: quod amor 
eft appetitus unionis. vel a t2 ea/efacere, ut 
proprie fit ardere amore : vel a. Dn / defídera- 
re, concupifcere : velab "DM Joggi δίς." O- 
xines hzorigines longe petitz funt. Equidem, fi 
huc meam conferrem fymbolàm,; dicerem, «« 
so per metathefin literarum efle a Graeco ido 


upto. | | 
iod DIGNUS 
Q 
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DIGNUS quibufdam dici videtur à Ziezof- 


cendo, quafi cogzitus: alisà δεικνύειν, offen- 
» dere, demen[irare; quoniam ex 115 quz ger:-. 
mus, quid mereamur, oflendimus. Ita Zzezus 
dicetur quafi Z/ezus , δεικνός. Alii à δεικνύω 
quidem efle ftatuunt, fed rationem hanc adfer- 
re malunt, quod qui Zigzi requapiamfint, hi 
digito ab alus demonítrari foleant. 1ta Zgzus 
proprie erit 9&xvoAcdeik(Q.. INec multum abe- 
unt qui cenfent , ex co efle ,' quia Z7g7/o pre- 
tium rei venalis indicetur. Sed fimpliciffimum;. 
ait Voflius, videtur, 4zgmus, live, ut veteres 
. Ícripfere, dicemus, venire à δίκη, id eft; us; 
ut d/gzus fit, cui tribui aliquid azquum eftt. 
Nec multum recedit Nunnefms; cui Zzggus ex 
dixes(G«. Hactenus Voflius. Sane ut mihi vide- 
tur ex his etymis vero.fimillimum eft, quo de- 
ducitur à δίκη vel 4í««(G». fed tamen obftat 
terminatio ; nam contra analogiam eft . ex ἡ 
vel ex e«Q» formare terminationem zzs. Co- 
gitavi equidem an non commodius queat dedu- 
«| ab Grzco ἵκανίῷ». unde primo Sí»; 
nam fpiritus afper fepe tranfit in 9 , ut «ua, 
Ouen: ἅλας, ϑιώλαοσω. dein 9 in d mutato, 
quod fepe fit; & perífyncopenejedto », fit 
dicuus , dignus. Jam ἵκωνος Gr.idem eflequod 
ez: patet vel ex N. T. ubi quod alter Euan- 
gelifta habet. aix ἄξιός εἰμι, alter, dicit. zx i- 
καωνὸς εἰμι. . | | ; 

FRUSTUM derivari folet, à frumine ,. ut 
ἜΝ L Itidor, 


φ 
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Ifidor. velà ferezde, ut Perott. qui alibietiam 
à rango: vela frzo ut Scalig. Quas omnes e- 
tymologias merito rejicit Voflius, «qui puat ve- 
nire à fraudo., nam qui frufus aufert , par- 
te aliqua frzudat eum, cujus erat integrum. 
Mihi vero videtur fruf/ug dici a Greco. 2eav- 
— $6», quod a ϑραύω frango. 9 cnimpaflim per- 

mutatur in f, ut Sad», QA«e. S9We, Φήρ. 9é- 
pos férveo. ϑερμὶς. formus, 1. 6. calidus. 9U- 
69:5, foris &c. ficà Seavsor, frauflum, fru- 
Jhum. αὖ enim facile abit in. ficc/eudo, εἰω- 
do &c. 2? : | 
MONEO non eít à μηνύῳ. zudice , necà . 
μνώω; íed potius à μένος, zze55, mutato s in 
e. cít enim in mente alicujus quafi pono quid 
faciendum fit; quod ipfum fopat Grxcum »a- 
Oz7i o. rue ^ 

. TUEOR. putavit Angelus Caninius effe à 
θεῶμαι! , fpeéfos 9 in τ. converío, quomodo 
à μίνθη. elt .snmentas à θυμᾶμαι, tumeo&c. Ma- 
luit Voflius a *n/ hoc eft, explaro, zuquiro. 
Mihi.dubium non eft , quin fit a Grzco antiz 
quo τύῳ. unde τύσκῳ, TTU CX.) , qi 70 0X9 μεθ 5 
quod fxpeapud Homerumaliofque , & exponi- 
tur Grammaticis, ἐευφοχεῖν, ςοχάζεϑϑωι!» €0P- 
amare ad [copum , fixis oculis intueri. quod ipfum 
primitivum se. unde prifíci Latin habuere 
fuum zuo. Gloff Lat. Gr. 74e, «vico. ab illo 
710 cft zuor ὃς fueor.. ' | 

VANUS. Mire. nygantur in hujus vocis e- 


"num 


b 
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cymo inveftigando. Nonnulli enim volunt va- 
qus dici quali vajde auus , hoceft, zmffar anus 
mentis vacuus & infipiens : alii à vacuus , quod 
avacendo: aliiavado, quiavame vadunt, nec 
eodem loco perfiftunt: vel a. Q«veév apparere: 
vela κενός : γε] ἃ ve & inanis. Quz omnia ía- 
tis vana funt. Mihi videtur effe deducendum 
à Graco x«ve, bio, bifcro, mutato x in v. 
quod fit inalis: fic ἃ βραχὺς cítérevis,àpa- 
Adxn y malva. ut in prima fua fignificatione 
vanus fit biens, diduécfo ore ,, bifcens. meta- 
phor. /£u/tus. quomodo Axriftophani ítulti c- 
tiam dieuntur κεχηνότες. 
VASTUS, Etc hxc vox multum vexavit 
' Grammaticos, qui originem cjus quafiverunt. 
»;Perotto, inquit Voflius, placet efle a vaco, 
» quia proprie dicitur de locis late patentibus, 
» quz fere vacua efle folent. fed fortaffe va/Zurs 
»proprie conyenit va/is capacibus , aut Joco 
» "nultorum vaforum capaci. Quod ficít, utab 
»bonos, bonéffus, ab omus, ónuffus, ἴα ας 
»€rit vz//«s. Deinaddit: Vide, anmagispla- 
» ceat Martinii conje&ura, deducentis € zav- 
»$3«, quod a παύω ceffare facio , vel ceffo, 
»nempe qnia zz Joczs vafess ceffat cultura c 
»comverfatio bumana. vel potius dicendum, 
»eíle ex avdewuc, xal ἀφαίρεσιν ἢ συγκοπὴν. 
»& przmiflo digamma , more /Eolum. O- 
mnia hzc etyma mihi videntur aliena. Perfüa- 
fus fum, vocabulum 72/£us originem fuam de- 
Là bere 
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bere Grzco verbo x4e, a cujusprzt. paff. pri- 
ma κέχασμαι eft χάσμα, quod 1n Euang. Lu- 
cxxv1:26. Vetusinterpres vertit c2405 : Senc- 
cain 7 byeffe dixit cbaos inane: Silius, vaffutz 
inane; atertia VOTO κέχαςωι eít χαςὸς, va- 
fius. ubi pariter x, mutatur v, uti in przcc- 
dente voce, Hzc Speciminis loco füfficiant., 
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